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	Manželé Goldovi a Harteovi žijí v sousedních domech poklidného předměstí městečka Bainbridge a jsou těmi nejlepšími přáteli. Mají skoro stejně staré děti: Chris a Emily spolu vyrůstají od nejútlejšího dětství a velmi k sobě přilnou. S míjejícími léty jsou si oba mladí lidé stále bližší a jejich důvěrné kamarádství přeroste na střední škole v milenecký vztah. Proti tomu nikdo z rodičů nic nenamítá, jaksi se to očekávalo.

	Najednou však přijde šok – rodiče jsou přivoláni o půlnoci do nemocnice, kam sanitka přivezla Chrise a Emily – Emily s prostřelenou hlavou, Chrise s menší tržnou ranou.

	Proč Chris přinesl na jejich schůzku revolver?

	Šlo o zamýšlenou dvojitou sebevraždu? Nebo snad o vraždu?

	Co se mezi Chrisem a Emily stalo?
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	Jodi Picoultová

	 

	Je jí 36 let, vydala devět románů a desátý právě dokončuje. Narodila se a vyrostla na Long Islandu. „Měla jsem tak bezstarostné dětství, že když jsem mnohem později chodila na střední škole na hodiny slohu, zavolala jsem domů a křičela na svou matku, že jsem nezažila ani malý incest,“ říká Picoultová.

	„Bylo mi jasné, že dobří spisovatelé musí mít o čem psát. A chvíli mi trvalo, než jsem přišla na to, že i já mám o čem psát – o pevném jádru naší rodiny a vztazích.“ Právě vztahy tvoří spojovací nit jejích románů. Všechny se soustředí na to, co znamená někoho milovat.

	Jodi Picoultová studovala tvůrčí psaní na Princetonu. Právě její učitelka ji přesvědčila, aby poslala své povídky do časopisu Seventeen Magazine. První povídku jí otiskli hned. Druhou brzy poté. „Tehdy mě poprvé napadlo, že bych mohla být spisovatelkou,“ říká Picoultová.

	Přesto po dokončení studia tvůrčího psaní zamířila překvapivě na Wall Street a teprve později do nakladatelství a reklamní agentury. Také učila tvůrčí psaní na střední škole, dosáhla magisterského vzdělání na Harvardu a vzala si Tima, kterého poznala na Princetonu. Brzy otěhotněla a napsala tisícistránkový rukopis, z něhož vzešel v roce 1992 její první román Songs of the Humpback Whale (Písně hrbaté velryby). Chvíli trvalo, než se jí podařilo sloučit psaní a mateřství – má tři malé děti. „Jsem lepší matka, protože mám své psaní, a jsem lepší spisovatelka, protože mě mateřství vytvarovalo.“ V tuto chvíli si Jodi Picoultová umí spíš představit, že vzroste počet jejích románů než počet dětí.
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Tuto knihu věnuji svému bratru Jonovi, který zná všechno na světě, například cenu Vesmírné toalety, správný pravopis slova tetris, a také dokáže najít kapitolu, která se mi ztratila někde v hlubinách počítače. Doufám, že víš, za jak báječného člověka tě považuji!

	 


PODĚKOVÁNÍ

	 

	Pokaždé, když jsem s někým mluvila během přípravných prací k této knize, se příběh trochu změnil, až nakonec vypadal úplně jinak než moje původní představa, ale byl mnohem lepší. Lidé, kterým jsem nejvíc zavázána za přínos k tomuto románu, jsou: dr. Robert Racusin, dr. Tia Hornerová, dr. James Umlas, Paula Spauldingová, Candace Workmanová, člen státní policie Bill McGee, Alexis Aldahondo, Kirsty DePreeová, Julie Knowlesová, Cyrena Kouryová a další přátelé; dále vedoucí dozorce věznice okresu Grafton Sidney Bird, detektiv Frank Moran, policista Mike Evans a náčelník místní policie Nick Giaccone z Hannoveru v New Hampshiru. Také děkuji prvním kritikům mé knihy: Jane Picoultové, Lauře Grossové a Beccy Goodhartové, která mi spolu se svými spolupracovníky v nakladatelství Morrow vrací důvěru ve vydavatelský průmysl. A konečně přípitek a poděkování mému „týmu snů“ za to, že pracovali dlouho do večera, pod tlakem, a pro bono: jsou to právníci Andrea Greeneová, Allegra Lubranová, Chris Keating a Kiki Keatingová.

	 


Část I CHLAPEC ODVEDLE

	 

	Což kdo kdy miloval a nebylo to na první pohled?

	Christopher Marlowe

	Héro a Leander

	 

	Obejměme se a přísahejme si, že budeme společně trpět až navěky.

	Thomas Otway

	Sirotek

	 


NYNÍ

	Listopad 1997

	 

	Už nebylo co dodat.

	Objímala ho kolem krku a představovala si ho v různých dávno zmizelých podobách: v pěti letech, kdy měl ještě blond vlásky; jako vyčouhlého jedenáctiletého chlapce; ve třinácti, už s rukama dospělého muže. Velký, jasný měsíc pomalu putoval po noční obloze. Vdechla vůni jeho pokožky. „Miluju tě,“ zašeptala.

	Políbil ji tak jemně, že si ani nebyla jistá, zda se jí to jen nezdálo. Trochu se od něj odtáhla, aby mu mohla pohlédnout do očí.

	Vtom se ozval výstřel.

	 

	Tenhle stůl v zadním rohu čínské restaurace Happy Family si sice nikdy nerezervovali, ale už se rozumělo samo sebou, že každý pátek večer patří rodinám Harteových a Goldových. Chodili sem už dlouhá léta. Zpočátku si s sebou přiváděli děti a vyplnili celý kout vysokými židličkami pro batolata a taškami plnými plenek tak, že číšníci s kouřícími mísami pokrmů se kolem nich dokázali jen stěží proplétat. Teď se scházeli jen ve čtyřech a před šestou večer se sem trousili postupně, jeden po druhém, jako by je sem přitahovala neodolatelná magnetická síla.

	Jako první přišel James Harte. Dnes odpoledne v nemocnici operoval a skončil nečekaně brzy. Zvedl ze stolu připravené jídelní hůlky, vyprostil je z papírového obalu a uchopil je do prstů, jako by šlo o chirurgické nástroje.

	„Ahoj,“ pozdravila ho Melanie Goldová a posadila se naproti němu. „Zdá se, že jdu nějak brzy.“

	„Ale ne,“ odpověděl James. „Všichni ostatní se naopak opozdili.“

	„Opravdu?“ svlékla si plášť, svinula ho a položila vedle sebe na lavici. „Takže jsem konečně jednou přišla včas!“

	„Máš pravdu,“ poznamenal James, „opravdu jsi nikdy nepřišla příliš brzy!“

	Jamese a Melanii spojovalo jediné – osoba Augusty Harteové, ale Gus sem ještě nedorazila. Seděli tady v přátelských rozpacích, způsobených tím, že o sobě oba věděli velice soukromé věci, které by si nikdy vzájemně nesvěřili, ale Gus Harteová je vybreptla svému muži v posteli nebo Melanii nad šálkem kávy. James si odkašlal a pohrával si hůlkami v prstech, jako by to byly paličky od bubnu. „Tak co říkáš?“ zeptal se Melanie s úsměvem. „Neměl bych změnit profesi a stát se bubeníkem?“

	Melanie se začervenala, jako vždycky, když po ní někdo chtěl, aby vyjádřila názor na něco osobního. Strávila mnoho let v knihovně za informačním pultem, a tak jí otázky na konkrétní věci nedělaly žádné problémy. Ležérní konverzace jí ale působila nemalé potíže. Kdyby se jí James zeptal, kolik obyvatel má Addis Abeba, nebo jaké je složení fotografického ustalovače, rozhodně by ji to neuvedlo do rozpaků, protože by věděla, že se ho její odpověď nemůže osobně dotknout. Ale tohle? Co od ní vlastně očekává?

	„To by ti určitě nesedělo,“ prohlásila a snažila se, aby to znělo nezávazně a žertovně. „Musel by sis nechat narůst dlouhé vlasy a udělat piercing bradavky, nebo něco na ten způsob.“

	„Ale ale, tak vy se tady bavíte o piercingu bradavek?“ zeptal se Michael Gold, který právě v té chvíli dorazil k jejich stolu. Sklonil se ke své ženě a letmo se dotkl jejího ramene – tohle gesto nahrazovalo po dlouholetém manželství objetí na uvítanou.

	„Nedělej si marné naděje,“ odpověděla Melanie, „ten piercing si chce nechat udělat James, ne já.“

	Michael se zasmál. „Čekal bych, že tě v tom případě lékařská komora automaticky vyloučí ze svých řad.“

	„Proč?“ namítl James. „Pamatujete se na toho nositele Nobelovy ceny, kterého jsme poznali minulé léto na projížďce lodí kolem Aljašky? Ten přece měl kroužek v obočí.“

	„To je pravda,“ řekl Michael, „jenomže ten nepotřebuje ničí povolení, aby směl psát ty svoje básně, složené ze samých nadávek.“ Rozložil ubrousek a urovnal si ho na klíně. „Kde vězí Gus?“

	James se podíval na hodinky. „Myslím, že měla odvézt Kate ke kamarádce, u které ji chtěla nechat přes noc.“

	„Už jste si objednali jídlo?“ zeptal se Michael.

	„Vždycky objednává Gus,“ odpověděl mu James omluvně. Ta sem obvykle dorazila jako první a stejně jako ve všem ostatním se i tady ujímala iniciativy a starala se o hladký průběh večeře.

	Vtom Augusta Harteová konečně vtrhla do dveří restaurace a spěchala k jejich stolu. „Panebože, to jdu ale pozdě,“ omlouvala se a jednou rukou si rozepínala plášť. „Vůbec si nedovedete představit, jak hrozný den mám za sebou!“ Ostatní se k ní obrátili a očekávali další z jejích barvitě podaných historek, ale Gus místo toho mávla na číšníka. „Jako obvykle,“ sdělila mu se zářivým úsměvem.

	Jako obvykle? Melanie, Michael a James si vyměnili udivené pohledy; je to opravdu tak jednoduché?

	Gus se živila čekáním; nechávala si platit za svůj čas, který obětovala pro jiné lidi. Její firma se jmenovala Ušetřený čas a jejích služeb využívali ti občané Nové Anglie, kteří nechtěli stát ve frontách na dopravním inspektorátu nebo sedět celý den doma a čekat na opraváře televizorů. Teď si začala stahovat do ohonu neposlušnou hřívu zrzavých vlasů. „Tak nejdřív,“ řekla s gumičkou v zubech, „jsem strávila dopoledne na dopravním inspektorátu, kde to vždycky vypadá příšerně, i když to jde úplně nejlíp.“ Konečně se jí podařilo zkrotit vlasy a stáhnout je gumičkou. Přejela ostatní pohledem a pokračovala: „Už jsem byla druhá na řadě, těsně před okénkem – když, přísahám vám, že je to pravda, ten úředník dostal infarkt a umřel. Prostě se svezl na podlahu a bylo po něm.“

	„To je ale hrůza!“ vydechla Melanie.

	„Hmm… zvlášť proto, že naši frontu rozpustili a já jsem musela začít čekat nanovo.“

	„Aspoň sis mohla napočítat víc hodin,“ podotkl Michael.

	„Jenomže já jsem měla další kšeft ve dvě hodiny v Exeteru.“

	„V té škole?“

	„No ano. Měla jsem schůzku s panem Foxhillem. Ukázalo se, že je to žák třetí třídy, který se přímo topí v penězích a potřebuje, aby místo něj někdo zůstal po škole.“

	James se zasmál. „To je ale chytrák!“

	„Ředitel školy to samozřejmě nedokázal jen tak překousnout a vyplýtval spoustu mého času přednáškou na téma, že dospělí lidé mají jednat odpovědně, i když jsem mu řekla, že jsem předem vůbec netušila, oč se jedná. A pak, když jsem jela vyzvednout Kate z fotbalového tréninku, jsem píchla pneumatiku! A než jsem ji vyměnila a dostala se na hřiště, zjistila jsem, že už si našla k Susan nějaký odvoz sama.“

	„Gus,“ hrozila se ještě pořád Melanie, „co že se to stalo s tím úředníkem?“

	„Ty že jsi vyměnila pneumatiku?“ zeptal se James zároveň. „Tomu skoro nemůžu věřit!“

	„Já jsem na to taky patřičně hrdá. Ale pro všechny případy bych radši dnes večer jela do města tvým autem.“

	„Ty máš ještě práci?“

	Gus přikývla a usmála se na číšníka, který jim přinesl jídlo. „Musím vystát frontu na lístky Metalliky.“

	„Jak to bylo s tím úředníkem na inspektorátu?“ dožadovala se Melanie odpovědi.

	Všichni se na ni podívali. „Páni, Mel, nemusíš na mě tak křičet,“ bránila se Gus. Melanie se začervenala a Gus začala vysvětlovat: „Vlastně nevím přesně, co se mu stalo. Odvezli ho sanitkou.“ Nabrala si na talíř jídlo a pokračovala: „Mimochodem, dnes jsem viděla na radnici ten Emilyin obrázek.“

	„A cos dělala na radnici?“ zeptal se James.

	Gus pokrčila rameny. „Prostě jsem se tam zašla kouknout na Emin obraz,“ odpověděla. „Vypadá tak… no, úplně profesionálně, s tím zlaceným rámem… vidíte, a vy všichni jste ze mě měli legraci, když jsem schovávala její obrázky, které si u nás s Chrisem kdysi kreslili pastelkami.“

	Michael se usmál. „Smáli jsme se spíš tomu, když jsi říkala, že si budeš v důchodu přivydělávat jejich prodejem.“

	„To ještě uvidíš,“ prohlásila Gus. „V sedmnácti vyhrává studentské soutěže, v jednadvaceti bude mít samostatnou výstavu, a než jí bude třicet, určitě od ní něco koupí galerie moderního umění!“ Sáhla po Jamesově ruce a natočila ji tak, aby viděla na hodinky. „Mám ještě pět minut.“

	James ruku zase spustil. „Copak ta pokladna otevírá v sedm večer?“

	„V sedm ráno,“ objasnila mu Gus. „V autě mám spacák.“ Zívla. „Pomýšlím na změnu pracovní dráhy. Že bych si našla něco míň stresujícího… jako třeba zaměstnání dispečerky na letišti nebo post izraelské ministerské předsedkyně.“ Sáhla po míse s kousky kuřete a začala si jimi plnit palačinku. „Jak to vypadá s tím šedým zákalem paní Greenblattové?“ zeptala se Jamese.

	„Odstranili jsme ho,“ odpověděl James. „Snad bude zase dobře vidět.“

	Melanie si povzdechla. „Taky bych si dala líbit takovou operaci. Ani si neumím představit, že bych se ráno probudila a viděla bych dobře. Už jsem si našla jednoho dobrého očního chirurga, chci se zbavit kontaktních čoček.“

	„Ale James tě přece operovat nemůže,“ namítla Gus. „Copak neexistuje nějaký zákon, který by to zakazoval?“

	„To se vztahuje jen na blízké příbuzné, ne na virtuální rodinu,“ zasmála se Melanie.

	„To se mi líbí,“ prohlásila Gus, „virtuální rodina. Takový oficiální status by měl existovat.“ Spolkla poslední sousto a zvedla se. „Tak tohle tedy byla večeře, konečně jsem se pořádně najedla a odpočinula si!“

	„Ještě přece nemůžeš odejít,“ namítla Melanie a obrátila se k číšníkovi, aby ho požádala o pečivo se zapečenými věštbami. Když se vrátil, vsunula několik kousků Gus do kapsy. „Vem si aspoň tohle, u té pokladny určitě nebudou mít žádné jídlo.“

	Michael si vzal jednu sušenku, rozlomil ji, vytáhl papírek a přečetl: „Dárek z lásky nesmíme brát na lehkou váhu.“

	„Jsi tak mladý, jak se sám cítíš,“ přečetl James svůj moudrý citát. „To mi zrovna teď moc neříká.“

	Všichni se podívali na Melanii, ale ta si přečetla svůj výrok mlčky a strčila papírek do kapsy. Věřila, že kdyby člověk vyslovil věštbu nahlas, pak se zruší její účinek a nepřinese mu žádné štěstí.

	Gus sáhla po jedné ze zbývajících sušenek a rozlomila ji. „Je prázdná!“ oznámila se smíchem. „To není možné!“ řekl Michael.

	„Koukni se na podlahu, musela ti upadnout,“ radila jí Melanie. „Kdo to kdy slyšel, aby v tomhle pečivu chyběla věštba?“

	Ale papírek nebyl na podlaze ani nikde jinde. Gus zavrtěla hlavou a dopila čaj. „Takže se o budoucnosti nic nedozvím,“ uzavřela debatu a odspěchala pryč.

	V obytné čtvrti městečka Bainbridge ve státě New Hampshire, kde bydleli Goldovi a Harteovi, žili většinou vyučující z univerzity v Dartmouthu a lékaři z místní nemocnice. Byla dostatečně blízko univerzitě, ale zároveň dost daleko, aby poskytovala svým obyvatelům pocit, že bydlí uprostřed přírody. Mezi starými mléčnými farmami tu vedly úzké silničky, větvící se mezi dvouhektarové parcely s domy vystavěnými koncem sedmdesátých let. Jednou z těchto ulic byla i Wood Hollow Road, v níž obě rodiny bydlely.

	Jejich sousedící pozemky spolu tvořily čtverec; každý z nich měl tvar trojúhelníku, ale zatímco pozemek Harteových byl vpředu u silnice úzký a dozadu se rozšiřoval, se zahradou Goldových to bylo naopak. Mezi oběma domy rostly stromy a křoví, ale z jednoho na druhý bylo i tak dobře vidět.

	Michael a Melanie ujížděli každý ve svém autě za Jamesovým šedým volvem, které zabočilo na Wood Hollow Road. O necelý kilometr dál u žulového patníku označeného číslem 34 zabočil James doleva a Michael zajel na sousední příjezdovou cestu. Vypnul motor dodávky, vystoupil a dovolil svým psům, Gradymu a Beauovi, aby ho s divokou radostí uvítali a skákali mu na břicho a hruď.

	„Vypadá to, že Em ještě není doma,“ řekl své ženě, když také vystoupila z auta.

	Melanie přibouchla dvířka. „Je teprve osm hodin,“ poznamenala. „Asi se co nevidět vrátí.“

	Michael následoval Melanii postranními dveřmi do kuchyně. Položila na stůl hromádku knih. „Kdo má dnes večer pohotovost na telefonu?“ zeptala se.

	Michael si založil ruce za hlavu a protáhl se. „Nevím, ale já to nejsem. Asi Richards z veterinární kliniky ve Westonu.“ Šel ke dveřím a pokoušel se přivolat oba setry, kteří se po něm sice ohlédli, ale nepřestali se honit za podzimním listím.

	„To je legrační,“ poznamenala Melanie, „že tě neposlouchají tvoji vlastní psi, i když jsi veterinář.“ Přistoupila ke dveřím a zapískala. Obě zvířata se okamžitě vřítila dovnitř.

	„Ti psi přece patří Emily,“ prohlásil Michael, „tím to bude.“

	Když ve tři ráno zazvonil telefon, James Harte se okamžitě probudil. Hlavou mu probleskla myšlenka na to, co se asi mohlo přihodit paní Greenblattové, protože ta by z jeho pacientů nejspíš mohla mít nějaké pooperační potíže. Natáhl se přes prázdnou postel své ženy a zvedl sluchátko. „Prosím?“

	„Je tam pan Harte?“

	„Ano, u telefonu doktor Harte.“

	„Pane doktore, tady je Stanley z policie Bainbridge. Váš syn utrpěl zranění a právě byl přivezen do místní nemocnice.“

	James najednou nevěděl, na co by se měl zeptat, ačkoli se mu na jazyk drala spousta zmatených dotazů. „Byla to… měl nějakou nehodu s autem?“

	„Ne, pane,“ odpověděl policista.

	Jamesovi se sevřelo srdce. „Díky,“ řekl a zavěsil. Nechápal, proč poděkoval někomu, kdo mu oznámil tak hroznou zprávu. V hlavě se mu okamžitě začaly rojit otázky. Kde přišel Christopher k tomu zranění? Jde o něco vážného, nebo je to jen povrchové škrábnutí? Byla s ním ještě Emily? Co se to vůbec stalo? James se oblékl a za chviličku už sešel do přízemí domu. Dobře věděl, že do nemocnice se dostane za sedmnáct minut. Když ujížděl po Wood Hollow Road, zavolal z telefonu, který měl v autě, své ženě.

	 

	„Co říkali?“ ptala se Melanie už asi podesáté. „Co přesně ti říkali?“

	Michael si zapjal džíny a obul tenisky. Teprve teď si vzpomněl, že nemá ponožky, ale čert je vem! „Tak Michaeli!“

	Vzhlédl k ní. „Že Em utrpěla nějaké zranění a teď je v nemocnici.“ Ruce se mu třásly, ale přesto k vlastnímu údivu dokázal udělat všechno potřebné: dostrkat Mel ke dveřím, najít klíčky od auta a uvědomit si, kudy se nejrychleji dostanou do nemocnice. Za chvíli už opatrně couval s vozem po příjezdové cestě a panika se mu dala vyčíst jedině z nervózního cukání ve tváři.

	„V nemocnici přece pracuje James,“ říkala mu Melanie tiše. „Ten nám snad poradí, na koho se máme obrátit a co bychom měli dělat.“

	„Ale drahoušku, vždyť ještě vůbec nevíme, co se vlastně stalo.“ Když projížděl kolem domu Harteových, mimoděk si všiml, jak klidný a tichý je jejich dům. Pocítil bodnutí závisti, že jejich život ubíhá tak normálně. Proč právě my? napadlo ho. Nevšiml si brzdových světel auta, které už bylo na konci Wood Hollow Road a zatáčelo k městu.

	 

	Gus ležela na chodníku mezi trojicí dospívajících hochů se zelenými vlasy nagelovanými do špiček a mezi dvojicí, která se přibližovala sexuálnímu styku nejvíc, jak to bylo na veřejném místě možné. Kdyby Chris někdy zkusil udělat něco takového, tak… napadlo ji. Tak… tak co by vlastně mohla dělat? Nic takového u něj ovšem nepřipadalo ani vzdáleně v úvahu, protože Chris nosil odjakživa vlasy úhledně ostříhané nakrátko, a co se týče toho zamilovaného párečku – Chris začal chodit s Emily, jakmile oba jen trochu dospěli, a rodiče jim to ze srdce přáli.

	Za čtyři a půl hodiny budou už její zákazníci mít prvotřídní lístky na koncert Metalliky a ona se konečně vrátí domů a vyspí se. V té době už bude James zpátky z ranní lovecké vycházky (pomyslela si, že je asi na něco zrovna teď sezóna, protože to většinou na podzim bývá), Kate bude čekat další fotbalový zápas a Chris bude asi zrovna vstávat z postele. Gus bude potom dělat to, co měla ve zvyku každou druhou sobotu, když neměla jiné plány, ani jí nehrozila invaze příbuzných: půjde k Melanii, anebo Melanie navštíví ji a pohovoří si o práci, o dospívajících dětech a o svých mužích. Měla několik dobrých přítelkyní, ale jedině kvůli Melanii nemusela napřed uklízet dům ani se líčit; mohla jí svěřit absolutně cokoli, aniž se musela obávat, že se to třeba obrátí proti ní, nebo aniž se před ní nějak ztrapnila.

	„Paní, nekouříte náhodou?“ zeptal se jí jeden z výrostků se zelenými vlasy a zamával jí před nosem cigaretou, kterou si zřejmě chtěl připálit. Nebo aspoň doufala, že je to jen cigareta.

	To tedy nekouřím, a ty bys taky neměl kouřit, chtělo se jí ho napomenout. „Bohužel,“ zavrtěla hlavou.

	Skoro nemohla uvěřit, že existují takovíhle dospívající. Sama měla doma Chrise, který jako by náležel k nějakému úplně jinému plemeni. Napadlo ji, že se třeba tyhle děti vymódí do těch svých ještěřích účesů a kožených bund vždycky jen ve svém volném čase, zatímco ve škole a s rodiči zůstávají pěkně vymydlené a spořádané. Hned si uvědomila, jak je ta představa absurdní. Bylo vyloučené, že by Chris měl takovéhle alter ego. A když člověk dá život dítěti, určitě by vycítil, kdyby se s ním dělo něco tak dramatického.

	Vtom ucítila na boku nějaké chvění. Nejdřív se odsunula v domnění, že se jí začala dotýkat dvojice vedle ní. Pak si uvědomila, že je to signální zařízení, které s sebou nosila od chvíle, kdy začala chodit z domu za prací. James na tom trval; co kdyby musel nutně jít do nemocnice a některé z dětí by něco potřebovalo?

	Vysílačka se však během pěti let ozvala jen dvakrát, protože byla určena jen pro ty nejnaléhavější případy. Poprvé jí volala Kate, která nutně potřebovala vědět, kde jsou uloženy prostředky na čištění koberců, a podruhé se vyčerpaly baterie. Gus teď vylovila vysílačku ze dna své kabelky a stiskla knoflík, který jí umožnil identifikovat číslo volajícího. Byl to telefon v jejím autě. Ale kdo by jí volal touhle dobou z jejího vozu?

	Uvědomila si, že to musí být James, který s autem přece dojel z restaurace domů. Vylezla ze spacího pytle, přešla ulici k nejbližší telefonní budce, vyzdobené graffiti, a vytočila číslo. Podle očekávání se hned ozval James a v pozadí jeho hlasu Gus uslyšela hučení, prozrazující, že jede v autě.

	„Musíš hned přijet,“ řekl jí rozrušeně.

	Za okamžik už se Gus rozběhla směrem k nemocnici. Na spací pytel docela zapomněla.

	 

	Pořád mu svítili do očí a bylo to hrozně nepříjemné. Nad sebou rozeznával nějaké visící hadičky a přístroje, a také jasně zářící stříbrný kotouč. Pohled na něj ho bolel tak, že chtěl ucuknout, ale nešlo to. Cítil, že se ho dotýkají přinejmenším tři lidé, křičí na sebe nějaké pokyny a svlékají mu šaty. Pokoušel se pohnout rukama a nohama, ale nešlo to. Pochopil, že je přikurtovaný, a také hlavu měl připoutanou obojkem.

	„Tlak krve klesá,“ ozval se nějaký ženský hlas. „Pupily dilatované, ale nereagují. Christophere! Christophere! Slyšíš mě?“

	„Je tachykardický. Podejte mi dvě kanyly, čtrnáctky nebo šestnáctky, okamžitě! Dejte mu fyziologický roztok, začněte s litrem. A taky mu odeberte krev na testy…“

	Pak pocítil bodavou bolest v ohybu paže a ostrý zvuk trhání leukoplasti. „Tak jak to vypadá?“ ozval se jiný hlas, a potom zase ta žena: „Ten je ale zřízený!“ Chris ucítil ostré píchnutí v blízkosti čela, až ho to přimělo se vzepnout proti obojku, kterým byl upoutaný. Ihned se zhroutil zpátky do měkkých, teplých rukou ošetřovatelky. „No tak, Chrisi, neboj se, to bude v pořádku,“ konejšila ho. Jak to, že zná jeho jméno?

	„Potřebujeme rentgen lebky a páteře.“

	Ozvaly se zvuky kroků a pak nějaké hlasité dohadování. Chris stočil pohled na závěs visící vpravo a uviděl svého otce. Teprve teď si uvědomil, že je v nemocnici; tady přece jeho otec pracuje. Na sobě ale neměl bílý plášť. Byl oblečený normálně, jen knoflíky na košili měl špatně zapnuté. Stál tam s Emilyinými rodiči a snažil se prodrat hloučkem sester, které ho nechtěly pustit dál.

	Chris sebou při pohledu na Melanii a Michaela Goldovy škubl tak prudce, až si vytrhl kanylu z paže. Zaječel, ale z hrdla mu nevyšel žádný zvuk, ani hlásek. Zaplavoval ho ochromující strach.

	 

	„Na vaše předpisy vám kašlu,“ prohlásil James Harte, a pak se ozvalo řinčení rozbíjených přístrojů a zvuky kroků, které zřejmě rozptýlily pozornost ošetřovatelek natolik, že se James mohl ukrýt za zakrvácený závěs a zůstat tady. Jeho syn se vzpínal a bránil přikurtování a krev stříkala všude kolem, i na Jamesův obličej, košili a krk. „Jsem doktor Harte,“ řekl pohotovostnímu lékaři, který sem přispěchal. „Pracuju tady na oční chirurgii.“ Pevně uchopil Chrise za paži. „Co se to tu děje?“

	„Vašeho syna sem dovezla sanitka, ještě s jednou dívkou,“ sdělil mu lékař klidným hlasem. „Zatím víme jen to, že má tržnou ránu na hlavě. Právě ho chceme poslat na rentgen, aby se zjistilo, jak to vypadá s jeho lebkou a obratli.“

	James ucítil, že mu Chris tiskne ruku tak pevně, až se mu snubní prstýnek zaryl do kůže. Pomyslel si, že pokud má chlapec tolik síly, jistě se z toho dostane, nemůže jít o nic vážného. „Emily,“ zašeptal Chris ochraptěle. „Kam odvezli Em?“

	„Jamesi?“ ozval se nejistý hlas. Ohlédl se a spatřil Melanii a Michaela, jak váhají těsně za závěsem, celí vyděšení z té spousty krve. Bůh sám ví, jak se jim podařilo proniknout až sem. „Jak je Chrisovi?“

	„Bude v pořádku,“ ujistil se James spíš sám pro sebe. „Dostane se z toho.“

	„Na radiologii vás už očekávají,“ oznámila jedna ze sester.

	Pohotovostní lékař pokývl na Jamese a navrhl mu: „Můžete ho doprovodit. A postarat se, aby už zůstal v klidu.“

	James kráčel vedle pojízdného lehátka a stále přitom svíral synovu ruku. Musel se dát do klusu, protože sanitáři zrychlili, když projížděli kolem Goldových. „Jak je na tom Emily?“ zeptal se jich ve spěchu, ale ztratil je z dohledu dřív, než mu stačili odpovědět.

	Lékař, který se do této chvíle staral o Chrise, se teď obrátil k nim. „Vy jste Goldovi?“ zeptal se.

	Oba k němu zároveň o krůček postoupili.

	„Můžete, prosím, jít se mnou?“

	 

	Lékař je vedl do malého výklenku za automatem na kávu, zařízeného omšelými modrými pohovkami a umakartovými stoly. Melanie pocítila úlevu. Pokud je nevedou k identifikaci těla, znamená to, že je Emily mimo nebezpečí. Možná už ji umístili někam na lůžko, anebo je stejně jako Chris na radiologii. Nebo ji snad dokonce propustí domů.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzval je lékař.

	Melanie měla v úmyslu zůstat stát, ale nohy se pod ní podlomily a klesla na pohovku. Michael zůstal stát, celý strnulý.

	„Je mi velice líto,“ začal lékař. To byla poslední slova, jejichž význam Melanie ještě plně chápala. Celá se zhroutila, jako by se její tělo propadlo do sebe, a zakryla si hlavu třesoucíma se rukama.

	„Když sem vaši dceru přivezli, byla už po smrti,“ oznamoval jim lékař. „Zemřela na přímý zásah střelnou zbraní do hlavy. Netrpěla, byla to okamžitá smrt.“ Odmlčel se. „Potřebuji, aby jeden z vás šel identifikovat její tělo.“

	Michael si musel uvědomit, že je potřeba, aby mrkal. Až doteď to dělal nevědomky, ale od této chvíle bylo pro něj úplně všechno – dýchání, stání na nohou, sama existence – otázkou sebeovládání. „Nechápu to,“ řekl hlasem příliš vysokým, než aby mohl patřit jemu. „Byla přece s Chrisem Hartem!“

	„Ano,“ odpověděl lékař, „přivezli je sem společně.“

	„Nechápu to,“ opakoval Michael, ale ve skutečnosti tím myslel Jak by mohla být mrtvá, když Chris zůstal naživu?

	„Kdo to udělal?“ přinutila se vyslovit Melanie křečovitě. „Kdo ji zastřelil?“

	Lékař zavrtěl hlavou. „To nevím, paní Goldová. Policisté, kteří byli na místě činu, sem už brzy přijdou a promluví si s vámi o tom.“

	Policisté?

	„Může tedy některý z vás jít se mnou?“ zeptal se lékař.

	Michael na něj chvíli nechápavě zíral, až si vzpomněl, co po něm chce. Emily. Její tělo.

	Vydal se za ním zpátky na oddělení pohotovosti. Míjel lůžka oddělená zástěnami, se sténajícími, zraněnými, ale živými lidmi. Konečně se zastavili před závěsem, za nímž panovalo naprosté ticho. Lékař ho odhrnul na stranu.

	Emily tady ležela na zádech na stole. Michael k ní přistoupil blíž a položil jí ruku na čelo. Bylo ještě teplé. Pomyslel si, že se lékař musel zmýlit. Není mrtvá, nemůže být po smrti, vždyť… posunul ruku a Emilyina hlava se svezla na stranu, obličejem k němu, takže spatřil nad jejím pravým uchem ránu velikosti dolarové mince, s nerovnými okraji a plnou zaschlé krve. Další krev už z rány netekla.

	„Pane Golde…,“ připomněl mu lékař, proč je tady.

	Michael přikývl a vyběhl z místnosti. Utíkal kolem muže na lehátku, který si tiskl ruce k srdci a byl čtyřikrát starší, než kdy bude Emily. Běžel kolem nějakého pacienta, který si nesl šálek kávy. Řítil se kolem Gus Harteové, celé udýchané, jak sem právě dorazila. Snažila se ho chytit za paži, ale Michael zrychlil. Zabočil za roh, svezl se na kolena a začal zvracet.

	 

	Gus celou cestu do nemocnice běžela a upínala se k naději, že Chrisovo zranění nebude vážné. Jamese ale v čekárně pohotovosti nenalezla a všechny její naděje, že šlo o nějaké lehčí zranění, otřes mozku nebo zlomeninu, rázem zmizely, když spatřila na chodbě Michaela. Vrátila se k recepci. „Podívejte se znova,“ žádala sestru, která měla právě službu. „Christopher Harte. Je to syn doktora Jamese Hartea.“

	Sestra přikývla. „Před chvílí ho přijímali,“ sdělila jí, „ale nevím, kam ho teď odvezli. Co kdybych se poptala, co s ním je?“

	„Ano, prosím,“ řekla Gus co nejpevnějším hlasem, ale jakmile sestra odešla, celá se zhroutila do sebe a propadala zoufalství.

	Přejela očima halu, prázdná čekající pojízdná křesla a televizor zavěšený u stropu. Až na konci chodby pohotovosti spatřila červený plášť. Vydala se tam a po několika krocích zjistila, že jde o šarlatový kabát, který s Melanií koupily se slevou u Filene’s.

	„Mel?“ zašeptala Gus. Melanie zvedla hlavu a v obličeji měla výraz stejného šoku jako před chvílí Michael. „Je Emily taky zraněná?“

	Melanie se na ni dlouho dívala. „Ne,“ řekla pak pomalu, „Emily není zraněná.“

	„Tak díky bohu…“

	„Emily je mrtvá,“ dopověděla Melanie.

	 

	„Co jim může trvat tak dlouho?“ zeptala se Gus už potřetí. Netrpělivě přecházela před okénkem jednolůžkového pokoje, který přidělili Chrisovi. „Když mu nic vážného není, tak proč ho sem ještě nepřivezli?“

	James seděl na jediné židli, která tady stála, s hlavou v dlaních. Viděl už rentgenové snímky; nikdy v životě si ještě žádný neprohlížel s takovým strachem, že na něm spatří zlomeninu nebo sraženou krev v dutině lebeční. Chrisův mozek však zůstal nedotčený; jeho zranění bylo jen povrchové. Teď ho odvezli zpátky na pohotovost, kde mu chirurg sešíval tržnou ránu na hlavě. Přes noc ho tu chtěli pozorovat a ráno ještě poslat na další vyšetření.

	„Říkal ti něco? O tom, co se vlastně stalo?“

	James zavrtěl hlavou. „Byl v šoku a trpěl bolestmi. Nechtěl jsem ho nutit k řeči.“ Vstal a opřel se o rám dveří. „Jen se mě zeptal, kam odvezli Emily.“

	Gus se k němu pomalu obrátila. „Ale tys mu to neřekl,“ ujistila se.

	„Ne,“ James těžce polkl. „V té chvíli jsem ještě ani nevěděl, že byli spolu, když se to stalo.“ Gus přešla přes místnost a položila Jamesovi ruce na ramena.

	Cítila, jak se mu svaly dokonce i v této situaci napjaly; byl vychovaný v tom, že jakékoli fyzické důvěrnosti na veřejných místech jsou nevhodné, a ani bezprostřední dotek smrti to nezměnil. „Nechci na to ani myslet,“ zašeptala a přitiskla se mu tváří k zádům. „Viděla jsem Melanii, a teď mě pořád napadá, jak snadno se asi mohlo stát, že by mě to postihlo také.“

	James se vymanil z jejího doteku a přešel k sálajícímu radiátoru, jako by si chtěl zahřát ruce. „Co je to sakra napadlo, jezdit do tak nebezpečné čtvrti!“

	„Do jaké čtvrti?“ zeptala se Gus. „Odkud je sanitka vlastně dovezla?“

	„To nevím,“ odpověděl James. „Jen si domýšlím, co se asi mohlo stát.“

	„Zajdu se poptat, odkud je vlastně přivezli,“ rozhodla se Gus a vykročila ke dveřím. Právě v té chvíli se ale otevřely a objevilo se pojízdné lehátko s Chrisem, jehož hlavu teď zakrývaly bílé obvazy.

	Gus tady zůstala stát jako přimražená; nedokázala si spojit tohoto zesláblého chlapce se svým urostlým synem plným síly, tak jak ho viděla ještě dnes ráno. Sestra jí něco říkala, ale Gus to vůbec nevnímala. Pak zdravotníci opustili místnost.

	Chris měl matný pohled způsobený sedativy a v očích mu byl stále znát strach. Gus se posadila na okraj postele a objala ho. „No tak, no tak…,“ uklidňovala ho. Chrisovi začaly téct slzy a kanuly jí na svetr, nejdřív jen slabě, ale pak propukl v hlasitý, nezadržitelný pláč. „To bude v pořádku,“ konejšila ho Gus.

	Za chvíli se Chrisovo škytání uklidnilo, zavřel oči a jeho silné tělo jí v náruči ochablo. Ohlédla se po Jamesovi, který seděl na židli vedle postele jako upjatá, stoická stráž. Možná se mu také chtělo plakat, ale nedokázal to. Neplakal už od svých sedmi let.

	Ani Gus se v jeho společnosti nechtělo začít vzlykat a tím si ulevit. Ne že by jí James někdy výslovně říkal, že to nemá dělat, ale už jen tím, že teď nebyl tak viditelně rozrušený jako ona, v ní vyvolával pocit, že se chová bláznivě a přehnaně přecitlivěle. Skousla spodní ret a vyšla ze dveří pokoje na chodbu; přála si najít nějaké klidné místo a vyplakat se tam. Na chodbě se opřela dlaněmi o chladnou stěnu a vybavilo se jí, jak včera na Chrise křičela kvůli tomu, že zapomněl krabici mléka vytaženou z lednice stát na kuchyňské lince, takže mléko zkyslo. Včera. Ještě včera měly všechny takové věci smysl. „Promiňte…,“ ozvalo se vedle ní.

	Gus se ohlédla a spatřila vysokou brunetu. „Jsem seržant Marroneová od policie v Bainbridgi,“ představila se jí. „Vy jste paní Harteová, prosím?“

	Gus přikývla a podala policistce ruku. „To vy jste je našla?“ zeptala se jí.

	„To ne, ale přivolali mě na místo činu. Potřebuji vám položit pár otázek.“

	„Aha… Myslela jsem, že se spíš já něco dozvím od vás.“

	Seržant Marroneová se usmála; Gus si pomyslela, že se jí přitom obličej neuvěřitelně proměnil a zkrásněl. „Vy pomůžete mně a já zase vám,“ odpověděla.

	„Nevím, jestli vám budu něco platná,“ podotkla Gus. „Co potřebujete vědět?“

	Policistka vytáhla blok a tužku. „Řekl vám váš syn, že půjde dnes večer ven?“

	„Ano.“

	„A pověděl vám, kam se chystá jít?“

	„To ne,“ odvětila Gus. „Aleje mu sedmnáct a vždycky se choval velice zodpovědně.“ Vrhla pohled ke dveřím nemocničního pokoje. „Až dodneška,“ dodala.

	„Hmm. Znala jste Emily Goldovou, paní Harteová?“

	Gus okamžitě vhrkly do očí slzy; rozpačitě si je otřela hřbetem ruky. „Ano,“ přisvědčila. „Em byla… skoro jako moje dcera.“

	„A jaký k ní měl vztah váš syn?“

	„Chodili spolu.“ Gus teď vůbec nechápala, co se mohlo přihodit. Byla snad Emily zapletená v něčem protizákonném nebo nebezpečném? A proto s ní Chris jel do nějaké špatné čtvrti?

	Neuvědomila si, že to vyslovila nahlas, dokud policistka nestáhla zaujatě obočí. „Byli spolu ve špatné čtvrti?“ opakovala.

	„Ale ne,“ Gus se začervenala. „Manžel si to myslel, ale jen proto, že jsme se dozvěděli, že tam hrála roli nějaká střelná zbraň.“

	Policistka zavřela blok a zamířila ke dveřím Chrisova pokoje. „Teď bych si ráda promluvila s vaším synem,“ řekla.

	„To nemůžete,“ Gus jí zastoupila cestu. „Usnul. Musí si odpočinout. A kromě toho ještě neví, co se stalo s Emily. Nemůžete mu to povědět tak zhurta. Vždyť do ní byl zamilovaný.“

	Policistka na ni upřela pohled. „Možná,“ odpověděla. „Jenomže ji taky mohl zastřelit on.“

	 

	 

	TEHDY

	Podzim 1979

	 

	Melanie držela v ruce bochníček banánového piškotu tak, že její manžel netušil, jestli ho má v úmyslu sníst nebo vyhodit. Zavřela přední dveře domu, ještě vonící čerstvým nátěrem, a odnesla piškot zabalený v celofánu ke dvěma krabicím, které jim zatím nahrazovaly kuchyňský stůl. Pečlivě rozvázala ozdobnou stužku a zvedla k očím kartičku s neuměle nakreslenou krávou a textem: „Bú-bú-buďte vítáni v naší čtvrti.“

	„Jak vidím, sousedé už vědí, že jsi veterinář,“ usmála se a podala lístek Michaelovi.

	Její muž si vzkaz prohlédl a odstranil z bochníčku celofánový obal. „Vypadá dobře,“ řekl. „Chceš ochutnat?“

	Melanie zbledla. Pouhá myšlenka na banánový chlebíček – a vlastně jakékoli jídlo – před polednem jí způsobovala žaludeční nevolnost. Což bylo podivné, protože všechny příručky o těhotenství, které kdy četla, tvrdily, že teď ve čtvrtém měsíci už by měly veškeré podobné potíže pominout. „Zavolám tam a poděkuju jim,“ řekla a znovu si vzala kartičku. „No tohle. No to se podívej,“ vzhlédla k Michaelovi. „Gus a James,“ přečetla nahlas dvě evidentně mužská jména. „A posílají nám piškot, který sami upekli. Myslíš, že jsou… víš co?“

	„Teplí?“

	„Správně jsem měla říct, že se hlásí k alternativnímu životnímu stylu, nebo tak něco.“

	„Ale neřeklas,“ zazubil se Michael.

	„No, ať je jejich orientace jakákoli,“ prohlásila Melanie, „určitě budou moc milí.“ Když však vytáčela číslo, přece jen pocítila nejistotu, do jakého prostředí se to asi přistěhovali.

	Původně v Bainbridgi vůbec žít nechtěla; v Bostonu se cítila naprosto šťastná, a i tam to měla z rodného Ohia hodně daleko. Tohle městečko jí ale připadalo jako opravdový Zapadákov. Nikdy neuměla moc dobře navazovat nová přátelství a byla toho názoru, že si Michael snad mohl najít práci někde jižněji.

	Po třetím zazvonění zvedla telefon nějaká žena. „Hlavní nádraží,“ ohlásila se a Melanie zpanikařila a praštila sluchátkem. Pečlivě vytočila číslo znovu a ozval se stejný hlas, ale tentokrát hned, ještě se stopou pobavenosti, řekl: „Harteovi.“

	„Ano, volám z vedlejšího domu,“ řekla Melanie, „a chci poděkovat Harteovým za chlebíček.“

	„To je skvělé, takže jste ho dostali. Už jste tam u vás všichni nastěhovaní?“

	Melanie upadla do rozpaků; nevěděla, zda se má s touhle osobou, zřejmě hospodyní, bavit hned tak důvěrně. „Je tam prosím James nebo Gus?“ zeptala se proto.

	„Já jsem Gus,“ řekla ta žena.

	„Ale vždyť nejste muž,“ vyhrkla Melanie.

	Gus Harteová se zasmála. „Takže vy jste si myslela – no to je ale legrace! Nerada vás zklamu, ale naposledy, když jsem se dívala, jsem ještě byla žena. Gus, to je jako Augusta. Tak mi ovšem nikdo neřekl od chvíle, kdy moje babička umřela na následky toho, že se o to snažila. Poslyšte, nepotřebujete tam s něčím pomoct? James odjel, já jsem tu vygruntovala a už nemám co na práci.“ Než mohla Melanie něco namítnout, Gus to už rozhodla za ni. „Nechte otevřené dveře,“ prohlásila, „za minutku jsem u vás.“

	Jakmile zavěsila, do kuchyně se vrátil Michael s velkou krabicí porcelánu. „Mluvila jsi s tím Gusem Hartem? Jaký je?“ zeptal se.

	Melanie sotva stačila otevřít pusu, aby mu odpověděla, když se dveře jejich domu rozlétly a objevila se v nich žena v pokročilém stupni těhotenství, s hřívou zrzavých vlasů a zářivým, srdečným úsměvem.

	„Není to muž, ale žena,“ odpověděla Melanie, „a tady ji máme. Je to ztělesněný hurikán.“

	Melanie si našla práci ve veřejné knihovně v Bainbridgi.

	Hned na první pohled si tu malou cihlovou budovu zamilovala. Okouzlil ji panel z barevného skla za pultem, kde měla sedět, skříně s katalogy, na nichž čekaly úhledné komínky žlutých poznámkových lístků, i ošlapané kamenné schody, jejichž prohnutý tvar vzbuzoval dojem, že se usmívají. Byla to hezká knihovna, ale Melanie hned viděla, že jsou tu její ruce opravdu potřeba. Knihy byly nacpané v policích neuspořádaně, jedna přes druhou, hřbety některých románů se už rozpadaly a polička s časopisy a tiskovinami byla přecpaná všemožnými letáky a hloupostmi. Melanii vždycky fascinovalo, jak knihovníci v něčem připomínají boha – kdo jiný by znal odpovědi na tolik otázek? Vědomosti znamenají moc a ona byla přesvědčená, že dobrý knihovník si je nesmí nechávat pro sebe. Ráda učila jiné lidi, kde vyhledávat informace a jak se v nich orientovat.

	Do Michaela se zamilovala proto, že se mu ji podařilo uvést do rozpaků. Ještě jako student veteriny se objevil u jejího pultu se dvěma dotazy: kde by nalezl publikace pojednávající o poškození jater u diabetických koček, a zda by ji mohl pozvat na večeři. První otázku by mu zodpověděla i se zavřenýma očima. Druhá ji však zbavila řeči. Jeho úhledně ostříhané krátké vlasy, předčasně zbělalé, v ní vyvolávaly představy stříbra a bohatství. Jeho jemné ruce, které dokázaly přimět čerstvě vyklubané ptáče, aby se napilo z kapátka, působily, že si začala uvědomovat své tělo úplně novými způsoby.

	I po svatbě a během prvních let manželství, kdy Michael pracoval jako veterinář specializovaný na malá zvířata, zůstala Melanie zaměstnaná v univerzitní knihovně. Michael studoval dál, aby si rozšířil kvalifikaci i na velká hospodářská zvířata. Když získal potřebné vzdělání, oznámil Melanii, že potřebuje změnu a že místo psů a jiných domácích mazlíčků teď hodlá ošetřovat dobytek. Toho ovšem ve velkoměstě mnoho nebylo.

	Melanie vzhledem ke své praxi získala v Bainbridgi místo v knihovně snadno. Až dosud byla zvyklá na studenty s živým zájmem o literaturu, na vědce zabrané do studovaných textů, na to, že musela před zavírací dobou nutit návštěvníky knihovny k odchodu. V knihovně v Bainbridgi však měli největší návštěvnost v době, kdy se předčítaly pohádky batolatům a jejich matky přitom dostávaly zdarma kávu. Melanie občas sedávala nečinně za svým pultem – stávalo se, že do knihovny nepřišel nikdo kromě poštovního doručovatele.

	Toužila po nějakém opravdu zaujatém čtenáři, jako byla ona sama. A nalezla ho tam, kde by to nikdy nečekala – v osobě Gus Harteové.

	Gus navštěvovala knihovnu pravidelně v úterý a v pátek. Vždycky složila před Melanii na pult knihy, které si půjčila minule, a vybrala si novou várku. Četla Dostojevského, Kurtderu, Popea, George Eliota, Thackerayho, knihy o světové historii. Melanii tempo její četby uvádělo v úžas a tak trochu děsilo. Zdálo se jí, že Gus Harteová nasává vědomosti jako houba a že jí to jde jaksi příliš snadno a lehce.

	„Řeknu ti,“ svěřila se jí jednou Melanie se svými pocity, „že jsi asi jediná v tomhle městečku, kdo čte klasiky.“

	„To je pravda,“ zasmála se Gus.

	„A líbila se ti Smrt krále Artuše ve francouzštině?“

	Gus zavrtěla hlavou. „Pořád nemůžu nikde najít to, co hledám.“

	Co to může být? pomyslela si Melanie. Smysl života? Zábava? Důvod pořádně si poplakat?

	Gus jí odpověděla, jako by Melanie vyslovila svoji otázku nahlas: „Jméno.“

	Melanii se citelně ulevilo, protože tím se záhada rozřešila. Gus celou tu dobu hledala nějaké pěkné, zvučné a klasické jméno, které by mohla dát svému dítěti… Melanii by to možná mělo zklamat, ale ve skutečnosti jí to nevadilo.

	„A jak pojmenuješ svoje mimino ty?“ zeptala se jí Gus.

	Melanie sebou trhla. Nikomu o svém těhotenství zatím neříkala, ani na ní nebylo znát. „To nevím,“ odpověděla.

	„Tak jsme na tom stejně,“ prohlásila Gus vesele.

	 

	Melanie byla na střední škole stále ponořená do knížek a neměla mnoho kamarádek. Teď najednou získala velice blízkou přítelkyni. Její vztah s Gus se kupodivu nevyvinul tak, že by Gus Melanii úplně zastínila a potlačila, ale naopak se navzájem velice dobře doplňovaly. Připomínaly směs oleje a octa – ani jedno by nebylo na salátu dobré samo o sobě, ale dohromady chutnají přirozeně a skvěle.

	Hned po ránu jí vždycky Gus volala. „Jak je venku?“ ptala se, ačkoli z oken svého domu viděla úplně totéž co Melanie. „Co si mám vzít na sebe?“

	Netrvalo dlouho a Melanie už sedávala vedle Gus na velké pohovce potažené kůží, prohlížela si album jejích svatebních fotografií a společně se smály komickým ondulacím žen z jejího příbuzenstva. A když se o něco pohádala s Michaelem, hned zavolala Gus, která ji vždycky ochotně ujistila, že pravda byla na její straně.

	Gus si zvykla vcházet do domu Goldových bez zaklepání; Melanie si dávala posílat z jiných knihoven příručky se jmény pro děti a nechávala je Gus v poštovní schránce. Melanie dědila po Gus těhotenské šaty; Gus zase koupila Melanii zásobu její oblíbené značky kávy bez kofeinu; a postupně dokázala každá dokončit větu, kterou ta druhá začala.

	 

	„Takže ty pracuješ jako chirurg,“ pronesl Michael, když si bral od Jamese gin s tonikem.

	James se usadil naproti němu do ušáku. Z kuchyně k nim doléhalo neúnavné štěbetání Gus a Melanie. „Ano,“ odpověděl svému sousedovi, „pracuju v místní nemocnici, v oboru oční chirurgie.“ Upil ze skleničky. „Gus mi říkala, že jsi převzal veterinární praxi po Howathovi?“

	Michael přikývl. „Byl jedním z mých profesorů na univerzitě,“ vysvětloval. „Když mi napsal, že chce odejít na odpočinek, napadlo mě, že by tu mohli potřebovat nového veterináře.“ Zasmál se. „V Bostonu jsem do vzdálenosti třiceti kilometrů nenarazil na krávu, a dnes jsem jich viděl už šest.“

	Oba muži se trochu nuceně usmáli a zadívali se do svých skleniček.

	Michael pohlédl směrem, odkud sem zaznívaly ženské hlasy. „Ty dvě si padly do oka, co?“ poznamenal. „Gus chodí za Melanii tak často, až mi někdy připadá, že se k nám přestěhovala.“

	James se zasmál. „Gus potřebovala přesně takovou přítelkyni, jako je Melanie. Někdy mi připadá, že u ní nachází víc pochopení pro svoje stížnosti na otékající kotníky a těhotenské jizvičky na břiše, než jí kdy poskytnu já.“

	Michael neodpověděl; sám se vždycky toužil dovídat o těhotenství své ženy i ty nejmenší podrobnosti. U Melanie v knihovně si vyhledal knihy s obrázky vývoje lidského embrya; proces, během něhož se z pouhých několika buněk postupně stane malý človíček, ho fascinoval. To on, ne Melanie, přišel s nápadem zapsat se do kurzů přirozeného porodu. Melanie se za své rostoucí bříško styděla, ale jemu připadalo velice půvabné. Jeho žena se však teď svlékala ve tmě, přitahovala si přikrývky až k bradě a odmítala jeho objetí. Michael občas pozoroval ve svém domě Gus, jejíž těhotenství bylo o pět měsíců pokročilejší a břicho měla už ohromné, ale přesto vyzařovala sebevědomí a spokojenost, a napadalo ho, že taková by přece měla být i Melanie.

	„Mně se vlastně všechno kolem těhotenství líbí,“ přiznal se po chvíli a pohlédl znovu ke kuchyni.

	James si odfrkl. „Já jsem absolvoval v rámci medicínského kolečka i porodnictví a můžeš mi věřit, že na porodu není nic pěkného. Je to dost drsná záležitost.“

	„Vždyť já vím,“ odpověděl Michael.

	„Ale rodit telata je asi něco jiného, ne? Kráva nekřičí na celé kolo, že zabije svého muže za to, co jí provedl.“

	„Aha, zase už se bavíte o práci,“ konstatovala Gus, která se náhle objevila vedle nich. Položila Jamesovi ruku na rameno. „Můj manžel je sice lékař, ale porod mu nahání strašnou hrůzu,“ škádlila ho. „Chtěl bys rodit moje dítě?“ zeptala se Michaela.

	„Jasně,“ zazubil se, „ale nejlíp se cítím, když můžu pracovat ve stodole.“

	Gus postavila na stůl tác se slanými sušenkami a pomazánkou. „Já jsem přizpůsobivá,“ ujistila Michaela.

	Michael pozoroval, jak se Gus usadila na opěradle manželova křesla, a všiml si, že Jamese ani nenapadlo ji v té chvíli obejmout kolem pasu, jak by to Melanii určitě udělal on.

	„Tohle je paštika?“ zeptal se.

	Gus přikývla. „Ano, domácí. James byl na lovu kachen.“

	„Opravdu?“ zeptal se udiveně Michael a vyzkoušel pomazánku na jedné sušence.

	„A střílí taky vysokou, medvědy a králíky, prostě všechno, co se hýbe,“ pokračovala Gus.

	„Jak vidíte,“ poznamenal James nevzrušeně, „Gus téhle zábavě zrovna příliš nefandí.“ Pohlédl na Michaela. „Ty jako veterinář asi taky ne, ale ujišťuju tě, že to má svůj velký půvab – vstaneš ráno dřív než všichni ostatní, všude je ticho a klid, a musíš se do jisté míry vžívat do zvířete, které chceš dostat.“

	„Chápu,“ odpověděl Michael, ale ve skutečnosti to nechápal ani trochu.

	 

	„James je úplný pitomec,“ prohlásila Gus jednoho odpoledne, když přišel první sníh a Melanie jí jako každý den telefonovala. „Řekl mi, že jestli nepřestanu chodit pěšky po celé Wood Hollow Road, nakonec porodím někde pod telegrafní tyčí.“

	„Kdyby tě na procházce přepadly porodní bolesti, snad bys měla ještě dost času někam se dostat.“

	„Jo, ale zkus mu to vykládat!“

	„Tak na to jdi takticky,“ radila jí Melanie, „a pověz mu, že si před porodem musíš pěstovat kondičku, protože se ti pak dřív vrátí původní postava.“

	„Proč bych měla chtít zpátky svoji původní postavu?“ odpověděla Gus. „Nemůžu si vybrat nějakou lepší? Proč nemůžu vypadat třeba jako Farrah Fawcettová… nebo Christie Brinkleyová…,“ povzdechla si. „Ani nevíš, jaké máš štěstí.“

	„Protože jsem teprve v pátém měsíci?“

	„Protože máš za muže Michaela.“

	Melanie hned neodpověděla. James Harte se svým uhlazeným zevnějškem, samozřejmým šarmem a znatelným bostonským přízvukem se jí od prvního okamžiku líbil. Vlastně měli oba mnoho stejných povahových rysů, ale u Melanie byly jaksi jemnější a pozitivněji laděné: byla rezervovaná, ale James se mohl zdát až odtažitý a povýšený; byla plachá, kdežto on uzavřený; byla pečlivá, ale on byl přísný a příliš náročný.

	Nakonec se však ukázalo, že v tomhle případě měl James pravdu. O tři dny později Gus praskla plodová voda skoro kilometr od domu na Wood Hollow Road, a kdyby jí nezastavilo auto telefonní společnosti, které náhodou projíždělo kolem, mohla docela dobře porodit Christophera přímo na okraji silnice.

	 

	Melanii se vracel stále stejný sen: viděla Michaelova záda, jak se sklání ve stáji nad rodící klisnou. Prohmatával jí břicho a stříbrné vlasy mu zářily v paprscích vycházejícího slunce. Sama přitom stála někde nahoře – snad na seníku na půdě stáje – a po stehnech jí stékala voda, jako by se pomočila. Snažila se svého muže přivolat křikem, ale z úst jí nevyšla ani hláska.

	Z toho snu pochopila, že své dítě porodí v Michaelově nepřítomnosti.

	„Budu sem volat každou hodinu,“ ujišťoval ji sice, ale Melanie dobře věděla, jak lehce zapomene na čas, když ho zaměstná léčení koně trpícího kolikou, nebo ovce postižené zánětem mléčné žlázy; a kromě toho u většiny silnic, po kterých jezdil jako venkovský veterinář, nestály telefonní budky.

	Koncem dubna nadešel a minul termín jejího porodu. Pak jednou v noci Melanie zaslechla, jak Michael zvedá telefon u postele a něco šeptá, ale její mysl nezaregistrovala, co přesně říkal. Vzápětí zmizel venku ve tmě.

	Usnula a vrátil se jí sen o stodole. Když se probudila, zjistila, že má matraci postele celou mokrou od plodové vody.

	Zároveň ji přepadly bolesti. Doufala, že jí tady Michael někde nechal vzkaz s telefonním číslem, na kterém ho zastihne. Přešla přes ložnici a koupelnu a každou chvilku se přitom zastavovala, protože ji přepadla nová vlna bolestivých stahů, ale nikde nic nenašla. Zvedla tedy sluchátko a zavolala Gus.

	„Už to začalo,“ oznámila jí.

	James právě operoval v nemocnici, a tak Gus vzala Chrise s sebou v autosedačce. „Michael se určitě včas objeví,“ ujišťovala Melanii. Zaparkovala auto před pohotovostí a nařídila Melanii, aby zatím počkala uvnitř. Pak chytila Chrise a vřítila se do vstupní haly. „Musíte mi pomoci,“ vykřikla na sestru, která měla právě službu u příjmu. „Jde o porodní bolesti, už se to blíží.“

	Sestra nechápavě zamrkala a podívala se na Chrise. „Na to se zdá trochu pozdě, ne?“

	„Jde o moji kamarádku, čeká venku v autě,“ vysvětlovala Gus.

	Během několika minut se Melanie ocitla na porodním sále, převlečená do čisté noční košile; bolesti stále sílily. Porodní asistentka se obrátila ke Gus. „Asi nevíte, kde je teď otec, že?“

	„Je na cestě sem,“ odpověděla Gus, třebaže věděla, že to není pravda. „Mám tady zůstat místo něj?“

	Sestra se podívala na Melanii, která tiskla Gus křečovitě ruku, a na Chrise, klidně spícího v nemocničním plastikovém košíku. „Vezmu ho na novorozenecké oddělení,“ řekla. „Tady na porodním sále nemají mimina co dělat.“

	„Myslela jsem, že od toho porodní sál právě je,“ podotkla Gus tiše a Melanie se musela zasmát.

	„Ale neupozornilas mě, že to tak moc bolí,“ vyčetla jí.

	„Ale ano, říkala jsem ti to.“

	Lékař, který přišel k Melaniině porodu, pomáhal předtím na svět i Chrisovi. „Asi se vám to líbilo tolik, že si ten zážitek nechcete nechat ujít, že?“ oslovil Gus. Vyšetřil Melanii a řekl jí, že už může začít tlačit. Gus ji držela za ramena a hekala a vykřikovala společně s ní, až Melanie porodila holčičku. „Panebože,“ dívala se na ni zvlhlýma očima. „To je neuvěřitelné.“

	„Já vím,“ řekla jí Gus s hrdlem staženým dojetím. „Vždyť já vím, jaké to je.“ A odešla, aby se podívala po svém vlastním dítěti.

	Ošetřovatelka právě dala Melanii mezi nohy ledový obklad a přikryla ji pokrývkou, když do jejího pokoje vtrhla Gus s Chrisem v náručí a oznamovala: „Podívej se, kdo přišel!“ Vzápětí se ve dveřích objevil Michael. Přistoupil k Melanii a dotkl se jemného světlounkého obočí své dcery. „Je nádherná,“ řekl. „Je to tak…,“ zavrtěl hlavou. „Vůbec nevím, co mám říct.“

	„Třeba, že mi děkuješ za pomoc,“ napověděla mu Gus.

	„Jsem ti moc vděčný,“ usmál se na ni Michael. „Dám ti cokoli kromě své holčičky.“

	Vtom se dveře místnosti znovu rozlétly a objevil se James Harte s lahví šampaňského v ruce. Potřásl Michaelovi rukou: „To ti ten den pěkně začal, co?“ Pak se obrátil ke Gus: „A taky jsem slyšel, že je z tebe porodní bába!“ Otevřel láhev a nalil šampaňské do čtyř plastikových kelímků. „Tak na rodičovství,“ popřál všem. „A na… jak se vlastně bude jmenovat?“

	Michael se podíval na svou ženu. „Emily,“ řekla.

	„Tak na Emily.“

	Michael zvedl svůj pohárek. „A se zpožděním taky na Chrise.“

	Melanie neochotně odložila miminko do košíku vedle své postele. Holčička v něm zabírala sotva třetinu prostoru.

	„Můžu?“ zeptala se Gus a kývla ke košíku a pak na Chrise, který jí spal v náručí.

	„Jen ho tam polož,“ souhlasila Melanie.

	„Tak se na to podívejte,“ poznamenal Michael. „Mé dceři je sotva hodina, a už spí s klukem!“

	Všichni pohlédli do košíku. Holčička sebou reflexivně trhla a zamávala droboučkýma ručičkama. Emily Goldová si to samozřejmě vůbec neuvědomovala, ale když znovu usínala, pevně přitom svírala ruku Christophera Hartea.

	 

	 

	NYNÍ

	Listopad 1997

	 

	Annu-Marii Marroneovou už mohlo překvapit a zaskočit jen máloco.

	Než přišla do Bainbridge, strávila deset let službou u washingtonské policie; myslela si, že jí práce ve velkém městě poskytuje víc vzrušení než následujících deset let strávených v ospalém, poklidném městečku v New Hampshiru, ale pravda byla úplně jiná. V hlavním městě totiž nikdy osobně neznala lidi, jejichž případy se musela zabývat. Domácí násilí ji osobně trápilo daleko víc, když se ukázalo, že se ho dopouští všeobecně oblíbený ředitel místní základní školy, a drogoví dealeři a mafie, která je řídila, ji zneklidňovali méně než políčko marihuany, které s láskou ošetřovala hned vedle záhonků bazalky a majoránky za svým domem stará paní Inglenooková. Najít smrtelně zraněnou dospívající dívku, krvácejícího chlapce a ještě kouřící pistoli rozhodně nepatřilo v Bainbridgi k běžným záležitostem, ale Anna-Marie věděla přesně, jak musí postupovat.

	„Ráda bych mluvila s Chrisem,“ opakovala.

	„Určitě nic neprovedl,“ prohlásila Gus a založila si ruce na hrudi.

	„To by mi asi měl povědět váš syn osobně,“ odpověděla policistka. Nechtěla zatím prozrazovat matce celou pravdu: pokud se neprokáže, že to bylo jinak, bude se tento případ prošetřovat jako vražda, jejímž nejpravděpodobnějším pachatelem je Christopher.

	„Znám svá práva…,“ začala Gus, ale Anna-Marie zvedla ruku a přerušila ji.

	„Já také, paní Harteová. A ráda je vám i vašemu synovi přečtu. Zatím ho z ničeho nepodezíráme, ale potřebujeme jeho pomoc při vyšetřování. Je jediným žijícím svědkem toho, co se stalo, a tak nechápu, proč máte námitky, abych s ním hovořila. Ledaže,“ dodala významně, „vám pověděl něco, co byste raději zatajila.“

	Gus Harteové zčervenaly tváře; ustoupila a vpustila policistku do nemocničního pokoje.

	 

	Neznámá žena, která přistoupila k Chrisově posteli, na sobě sice neměla uniformu a v ruce držela jen poznámkový blok, ale vyzařovala sebevědomí a autoritu, které Jamese přiměly, aby vstal a přistoupil blíž k synově posteli. „Jamesi,“ řekla Gus tiše, protože doufala, že její syn celou návštěvu policistky prospí, „ta paní je od kriminální policie a ráda by si promluvila s Chrisem.“

	„Jako lékař,“ prohlásil James, „vám můžu sdělit, že chlapec není ve stavu…“

	„Se vší úctou, pane doktore,“ odpověděla policistka Marroneová, „vás musím upozornit, že nejste jeho ošetřujícím lékařem. Tím je doktor Coleman, a ten mi návštěvu pacienta dovolil.“ Sedla si na okraj Chrisovy postele a připravila si poznámkový blok.

	Gus ji pozorovala a v hrudi se jí zvedal pocit podobný tomu, když před dlouhými lety jiné batole strčilo Chrise na hřišti tak silně, až upadl, nebo když si v páté třídě jeho učitelka troufla naznačovat, že se nechová právě nejvzorněji. James o ní říkal, že v takových případech se promění v pravou tygřici; vždycky totiž začala bojovat za své dítě s nesmírnou vervou. Ale před čím by ho měla chránit teď?

	„Chrisi,“ řekla policistka tiše, „Chrisi… můžeme si spolu promluvit?“

	Chris zamrkal a otevřel oči, jejichž světle modrá barva kontrastovala s opálenou pletí a tmavými vlasy. „Jsem Marroneová, od bainbridgeské policie.“

	Chris k policistce vzhlédl. „Víte, co se stalo s Emily?“

	Anna-Marie si v prvním okamžiku nebyla jistá, zda ji chlapec žádá o informaci, nebo jí nabízí, že jí všechno poví. „Emily,“ řekla pak, „byla stejně jako ty převezena do nemocnice.“ Stiskla tlačítko propisovačky a připravila se k psaní. „Co jsi dělal dnes v noci na tom kolotoči, Chrisi?“

	„Šli jsme tam… no, jen tak, na rande.“ Chris si začal rozpačitě pohrávat s cípem přikrývky. „Vzali jsme si s sebou taky pivo.“

	Gus překvapením spadla čelist. Její Chris, ten hodný, vzorný chlapec, že by řídil auto a přitom pil alkohol?

	„Měli jste s sebou ještě něco?“

	„Ne,“ zašeptal Chris. „Jenom… jsem si vzal tu tátovu pistoli.“

	„Cože?“ vykřikla Gus a udělala krok dopředu. Ve stejném okamžiku James zabručel, jako by chtěl vyhrknout nějakou námitku, a pak si to rozmyslel.

	„Chrisi,“ pokračovala policistka a nespouštěla z něj zrak, „pověz mi, co se to stalo dnes v noci!“

	„Emily vám to povědět nemůže, viďte?“ vydechl Chris a podepřel se na loktech. „Je mrtvá, viďte?“

	Než Gus stačila přiskočit k posteli a obejmout svého syna, policistka to udělala za ni. „Ano,“ přisvědčila a Chris se hlasitě rozplakal. Jeho záda, jediná část jeho těla, kterou Gus viděla, se otřásala křečovitými vzlyky.

	„Pohádali jste se?“ zeptala se ho tiše Anna-Marie a pustila ho z objetí.

	Gus postřehla, kdy přesně si Chris uvědomil, co tím policistka naznačuje. Vypadni odsud, chtělo se jí křičet a bránit své dítě jako divoká šelma, ale nedokázala ze sebe vypravit ani hlásku. Stejně jako James čekala, že se její syn proti tomu ohradí.

	Chris zavrtěl hlavou. „Kristepane, to ne! Tak hrozně moc ji miluju. Já Em miluju!“ Zvedl pod přikrývkou kolena a zabořil do nich obličej. „Chtěli jsme to udělat společně,“ zahuhlal do pokrývky.

	„Co jste chtěli udělat?“

	Tu otázku sice nevyslovila Gus, ale Chris se přesto ohlédl po své matce a v obličeji měl výraz strachu. „Zabít se,“ odpověděl tiše. „Em měla být první… a taky se zastřelila. Ale než jsem to mohl udělat i já, přijela policie.“

	Gus nedokázala přemýšlet nad tím, co Chris právě řekl. Přiskočila k posteli, celá ochromená a neschopná uvěřit, že by Emily a Chris chtěli spáchat sebevraždu. Pak ale zbývala jen druhá možnost, ta, kterou naznačila policistka. Že by se Emily sama zastřelila, to bylo nepředstavitelné, ale že by ji mohl zabít Chris, to už vůbec přesahovalo veškeré meze jejího chápání.

	Gus vzhlédla přes Chrisovo široké rameno k policistce. „Odejděte,“ požádala ji. „A hned, prosím.“

	Anna-Marie Marroneová přikývla. „Zase se přihlásím,“ řekla. „Je mi to moc líto, promiňte.“

	Když odešla, Gus dlouho kolébala Chrise v náruči a napadalo ji, za co se vlastně policistka omlouvala. Za to, co se přihodilo, nebo za to, co se bude dít, až se vrátí?

	 

	Michael uložil Melanii do postele. Už skoro usínala, otupělá valiem, které jí předepsal ohleduplný lékař na pohotovosti. Seděl na protější straně postele a čekal, až uslyší její pravidelný dech. Teprve pak si od ní troufl odejít.

	Vyšel z ložnice a zamířil chodbou k Emilyinu pokoji. Vešel dovnitř a okamžitě ho zaplavil vír vzpomínek, jako by v tomto prostoru stále sídlil duch jeho dcery. Ucítil směs vůní Emilyiny kolínské z Body Shopu a schnoucí olejomalby na plátně – byl to její poslední, ještě nedokončený obraz. Sáhl na ručník, přehozený přes pelest postele a ještě vlhký.

	Určitě se vrátí, napadalo ho. Musí se vrátit. Vždyť tady nechala tolik rozdělaných věcí.

	V nemocnici si promluvil s policistkou, která měla na starosti vyšetřování případu. Předtím si představoval střílející maskované útočníky, kteří se prohnali kolem Emily a Chrise v autě. Vůbec ho nenapadlo, že by se jeho dcera mohla zastřelit sama.

	Policistka Marroneová si ale šla pohovořit s Chrisem a Michaelovi vysvětlila, že každý takový případ, jehož jeden účastník je mrtvý a druhý zůstal naživu, se vyšetřuje jako potenciální vražda, ale že podle Chrise Hartea chtěli oba s Emily spáchat sebevraždu.

	Michael se snažil rozpomenout na různé podrobnosti svých rozhovorů s dcerou, na příhody, které snad mohly něco naznačovat. Naposledy viděl Emily u snídaně. Řekla mu: „Tati, neviděl jsi někde můj batůžek? Nemůžu ho nikde najít.“

	Chtěla mu tím snad něco naznačit?

	Michael přešel k zrcadlu visícímu nad Emilyiným toaletním stolkem, a uviděl v něm obličej až příliš podobný tváři své dcery. Převrhl kelímek s krémem, který na toaletce stál. Skrz průhledný obal uvnitř uviděl otisk prstu. Jednoho z těch prstíků, které vždycky foukal a dával na ně pusinky, když malá Emily spadla z kola nebo si skřípla ruku v zásuvce.

	Vyšel spěšně z pokoje, opustil dům a odjel autem severním směrem.

	Simpsonovi, jejichž vzácná plnokrevná klisna minulý týden téměř zemřela při porodu dvou hříbat, byli překvapeni tím, že se za svítání nečekaně objevil v jejich stáji, právě když šli krmit koně. Vysvětlil jim, že po každém tak těžkém porodu vykonává vždycky ještě jednu kontrolní návštěvu zdarma. Joe Simpson po chvíli s pokrčením ramen opustil stáj a Michael dlouze hladil štíhlý trup klisny a rozježené hřívy jejích potomků. A snažil se sám sobě připomenout, že kdysi míval moc uzdravovat.

	 

	Když se Chris probudil, měl pocit, jako by mu krk ucpával knedlík, a oči ho hrozně pálily. Trápila ho také ostrá bolest hlavy, ale věděl, že ta je důsledkem jeho pádu, při kterém si roztrhl kůži na hlavě.

	Jeho matka spala stočená do klubíčka v nohou jeho postele a otec usnul v jediné židli, která tu stála. Nikoho jiného kolem sebe neviděl.

	Napadlo ho, kde je asi teď Emily. V nějakém pohřebním ústavu? V márnici? Na schodišti nemocnice nikdy neviděl mezi orientačními tabulkami nápis márnice. Trochu se pohnul a škubl sebou bolestí, která mu okamžitě vzplanula v hlavě. Snažil se rozpomenout na poslední slova, která mu Emily řekla.

	Hlava ho hrozně bolela, ale to nebylo nic proti tomu, jak ho bolelo srdce.

	„Chrisi?“ ozval se tichý hlas jeho matky. Gus se posadila v nohách jeho postele. Na tváři měla ještě otisknutou přikrývku. „Zlatíčko, jak ti je?“

	Gus naprázdno polykala v naprostém šoku. „Ty budeš dnes pracovat, jako by nic?“

	James přikývl. „Nemůžu to přece teď zrušit.“ Začal na tác sbírat šálky a papírové podšálky. „Kdyby mě to napadlo dřív, snad bych to mohl odvolat, ale neudělal jsem to.“

	Gus připadlo, že to řekl tak, jako by byla její chyba, že mu to nepřipomněla. „Panebože,“ zasyčela. „Tvůj syn se pokusil o sebevraždu, jeho holka je po smrti, policie má pořád ještě tvoji pistoli, a ty dokážeš dělat, jako by se nechumelilo, a klidně se vrátit k normálnímu životu?“

	James vstal a vydal se k východu z nemocničního bufetu. „Kdybych to nedokázal já,“ prohlásil, „jak bychom to mohli chtít od Chrise?“

	 

	Melanie seděla v kanceláři pohřebního ústavu a čekala na jednoho z jeho majitelů, který s nimi měl projít podrobnosti smutečního obřadu. Michael si vedle ní pohrával s kravatou – jednou ze tří, které vlastnil a dnes si ji pro tuto příležitost vzal. Melanie se odmítla převléci ze šatů, které měla na sobě už v noci.

	V té chvíli vstoupil pan Saltzman a uvítal se s nimi. Potřásal si s oběma rukou o chvilku déle, než bylo nezbytné. „Hluboce lituji, že jste utrpěli takovou ztrátu.“

	Michael zabručel poděkování a Melanie jen podrážděně zamrkala. Proč ten člověk mluví o nějaké ztrátě? Ztratit můžete třeba botu nebo klíče, ale smrt dítěte není jen nějaká ztráta, je to zničující katastrofa, peklo na zemi!

	Jacob Saltzman usedl za svůj velký stůl. „Ujišťuji vás, že uděláme vše, co bude v našich silách, aby rozloučení proběhlo pokud možno v klidu a míru. Víte, kde je Emily teď?“

	„Ne,“ odpověděl Michael a odkašlal si. Melanie se za něj styděla; jeho hlas zněl nervózně, jako by se před tímhle chlápkem cítil nejistý nebo co. „Původně byla v nemocnici v Bainbridgi, ale okolnosti… její smrti si vyžádaly pitvu.“

	„To ji tedy odvezli do Concordu,“ usoudil Saltzman a něco si zapsal do svého notesu. „Pravděpodobně budete chtít pohřeb co nejdříve, což by znamenalo… v pondělí.“

	Melanie si uvědomovala, že počítá s jedním dnem na pitvu a s dalším dnem, než se tělo dopraví zpátky do Bainbridge.

	„Musíme ještě prodiskutovat pár věcí,“ pokračoval Saltzman. „Tak zaprvé samozřejmě rakev.“ Vstal a pokynul jim k postranním dveřím. „Chcete se prosím podívat, jaké existují možnosti?“

	„Dejte jí tu nejlepší,“ řekl Michael.

	Melanie pohlédla na Jacoba Saltzmana a přikývla. Napadlo ji, jak by se s Gus mohly zasmát, kdyby si o tomhle vyprávěly za jiných okolností – jak je celé to pohřební podnikání vlastně tragikomické, to vydělávání na truchlících pozůstalých, kteří by se snad měli ještě handrkovat o cenu rakve, nebo žádat o nějaký zlevněný model.

	„Máte už představu o programu obřadu?“ zeptal se majitel pohřebního ústavu.

	Michael zavrtěl hlavou. „To zajišťujete taky vy?“ zeptal se.

	„Ano, postaráme se naprosto o všechno.“

	Melanie nehybně seděla a poslouchala dlouhý rozhovor o oznámení v místních novinách, o uložení těla v chladnici, o kartičkách s poděkováním za projevy soustrasti, o náhrobním kameni. Nikdy ji nenapadlo, že kolem úmrtí je potřeba zařídit tolik podrobností: zda má být rakev otevřená nebo uzavřená, zda má být prezenční listina hostí na pohřebním obřadu vázaná v kůži nebo jenom v papíru, nebo kolika růžemi se zasype rakev.

	Účet se vyšplhal neuvěřitelně vysoko: dva tisíce dolarů za rakev, další dva tisíce za cementovou schránu, která jen oddálí nevyhnutelný rozklad, tři sta dolarů pro rabína, pět set, aby oznámení o úmrtí vyšlo v The Times, patnáct set na úpravu hrobu, patnáct set za použití kaple a márnice. Odkud tolik peněz vezmou? A pak jí to došlo: přece z účtu, který pro Emily založili na její vysokoškolská studia. Jacob Saltzman podal celý rozpočet Michaelovi, který nad součtem ani nehnul brvou. „To je v pořádku, chci jen to nejlepší,“ zopakoval.

	Melanie se obrátila k Saltzmanovi. „Ty růže,“ řekla, „ta mahagonová rakev, schránka, ty noviny…,“ celá se roztřásla. „Co je to platné, jestli bude mít jen to nejlepší? Stejně mi ji to nevrátí.“

	Michael zbledl. Podal Saltzmanovi igelitovou tašku. „Už bychom měli asi jít,“ řekl mu tiše. „Tady jsou ty šaty.“

	Melanie se zarazila. „Šaty?“

	„Oblečení, ve kterém bude pohřbena,“ vysvětlil jí Jacob Saltzman.

	Melanie uchopila tašku a podívala se dovnitř. Vytáhla ven barevné letní šaty, které se do listopadového počasí vůbec nehodily; sandály, které byly Emily už dva roky malé, a kalhotky, ještě vonící aviváží. Uvědomila si, že Michael nezabalil podprsenku ani košilku. Pamatují se vůbec oba na stejnou dceru?

	„Proč zrovna tohle?“ zašeptala. „A kdes to vlastně našel?“

	Emily by si takové věci, vyšlé z módy, určitě nikdy nevybrala. Byla to jejich poslední šance ukázat, že Emily znali a že věděli, co by si přála.

	Vyběhla ven z místnosti a snažila se nemyslet na to, co ji skutečně mučilo. Nebyla to otázka toho, že Michael něco vybral špatně; byla to skutečnost, že se vůbec musel rozhodovat.

	 

	Když se vrátili domů, čekala Anna-Marie Marroneová na příjezdové cestě k jejich domu.

	Michael se s ní krátce setkal už v noci, kdy mu prozradila, že se Emily a Chris snažili spáchat společnou sebevraždu. Teď nechápal, co jim ještě může chtít, když Em je přece po smrti.

	Policistka vystoupila ze svého taurusu a zavolala na něj: „Pane doktore!“ Pokývla hlavou k jeho dodávce, zaparkované vlevo, která měla na dvířkách nastříkané jeho jméno. „Nevěděla jsem, že jste také lékař.“

	„Veterinář,“ odpověděl napjatě. Musel si připomenout, že policistka za nic nemůže a že je tady jen kvůli tomu, že to vyžadují její úkoly. Povzdechl si a řekl: „Podívejte se, paní Marroneová, máme za sebou hrozně těžké dopoledne a nemám vlastně čas s vámi mluvit.“

	„To chápu,“ řekla rychle, „bude to jen chvilička.“

	Michael přikývl a pokynul k domu. „Je otevřeno.“ Všiml si, že policistka už otevřela ústa, aby ho vyplísnila za takovou nedbalost, ale pak si to rozmyslela. Michael otevřel své ženě dveře auta a pomohl jí na nohy. „Pojď dovnitř,“ vyzval ji tiše a konejšivě, jako by uklidňoval jankovitého koně. Vedl Melanii po kamenných schodech do kuchyně. Tady si sedla na židli a neprojevila žádnou snahu svléknout si kabát.

	Policistka Marroneová zůstala stát u kuchyňské linky. „Už jsem vám říkala, že ten chlapec vypovídal o zamýšlené společné sebevraždě,“ začala vysvětlovat věcným tónem. „Je možné, že se vaše dcera zabila sama. Ale chci vás upozornit, že pokud se neprokáže jiná možnost, budeme její smrt vyšetřovat jako vraždu.“

	„Vraždu!“ vydechl Michael překvapeně. S tímhle hrozivým, svůdně tragickým slovem se mu v mysli otevřela lákavá možnost někoho za Emilyinu smrt potrestat, pomstít se – šance obvinit z ní někoho jiného než sebe sama. „Chcete říct, že ji zabil Chris?“

	Policistka zavrtěla hlavou. „Netvrdím nic takového, ale v takových případech se pokládá za standardní postup důkladně prozkoumat možnou vinu osoby, která byla nejblíž smrtící zbraně a která celou událost přežila.“

	 

	James zůstal s Chrisem v nemocnici a čekal, až ho ošetřující lékař propustí z běžného oddělení na uzavřenou psychiatrickou kliniku pro mládež. Gus toto doporučení lékařů ulevilo – sama už si nevěřila, že by dokázala na Chrisovi rozpoznat příznaky deprese, když jí předtím zřejmě musely uniknout. V péči zkušených, kvalifikovaných odborníků bude její syn alespoň v bezpečí.

	James se kvůli tomu naopak nesmírně zlobil. Dělalo mu starosti, že tahle epizoda třeba zůstane v chlapcových zdravotních záznamech natrvalo. Na vysoké škole, v jeho budoucím zaměstnání, na úřadech a všude jinde budou vědět, že v sedmnácti letech strávil tři dny na psychiatrické klinice kvůli pokusu o sebevraždu.

	Gus teď vyhlížela z velkého okna obýváku směrem k domu Goldových. V této roční době zlatilo pěšinu spojující oba domy opadané, zvlhlé jehličí borovic. Nahoře v Melaniině ložnici zahlédla světlo. Vyšla nahoru do prvního patra a po špičkách se šla podívat na Kate. Dívka se dozvěděla o Emilyině smrti dnes odpoledne, a zatímco čekala na Gus, plakala tak dlouho, až z toho nakonec usnula.

	Gus si přehodila plášť přes ramena a rozběhla se po cestě do kuchyně Goldových. Nikde tady neslyšela ani hlásku, jen hlasité tikání nástěnných hodin s kukačkou. „Melanie!“ zavolala. „To jsem já!“ Vyběhla nahoru a nahlédla do ložnice a do počítačové pracovny. Dveře Emilyiny ložnice byly zavřené a Gus se rozhodla, že se za ně podívat nepůjde. Místo toho zaklepala na další zavřené dveře, vedoucí do koupelny, a pak je pomalu otevřela.

	Nalezla tu Melanii, sedící na sklopeném víku záchodové mísy. Vzhlédla k návštěvnici, ale nedala nijak najevo překvapení. Gus teď najednou nevěděla, co by měla říct. Připadalo jí hloupé utěšovat přítelkyni, když její vlastní syn měl tak úzký vztah k tomu, co Melanii drtilo. „Ahoj,“ pozdravila ji tiše. „Jak to zvládáš?“

	Melanie pokrčila rameny. „Ani nevím,“ odpověděla. „Pohřeb bude v pondělí. Dnes jsme byli v pohřebním ústavu.“

	„To muselo být hrozné.“

	„Nějak jsem ani nevnímala, co se děje. Teď nemůžu Michaela vůbec vystát.“

	Gus chápavě přikývla. „James se zase pohádal s lékaři, kteří chtěli Chrise umístit na psychiatrickou kliniku, protože to podle něj vrhá špatné světlo na jméno celé rodiny.“

	Melanie k ní vzhlédla. „Rozpoznala jsi nějaké známky toho, co se chystá?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděla Gus rozechvěle. „Kdybych něco takového tušila, určitě bych ti to pověděla. A ty mně přece taky.“ Posadila se na okraj vany. „Co se jim jen mohlo zdát na jejich životě tak strašného?“ zašeptala. Věděla, že myslí na totéž jako Melanie: Chris a Emily vyrůstali obklopeni láskou a materiálním dostatkem ve spořádaných rodinách, a navíc měli jeden druhého. Co víc by ještě mohli potřebovat?

	Melanie si pohrávala mezi prsty s koncem toaletního papíru. „Michael přinesl do pohřebního ústavu úplně nemožné oblečení, ve kterém měli Emily uložit do rakve,“ řekla. „Tak jsem ho zase odnesla, nedovolila jsem, aby jí to navlékli.“

	Gus vstala, protože při myšlence, že mají před sebou nějaký úkol, pocítila úlevu. „Tak jí teď něco najdeme,“ prohlásila, uchopila Melanii za ruku a přiměla ji také vstát. Vedla ji do Emilyina pokoje; dveře otevírala trochu s obavami, zda ji nezaplaví příliš drtivé vzpomínky, ale vůbec to tak nebylo. Našla za nimi pořád stejný útulný pokojík mladé dívky, plný oblečení, parfémovaných olejů a Chrisových fotografií. Melanie zůstala nejistě stát uprostřed místnosti, jako by byla každým okamžikem připravená uprchnout. Gus se tedy začala probírat Emilyiným šatníkem. „Co třeba tahle tyrkysová blůza, co ji má na školní fotografii?“ navrhla.

	„Ta nemá rukávy,“ odpověděla Melanie nepřítomně. „Vždyť by v ní zmrzla.“ Přikryla si rukou ústa a do očí jí znovu vhrkly slzy.

	„Mel,“ Gus objala svoji přítelkyni. „Měla jsem ji taky hrozně moc ráda. Jako my všichni.“

	Melanie se od ní odtáhla a obrátila se k ní zády. „Co kdybych tedy požádala Chrise,“ navrhla Gus váhavě, „aby jí vybral oblečení? Ten by věděl nejlíp, co měla nejraději.“

	Melanie neodpovídala. Gus napadlo, co asi policistka Goldovým sdělila; a co je důležitější, čemu rodiče mrtvé dívky zřejmě teď věří. „Víš, že ji Chris hluboce miloval,“ zašeptala Gus. „Víš přece, že by pro Em dokázal udělat cokoli na světě.“

	Melanie se k ní prudce obrátila a na tváři měla úplně neznámý výraz. „O Chrisovi vím hlavně to,“ prohlásila, „že zůstal naživu.“

	 

	 

	TEHDY

	Léto 1984

	 

	Letošní léto bylo nezvykle teplé, což Gus nepřipisovala působení El Niňa ani globálnímu oteplování, ale zákonu schválnosti, protože byla právě uprostřed svého druhého těhotenství. Po celé uplynulé dva týdny vyšplhaly každé dopoledne teploty ke třiceti stupňům, a tak se Gus a Melanie denně vypravovaly s dětmi k místnímu rybníku, kam obyvatelé městečka chodili plavat.

	Chris a Emily zůstávali na mělčině, s hlavičkami nakloněnými k sobě, a nahé končetiny, dohněda opálené, mívali navzájem propletené. Gus pozorovala Emily, jak si potírá ruce bahnem a něžně je otiskuje Chrisovi na obličej. „Teď jsi indián,“ řekla mu, protože měl na tvářích stopy po jejích prstech.

	Chris se sklonil, sáhl do vody a nabral dvě hrsti bahna. Připlácí je Emily na nahou hruď, až jí bahno stékalo po bříšku. „Ty taky.“ prohlásil.

	„No ne,“ poznamenala Gus, „asi bych mu měla tenhle zvyk rozmluvit, dokud je čas.“

	Melanie se zasmála. „Myslíš osahávat děvčata? Při troše štěstí už budou v době, kdy to začne hrát roli, předměty jeho zájmu nosit horní díl bikinek.“

	Emily s pištěním vyrazila pryč od Chrise a zamířila z úzké pláže pryč. Chris běžel za ní a za okamžik oba zmizeli za výběžkem břehu. „Měla bych na ně dohlédnout,“ řekla Melanie.

	„No, určitě tam budeš rychleji než já,“ souhlasila Gus. Zaklonila hlavu a na okamžik upadla do dřímoty. Za chvíli ji probralo dusání dětských nožiček. Otevřela oči a spatřila před sebou Chrise a Emily, oba úplně nahé.

	„Chceme vědět, proč má Emily bundu,“ promluvil Chris.

	Za dětmi se vynořila Melanie a nesla jejich odhozené plavky. „Cože, jakou bundu?“ zeptala se Gus.

	Chris ukázal na svůj penis. „No jasně,“ řekl. „Já mám penis a ona má bundu.“

	Melanie se tvářila rozpačitě. „Přivedla jsem ti je, a ty je rozsuď jako moudrá žena,“ požádala Gus.

	Gus si odkašlala. „Emily má vaginu,“ řekla, „protože je holka. Holky mají vaginy a kluci penisy.“ Emily a Chris se po sobě zklamaně podívali.

	„Může si nějaký penis koupit?“ zeptal se Chris.

	„Nemůže,“ řekla Gus. „Prostě máš to, co jsi dostal od přírody.“

	„Ale my chceme mít to samé,“ kňourala Emily.

	„To nejde,“ řekly Gus a Melanie jednohlasně. Melanie podala Emily její plavky. „A teď se už oblékni,“ vybídla ji, „a ty taky, Chrisi.“

	Děti si navlékly vlhké plavky a znovu se vydaly k vodě.

	Melanie se posadila zpátky ke Gus. „Až budou mít svatbu,“ poznamenala, „třeba si na tuhle příhodu vzpomeneme a zasmějeme se tomu.“

	 

	 

	NYNÍ

	Listopad 1997

	 

	„Chystám se najmout Chrisovi právníka,“ oznámil James v sobotu při večeři. Vyhrkl to příliš rychle, takže to vyznělo skoro jako krknutí, a bezděčně si přikryl ústa ubrouskem, jako by si uvědomil, že to asi měl vyjádřit nějak zaobaleněji.

	Gus pustila mísu s jídlem na stůl trochu příliš rychle. „Cože chceš udělat?“

	„Promluvil jsem si o tom soukromě s Garym Moorhousem. Pamatuješ se na něj, ne? A on mi to poradil.“

	„Ale Chris přece nic špatného nespáchal! Byl v depresi, ale to přece není zločin.“

	Kate se nevěřícně obrátila ke svému otci. „To znamená, že si snad policisté myslí, že Chris zabil Emily?“

	„Ale to je vyloučené,“ Gus si založila ruce na hrudi a najednou se celá roztřásla. „Chris přece nepotřebuje právníka. Psychiatra ano, ale právníka…“

	„Gary mi říkal,“ vysvětloval James, „že když Chris vypověděl policistce Marroneové, že šlo o plánovanou dvojnásobnou sebevraždu, obrátil tím podezření policie automaticky proti sobě. Už jen proto, že na místě činu nebyla přítomna žádná třetí osoba.“

	„To je ale šílenství!“ bouřila se Gus.

	„Netvrdím, že si myslím, že to snad Chris udělal,“ odpověděl James tlumeně. „Ale musíme na to být připraveni.“

	„Ne, to nedovolím,“ oponovala mu Gus rozechvěle, „nemůžeme si najímat právníka, aby ho hájil, když přece nespáchal žádný zločin! Ještě si pak budou myslet, že Chris opravdu něco provedl!“

	„To už si myslí. Podrobili přece Emily pitvě a tu pistoli poslali na testy. Podívej, my dva jistě víme, jak to bylo, a Chris taky. Ale právě proto potřebujeme profesionála, který policii vysvětlí, co se skutečně stalo.“

	„Nic se nestalo!“ vykřikla Gus. Jenže vykládej to Melanii, ozval se jí v mysli tichý hlodající hlásek.

	Najednou se jí vybavil jeden dávný den, kdy se Chris vzbudil a objal ji, a ona si najednou uvědomila, že už nemá sladký, mléčný dech miminka, ale obyčejný dech, jaký lidé mají, když jedí normální stravu. V tom okamžiku pochopila, že tohle malé batole je ve skutečnosti samostatný člověk, který bude už vždycky odpovídat za své činy.

	Gus se několikrát zhluboka nadechla a rozhlédla se kolem jídelního stolu. Kate se skláněla nad talířem a po tvářích jí stékaly slzy. Mísa s jídlem zůstala nedotčená. A Jamesova židle byla prázdná.

	 

	Kate rozpačitě stála ve dveřích bratrova nemocničního pokoje. Jednou rukou ještě svírala knoflík dveří pro případ, že by se začal chovat jako opravdový šílenec, podobný jako ten kluk s mastnými vlasy, který se schovával na chodbě za vozíkem, když sem s maminkou šly. Vlastně se jí ani moc nechtělo Chrise navštívit. Stejně se má už v úterý vrátit domů. A lékaři jim radili, aby byl obklopen lidmi, kteří ho mají hodně rádi, a to o sobě Kate zase tak docela prohlásit nemohla. V posledním roce měla se starším bratrem jen samé spory: hádali se, kdo půjde dřív do koupelny, o to, že jeden z nich vtrhl do pokoje toho druhého bez zaklepání, nebo proto, že ho přistihla s rukama pod Emilyiným svetrem.

	Chris ale vypadal úplně jinak než předtím. Pod očima měl tmavé kruhy a v obličeji uštvaný výraz, jako by mu najednou celý svět naháněl strach. Určitě nepřipomínal toho vynikajícího plavce, který vyhrával závody v motýlku. Kate píchlo v hrudi a v duchu si slíbila, že bude Chrise pouštět ráno do koupelny prvního. A litovala, že na něj tolikrát ječela něco jako „chcípni!“ – podívejme se, jak je tomu Chris teď blízko…

	„Ahoj,“ pozdravila ho a zastyděla se, že se jí třese hlas. Ohlédla se po matce, ale ke svému překvapení zjistila, že ta někam zmizela. „Tak jak ti je?“

	„Strašně,“ pokrčil Chris rameny.

	Kate si skousla spodní ret a myslela na to, jak ji matka nabádala: Mluv jen o veselých věcech, snaž se mu zvednout náladu. A ne aby ses zmínila o Emily! „Naše družstvo… hmmm… vyhrálo fotbalový zápas,“ oznámila mu tedy.

	Chris na ni upřel otupělý, prázdný pohled. Neřekl nic, ale ani nemusel. Emily je po smrti, Kate, jako by se jí posmíval. A ty si myslíš, že mě zajímá ten tvůj pitomý fotbal?

	„Střelila jsem tři góly,“ vykoktala ještě. Pak se raději obrátila k oknu, naskytla se jí vyhlídka na spalovnu, z jejíhož komína se valil hustý černý dým. „Páni,“ vydechla. „Tenhle pohled se tedy pro sebevrahy moc nehodí.“

	Chris vydal zvláštní zvuk, připomínající smích; Kate se k němu obrátila a vyděšeně si přikryla rukama pusu. „Jé, tohle jsem neměla říkat…,“ zahuhlala. Pak si uvědomila, že se Chris usmívá. Takže ho nakonec přece jen rozveselila.

	„A o čem ses se mnou měla správně bavit?“ zeptal se jí Chris.

	Kate se posadila na okraj jeho postele. „O věcech, které ti zvednou náladu,“ prozradila mu.

	„Nejvíc by mi zvedlo náladu, kdybych se dozvěděl, kdy bude pohřeb,“ odpověděl.

	„V pondělí,“ řekla Kate, opřela se o lokty a najednou jí bylo v bratrově společnosti tak dobře, jako jí dlouho předtím nebylo. „Ale to ti určitě nesmím říct ani za nic.“

	Chris se smutně pousmál. „Neboj se, tohle ti vyčítat nebudu,“ řekl.

	 

	Když v pondělí ráno vešli Gus s Jamesem do Chrisova pokoje, seděl na kraji postele, oblečený ve špatně padnoucích plátěných kalhotách a tričku, které měl na sobě v pátek večer. Skvrny od krve byly sice zaprané, ale přesto ještě znatelné. Obvaz na hlavě už vystřídala o hodně menší náplast na obočí. Vlasy měl vlhké, čerstvě učesané. „Výborně,“ řekl a vstal. „Tak jdeme.“

	Gus se zarazila. „A kam?“

	„Na pohřeb,“ odpověděl Chris. „Přece jste mě tu nechtěli nechat, ne?“

	Gus s Jamesem se na sebe podívali. Právě to měli totiž v úmyslu, na doporučení psychiatrů, kteří zvažovali klady a zápory toho, zda mají Chrisovi dovolit truchlit, anebo zda bude lepší mu celou tragédii nepřipomínat a zbytečně ho nerozrušovat. Gus si odkašlala. „Ale Emily nemá pohřeb dneska.“

	Chris se podíval na její černé šaty a Jamesův oblek, jaký do práce nikdy nenosil. „Takže si asi jdete zatančit,“ prohlásil. Postoupil k nim o krok; měl trhané, nekoordinované pohyby. „Řekla mi to Kate,“ vysvětlil jim. „A já tam chci jít.“

	„Zlatíčko,“ sevřela mu Gus paži, „lékaři si myslí, že by to pro tebe nebylo dobře.“

	„Já na ně kašlu, mami,“ řekl a hlas se mu zlomil. Vytrhl jí ruku. „Chci ji ještě vidět. Vždyť je to naposledy.“

	„Chrisi,“ obrátil se k němu James. „Emily je po smrti. Radši bys na to neměl myslet a měl by ses snažit dát sám zase dohromady.“

	„Cože?“ vyjekl Chris podrážděně. „Takže kdyby máma umřela a ty bys zrovna v době, kdy by měla pohřeb, ležel s nějakou nemocí, a doktoři by ti oznámili, že tam nesmíš, tak by ses na to klidně vykašlal a zapomněl na to?“

	„To není totéž,“ namítl James. „Ty nemáš zlomenou nohu nebo něco podobného.“

	„Tak proč to neřeknete rovnou?“ vykřikl Chris. „Myslíte si, že když půjdu Emily na pohřeb, tak skočím z nejbližší skály a zabij u se?“

	„Jakmile tě odsud propustí, půjdeme na hřbitov,“ slíbila mu Gus.

	„Nemůžete mě tady držet násilím,“ řekl Chris a přešel rázně ke dveřím. James k němu přiskočil a chytil ho za ramena, ale Chris ho prudce odstrčil stranou. „Tak jdeme,“ vyrazil ze sebe zadýchaně.

	„Nepropustí tě odsud,“ řekla mu Gus. „Vědí, že je dnes pohřeb.“

	„To mi nemůžete provést!“ zařval Chris, vytrhl se Jamesovi, který se ho znovu pokoušel zadržet, a udeřil ho do čelisti. James se zapotácel a přitiskl si ruku na ústa. Chris se vyřítil z místnosti na chodbu.

	Gus vyrazila za ním. „Zadržte ho,“ zaječela na sestry u recepčního pultu. Cítila, že se kolem ní začínají hemžit lidé, ale nespouštěla zrak z Chrise. Ten cloumal obrovskou silou zamčenými dveřmi, ale ty jeho tlaku nepovolily. Pak mu přivolaní saniťáci zkroutili paže za zády a píchli mu do paže uspávači injekci. Chris se svezl na podlahu. V jeho očích spatřila Gus výčitku a tušila, že má na rtech Emilyino jméno.

	 

	Uzavřené psychiatrické oddělení mělo stanoveno dva termíny návštěv: každý den v půl desáté ráno a ve tři odpoledne. Chrisova matka si to zařídila tak, aby sem mohla docházet v obou těchto termínech, a navíc umluvila sestry, aby jí tu dovolily zůstávat i déle. Když se Chris vracel z pohovoru s psychiatrem nebo ze sprchy, často ji tady nalezl, jak na něj čeká.

	Když se ale probral z otupělosti vyvolané injekcí v den Emilyina pohřbu, svoji matku nikde neviděl. Nevěděl, jestli se ještě nestihla vrátit z pohřbu, nebo zdají snad lékaři zabránili ve vstupu vzhledem k rannímu incidentu, anebo se bála sem přijít, když spolu měli takový konflikt. Trochu se posunul na posteli a přejel si rukou po obličeji. Připadalo mu, že má ústa plná písku; mysl mu neuspořádaně vířila, jako by mu uvnitř hlavy létala pořád dokola moucha a bzučela.

	Dveře se pootevřely a dovnitř nakoukla ošetřovatelka. „Už jsi vzhůru,“ konstatovala. „Máš návštěvu.“

	Pokud by to byla jeho matka a chtěla by mu vyprávět o pohřbu, pak ji vidět nechtěl. Toužil znát všechny podrobnosti – jaký tvar a ozdoby měla rakev, jaké modlitby se odříkávaly, do jaké země Em pohřbili. Jeho matka si určitě všechno do detailu nepamatuje a znát jen útržky celého vyprávění by pro něj bylo horší, než nevědět vůbec nic.

	Ve dveřích se však objevil Emilyin otec. „Chrisi,“ začal a rozpačitě se zastavil kousek od jeho postele.

	Chrisovi se sevřel žaludek.

	„Asi bych tu neměl být,“ řekl Michael a sundal si plášť. Odložil ho na židli a zastrčil si rozpačitě ruce do kapes. „Víš, dneska měla Em pohřeb.“

	„Slyšel jsem o tom,“ odpověděl Chris. Potěšilo ho, jak vyrovnaně to dokázal vyslovit. „Chtěl jsem tam jít, ale nedovolili mi to.“ Hlas se mu přece jenom zlomil. Sklonil hlavu, aby Michael neviděl, že má v očích slzy.

	„Možná nebylo tak důležité u toho být,“ pokračoval Michael pomalu. „Myslím, že jsi byl s Em v okamžicích, kdy na tom záleželo nejvíc.“ Upíral zrak na chlapce tak dlouho, dokud k němu nevzhlédl. „Pověz mi,“ zašeptal potom, „co se to v pátek v noci stalo?“

	Chris upíral na Michaela pohled, ale nedokázal se soustředit na jeho otázku. Myslel na to, jak velice jsou rysy v jeho obličeji podobné Em. Měl stejné oči jako ona, stejnou energickou bradu, stejně stisknutá ústa. Jako by se z jeho obličeje měl každou chvíli vyloupnout její úsměv.

	Uhnul pohledem stranou. „Nevím.“

	„Musíš to přece vědět,“ řekl Michael. Zvedl Chrisovi bradu, ale jakmile ucítil sálající teplo jeho mládí, hned ji zase pustil. Strávil ještě pět minut tím, že se pokoušel přimět Chrise znovu k řeči a dostat z něj alespoň nějaké informace, ale když pak opouštěl jeho pokoj, věděl s jistotou jedinou věc: že se mu Chris nedokázal podívat do očí.

	 

	Anna-Marie Marroneová za sebou zavřela dveře kanceláře, sundala si boty, sedla si s faxovou kopií pitevního nálezu Emily Goldové do křesla a natáhla si nohy na konferenční stolek. Na chvilku zavřela oči, aby se lépe soustředila, a pak se dala do čtení.

	Pacientka byla sedmnáctiletá bílá dívka, přijatá do nemocnice v bezvědomí po průstřelu hlavy. Ihned po přijetí, ve 23 hodin 31 minut, byla u ní konstatována smrt.

	Kolem rány na pravém spánku, kudy střela pronikla do mozku, byly nalezeny stopy spáleného střelného prachu. Kulka prošla spánkovým a týlním lalokem mozkovým, zavadila o okraj mozečku, a pak vyletěla poněkud vpravo od středu zadní části lebky. V týlním laloku byl nalezen úlomek kulky, pocházející z kalibru 45. Rána odpovídala kulce tohoto kalibru, vypálené bezprostředně u hlavy.

	Celkový nález odpovídal sebevraždě, o které hovořil Christopher Harte.

	Když Anna-Marie pročítala druhou stránku pitevního protokolu, zježily se jí vlasy vzadu na hlavě. Vnější ohledání mrtvého těla odhalilo pohmožděniny na pravém zápěstí. A pitevní znalec nalezl pod Emilyinými nehty oděrky kůže.

	Oba nálezy byly známkami zápasu.

	Celá zneklidněná vstala a vzpomněla si, jakým dojmem na ni zapůsobil Christopher Harte. Ještě neměla zprávu o nalezeném koltu, ale už věděla, že pocházel z jeho domu, takže bylo jasné, že bude plný otisků jeho prstů. Zbývalo však zjistit, jestli se na něm najdou také Emilyiny otisky.

	Něco ji napadlo a vrátila se na začátek zprávy. Zdálo se jí, že střela prolétla lebkou ve velice podivném úhlu. Zvedla pravou ruku a přiložila si narovnaný prst ke spánku. Bylo jasné, že by kulka měla vyjít ven někde u levého ucha. Namísto toho však vyletěla Emily z hlavy kus za jejím pravým uchem.

	Anna-Marie stočila zápěstí tak, aby prst představující hlaveň ukazoval tímto směrem. Musela zvednout loket a nepřirozeně zkroutit ruku, až by hlaveň mířila téměř rovnoběžně se spánkem – pokud by se někdo chtěl střelit do hlavy, asi by tuto polohu nezvolil.

	Kdyby ale člověk, který Emily zastřelil, stál přímo před ní, všechno by sedělo perfektně.

	Policistka se začetla do poslední strany pitevního protokolu, kde byly uvedeny nálezy na močovém měchýři, trávicím ústrojí a pohlavních orgánech. Náhle se překvapeně nadechla. Okamžitě si obula boty, zvedla telefon a vytočila číslo kanceláře státního žalobce.

	„Paní Goldová,“ oslovila policistka Melanii do telefonu, „dostala jsem pitevní nález vaší dcery a ráda bych k vám přišla a seznámila vás s ním.“

	Melanie si její slova neustále přehrávala v mysli. Něco ji zaráželo – snad náhlá zdvořilost policistky, která kontrastovala s tím, jak předtím několikrát bezohledně porušila jejich soukromí.

	Teď seděli manželé Goldovi na gauči s očima rozšířenýma a svírali si navzájem ruce jako nějací uprchlíci bez domova. Policistka Marroneová seděla naproti nim v křesle. A na konferenčním stolku mezi nimi ležely záznamy o Emilyině těle, poslední informace, jaké mohla ještě o sobě vydat.

	„Mám důvod,“ oznámila jim policistka, „k domněnce, že vaše dcera nespáchala sebevraždu.“

	Melaniino celé tělo se uvolnilo a roztálo jako máslo na slunci. V tohle vlastně po celou dobu doufala; nebyla to její chyba, nemůže za to, nepřehlédla u své dcery nějaké příznaky deprese.

	„Státní žalobce New Hampshiru je toho názoru, že by se tento případ měl řešit před velkou porotou a že je zde důvodné podezření z vraždy.“

	„Tohle nechápu,“ namítl Michael, „chcete snad říct, že…“

	„Že vaše dcera byla zabita,“ dokončila za něj policistka. „A to s největší pravděpodobností Christopherem Hartem.“

	Michael zavrtěl hlavou. „Ale Chris přece říkal, že se Emily zabila sama, že měli v plánu spáchat sebevraždu oba…“

	„Jenže z nálezu na těle vaší dcery vyplývá něco jiného,“ řekla policistka tiše. Zvedla první stránku pitevního nálezu „Skutečně zemřela v důsledku průstřelu hlavy. Jenže…,“ ukázala dál, kde se uváděly skutečnosti svědčící o tom, že Emily bojovala s útočníkem o život.

	„Počkejte,“ ozval se znovu Michael, „já prostě nemůžu věřit tomu, že by Chris byl schopen zabít Emily. Je to hrozně hodný kluk, proboha, vždyť spolu vyrůstali odmalička!“

	„Nech toho, Michaeli,“ vyhrkla Melanie ostře.

	„Znám Chrise opravdu dobře,“ obrátil se Michael znovu k policistce. „A pokud vypovídá, že se oba s Emily chtěli zabít, tak sice vůbec nechápu proč, a přirozeně mě to hluboce šokuje, ale věřím mu, že to opravdu měli v úmyslu. V něčem takovém by přece nelhal!“

	„Mohl by lhát, pokud by na tom závisel jeho život,“ odporovala policistka.

	„Úplně vás chápu, ale vy jste ty děti neznala, kdežto já jsem s nimi strávil celý jejich život,“ namítl Michael.

	Měl takový zvláštní pocit, že si ho policistka pátravě prohlíží a v duchu se diví, co je to za otce, když obhajuje kluka, který mu s největší pravděpodobností zabil dceru. „Říkáte, že Chrise Hartea dobře znáte,“ konstatovala.

	„Ano, stejně dobře, jako znám svoji dceru.“

	Policistka přikývla. „V tom případě by vás nemělo překvapit,“ prohlásila a položila před Michaela poslední stránku zprávy, „že Emily byla těhotná.“

	 

	„V jedenáctém týdnu,“ opakovala Melanie otupěle. „Takže to věděla už dva měsíce. Měla jsem se to dovtípit, vždyť mi na seznam nákupů tak dlouho nepřipsala tampony. Ale já jsem ani nevěděla, jestli spolu opravdu něco mají.“

	Michael to netušil také. Po odchodu policistky Marroneové už nedokázal myslet na nic jiného. Nepředstavoval si ten drobný zárodek uvnitř Emilyina těla, ale milování, které odneslo nevinnou dívku do nenávratna a odkrylo v ní ženu, jejíž existenci si nikdo nechtěl přiznat.

	„Tak o tohle se asi pohádali,“ poznamenala Melanie tiše.

	Michael se obrátil ke své ženě. Profil jejího obličeje na polštáři neviděl zřetelně a nebylo mu úplně jasné, o čem mluví. „Kdo?“

	„Chris a Em,“ řekla Melanie. „Asi po ní chtěl, aby to dítě dala pryč.“

	„A ty bys to tak neřešila? Když měla teprve před maturitou a chtěla studovat dál?“

	„Poradila bych jí, aby udělala to, co si sama přeje nejvíc.“

	„Teď nemluvíš pravdu,“ oponoval Michael. „Dnes se ti to lehce říká, protože na tom už nezáleží.“ Zvedl se na loket. „A vlastně ani nevíš, jestli o tom Chrisovi řekla.“

	Melanie se prudce posadila na posteli. „Co to s tebou je?“ zasyčela na něj. „Tvoje dcera je po smrti. Policie se domnívá, že ji zabil Chris. A ty se ho v jednom kuse zastáváš.“

	Michael odvrátil pohled. Prostěradlo na své straně postele měl shrnuté a marně se ho pokoušel uhladit. „V pohřebním ústavu jsi řekla, že sebedražší obřad nám Melanii nevrátí. A totéž platí o tom, když kvůli ní obětujeme Chrise a označíme ho za vraha. Já to vidím tak, že ten chlapec je naopak to jediné, co nám ji bude připomínat. Nechci, aby měl zničený život i on.“

	Melanie na něj zůstala nechápavě zírat. „Vůbec ti nerozumím,“ řekla pak, vzala si svůj polštář a vyběhla z ložnice.

	 

	V úterý ráno hned za svítání už byl James oblečený a připravený vyrazit ven. Vyšel na verandu svého domu a v ruce držel hromádku žlutých letáků. Sezóna pro lov vysoké už sice byla skoro u konce, ale James se přesto rozhodl to ještě udělat. Žluté papírky našel na půdě; koupil je před dlouhou řadou let a pak na ně zapomněl. Zastrčil si do poutka opasku kladivo a vyrazil na okraj svého pozemku.

	U prvního stromu hned vedle příjezdové cesty vytáhl kladivo a jeden z hřebíků, které mu chrastily v kapse. Pak přešel k dalšímu stromu, jen asi o tři metry dál, a přibil tam další varování. Na všech stálo POZOR, NESTŘÍLET! a měly upozorňovat lovce, že se ocitli v blízkosti obytného domu a že by zbloudilá kulka mohla někoho z obyvatel poranit.

	Když tohle James dělal naposledy, byl Chris ještě malý. Tehdy umísťoval cedulky ve vzdálenosti každých sedmi nebo osmi metrů. Tentokrát je přibil na všechny stromy, rostoucí po obvodu pozemku. Teď tu šustěla v lehkém vánku asi stovka upozornění, jejichž žluť působila v kontrastu s tmavými kmeny až nevhodně vesele.

	James pozoroval ze silnice výsledek své práce a napadlo ho, že připomíná nějaké kouzlo, které má odstrašit síly zla, asi jako židé ve starověku označovali prahy svých domů beránci krví. A myslel na to, co se asi pokouší zapudit on sám.
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	Chris se choulil vedle Emily a oba svírali v rukou telefonní sluchátko. „Jsi srab,“ zašeptal, jakmile uslyšeli, že telefon na druhém konci zvoní.

	„Nejsem,“ odpověděla šeptem Em.

	Někdo zvedl sluchátko. „Prosila bych pana Dlouhobrka,“ řekla záměrně hlubším hlasem.

	„Ten bohužel právě není přítomen,“ odpověděla žena. „Mám mu něco vyřídit?“

	Em si odkašlala. „Opravdu ho má?“

	„Co, prosím?“

	„Dlouhý brko?“

	Em praštila sluchátkem, překulila se na bok a zachvívala se v záchvatu křečovitého hihňání. Listy telefonního seznamu se přitom převracely dál.

	Chris se dokázal přestat smát teprve po dlouhé chvíli. „Nevěřil jsem, že to fakt uděláš,“ prohlásil uznale.

	„Protože jsi bábovka.“

	„Aspoň nemám tak hloupé jméno.“

	„Koukej, tady je pan Ptačinec. Mohli bychom se ho zeptat, jestli má doma hodně ptáků.“

	Emily se položila na břicho. „Já vím něco lepšího,“ navrhla. „Zavolej své mámě a řekni jí, že jsi pan ředitel Chambers a že se Chrisovi něco stalo.“

	„Jo, to mi určitě uvěří!“

	Em se vítězoslavně usmála. „Aha, kdo je tady srab!“

	„Tak to udělej ty,“ přemlouval ji. „Hlas školní sekretářky nepozná.“

	„A co mi za to dáš?“ zeptala se Emily.

	Chris zalovil v kapsách. „Pět doláčů,“ oznámil pak. Em mu podala ruku na znamení uzavřené úmluvy a Chris jí podal sluchátko.

	Emily vytočila číslo a nakrčila nos. „Áááno,“ protáhla, „to je paní Harteová? Tady Phyllis Rayová, sekretářka ředitele základní školy v Bainbridgi. Váš syn měl nehodu.“ Blýskla očima po Chrisovi. „Jakou nehodu? Hmm, no, je potřeba, abyste sem okamžitě přijela a vyzvedla si ho.“ Pak rychle zavěsila.

	„Proč jsi tohle říkala!“ zasténal Chris. „Teď se vyplaší, pojede do školy a tam zjistí, že jsem před hodinou odešel! A budu mít už nadosmrti domácí vězení!“ Padl na bok na Emilyinu postel.

	Přitulila se k němu. „V tom případě s tebou až nadosmrti zůstanu.“

	 

	Chris seděl se skloněnou hlavou a oba rodiče se výhrůžné tyčili nad ním. Napadalo ho, že v tomhle je asi smysl manželství: když se jeden unaví tím, jak křičí na dítě, druhý po něm převezme štafetu. Připomínali mu jednoho obra se dvěma hlavami. „Tak co?“ ukončila konečně matka svoji tirádu. „Co mi na to povíš?“

	„Je mi to líto,“ odpověděl Chris automaticky.

	„To je sice pěkné, že toho lituješ, ale svoji hloupost tím nenapravíš,“ řekl mu otec. „A mamince tím už nevrátíš tu sjednanou schůzku se zákazníkem, kterou musela zrušit, když odjela do školy.“

	Chris už otevřel ústa, aby rodiče upozornil, že matku přece mohlo napadnout, že tak pozdě odpoledne už děti ve škole nikdy nebývají, ale pak si to radši rozmyslel. Klopil zrak do koberce a litoval jen toho, že s Emily v zápalu hry zapomněli na to, že jeho matka právě rozjíždí novou živnost. Jenže s tím začala teprve teď, tak jak si na to mohl vzpomenout? A vůbec, copak je to nějaká pořádná práce, dělat za lidi věci, do kterých se jim samotným nechce?

	„Čekala jsem od tebe a od Emily něco lepšího,“ vyčetla mu matka.

	Tohle ho tedy nepřekvapilo. Všichni vždycky čekali od něj a od Emily něco lepšího, jako by pro ně měli nějaký velkolepý plán, který on ani Emily neznali. Chris si někdy přál, aby mohl obrazně řečeno nahlédnout do knihy života a dozvědět se, kam to nakonec oba dotáhnou a co z nich bude.

	„Po tři dny nevyjdeš z tohohle pokoje, jedině do školy,“ řekl mu otec. „Tak budeš mít aspoň dost času na přemýšlení o tom, kolika lidem jsi způsobil svými nemístnými žerty trápení.“ Pak oba rodiče, jako jediná ohromná trestající nestvůra, vypochodovali z jeho pokoje.

	Chris se vrhl na postel a přikryl si obličej rukama. Jak jsou ti rodiče protivní a všechno zbytečně nafukují! Pak roztáhl závěsy, které zakrývaly jedno z oken jeho pokoje. Vedlo na východ a mělo výhled přímo na okno Emilyiny ložnice. Na tak velkou vzdálenost se sice nemohli vidět, ale malý čtvereček světla rozpoznával jasně. Chris věděl, že Emily také dostala od rodičů přednášku o správném chování. Sedl si vedle lampičky u postele a zhasl světlo. Pak zase rozsvítil. Tak to střídal a vyslal nejprve tři dlouhé světelné signály a pak tři krátké.

	Pak potmě vstal a pozoroval Emilyino okno. Vzdálený žlutý čtvereček ztmavl a pak se znovu rozsvítil.

	Na letním táboře se naučili morseovku. Okno Emilyina pokoje teď vysílalo další světelné signály. A… H…O… J…

	Chris se dal znovu do vysílání. K… O…L… I…K… D…N…I…

	Emilyino okno ztmavlo místo odpovědi dvakrát.

	Chrisovo třikrát.

	Zasmál se a znova se položil na postel. A dál pozoroval, jak mu Emilyina slova prozařují noc.

	 

	Venku na chodbě se Gus i James opřeli o stěnu v záchvatu potlačovaného smíchu. „Věřil bys,“ šeptala Gus, „že zavolali člověku, co se jmenuje Dlouhobrk?“

	James se usmál. „Skoro bych to taky měl chuť udělat.“

	„Cítila jsem se jako nějaká stará semetrika, když jsem na něj křičela,“ přiznala Gus. „Je mi osmatřicet, ale chovám se jako pěkně nevrlá babizna.“ Vešla do ložnice. „Ale když si pomyslím, jak jsem vtrhla celá bez sebe do ředitelny a sháněla jsem se tam po svém synovi…“

	James se zasmál. „Ale dostali tě, co?“

	Hodila po něm polštář.

	James ji chytil za kotník a Gus zapištěla a odkulila se od něj.

	„Tos neměla dělat,“ řekl. „Možná jsem už starý, ale nejsem mrtvý.“ Přitiskl se na ni celým tělem a cítil, jak pod ním tělo jeho ženy roztálo a uvolnilo se. Přikryl její ústa svými.

	Gus se vybavilo, jaké to tu bylo před deseti lety, kdy dům ještě voněl čerstvým dřevem a novými nátěry. Jak se s Jamesem milovali na kuchyňském stole, v předsíni, ráno po snídani.

	„Už zase nějak moc přemýšlíš,“ prohlásil James rty přitisknutými k jejímu spánku.

	Gus se musela usmát; tohle jí lidé vyčítali málokdy. „Aha, možná bych měla vnímat spíš svoje pocity,“ řekla a vklouzla rukou Jamesovi pod košili. Přitlačila ho na bok, rozepjala mu zip kalhot a vzala do dlaní jeho horký úd.

	Pak k němu vzhlédla a v očích jí zajiskřilo. „Je to pan Dlouhobrk, prosím?“

	James se usmál. „K vašim službám.“

	Převalil se nad ni a vnikl do ní. Gus se prudce nadechla, a pak už opravdu nemyslela vůbec na nic.

	 

	Milý deníčku,

	naše třídní morče Blizard má mimynka.

	Dnes ve škole Mona Riplingová říkala, že dala pusu Kennymu Lawrenceovi při tělocviku za hromadou matrací. To je dost šílený, protože Kenny je ten nejnemožnější kluk ze všech čtvrťáků.

	Chrise mezi ně nepočítám, protože ten není vůbec takový jako ostatní čtvrťáci.

	Chris čte životopis Muhammada Aliho a bude o něm psát sloch. Ptal se mě, jakou knížku jsem si vybrala já, a já jsem mu začala povídat o Lancelotovi a Guinevře a králi Artušovi, ale pak jsem toho radši nechala. Asi by ho zajímali rytíři a to všechno ostatní, co přeskakuju, protože mě to nebaví.

	Nejlepší místa jsou, když jsou Lancelot a Guinevra spolu. On má tmavé oči a tmavé vlasy. Dělá lakové věci, jako že ji třeba zvedá do sedla a říká jí MOJE PANÍ. Kdežto král Artuš je starý a pitomý. Guinevra by mu podle mě měla utéct s Lancelotem, protože ho miluje a protože si byli souzeni.

	To je podle mě moc krásné.

	Kdyby se Chris dozvěděl, jak se mi líbí pohádky, tak bych z toho asi umřela.

	 

	Později během toho týdne Emily navedla Chrise, aby ukradl z knihovny příručku Potěšení ze sexu. Cestou domů skrýval knížku pod kabátem a pak ji spolu odnesli na své tajné místo do lesa. Byl to balvan ve tvaru trojúhelníka, obráceného dlouhou stranou vzhůru. Ta jim sloužila jako lavice, na které mohli sedět, nebo se za balvanem skrývali před celým světem. Podle toho, na co si zrovna hráli; tady měli základnu pro hru na schovávanou, pirátskou jeskyni nebo indiánský tábor. Chris teď odhrnul borovicové jehlice pod balvanem, vytáhl knihu a sedl si vedle Emily.

	Chvíli žádný z nich nic neříkal a soustředěně skláněli hlavy nad kresbami propletených končetin a těl tisknoucích se k sobě. Emily přejela prstem po postavě muže, který se skláněl nad ženou. „Já teda nevím,“ zašeptala, „ale nezdá se mi, že by v tom bylo nějaké zvláštní potěšení.“

	„Asi je to jiné, když to člověk doopravdy dělá,“ odpověděl Chris a obrátil stránku. „Páni, tohle je jako gymnastika!“ podivil se.

	Emily nalistovala zpátky na začátek knihy, k obrázku, kde žena ležela natažená na muži a ruce mu svírala nad hlavou.

	„Tohle jsi se mnou udělala mockrát, že jsi mě dostala na lopatky,“ prohlásil Chris, „na tom přece vůbec nic není.“

	Emily ho ale neposlouchala, úplně fascinovaná první stránkou, zobrazující ženu a muže spojené, ale sedící, s nohama roztaženýma jako nějací krabové a přidržující se vzájemně rukama. Připadalo jí, jako by jejich těla usilovala zachytit ten příval citů, které k sobě zřejmě navzájem chovali. „Určitě to musí být něco jiného, když někoho miluješ,“ usoudila Emily.

	Chris pokrčil rameny. „To asi ano,“ uznal.

	 

	Gus převlékala Chrisovi povlečení na posteli a přitom objevila pod jeho matrací schované Potěšení ze sexu.

	Vzala knihu, listovala jejími stránkami a nalézala pozice, na jejichž existenci už dávno zapomněla. Pak okamžitě zamířila ke Goldovým.

	Melanie jí otevřela se šálkem kávy v ruce. Vzala si od ní knížku, kterou jí Gus mlčky podala. „No, loje od tebe hezké, ale…“

	„Je mu teprve devět,“ vybuchla Gus, odhodila plášť na podlahu kuchyně a sedla si na židli. „Tak jak je možné, že si tohle směl vypůjčit z knihovny?“

	Melanie se podívala dozadu do knížky na záznamy o výpůjčkách. „Vůbec si to nevypůjčil,“ odpověděla.

	Gus si zakryla obličej rukama. „No to je tedy ohromné! Takže je to zvrhlík a ještě zloděj!“

	Vtom do kuchyně vešel Michael a nesl si velkou krabici veterinárních potřeb. „Dobrý den, dámy,“ položil bednu na podlahu. „Copak to tady máte?“ Nahlédl Melanii přes rameno, zazubil se a knihu si od ní vzal. „Páni,“ listoval jejími stránkami, „vida, na tohle se ještě mlhavě pamatuju!“

	„Ale četl jsi to snad v devíti letech?“ zeptala se Gus.

	„Spíš tak v pěti,“ odpověděl. „Kdybych nezačal se zájmem o děvčata tak brzy, nebyl bych dneska takový borec!“

	Gus si rozpačitě mnula spánky. „Nevím, jestli má cenu ho za to trestat domácím vězením,“ povzdechla si. „Možná, že to není tak hrozné, je asi prostě jen zvědavý.“

	„Taky nevím, co bych na tvém místě dělala,“ řekla Melanie.

	„Jak víš, že v tom nemá prsty Em?“ zeptala se jí Gus. „Ti dva přece dělají všechno společně. Možná to vymyslela ona.“

	„Ale vždyť Em je teprve devět,“ namítl Michael, který se až teď vyděsil.

	„No právě, že už devět,“ řekla Gus.

	 

	Gus počkala, dokud neuslyšela, jak Chris převrací svůj pokoj vzhůru nohama. Pak zaklepala na dveře a uvnitř spatřila změť rozházeného oblečení, basebalových rukavic, hokejek a školních potřeb. „Ahoj, hledáš snad něco?“ zeptala se vlídně a pozorovala, jak Chris rudne. Pak vytáhla knížku, kterou předtím držela za zády. „Neztratil jsi náhodou tohle?“

	„Nesmíš soudit podle prvního dojmu,“ prohlásil Chris a Gus v duchu strnula. Kde se naučil takhle se vytáčet?

	„A jaký si myslíš, že z toho mám dojem?“

	„Že čtu něco, co mi nepatří do rukou?“

	Gus se posadila na jeho postel. „Teď se mě na to ptáš, nebo mi to oznamuješ?“ zeptala se. „Tak proč si myslíš, že bys to neměl číst?“

	Chris pokrčil rameny. „Já nevím, jsou tam nazí lidé a vůbec…“

	„A proč jsi to tedy chtěl číst?“

	„No, asi…,“ Chris vypadal tak nešťastně, že už ho málem začala litovat, „asi se mi to v té chvíli zdálo jako dobrý nápad.“ Upřeně pozorovala temeno synovy hlavy a vybavilo se jí, jak jí při porodu sestra podržela zrcadlo v takovém úhlu, že viděla vynořující se vlhkou hlavičku.

	„Nemohli bychom na to prostě zapomenout?“ žadonil Chris.

	Nejraději by to všechno nechala být a už ho netrápila, ale náhodou v té chvíli zavadila pohledem o jeho ruce, křečovitě sevřené na kostnatých kolenou. Už to nebyly měkké, buclaté ručičky malého dítěte; v nějakém okamžiku, kterého si Gus ani nestačila všimnout, se změnily v tyhle velké ruce s vystouplými klouby a modrými cévami, větší než její vlastní ruce; vlastně jí už připomínaly Jamesovy ruce. Náhle si uvědomila, že má před sebou chlapce, který si při zvuku slova „žena“ nevybaví mateřské objetí, ale anonymní dívku s vyvinutými ňadry a boky.

	Kdy jen se ta proměna udála?

	„Pokud by ses chtěl na něco zeptat, tak… tak můžeš vždycky přijít za tátou nebo za mnou,“ vypravila ze sebe a najednou vůbec nechápala, co ji přimělo udělat tuhle scénu a nepřejít incident s knížkou prostě mlčením. Upřímně se za to styděla.

	„No, na něco bych se zeptal,“ Chris sklopil zrak ke svým rukám a propletl si je. „Některé ty polohy v téhle knize… no…,“ zvedl k ní zrak, „některé vypadají, jako že to ani nejde provést.“

	Gus mu pocuchala rukou vlasy. „Kdyby to nešlo provést, tak bychom tě neměli,“ odpověděla mu.

	 

	Emily a Chris seděli pod stanem vytvořeným z přikrývek na její posteli, s baterkou mezi bosými chodidly. Chrisovi rodiče odešli na dobročinný ples pořádaný nemocnicí a požádali Goldovy, aby jim pohlídali děti. Kate se vykoupala a šla spát, ale Chris s Em hodlali bdít nejméně do půlnoci. Melanie je uložila před devátou a řekla jim, že mají zhasnout; dobře věděli, že pokud zůstanou potichu, nikdo nepřijde na to, že jsou vzhůru.

	„Takže řekneš pravdu, anebo splníš úkol?“

	„Řeknu pravdu,“ odpověděla Emily. „To nejhorší, co jsem kdy udělala, bylo… jak jsem zatelefonovala tvé mámě jakoby z ředitelny.“

	„Kdepak, ještě horší bylo, jak jsi rozlila ten odlakovač mé mámě na sekretář a svedla jsi to na Kate.“

	„Jenže tos mě navedl ty!“ zamračila se Emily. „A kromě toho, když to tak dobře víš, tak proč se mě na to ptáš?“

	„Tak dobře, zeptám se tě na něco jiného,“ souhlasil Chris. „Co sis napsala do deníčku, když jsem si čistil zuby? Přečti mi to!“

	Emily se prudce nadechla úlekem. „Radši chci úkol.“

	Chris se usmál, až mu zuby zazářily ve světle baterky. „Tak se teď proplížíš do koupelny tvých rodičů,“ řekl, „a na důkaz, že jsi to dokázala, přineseš jejich zubní kartáčky.“

	„Tak dobře,“ souhlasila Emily a odhodila přikrývky. Její rodiče šli spát asi před půlhodinou, a tak by už neměli být vzhůru.

	Jakmile Emily zmizela, Chris okamžitě sáhl po ozdobně vázaném sešitu, kterému Emily vylévala každý večer své srdce. Krátce zaváhal a začaly ho pálit tváře. Emily přece nechce, aby se dozvěděl, co tam je. Pak sešit přece jen otevřel. Zjistil, že se jeho jméno objevuje na každé stránce. S rozšířenýma očima si chvíli četl a pak rychle deník vrátil na místo. Bál se, že Emily určitě nějak pozná, co provedl.

	„Tak, a je to,“ zadýchaná Emily se vrátila do postele a ukázala mu dva zubní kartáčky. „A teď se ptám já tebe: Kdo je nejhezčí holka v pátém ročníku?“

	Tohle bylo jasné. Emily čekala, že bude jmenovat Molly Ettlesleyovou, protože jako jediná už potřebovala podprsenku. Ale zároveň věděl, že by ji tím ranil, protože je přece její nejlepší kamarád. Bezděčně pohlédl směrem k deníku. Opravdu si Emily představuje, že on, Chris, je nějaký rytíř?

	„Chci úkol,“ zašeptal.

	„Tak dobře.“ A než se Emily stačila pořádně rozmyslet, navrhla Chrisovi, aby jí dal pusu.

	Vyděšeně odhodil přikrývku. „Cože?“

	„Přece jsi mě slyšel,“ zamračila se Emily. „Je to daleko lehčí, než se proplížit do koupelny.“

	Najednou se mu zpotily dlaně, a tak si je otřel o nohavice pyžama. „Tak dobře,“ řekl. Naklonil se k ní a přitiskl jí ústa na rty. Pak se odtáhl, stejně zardělý jako Emily. „Tak,“ otřel si pusu hřbetem ruky. „Nebylo to teda nic moc.“

	Em si přejela rukou po bradě. „To teda ne,“ zašeptala.

	 

	V jediné bainbridgeské pobočce McDonalda pracovali obvykle brigádníci z řad místní mládeže, kteří si tady přivydělávali při studiích. Jeden muž tady ale vydržel už řadu let. Blížil se třicítce, měl dlouhé černé mastné vlasy a místo jednoho oka jen bělmo. Dospělí zdvořile říkali, že „není úplně v pořádku“. Děti mu přezdívali Hnusák a vymýšlely si o něm historky, že smaží vzadu v kuchyni miminka na oleji, nebo že si čistí nehty vystřelovacím nožem. Dnes tady Chris a Emily obědvali a Hnusák právě vytíral podlahu jídelny.

	Chrisovi rodiče se vrátili v poledne a matka ho na uvítanou letmo políbila na čelo. Chvíli si vyměňovala s Emilyinou matkou klípky o tom, co kdo měl na sobě na včerejším plese, a pak Gus nabídla, že vezme obě děti na oběd k McDonaldovi – jako poděkování za to, že jí Goldovi pohlídali přes noc její děti. Teď seděli v jídelně, před sebou plné tácy, ale kdykoli se Emily ohlédla, pořád měla Hnusáka za zády; zdlouhavě utíral stolky, které už byly čisté, a upíral na ni pohled svého zdravého oka.

	„Myslím, že tě tajně obdivuje,“ zašeptal jí Chris, který seděl vedle ní na lavici.

	„Nech toho,“ otřásla se Emily, „nebo se budu bát.“

	„Možná od tebe bude chtít telefon,“ pokračoval Chris, „a možná…“

	„Chrisi!“ varovala ho Emily a šťouchla ho do paže. „Co se děje, děti?“ zeptala se Gus. „Nic,“ odpověděli jednohlasně.

	Emily pozorovala Hnusáka, jak sbírá odhozené obaly od kečupu a utírá z podlahy rozlitou colu. Vzhlédl k ní, jako by na sobě cítil její pohled, a Em okamžitě sklopila zrak ke svému hamburgeru.

	Najednou se k ní Chris sklonil a začal znovu šeptat, až cítila na uchu jeho teplý dech. „Maxiúkol,“ zašeptal.

	Maxiúkol vás vynesl v očích ostatních nesmírně vysoko, pokud jste ho opravdu provedli. Napadlo ji, jestli jí tak Chris nechce oplatit to, že jí včera v noci musel dát pusu.

	Naposledy, když Emily vymyslela pro Chrise maxiúkol, měl vydržet s nahým zadkem vystrčeným z okna školního autobusu po celou jednu ulici jejich čtvrti, a Chris to opravdu udělal.

	„Jdi se vyčůrat na pánský záchod,“ zašeptal jí Chris.

	Emily se usmála. Tohle jí nepřipadalo tak hrozné. Pokud tam na někoho narazí, řekne prostě, že se spletla. Rozhlédla se kolem sebe po Hnusákovi, protože by nechtěla projít k toaletám kolem něj, i když vlastně nevěděla proč, ale někam už zmizel, nejspíš do kuchyně. „Musím si odskočit,“ oznámila Gus. Pak se propletla mezi stolky a židlemi k záchodům, které byly až vzadu. Gus mezitím věnovala pozornost Kate, která roztírala prstíkem kečup po stole.

	Pánský záchod byl vlevo a dámský vpravo. Emily se ohlédla po Chrisovi, zda ji sleduje, a vešla do dveří vlevo.

	Za necelých pět minut se vrátila na lavici vedle Chrise. „Dobrá práce,“ pochválil ji.

	„Nebylo to tak hrozné,“ prohlásila Emily, třebaže byla nápadně pobledlá.

	„Fakticky?“ zašeptal. „Tak proč se celá třeseš?“

	„To nic,“ pokrčila rameny, ale nepodívala se na něj. Automaticky ukusovala z hamburgeru, ale vůbec nevnímala, jak chutná. Snažila se přesvědčit sama sebe, že Chrisovi pověděla pravdu.
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	Jakmile Melanie otevřela dveře, Gus mezi ně strčila ruku se skleničkou nakládaných oliv. „Nemám olivovou ratolest,“ vysvětlila. Melanie se pokusila dveře přirazit, ale Gus se v nich vzepřela ramenem a pronikla do kuchyně. „Prosím tě, Melanie,“ začala tiše. „Vím, jak se trápíš, a já taky. Ale nejhorší pro mě je, že se nemůžeme trápit společně.“

	Melanie si založila ruce na hrudi a tiskla si je k tělu tak silně, až Gus připadalo, že jí hrozí nebezpečí, že sama sebe rozmačká. „Nemám se s tebou o čem bavit,“ řekla jí napjatě.

	„Mel, proboha, je mi to všechno tak hrozně líto,“ vyhrkla Gus a v očích se jí leskly slzy. „Ani nevím, co bych teď mohla říct nebo udělat.“

	„Odejdi odsud,“ odpověděla Melanie.

	„Mel!“ Gus po ní vztáhla ruce a chtěla ji obejmout.

	„Nedotýkej se mě!“ vyjekla Melanie a celá se otřásla.

	Gus v šoku ucouvla. „Tak… promiň. Zítra se na tebe přijdu zase podívat.“

	„Nechci, abys sem chodila. Už nikdy.“ Melanie se zhluboka nadechla. „Tvůj syn zabil moji dceru,“ pronesla s důrazem na každém slově.

	„Ale Chris přece vypověděl policii, a řekl to i tobě, že chtěli oba spáchat sebevraždu. Netušila jsem, že se k tomu chystají, ale když to Chris tvrdí, tak mu věřím. Byl zraněný a v šoku, když to říkal, a tak…“

	„No jistě,“ odsekla Melanie.

	„Odmítáš prostě věřit tomu, že tvoje dcera chtěla spáchat sebevraždu a ty jsi o tom neměla tušení,“ vyčetla jí Gus rozhořčeně. „Protože jste měly tak skvělý vztah, co? A věděla jsi o ní úplně všechno!“

	„A co ty? Tobě možná nevadí být matkou dítěte, které chce spáchat sebevraždu, ale nesneseš pomyšlení, že jsi možná matkou vraha!“

	Gus se v hlavě vyrojila řada rozhořčených odpovědí, ale všechny se jí vzpříčily v hrdle. Vyběhla ven z domu, prudce se nadechovala chladného vzduchu a snažila se nemyslet na to, že Melanie bude pokládat tenhle její útěk za svoji výhru a domnívat se, že se cítí provinile.

	 

	Ačkoli Chrise zatím policie nezadržela, jeho rodiče se ostře postavili proti tomu, aby šel vypovídat. „Povím jim jen pravdu,“ ujišťoval je Chris, ale jeho matka z toho stejně div neomdlela a otec odběhl přivolat narychlo právníka, aby za nimi přišel na policejní stanici. Policistka Marroneová je upozornila, že v sedmnácti letech má Chris právo na samostatné rozhodování o tom, kdo ho bude reprezentovat a zda bude sám vypovídat. Chris ji následoval úzkou chodbou policejní stanice do malého konferenčního sálu, kde ležel na stole připravený diktafon.

	Policistka mu přečetla, jaká má práva, přesně tak, jak si to pamatoval z hodin občanské výchovy, a zapnula nahrávání. „Chrisi,“ začala, „chci, abys mi vyprávěl co nejpodrobněji všechno, co se přihodilo během večera sedmého listopadu.“

	Chris sepjal ruce na stole a odkašlal si. „S Emily jsme se ve škole domluvili, že ji vyzvednu v půl osmé.“

	„Máš svoje auto?“

	„Jasně. Ten zelený džíp, který tam policie našla.“ Policistka přikývla. „Pokračuj.“

	„Vzali jsme s sebou něco k pití…“

	„Něco?“

	„Pivo.“

	„My?“

	„Já jsem ho vzal.“

	„A proč?“

	Chris se rozpačitě zavrtěl. Policistka si možná uvědomila, že na to jde moc zostra, a tak mu položila jinou otázku. „Věděl jsi, že se Emily chce zabít?“

	„Ano,“ odpověděl Chris. „Měla to v plánu.“

	„Pověz mi o tom plánu něco bližšího. Chtěli jste být jako Romeo a Julie?“

	„Ne, ale Emily to prostě tak chtěla.“

	„Chtěla se zabít.“

	„Ano.“

	„A co mělo následovat potom?“

	„Pak jsem se měl zabít já.“

	„V kolik hodin jsi ji vyzvedl?“

	„V půl osmé, to už jsem vám říkal.“

	„Dobře. Prozradila Emily někomu dalšímu, že se chce zabít?“ Chris pokrčil rameny. „Asi ne.“

	„A ty jsi o tom někomu pověděl?“

	„Ne.“

	Policistka si přehodila nohu přes nohu. „Proč ne?“ Chris sklopil zrak. „Emily to věděla, a jestli to bude vědět někdo jiný, na tom mi nezáleželo.“

	„A jak ti to zdůvodnila?“

	Začal přejíždět plochu stolu nehtem palce. „Pořád říkala, že by si přála, aby všechno vydrželo tak hezké jako teď, beze změny, a to samozřejmě nejde. Začala být hrozně nervózní, když přišla řeč na budoucnost. Jednou mi pověděla, že vidí sama sebe teď, a pak až někdy později, jak vede takový život, jaký by si přála – děti, manžel, domek se zahrádkou a tak dále – ale nevidí způsob, jak se dostat z bodu A do bodu B.“

	„Měl jsi na to stejný názor?“

	„Někdy,“ odpověděl Chris tiše. „Když jsem si představil, že by Emily měla umřít.“ Skousl si spodní ret. „Něco ji hrozně trápilo,“ pokračoval. „Něco takového, co nechtěla říct ani mně. Občas, když jsme… když jsme…“ Sevřelo se mu hrdlo a odvrátil pohled stranou. „Mohla byste chvíli počkat?“

	Policistka vypnula nahrávání. Když Chris se zčervenalýma očima po chvíli přikývl, že může pokračovat, znovu stiskla tlačítko. „Snažil ses jí to rozmluvit?“

	„Ano, nejmíň miliónkrát.“

	„Ten večer taky?“

	„Ano, i předtím.“

	„Kam jste ten večer šli?“

	„Ke kolotoči. K tomu na starém dětském hřišti. Před časem jsem tam byl na brigádě.“

	„Takže to místo jsi vybral ty?“

	„Ne, Emily.“

	„V kolik hodin jste tam přijeli?“

	„Asi v osm.“

	„Koupili jste si cestou něco k večeři?“

	„Ne, jedli jsme každý zvlášť doma.“

	„A co jste dělali potom?“

	Chris pomalu vydechl. „Vystoupil jsem z auta a otevřel jsem Emily dveře. Odnesli jsme si láhev piva na kolotoč a sedli jsme si na jednu z laviček, co na něm jsou.“

	„Měli jste toho večera s Emily sexuální styk?“

	Chris přimhouřil oči. „Myslím, že tohle není vaše věc.“

	„Úplně všechno v téhle záležitosti je moje věc,“ odpověděla Marroneová. „Tak jak to bylo?“

	Chris přikývl a policistka ukázala k diktafonu. „Ano, spali jsme spolu,“ přiznal Chris tiše.

	„A přáli jste si to oba?“

	„Ano,“ vypravil ze sebe Chris a zatínal přitom zuby.

	„Určitě?“

	„Jsem si tím jistý.“

	„Ukázal jsi jí pistoli předtím, než jste měli sexuální styk, nebo až potom?“

	„To už si nevzpomínám. Asi až potom.“

	„Ale věděla, že ji máš s sebou?“

	„Vždyť to byl její nápad,“ řekl Chris.

	Policistka přikývla. „Proč si Emily vybrala zrovna ten kolotoč, aby tam ukončila svůj život?“

	„Vždycky se jí to místo líbilo,“ odpověděl Chris. „A mně vlastně taky.“

	„Takže jste se tam posadili, vypili jste pivo, pozorovali jste západ slunce, měli jste sexuální styk…,“ vypočítávala policistka.

	Chris chvilku váhal, pak sáhl po diktafonu a vypnul ho. „Slunce už přece zapadlo, bylo osm hodin,“ řekl tiše a podíval se policistce do očí. „Copak nevěříte tomu, co říkám?“

	Anna-Marie vzala diktafon a vyndala z něj kazetu. „A měla bych?“ zeptala se ho.

	 

	V úterý odpoledne, třebaže jí to všichni rozmlouvali, se Melanie vrátila do práce. Právě končilo předčítání pohádek předškolním dětem, a tak byla knihovna plná mladých maminek, které navlékaly své děti do zimního oblečení. Jakmile však Melanie vstoupila, ztichly, rozestoupily se a uvolnily jí cestu; nevěděla, jestli se zpráva o Emilyině smrti rozšířila tak rychle, nebo jestli snad instinktivně vycítily, že je s ní něco v nepořádku, jako by vyzařovala nějaký signál pro ostatní matky: Pozor, tady jde matka, která nedokázala chránit život vlastního dítěte.

	„Melanie,“ vydechla údivem Rose, druhá knihovnice. „Nikdo nečekal, že se vrátíš tak brzy.“

	„Strávila jsem tu sedmnáct let,“ odvětila Melanie tiše. „Tady mi vždycky bylo nejlíp.“

	„Tak… dobře,“ zdálo se, že Rose neví, co by jí řekla. „A jak to zvládáš, drahoušku?“

	Melanie strnula a celá se uzavřela do sebe. „Jsem přece tady, ne? To musí stačit.“

	Zamířila k pultu, za kterým obvykle sedávala, a zaujala svoje místo. Náhle se zachvěla znepokojením – co když jí tady bude najednou všechno cizí a nepovědomé? Všechno bylo ale stejné jako vždycky, i ta kovová otáčecí židle ji tlačila zespodu do pravého stehna jako dřív. Opřela se rukama o pult a čekala.

	Snad bude stačit jeden návštěvník s nějakým dotazem, a rázem se všechno vrátí do starých kolejí. Znovu bude ostatním užitečná.

	Usmála se na dva studenty, kteří jí kývli na pozdrav a prošli kolem ní do čítárny časopisů. Sundala si lodičky, třela si chodidla v punčochách o chladné nohy své židle a pak si lodičky zase obula. Zkusmo naťukala do počítače klíčová slova, jako by o těchto předmětech měla vyhledat informace. Procesy s čarodějnicemi v Salemu. Malachit. Královna Alžběta. „Promiňte…“

	Vzhlédla a před pultem uviděla ženu zhruba svého věku. „Ano, mohu vám pomoci?“

	„Doufám,“ vydechla žena. „Snažím se zjistit co nejvíc o Atalantě, o té řecké běžkyni, ne o tom městě.“

	Melanie se usmála. „Ano.“ Začala vyťukávat pokyny na klávesnici a zmocnila se jí závrať, asi jako by v sobě měla příliš mnoho nikotinu. „Atalanta bude u řeckých mýtů. Pod číslem…“

	Melanie to věděla zpaměti: 292. Ale než to mohla říci, žena vyhrkla: „Díkybohu. Moje dcera to potřebuje do referátu a v knihovně v Oxfordu nám nedokázali poskytnout žádné informace. O Atlasovi mají hned tři prameny, ale o Atalantě…“

	Moje dcera. Melanie se podívala na seznam knih, který se objevil na počítači. Všechny stály na poličce knihovny přímo za rohem. Otevřela ústa, ale uslyšela hlas, který určitě nemohl patřit jí. „Podívejte se do sekce populární naučné literatury, pod číslo 641.5.“

	To byl oddíl kuchařek.

	Žena jí srdečně poděkovala a vydala se na špatné místo.

	Melanie pocítila, jak se v jejím nitru něco zvláštním způsobem zachvívá a otevírá, jako by se céva, zacpaná během páteční noci krevní sraženinou, teď uvolnila a do krevního oběhu se jí začal rozlévat jed. K pultu přistoupil nějaký muž a žádal ji o doporučení, jaký román by si měl přečíst. Vysvětlil jí, že má rád Clancyho, Cusslera a Crichtona a chtěl by něco podobného, ale od jiného autora. „Rozhodně si musíte přečíst posledního Roberta Jamese Wallera,“ poradila mu.

	Posílala vysokoškolské studenty do oddělení knížek pro předškolní věk, zájemce o historii do oddělení pro kutily a ty, kdo si chtěli půjčit videokazety, do oddělení cestovních průvodců. Když se jí jeden mladík zeptal, kde mají toalety, poslala ho do komory, kde se skladovaly staré vyřazené knihy. A po celou tu dobu se Melanie usmívala a zjišťovala, že vylévat si takhle své zoufalství a neštěstí ji uspokojuje daleko víc, než předtím pečlivé podávání co možná nejlepších informací.

	Jordan McAfee, obhájce, kterého Harteovým doporučil Gary Moorhouse, teď seděl za jejich kuchyňským stolem, po pravici měl mrzutého Chrise a za zády mu stála Gus. Přijel sem přímo z posilovny, takže měl na sobě šortky a tričko, tváře měl zardělé a čelo zpocené.

	James zásadně dával hodně na první dojem, a tenhle právník se mu vůbec nelíbil. Bylo sice osm večer, ale přesto… kde má oblek, proč má vlhké rozcuchané vlasy a řine se z něj pot? Nějak mu to nešlo dohromady s pověstí zázračného právníka, jaká tohoto muže předcházela, a s nadějí, že by dokázal Chrise nebo kohokoli jiného zachránit z těžké situace.

	„Určitě vás napadá spousta otázek, tak bychom jimi možná mohli začít,“ navrhl McAfee.

	Jamese ze všeho nejvíc zajímalo, kolik případů už vyhrál. A jak mu zaručí, že právě on pomůže jeho synovi. Místo toho se však zeptal: „Jaká je pravděpodobnost, že se celý případ bude řešit u soudu?“

	McAfee se poškrabal na tváři. „Chrise zatím policie neoznačila za podezřelého, ale dvakrát už ho vyslýchali. Každý případ, ke kterému došlo za takových okolností, je vždy pokládán za potenciální vraždu. Chris rozhodně nemá dostatečné alibi, a jakmile státní žalobce shromáždí dostatek materiálu, oficiálně ho obžaluje.“ Podíval se Jamesovi do očí. „Takže pravděpodobnost, že dojde k soudu, je opravdu značná.“

	Gus se zděšeně nadechla. „A co bude pak? Proboha, vždyť je mu teprve sedmnáct…“

	„Ale mami!“

	„Ve státě New Hampshire s ním budou jednat jako s plnoletým.“

	„Co to znamená?“ zeptal se James.

	„Pokud bude vzat do vazby, pak musí být do čtyřiadvaceti hodin oficiálně obžalován, s tím, že se zváží možnost propuštění na kauci. Pak bude stanoveno datum soudního přelíčení.“

	„Chcete říct, že bude muset zůstat ve vězení přes noc?“

	„S největší pravděpodobností ano,“ odpověděl McAfee.

	„To ale není správné!“ vykřikla Gus. „Jen proto, že si státní žalobce vzal do hlavy, že šlo o vraždu, se mu musíme podrobit? Žádná vražda to nebyla! Šlo o sebevraždu, a kvůli té se přece netrestá vězením.“

	„Paní Harteová, máme celé knihy plné případů,“ obrátil se k ní McAfee, „kde se žalobce zachová jako člověk, který skočí s rozběhem do bazénu a teprve pozdě zjistí, že v něm nebyla voda. Jen Chris a Emily věděli, jak to doopravdy bylo. Emily už vypovídat nemůže a stát New Hampshire nemá důvod důvěřovat tvrzení vašeho syna. V tomto okamžiku neexistují jiná objektivní fakta než smrt té dívky a vypálená kulka. Žalobce netuší nic o tom, jaký vztah byl mezi oběma mladými lidmi, neví nic o rozpoložení jejich mysli. Obžaloba se bude ohánět pitevním nálezem a Chrisovými otisky prstů na té zbrani. Ale teď si především budu muset s Chrisem ještě pořádně promluvit.“

	Gus přinesla židli, aby se mohla posadit.

	„A to jen mezi čtyřma očima,“ dodal McAfee a usmál se na ni. „Vy mě sice platíte, ale mým skutečným klientem je Chris.“

	 

	„Gratuluju, pane doktore,“ uvítala Jamese ve středu ráno v nemocnici recepční.

	James na ni zůstal nechápavě zírat. Za co mu může blahopřát? Když ráno odcházel z domu, Chris seděl na gauči na stejném místě, kde ho James opustil večer předtím, a nepřítomně zíral na nějaký televizní pořad ve španělštině, také stále stejný. Gus byla v kuchyni a připravovala snídani, o které James věděl, že ji Chris určitě nesní. Jeho vyhlídky opravdu nevypadaly nejrůžověji.

	Když vcházel do své ordinace, jeden z kolegů ho poplácal po zádech. „Vždycky jsem věděl, že toho jeden z nás dosáhne,“ zazubil se na něj.

	James za sebou zavřel dveře své malé konzultační kanceláře a posadil se za stůl zavalený hromadou pošty, kterou se neměl šanci od pátku zabývat. Na vrchu hromádky ležel otevřený časopis New England Journal of Medicine. Několik stránek tohoto čísla zabíral každoroční přehled nejlepších odborníků v jednotlivých oblastech medicíny. V oboru oční chirurgie bylo červeně označeno Jamesovo jméno.

	„Ježkovy oči,“ řekl a kolem srdce se mu rozšířilo příjemné teplo. Zkusil zavolat domů, aby tu dobrou zprávu oznámil Gus, ale nikdo nebral telefon. Přejel pohledem svůj diplom z Harvardu, který visel na stěně, a představoval si, jak se bude vedle něj vyjímat udělené ocenění.

	Nálada se mu značně zlepšila. Pověsil si plášť na věšák a vydal se chodbami do ordinace za svou první dnešní pacientkou. Vytáhl desky s materiály o paní Edně Neelyové a otevřel jí dveře čekárny. „Tak jak se vám daří, paní Neelyová?“ zeptal se.

	„Nějak se to nechce lepšit, pane doktore,“ odpověděla stařenka.

	„Tak se podíváme, jestli to půjde napravit. Pamatujete se, co jsem vám minulý týden říkal o degeneraci sítnice? Tak dneska uděláme ten angiogram.“ Zavedl paní Neelyovou před velkou kameru a usadil ji. Pak jí vpíchl do paže injekci fluoresceinu. „Teď vás to v paži možná bude trochu pálit,“ upozorňoval ji. „Potřebujeme, aby se barvivo dostalo krevním oběhem do srdce a potom do celého těla, to znamená i do očí. Tahle barva nám zvýrazní abnormální, hemoragické cévky, které vám právě působí potíže. Určíme přesně jejich polohu a pak je ošetříme.“

	James věděl, že trvá přesně dvanáct vteřin, než se barvivo dostane až do cévek v sítnici. Pak se cévy v dopadajícím světle rozzáří, ty normální budou vypadat jako řečiště slévajících se pramínků, ale změněná místa budou připomínat světelné výbuchy, malé ohňostroje, nebo rozteklé kaluže na potůčcích cév.

	Po deseti minutách, když se barvivo vyplavilo a zmizelo, James kameru vypnul. „Výborně, paní Neelyová,“ oznámil pacientce. „Teď víme, jakým způsobem uplatnit léčbu laserem.“

	„A co to se mnou udělá?“

	„Doufejme, že se nám podaří stav vaší sítnice stabilizovat tak, aby se už nezhoršoval. Máte velkou šanci na záchranu zraku, ovšem ne úplnou.“

	„To znamená, že můžu i oslepnout?“

	„To ne,“ uklidňoval ji. „Možná jen přijdete o schopnost dobře rozlišovat věci uprostřed zorného pole, kterou používáte při čtení nebo při řízení auta. Ale budete vidět dostatečně na to, abyste mohla chodit, sprchovat se nebo třeba vařit.“

	Paní Neelyová se na něj srdečně usmála. „Slyšela jsem v čekárně, jak si o vás povídali, pane doktore. Patříte prý k těm nejlepším odborníkům!“ Sevřela mu důvěřivě ruku. „Vy mi zachráníte zrak, viďte?“

	James přikývl, ale veškeré jeho dřívější nadšení vyprchalo. Najednou mu připadlo, že to vyznamenání bylo vlastně omyl. Až příliš dobře si uvědomoval, jak se musela paní Neelyová cítit, když jednoho večera doma zjistila, že dveře vypadají jinak než předtím, že noviny nejsou vytištěny stejně zřetelně a že se celý svět proměnil a není už takový, jaký býval. Totéž se stalo jemu; nedokázal uchránit svého syna před sebevražednými úmysly, neviděl, jak se ten hrozný okamžik přibližuje. Tu cenu mu určitě udělili omylem.

	 

	„Ale vždyť jsi mi to slíbila,“ vyčetl Chris důrazně matce. „Slíbila jsi mi, že tam půjdeme hned ten den, kdy mě propustí z nemocnice, a teď už uplynul celý další den.“

	Gus si povzdechla. „Já vím, zlatíčko. Ale nejsem si jistá, jestli ti to prospěje.“

	Chris se prudce zvedl z kuchyňské židle. „Už jednou jsi mi zabránila, abych za ní šel,“ vyčetl jí. „Máš pro mě snad v lednici připravené Sedativum, mami? Protože bez něho už se ti to podruhé nepodaří.“ Přistoupil těsně k ní. „Jsem větší a silnější než ty,“ řekl jí tiše. „Když budu chtít, dostanu se odsud, a když nebude zbytí, půjdu celou cestu pěšky.“

	Gus zavřela oči. „Tak dobře, dovezu tě tam,“ odpověděla.

	Cestou v autě oba mlčeli. Hřbitov ležel jen kousek za místní střední školou a Gus si vzpomněla, jak se jí Chris zmiňoval, že sem někteří studenti během přestávek mezi hodinami chodí a dělají si tu úkoly nebo si něco čtou. Chris vystoupil z auta. Gus se nejprve snažila nedívat se za ním, ale pak to nevydržela a sledovala, jak poklekl vedle obdélníkové hromádky čerstvě vykopané hlíny, pokryté spoustou ještě neuvadlých květin. Pozorovala ho, jak přejíždí ukazováčkem po chladných okvětních plátcích růží a po zakřiveném kalichu orchideje.

	Zvedl se mnohem rychleji, než Gus očekávala, vrátil se k autu a zaklepal na okénko. Gus je stáhla dolů. „Proč tam není žádný náhrobní kámen?“ zeptal se.

	„Na to je moc brzo,“ odpověděla, „a myslím, že v židovské víře se to stejně dělá jinak, čeká se s tím půl roku nebo tak nějak.“

	Chris přikývl. „A kde je tedy horní strana toho hrobu?“ vyhrkl prudce.

	Gus se poplašeně rozhlédla po hřbitově. Hroby nebyly orientovány stejně, ale většina měla skutečně náhrobky na jedné straně. „Myslím, že je to ten vzdálenější konec,“ řekla mu, „ale nejsem si jistá.“

	Chris se vrátil k hrobu, znovu k němu poklekl a Gus si pomyslela, že si chce zřejmě s Emily promluvit. K jejímu údivu se ale Chris položil přímo na hrob, rukama drtil květinovou výzdobu a ústa přitiskl k vlhké hlíně. Pak vstal, ale oči měl suché. Vydal se zpátky k jejímu volvu a nasedl. Gus se rozjela podél hřbitova dál a usilovně se snažila nedívat na svého syna, jehož ústa na sobě měla nános hlíny, velice podobný stopě rtěnky po polibku.

	 

	 

	TEHDY

	Prosinec 1993

	 

	Emilyini rodiče vezli Chrise ve svém autě na hory, protože si obě děti přály hrát na gameboyi po celou cestu tetris. Přes Vánoce se rozhodli vydat na lyže a obě rodiny si najaly společně chatu. V autě zněla skupina Aerosmith, nahrávka, kterou si také děti prosadily, i když by se jim líbilo, kdyby hudba zněla ještě hlasitěji. „Páni,“ zasmál se Chris a ukázal na miniaturní obrazovku, „ty ale švindluješ!“

	„Lžeš!“ odsekla Emily.

	„Nelžu!“

	Michael, který seděl za volantem, mrkl na svoji ženu. „Přesně kvůli tomuhle nemáme druhé dítě, co?“

	Melanie se usmála a zahleděla se na zadní světla vozu Harteových, který jel před nimi. „Myslíš, že teď poslouchají Dvořáka a jedí brie?“

	„To ne,“ vzhlédl k nim Chris od hry. „Jestli vyhověli Kate, tak teď asi zpívají ‚Sto lahví piva visí na stěně‘.“ Znovu se soustředil na gameboye. „No tohle! Cos to provedla!“ vyčetl Emily.

	„Neměl jsi mluvit s mými rodiči,“ usmívala se Emily spokojeně. „A teď jsem vyhrála!“

	Chris zrudl hněvem. „To nemá cenu, takováhle hra!“

	„Byla to úplně normální hra!“

	„Cože! S tím jdi do hajzlu!“ vykřikl Chris.

	„No tak, no tak,“ napomenuli ho Michael s Melanií jednohlasně.

	„Promiňte,“ omluvil se Chris a raději upřel pohled ven z okénka. Pak si pomyslel, že na tom koneckonců nesejde. Co na tom, že ho Emily porazila v tetrisu? Stejně, taková pitomá hra. Však on jí něco ukáže, až budou lyžovat!

	To pomyšlení mu zvedlo náladu. Velkoryse vzal znovu do ruky gameboye. „Chceš si ještě zahrát?“

	Emily ale zvedla nosík do vzduchu a odsunula se od něj na znamení, že se s ním nehodlá bavit.

	„Ježíšmarjá, co je ti zase?“ řekl Chris.

	„Chci, aby ses mi omluvil,“ odpověděla Emily.

	„A za co jako?“

	Pohlédla na něj. „Řekl jsi, že švindluju, a to není pravda. Já nešvindluju.“

	„Dobře, tak nešvindluješ. Pojď ještě hrát!“

	„To nestačí,“ odfrkla si Emily pohrdavě. „Musíš to říct tak, aby bylo znát, že to myslíš doopravdy.“

	Chris přimhouřil oči a vztekle po ní hodil gameboye. Do háje s tou její hrou, do háje s omlouváním, do háje s Emily! Vůbec nechápal, proč přišel s nápadem, že spolu pojedou v jednom autě. Někdy s ní je opravdu zábava, to musel uznat. Ale někdy by ji zase nejradši zabil.

	 

	Chrisovu matku rozhořčilo, že se James rozhodl jít na lov s neznámým mužem, na kterého narazil na vleku, a tak s ním na Štědrý den dopoledne, zatímco se připravoval k odchodu, nepromluvila ani slovo.

	„Ale on má s sebou bígla,“ pokoušel se jí vysvětlovat James. Pravděpodobnost, že na lyžařském vleku potká člověka, který tady bude s sebou mít psa a několik pušek jen pro případ, že by se zatoužil vydat na loveckou výpravu do lesů Maine, nebyla opravdu velká. Když o tom Chris uslyšel, požádal otce, zda by se mohl k jejich výpravě přidat.

	„Co budeme lovit?“ ptal se Jamese nedočkavě, když jeli autem na místo. „Snad losy?“

	„Na ty není teď sezona,“ odpověděl jeho otec. „Nejspíš bažanty.“

	S Hankem Myersem se setkali na odlehlém místě, ze kterého vycházela neoznačená stezka do neznáma. Dozvěděli se, že je právě nejlepší počasí na zajíce.

	Hank se rád s Chrisem seznámil a půjčil mu loveckou pušku. Všichni tři muži se vydali hlubokým sněhem do rozlehlého lesa a Hankova fenka Lucy očichávala okolní křoví. Postupovali tiše a obezřetně, jak se na lovce patří, a Chris upíral zraky do nekonečných ploch oslňujícího sněhu a snažil se rozeznat charakteristickou zaječí stopu, u které je kromě tlapek znát i otisk ocásku. Za hodinu už mu mrzly nohy, teklo mu z nosu a lalůčky uší pod okrajem čepice ani necítil. Dokonce i lyžování s Em bylo lepší než tohle. A vůbec, kdo to kdy slyšel, jíst na Vánoce zajíce?

	Najednou Lucy vyrazila dopředu. Ve spleti větví Chris uviděl bílého sněžného zajíce, který se dal do prudkého běhu.

	Chris zvedl pušku a snažil se zamířit, ale zajíc pelášil tak rychle, že chlapec nechápal, jak někdo dokáže takové zvíře vůbec zastřelit. Lucy za ním zaostávala o velký kus. Najednou ucítil, jak mu něčí ruka tlačí hlaveň pušky dolů. Hank Myers se na něj usmál. „Zajíci mají tu zvláštnost,“ řekl mu, „že běhají do kruhu. Takže za chvíli ho tady můžeme čekat s Lucy v závěsu.“

	Psí štěkot se vzdaloval, ale po chvíli začal opravdu zase zesilovat. Sněžný zajíc se znovu vynořil Chrisovi před očima a mířil ke křoví, ze kterého ho před chvílí vyplašili.

	Chris zvedl pušku, zamířil a vystřelil. Zpětný náraz jím škubl dozadu a na rameni ucítil otcovu ruku. „Dostals ho!“ vykřikl Hank Myers vítězoslavně. Lucy se přihnala k úlovku, vrtěla radostně ocasem a očichávala ho.

	„Moc pěkný zásah,“ prohlásil Hank, když si prohlédl mrtvého zajíce. Zvedl ho za uši a podal ho Chrisovi. „Moc z něj sice nezbylo, ale to se nedá nic dělat.“

	Chris už předtím zastřelil jelena a moc rád by vyzkoušel lov na losy nebo medvědy. Při prvním pohledu na mrtvolu zajíce se mu však zvedl žaludek. Netušil, jestli to způsobila živě rudá krev, kontrastující s bělostnou sněhovou plochou, nebo samotné zvířecí tělíčko, připomínající plyšovou hračku. Chris poprvé v životě zabil tvora, který byl mnohem menší, slabší a bezbrannější než on sám. Odvrátil se a začal zvracet.

	Zaslechl otcovo tiché zaklení. Otřel si ústa rukávem bundy a zvedl hlavu. „Promiňte,“ omluvil se oběma mužům.

	Hank Myers si odplivl do sněhu a vrhl pohled po Jamesovi. „Říkal jsi, že s tebou ten kluk chodí na lov pravidelně.“

	James přikývl a rty měl pevně stisknuté. „To je taky pravda.“

	Chris se nedokázal na otce podívat. Věděl, že by v jeho očích nalezl tu zastřenou směs hněvu a výčitky, která se tam objevovala, kdykoli se nějaká situace Jamesovi vymkla z rukou a vyvinula se jinak, než očekával.

	Hank si uvědomil, že Chris má na sobě lyžařskou bundu a ne loveckou – na zádech mu chyběla velká gumová kapsa na úlovky. „Pojď si vyměnit bundy,“ navrhl mu proto. Chris ho poslechl a zastrčil si zajíce do zadní kapsy. Ještě cítil jeho tělesné teplo.

	Mlčky šel po otcově boku a bál se něco říct, ale ani mlčení se mu nezdálo vhodné. Pořád musel myslet na zajíce, který se obloukem vrátil ke svému domovu, protože doufal, že lam najde bezpečný úkryt.

	 

	Gus vklouzla rukou manželovi pod gumu trenýrek. „Nikde ani živáčka, nic se nepohnulo, dokonce ani myška ne,“ zašeptala. Překulila se na něj a přesunula mu ruku mezi nohy. „Zdá se, že jsem tady přece jen nějakého živého tvora našla.“ James se musel usmát a přerušil tím jejich polibek. Nevěděl, proč se na něj Gus přestala během jeho lovecké výpravy zlobit, ale každopádně byl moc rád, protože to napětí mu bylo velice nepříjemné. Ucítil, jak mu prsty jeho ženy tisknou varlata. Pak se Gus posadila a pomalu, vyzývavě si začala svlékat noční košilku. „Co kdyby sis už teď rozbalil první vánoční dárek?“ navrhla.

	„Podle toho,“ odpověděl James. „Je hodně velký?“

	„Jestli řekneš, že je až moc veliký, tak už jiný dárek nedostaneš,“ pohrozila mu Gus a odhodila košilku stranou.

	James si ji přitáhl nahoru na sebe a přejel jí rukama po zádech a hýždích. „Myslím, že má přesně tu správnou velikost,“ řekl.

	„To je dobře,“ vydechla Gus a ucítila jeho prsty mezi nohama. „Protože jinak bych nevěděla, kam se mám obrátit s reklamací.“

	James ucítil, jak mu sevřela nohama boky a jak se chystá ho v sobě přivítat. Překulili se na posteli tak, že James teď byl nahoře. Pronikl do ní a zároveň jí přitiskl rty na klíční kost v obavě z toho, že by mohl ve víru rozkoše hlasitě vykřiknout.

	Když se potom k sobě tiskli, ještě celí zadýchaní a zpocení, James řekl: „To jsem asi letos musel být moc hodný.“

	Gus mu vtiskla polibek na hruď a zašeptala: „Tos taky byl.“

	 

	„Nebudeš tomu věřit,“ řekl Michael, „ale zaslechl jsem na střeše klapání kopýtek.“

	Melanie, která právě odkládala brýle na noční stolek, sena něj tázavě podívala. „Děláš si legraci?“

	„Ale kdepak,“ přesvědčoval ji Michael. „Když jsi byla ve sprše, slyšel jsem jasně zvuky, které mohlo vydávat jedině sobí spřežení.“

	Zasmála se. „Takže tady někde máme schovaného Santa Clause, ne?“

	Michael svraštil čelo. „Poslouchej! Už to zase začalo. Co to podle tebe může být?“

	Melanie zvedla hlavu a zaposlouchala se. Ty zvuky zněly opravdu jako škrabání a údery nějakého předmětu o zeď nebo střechu. Střelila pohledem ke stropu, ale potom se obrátila ke stěně, u které stála pelest jejich postele. Přitiskla na ni ucho. „Tak to jsi slyšel Gus a Jamese,“ oznámila mu.

	Michael na ni upřel nechápavý pohled, a tak se celým tělem pohnula na posteli tak, až její pelest narazila do stěny. „To je to tvoje sobí spřežení.“

	Michael se zazubil. „Gus a James!“ dovtípil se konečně.

	Melanie zhasila lampu na nočním stolku, zalezla pod pokrývku a tiše naslouchala. K pravidelným úderům se přidalo ještě zasténání. Stáhla obočí. „Nikdy mě nenapadlo představit si je… při tom.“

	„A proč ne?“ zasmál se Michael. Jediným rychlým pohybem se k ní překulil a přitiskl se k ní. „Mohli bychom jim taky poskytnout nějaké zajímavé zvuky, aby si s nimi lámali hlavu,“ navrhl.

	„To nepřipadá v úvahu,“ ohradila se Melanie pohoršené.

	Oba se uložili ke spánku, každý na své straně postele. Přes tenkou stěnu sem dál pronikaly zvuky milování druhé manželské dvojice. Ještě dlouho poté, co Michael usnul, zůstala Melanie vzhůru a představovala si, že by podobné steny a vzdechy vycházely z jejího hrdla.

	Chris obvykle trávil noc před Božím hodem v blaženém očekávání ranní nadílky; moc toho nenaspal, ale nadšení a těšení, které cítil, mu to bohatě vynahrazovaly. Dnes ale prožíval něco úplně jiného.

	Jakmile zavřel oči, uviděl před sebou mrtvého zajíce.

	Vzpomněl si, co otec někdy říkával po opravdu namáhavém a strastiplném dni v nemocnici: že potřebuje pořádného panáka.

	Počkal, až jeho rodiče omrzí hra na Santa Clause a přestanou se plížit s dárečky po chatě – připadalo mu to od nich hloupé, vzhledem k tomu, že na něj nevěřila už ani Kate – a tiše vešel do kuchyně. Věděl, že v mrazničce je uložená láhev sambuky. Včera si jeho a Emilyin otec dali každý po skleničce a zapálili si k tomu doutníky. Láhev byla ještě ze tří čtvrtin plná.

	Chris nalezl ve skříňce sklenici na džus a nalil si ji plnou až po okraj. Přičichl k lékořicovému nápoji – připomněl mu bonbony – a opatrně upil. Pocítil, jak mu tekutý oheň stéká dolů hrdlem až do žaludku. Zajíc, pomyslel si a usmál se. Jaký zajíc?

	Když dopil celou sklenici, necítil už prsty na nohou. Celá kuchyň se s ním točila, ale bylo to příjemné. V lahvi zbývala sotva polovina a Chris ji nechtěně převrhl a pozoroval, jak z ní vytéká nápoj na stůl a na zem. Možná si budou myslet, že jim to vypil Santa, pomyslel si. Ať se jdou vycpat s tím svým cukrovím a mlékem! Najednou ho všechno rozveselovalo a dal se do hlasitého smíchu. Vtom si povšiml, že ve dveřích kuchyně stojí Emily.

	Měla na sobě flanelové pyžamo se vzorkem tučňáků, nebo mu to aspoň připadalo jako tučňáci. „Co tady děláš?“ zeptala se ho.

	Chris se usmál. „Co asi?“

	Emily přišla blíž a přičichla k lahvi. „Brrr, to je ale hnusné,“ otřásla se.

	„Je to báječné,“ řekl Chris. „Chutná to jako ty bonbony, co si kupujeme v kině.“ Emily si od něj vzala sklenici, kterou jí nabídl, ale ještě váhala. „Jsi srab!“ popíchl ji.

	Emily se okamžitě napila. Divoce se rozkašlala a vyprskla plnou pusu sambuky na kuchyňský stůl. Oči se jí rozšířily a rukama si tiskla hrdlo. „Panebože,“ sípala a Chris ji zkusil plácnout do zad.

	Pak se konečně nadechla. „Panebože… tohle pití ale…“

	„Není rozhodně pro vás,“ ozvalo se ze dveří kuchyně, kde stáli všichni čtyři rodiče v nočních oděvech nebo županech. James vystoupil dopředu. „Řekli byste mi laskavě, co jste to tu prováděli?“

	Chris netušil, proč se Emily tentokrát zachovala úplně jinak než obvykle. Kdykoli byli přistiženi při něčem nedovoleném, vždycky stáli při sobě – jejich přátelství bylo založeno na vzájemné solidaritě. Tentokrát, pod zuřivým pohledem jeho otce, ale Emily nevydržela. „To Chris,“ pípla, „nutil mě, abych to zkusila.“

	„Cože, já že jsem tě nutil?“ vykřikl Chris. „Já jsem ti to nalil do krku, jo?“

	„Vysvětlete mi, proč tady spolu pijete alkohol,“ prohlásil důrazně James.

	Chris začal koktavě objasňovat, jak k tomu došlo, ale jakmile se podíval svému otci do očí, uviděl před sebou znovu zajíce s rozstřeleným břichem a nedokázal ze sebe vypravit už ani slovo. Zavrtěl hlavou. Ocitl se znovu v zasněženém lese, s kouřící puškou v ruce, a díval se na krev rozstříknutou po sněhu.

	Přikryl si rukou ústa a vystřelil směrem ke koupelně. Předtím ještě zahlédl Emily, jak sklopila zrak a odvrátila se od něj.

	 

	Tyhle Vánoce rozhodně nebyly veselé.

	Chris strávil celé dopoledne o samotě ve svém pokoji, seděl na posteli a z obýváku k němu doléhaly křečovitě radostné, nucené hlasy všech ostatních, kteří rozbalovali dárky. Jediný, kdo měl z nadílky opravdové potěšení, byla Kate, která celý noční incident zaspala.

	Myslel na to, co asi udělají s jeho dárky. Vrátí je? Dají je Armádě spásy? Pochyboval, že je někdy v životě uvidí, a to ho opravdu štvalo, protože tušil, že má dostat nové lyže, které by mohl už dneska vyzkoušet. Svalil se obličejem dolů na postel a pokoušel se přesvědčit sám sebe, že docela dobře vystačí se starými lyžemi a že je mu to jedno.

	Po třetí hodině matka vešla do jeho pokoje. Na sobě měla lyžařskou kombinézu a na krku jí visely sjezdařské brýle. Při pohledu na ni Chrise bodla závist. Včera sice měl lyžování plné zuby, ale teď by dal celý svět za to, kdyby byl radši zůstal na zasněžených svazích a nechodil na lov toho pitomého zajíce.

	Gus mu stiskla paži. „Ahoj,“ řekla. „Tak šťastné a veselé!“

	Chris se od ní odvrátil ke stěně a trucoval.

	„S tátou jsme se rozhodli, že jestli chceš, můžeš dneska ještě jít ven lyžovat.“

	To samozřejmě představovalo už jen asi hodinu. Chris si také všiml, že se matka ani nezmínila o dárcích. „Emily je tady,“ pokračovala Gus, „nechtěla jít lyžovat bez tebe.“

	Ta mi taky může vlézt na záda, pomyslel si Chris, ale nic neřekl, jen si opovržlivě odfrkl. Po očku pozoroval matku, jak opouští místnost, a všiml si, že se ve dveřích nejistě krčí Emily. „Ahoj,“ řekla mu. „Tak jak se máš?“

	„Ohromně,“ zavrčel Chris.

	„Nechceš… hmmm… jít se mnou lyžovat?“

	Nechtěl; nevlezl by s ní ani do posledního záchranného člunu na potápějící se lodi. Včera večer ho zradila, a to se tak rychle neodpouští.

	„Sjela jsem už v jednom tahu Černou sjezdovku,“ oznámila mu.

	Chris k ní vzhlédl. Černá sjezdovka patřila k nejtěžším. Projel ji několikrát, ale pokaždé jen pomalu, protože musel čekat na Emily, která si troufala jen na krátké úseky. Pokud ji Emily už sjela vcelku, zřejmě ji to muselo trvat dvě hodiny.

	Najednou ho něco napadlo. Mohl by přece Emily včerejší zradu oplatit, a docela snadno. Trápí ji výčitky – loje přece jasné – a tak bude ochotná udělat cokoli, co po ní Chris bude žádat. Vezme ji na sjezdovku, která je ještě těžší než Černá, a tam z ní vytřese duši!

	Usmál se na ni. „Tak dobře,“ řekl a vstal. „Jdeme!“

	 

	Emily se chvěla jako osikový list. Stála u startu vůbec nejtěžší sjezdovky široko daleko tady na Sugarloafu a držela před sebou hůlky, aby se nerozjela dolů z prudkého svahu. „No tak, Em,“ zavolal na ni Chris proti větru, „tak už pojeď!“

	Skousla si spodní ret a začala se opatrně spouštět ze svahu. Snažila se snižovat rychlost plužením, jenže sjezdovka zatáčela v příliš ostrém úhlu, a tak Emily brzy skončila na zemi těsně před Chrisem v motanici rukou a nohou. „To je ale děs!“ vydechla.

	Chris se šibalsky usmál. „Tohle byl nejlehčí kousek,“ prohlásil provokativně.

	Emily byla v silném pokušení sundat si lyže a sejít dolů pěšky, ale nechtěla se před Chrisem úplně shodit. Pozorovala ho, jak sjíždí v plynulých obloučcích ze svahu dolů. Byl rozený sportovec a když se na něj dívala, zdálo se to úplně snadné. Emily se zhluboka nadechla a pomalu se odpíchla. V nejhorším, pomyslela si, se zarazím o něj, až budu padat.

	Už první otočku projela příliš rychle, takže se začala nezadržitelně řítit přímo ze svahu. Ocitla se pod Chrisovou úrovní a mířila k okraji udržované sjezdovky. „Vyber to!“ křičel na ni Chris. Emily to téměř pobavilo: opravdu si myslí, že by něco takového dokázala?

	Prudce najela na okraj hlubokého, neuježděného sněhu. Vzápětí ucítila, jak ji na tvářích škrabou větvičky a na hlavu jí padá sníh z korun stromů. Když konečně upadla, pocítila úlevu, že její utrpení skončilo.

	 

	Má štěstí, že si nesrazila vaz!

	Mohlo to dopadnout mnohem hůř…

	Musí ji to ale hrozně bolet!

	 

	Zdravotníci, kteří pro Emily přijeli do chaty pod sjezdovkou, aby ji odvezli sanitkou k ošetření, netušili, že Chris poslouchá jejich rozhovor. Nezbylo jim, než ho naložit do sanitky a odvézt ho do nemocnice také, protože se od Emilyiných nosítek nechtěl ani hnout a držel se své kamarádky jako klíště. Zůstal s ní i v nemocnici a zdravotnický personál postupně vzdal snahu se ho zbavit.

	Když utrpěla ten hrozný pád – panebože, jen si na to vzpomněl, už se celý roztřásl – musel jí především sehnat pomoc. Zamával na nějaké lyžaře, požádal je, aby přivolali ze základny pod sjezdovkou hlídky, a sundal si lyže, aby se dostal k místu, kde Emily nehybně ležela. Čepice jí spadla a vlasy se jí rozprostřely po sněhu. Věděl, že by s ní neměl hýbat, ale vzal ji alespoň za ruku. Žaludek se mu zvedl úzkostí.

	Věděl, že za všechno může on. Emily by se sama od sebe nikdy nesnažila tuhle sjezdovku zdolat.

	V sanitce se Emily probrala z bezvědomí. „Hrozně to bolí,“ vydechla a těžce polkla. „Kde to jsem?“ Chris jí nechtěl vykládat, že má zlomenou nohu a vykloubený kotník v poloze tak nemožné, že připomíná nějakou komickou figurku z kreslených seriálů. Nehodlal jí popisovat, jak daleko se kutálela mezi stromy, než se konečně zastavila, a jak hrozně má poškrabaný a pohmožděný obličej. „Upadla jsi,“ řekl jí, „ale neboj se, zase budeš v pořádku.“

	Emily se v očích objevily slzy. „Bojím se,“ zašeptala přiškrceně. „Kde je moje máma?“

	„Přijde,“ řekl jí, „ale teď jsem s tebou já.“ Sklonil se k ní a nešikovně ji objal pažemi. Zavřel oči a rozhodl se, že od tohoto okamžiku až do smrti bude jejím strážným andělem.

	 

	Emilyino zranění okamžitě zastínilo Chrisův incident se sambukou. Melanie i Gus trvaly na okamžitém návratu do Bainbridge a Michael se k tomu klonil také, ale Emily je přemluvila, aby tady zůstali až do konce plánované dovolené. První den ale ze solidarity stejně všichni zůstali s ní v chatě a místo lyžování se věnovali hraní scrabblu a monopolů. Druhý den už Emily unavilo, jak s ní všichni pořád jednají jako s invalidou, a vyhnala je zpátky na sjezdovky. Nakonec i sama Melanie souhlasila s tím, že si půjde na hodinku zalyžovat. Chris se ale odmítl od Emily sebeméně vzdálit.

	„Prostě se mi nechce,“ řekl a ostatní vzdali pokusy ho od Emily odtrhnout.

	Seděli s Em před krbem a ona měla nohu v sádře opřenou o konferenční stolek před sebou. Pozorovali plameny a povídali si spolu. Chris jí vyprávěl, jak to bylo se zajícem, a Emily se přiznala k pocitům výčitek kvůli tomu, jak ho před rodiči shodila. Žertovali o tom, že by mohli znovu vytáhnout sambuku z mrazničky, když jsou teď rodiče na sjezdovce. Chrisovi to připomínalo časy, kdy byli oba ještě malí a dokázali si navzájem číst myšlenky.

	Oheň v krbu hlasitě zapraskal a Chris se probral; uvědomil si, že usnul. Podíval se na Emily a zjistil, že také spí. Ve spánku se mu nějak svezla na rameno. Skrz bavlnu trička cítil vlhké teplo její tváře; poprvé si všiml, jak má neuvěřitelně dlouhé řasy. Její dech voněl po jahodách.

	Zničehonic pocítil silnou erekci. Zčervenal a snažil si upravit poklopec džínů, aniž by Em probudil, ale právě přitom se paží dotkl její hrudi a přejel jí po ňadru.

	Proboha, vždyť je to Emily! řekl si. Dívka, kterou znal po celý svůj život, se náhle a nepochopitelně změnila v někoho neznámého a nového.

	Emily se zavrtěla, zamrkala a probrala se. Uvědomila si, že mu leží na hrudi, a trochu si od něj odsedla.

	„Promiň,“ řekla, ale ještě stále byla tak blízko, že cítil na tváři její dech. Tak blízko, že stačilo, aby Chris pokrčil rameny, a znovu se jí dotýkal.

	 

	Chrisovi se přes všechnu snahu nedařilo ocitnout se s ní o samotě.

	Celé tři dny se pomocí různých fint pokoušel dosáhnout toho, aby se ho Emily dotýkala nebo se o něj alespoň otřela.

	Toužil ji líbat, ale příležitost s Emily uvázanou v chatě se mu rozplývala před očima.

	Jejich rodiče měli původně vyrazit na silvestrovskou oslavu. Teď ale Melanie s Michaelem váhali, zda tam mají jít, protože se báli, že by se Emily mohlo doma stýskat. Všichni čtyři rodiče tu teď stáli v černých večerních šatech a snažili se dospět k nějakému rozhodnutí.

	„Je mi už třináct,“ namítala Emily, „nepotřebuju, aby mě někdo hlídal!“

	„Kdyby něco,“ dodal Chris, „tak já umím řídit a můžu dojet tím autem, co tady necháte, do chaty na základně.“

	Gus a James sebou trhli. „Tohle bys nám opravdu radši neměl říkat,“ prohlásil James úsečně. Obrátil se k Michaelovi. „Radši si vezmi klíčky od auta s sebou.“

	Gus stiskla Melanii paži. „Tak co, pojedeš?“

	Melanie pokrčila rameny. „Opravdu nevím, co mám dělat.“ Položila ruku Emily na čelo, ale taji setřásla a povzdechla si: „Ale mami, nemám přece chřipku!“

	Gus se obrátila ke Chrisovi: „Nezapomeň uložit včas Kate do postele!“

	„Ale mami,“ zakňourala Kale, která je poslouchala z vedlejší místnosti, „proč nesmím zůstat vzhůru do půlnoci?“

	„No tak dobře,“ odpověděla Gus hlasitě, ale pak Chrisovi zašeptala: „Až tady usne na gauči, odnes ji prostě do postele.“ Pak ho políbila na rozloučenou a zamávala na Emily. „Tak tu buďte hodní!“ řekla a zmizela s ostatními ve dveřích.

	 

	Chris svíral rozpačitě ruce v klíně. Svrběly ho totiž touhou dotýkat se Emily, která seděla jen pár centimetrů od něj.

	„Chrisi,“ zašeptala Emily, „myslím, že Kate usnula.“ Pokývla vlevo vedle sebe, kde dřímala Kate, stočená do klubíčka. „Možná bys ji měl odnést do postele.“

	Chrise napadlo, zda tím dává najevo přání být s ním o samotě. Pokoušel se zachytit její pohled, aby zjistil, zda to tak je nebo ne, ale Emily si právě škrabala svědící kůži nad okrajem sádry. Vzal tedy sestřičku do náruče a odnesl ji do ložnice. Přikryl ji a zavřel za ní dveře.

	Tentokrát se posadil těsně k Emily a natáhl paži na opěradlo pohovky za její záda. „Nemám ti něco podat? Popcorn nebo pití?“

	Emily zavrtěla hlavou. „Nic nechci,“ řekla. Zvedla ovladač televize a prošla několik kanálů.

	Chris začal lehoučce přejíždět palcem Emilyino rameno, a když se neodtáhla, přidal další prst, a pak další, až ji hladil a laskal celou rukou.

	Nedokázal se přitom na ni samou trémou ani podívat. Emily ale zůstávala tichá jako myška a Chris cítil, jak je její pokožka stále rozpálenější. Poprvé během dnešního večera pocítil úlevu.

	 

	Ve zmatku dohadování, zda mají odejít od Emily nebo ne, si nikdo ze čtveřice rodičů nevšiml, že na pozvánce na oslavu stojí, že si každý má přinést vlastní pití k novoročnímu přípitku. James se nabídl, že někde sežene láhev šampaňského, a Gus mu připomněla, že se má vrátit do půlnoci.

	Když zajel už před třetí samoobsluhu a zjistil, že má také zavřeno, podíval se na hodinky a zjistil, že je 23:26. Netušil, že mu začínají selhávat baterie a že ve skutečnosti do půlnoci chybí jen asi dvě minuty.

	Vrátím se do našeho apartmá a vezmu tam láhev vína, pomyslel si.

	Chris si vzpomněl na okamžik, kdy se mu jednou usadil na dlani motýl. Zůstal naprosto bez hnutí, jako by se bál, že dokonce i nějaká nemístná myšlenka by mohla toho krásného a křehkého tvora zaplašit. Teď s Emily si připadal stejně. Neřekla vůbec nic a on také ne, ale posledních čtyřicet minut ji objímal paží kolem ramen, jako by to dělávali úplně běžně.

	V televizi viděli dav lidí na Times Square, jak jásá a křikem a bláznivým tancem vítá blížící se Nový rok. Na obrazovce se objevovali muži s fialovými vlasy, ženy v barokních kostýmech i malá miminka, která už měla dávno spát. Chris ucítil, že se k němu Emily o kousíček posunula.

	Pak nastaly první vteřiny roku 1994. Emily vypnula zvuk televizoru, takže výkřiky davu i fanfáry rázem utichly. Chrisovi připadalo, že slyší tlukot vlastního srdce. „Šťastný Nový rok,“ zašeptal a sklonil se k ní.

	Emily se k němu také otočila a narazili na sebe nosy, ale pak se zasmála a on věděl, že to je v pořádku, protože to je přece Em. Ústa měla hebká, jemná a lákající. Zkusil ji jazykem přimět, aby trochu pootevřela rty, a pak jí špičkou jazyka pronikl dovnitř, k zubům.

	Emily se hned stáhla a Chris také. Koutkem oka viděl dav lidí na Times Square, jak poskakují na místě, smějí se a jásají. „Tak co, jaké to bylo?“ zeptal se tiše.

	Emily celá zčervenala. „No… myslím, že prima.“

	Chris se usmál. „Podle mě taky,“ řekl a sklonil se k ní znovu.

	 

	Když James vstoupil do bytu, slyšel hlasitě hrající televizi se zvuky jásajícího davu. Pak náhle všechno ztichlo. James vešel nejprve do kuchyně a vzal tam láhev šampaňského. Postavil ji na stůl a zašel se podívat do obýváku.

	Nejdřív uviděl obrazovku, která mlčky, ale zřetelně oznamovala, že už nastal rok 1994. A hned poté uviděl Chrise a Emily, jak se na gauči líbají.

	Ohromilo ho to tak, že v první chvíli nebyl schopen řeči ani pohybu. Vždyť jsou to děti, proboha, napadalo ho. Ještě ho stále trápil incident se sambukou a nemohl uvěřit tomu, že by jeho syn dokázal dělat tolik věcí, které jsou pro něj nevhodné.

	Pak si ale uvědomil, že Chris a Emily dělají přesně to, co si vlastně všichni rodiče přáli.

	Vycouval z bytu, aniž je vyrušil, a nasedl do auta. Když dorazil do chaty na základnu, kde se slavilo, ještě se usmíval. Gus mu vyběhla vstříc, ve vlasech konfety a obličej zrudlý podrážděností. „Jdeš pozdě,“ vyčetla mu.

	James s úsměvem vyprávěl jí i Goldovým, čeho byl doma svědkem. Melanie i Gus se potěšeně smály. Jen Michael nad tím vrtěl hlavou. „Určitě zůstali jen u líbání?“ zeptal se Jamese. Všichni čtyři si připili na Nový rok minerálkou a nikomu z nich nakonec nevadilo, že James zapomněl přivézt šampaňské.

	 

	 

	NYNÍ

	Druhá polovina listopadu 1997

	 

	V prvních dnech po smrti Emily upoutávaly Melaniinu pozornost ty nejběžnější předměty: vzorek dřeva na desce stolu; zip, na který se zavírala taška; leták varující před toxickým šokem, přibalený v krabičce tamponů. Na podobné věci teď dokázala upírat pohled po celé hodiny, jako by je neviděla už miliónkrát předtím. Cítila zvláštní posedlost, nepřekonatelné nutkání zabývat se těmi nejobyčejnějšími detaily. Co když zítra najednou nebude některá z těchhle věcí existovat? Co když se jí vymažou z paměti vědomosti o tom, k čemu co slouží?

	Celé dopoledne strávila tím, že vytrhávala listy z malého bločku a házela je do koše. Když byl koš do půlky plný, vybrala z něj igelitový pytel a vynesla ho ven do popelnice. Právě začalo sněžit, poprvé během tohoto podzimu. Fascinovaně odložila pytel na zem a nevšímala si chladu, kterým se jí roztřáslo celé tělo. Vztáhla ruku, zachytila na ní vločku a pozorovala, jak na dlani pomalu roztává.

	Vtom sebou trhla, protože z domu se ozvalo zvonění telefonu. Utíkala dovnitř a celá zadýchaná zvedla sluchátko. „Ano?“

	„Ráda bych mluvila s Emily Goldovou, prosím,“ ozvalo se. 7b já taky, pomyslela si Melanie a mlčky zavěsila.

	Chris stál rozpačitě v předpokoji ordinace doktora Emanuela Feinsteina a předstíral, že si prohlíží fotografie starých mostů, které tu zdobily stěny. Sekretářka něco přepisovala na stroji takovou rychlostí, že její prsty vypadaly téměř jako rozmazané šmouhy. Vtom se ozval bzučák interkomu a sekretářka se na Chrise usmála. „Prosím, jděte dál,“ vybídla ho.

	Chris přikývl a prošel do ordinace. V duchu se podivil, že ze dveří nevyšel jiný pacient, protože už tu čekal dost dlouho. Psychiatr vstal od svého stolu a přivítal ho. „Pojď dál, Chrisi. Jsem doktor Feinstein. Rád tě poznávám.“

	Pokynul mu ke křeslu – Chris si povšiml, že tady nemá pohovku – a posadil se naproti němu. Doktor Emanuel Feinstein nebyl žádný starý zapšklý strejda, jak by se dalo očekávat podle jeho jména, ale mladý muž, který by mohl docela dobře dělat třeba dřevorubce: měl husté blond vlasy, dlouhé po ramena, a byl ještě o půl hlavy vyšší než Chris. Jeho ordinace hodně připomínala pracovnu Chrisova otce – tmavé dřevo, skotské kostkované plédy a knihy v kožených vazbách.

	„Takže, jak se cítíš?“ zeptal se Chrise.

	Chris pokrčil rameny. Lékař se naklonil a zvedl diktafon, který ležel na stole mezi nimi. Přetočil ho na začátek a přehrál znovu svoji otázku. „Tyhle mašinky mají jednu zvláštnost,“ vysvětlil Chrisovi, „že nezachycují nic, co nevyjádříš ve zvukových vlnách. To je jediné pravidlo, kterým se tady všichni řídíme, Chrisi. Nestačí, když budeš reagovat gesty, je potřeba, abys vydával nějaké zvuky.“

	Chris si odkašlal. Veškeré neurčité sympatie, které snad začínal k tomuhle psychiatrovi mít, se zase rozplynuly. „Docela dobře,“ zabručel.

	„Jak dobře?“

	„Cítím se v pořádku,“ zahučel Chris. „Netrpíš nespavostí? Jíš normálně?“

	Chris se podíval na diktafon. „Jím normálně,“ odpověděl, „a občas nemůžu spát.“

	„Měl jsi s tím problémy už předtím?“

	Předtím. Jako by se to psalo s velkým P. Chris zavrtěl hlavou a pak mu do očí vstoupily slzy. V poslední době se mu to stávalo často, kdykoli si vzpomněl na Emily.

	„Jak to vypadá s tvými rodiči?“

	„Dost zvláštně,“ přiznal Chris. „Můj táta dělá, jako by se vůbec nic nestalo, a máma se mnou zase jedná, jako by mi bylo asi tak šest.“

	„A proč myslíš, že s tebou rodiče tak jednají?“

	„Asi jsou z toho vyděšení,“ odpověděl Chris. „Vlastně je chápu.“ Zamračeně se na psychiatra podíval. „Povíte mým rodičům, o čem se tady budeme bavit?“

	Doktor Feinstein zavrtěl hlavou. „Jsem tady kvůli tobě. Všechno, co mi řekneš, zůstane jen mezi námi.“

	Chris si ho skepticky změřil; neviděl důvod, proč by měl tomu neznámému člověku důvěřovat.

	„Pomýšlíš ještě na sebevraždu?“ zeptal se ho lékař.

	Chris si oždiboval záhyb džínů. „Někdy,“ odpověděl neochotně.

	„A připravuješ ji?“

	„Ne.“

	„Jak jsi prožíval události toho pátečního večera? Jaké to bylo, když jsi viděl, jak se tvoje přítelkyně zastřelila?“

	„Nebyla to jen přítelkyně, byla to holka, kterou jsem miloval.“

	„Tím to muselo být těžší,“ konstatoval doktor Feinstein.

	„To ano.“ Chrisovi se živě vybavilo, jak sebou Emilyina hlava prudce smýkla doleva, jako by dostala políček od nějaké neviditelné ruky, a jak se mu řinula na ruku její krev. Pohlédl na psychiatra. Nevěděl, co asi od něj teď čeká.

	Po chvíli mlčení to lékař zkusil znovu. „Musíš být velice rozrušený.“

	„To ano, brečím teď pro každou pitomost.“

	„Tohle je naprosto normální,“ řekl psychiatr.

	Chris si odfrkl. „Naprosto normální! V noci z pátku na sobotu mi sešili hlavu a mám na ní sedmdesát stehů. Moje holka je mrtvá. Tři dny mě drželi v nemocnici na psychiatrii a teď tady mám vykládat člověku, kterého vůbec neznám, všechno, co mám na srdci. No jistě, jsem naprosto normální sedmnáctiletý kluk!“

	„Víš,“ řekl doktor Feinstein nevzrušeně, „lidská mysl pracuje velice zvláštním způsobem. To, že nevidíš, kde přesně je tvé zranění, ještě neznamená, že nebolí. Dlouho se zaceluje, ale nakonec se zahojí.“ Naklonil se k němu. „Vidím, že teď tady nechceš být, tak kde bys byl raději?“

	„S Emily,“ vyhrkl Chris bez zaváhání.

	„Mrtvý.“

	„Ne. Nebo vlastně ano.“ Chris odvrátil pohled stranou. Najednou si všiml druhých dveří, vedoucích na opačnou stranu, než byla čekárna. Uvědomil si, že těmito dveřmi zřejmě pacienti odcházejí, aby bylo lépe chráněno jejich soukromí. Znovu se podíval na doktora Feinsteina a řekl si, že člověk, který je tak ohleduplný ke klientům, jistě nebude tak špatný. „Nejradši bych se přenesl časem o několik měsíců zpátky,“ řekl tiše.

	 

	Jakmile se dveře výtahu otevřely, Gus se rozběhla ke svému synovi, objala ho a vedla ho ven z budovy, kde měl doktor Feinstein ordinaci. Celou dobu se snažila nezávazně štěbetat a nezavřela pusu ani na chviličku.

	„Tak co,“ vyhrkla, jakmile se usadili v autě. „Jaké to bylo?“

	Chris na to neodpověděl a podíval se ven z okénka.

	„Tak zaprvé,“ pokračovala Gus, „jak se ti líbil?“

	„Copak jsem s ním šel na rande?“ zahučel Chris.

	Gus vyjela z parkoviště a v duchu se ho snažila omlouvat. „Je to dobrý psychiatr?“ zeptala se.

	Chris upíral pohled ven z okna: „Co to znamená?“

	„No… cítíš se teď líp?“

	Pomalu se k ní obrátil a změřil si ji pohledem. „Co to znamená?“ opakoval otázku.

	 

	James byl vychován v Bostonu rodiči, kteří si zakládali na svém rodokmenu sahajícímu až k prvním novoanglickým přistěhovalcům a povýšili puritánský stoicismus až na určitý druh umění. Za celých osmnáct let, kdy s nimi bydlel, se před ním jen jednou políbili na veřejnosti, a to ještě tak letmo, že si nebyl jistý, jestli ho nešálily smysly. Přiznat bolest, utrpení, smutek nebo naopak živelné nadšení se odsuzovalo: James jako dospívající chlapec jednou oplakal smrt svého oblíbeného psa a rodiče na to reagovali asi tak, jako by spáchal harakiri rovnou na mramorové podlaze jejich haly. Jejich strategie, jak zvládat nepříjemné nebo příliš citově vypjaté situace, spočívala v tom, že se je snažili ignorovat a chovat se, jako by vůbec neexistovaly.

	V době, kdy se James seznámil s Gus, už tuto metodu plně zvládl – a také se ji snažil zavrhnout a jejích pozůstatků se zbavit. Ale toho večera, kdy zašel sám do sklepa, si zoufale přál, aby tak mohl znovu dosáhnout tohoto stavu záměrné slepoty.

	Stál před svou skříní na střelné zbraně. Klíče ještě zůstaly v zámku; mylně se domníval, že jeho děti už jsou dost velké, aby před nimi nemusel klíče ukrývat. Otevřel skříň a přejel pohledem řadu úhledně vyrovnaných pušek. Chyběl tu jen revolver, který si stále nechávali na policii.

	James pohladil hlaveň pušky ráže 22, první, kterou kdysi věnoval Chrisovi, aby z ní zkusil střílet.

	Byla to snad všechno jeho chyba? Kdyby Chris neměl tak snadný přístup ke zbraním a neuměl s nimi zacházet, jak by se asi všechno odvíjelo? Pokusili by se oba mladí lidé o sebevraždu pomocí prášků nebo oxidu uhelnatého? Dopadlo by to snad méně katastrofálně? Připomněl si, že takové prázdné přemítání ho nikam nedovede. Musí dělat něco pozitivního, posunout věci dopředu, myslet na budoucnost.

	Vyběhl po schodech ze sklepa. Chrise a Gus nalezl v obýváku; když vtrhl do dveří, oba k němu vzhlédli. „Myslím,“ oznámil jim zadýchaně, „že by se Chris měl v pondělí vrátit do školy.“

	„Cože?“ Gus vstala z křesla. „Zbláznil ses snad?“

	„Nezbláznil,“ odpověděl James, „a Chris taky ne.“

	Chris na něj upíral pohled. „A ty si myslíš,“ řekl pomalu, „že mi pomůže, když se vrátím do třídy, kde se na mě všichni budou koukat, jako že jsem cvok?“

	„To je nesmysl,“ ohradila se Gus. „Zavolám doktoru Feinsteinovi. Ještě je moc brzo na to, aby šel do školy.“

	„Feinstein o Chrisovi dohromady nic neví,“ namítl James, „kdežto my ho známe od narození.“

	„Ale vždyť Chris ještě trpí nespavostí,“ bránila Gus svého syna.

	„Půjdu tam,“ přerušil Chris tiše jejich debatu.

	James se rozzářil a poplácal Chrise chlapsky po rameni. „Výborně,“ pochválil ho. „Budeš zase trénovat plavání a připravovat se na studia na vysoké. Uvidíš, že jakmile se něčím zaměstnáš, všechno bude vypadat mnohem líp.“ Obrátil se ke své ženě. „Potřebuje se dostat ven, mezi lidi, Gus. Ty ho jen rozmazluješ a on se pak nezabývá ničím pořádným.“

	Gus se znechuceně obrátila na podpatku a opustila místnost. James se zamračil a zavolal za ní: „Chris je úplně v pořádku! Nic mu nechybí!“

	Teprve po chvilce na sobě ucítil synův naléhavý pohled. V jeho očích nespatřil hněv, jen upřímný šok. „Copak si tohle opravdu myslíš?“ zašeptal chlapec. Pak také odešel a nechal tu otce stát samotného.

	 

	Melanii probudil telefon. Posadila se na posteli, celá zmatená. Když se sem uložila s úmyslem si na chvilku zdřímnout, svítilo ještě slunce. Teď si neviděla ani na vlastní ruku.

	Hmatala poslepu po nočním stolku, až konečně zvedla sluchátko. „Haló?“

	„Je tam prosím Emily?“

	„Nechte toho,“ zašeptala Melanie, upustila sluchátko a znovu zalezla do pokrývek.

	 

	Když Chris vstoupil znovu do ordinace doktora Feinsteina, k vlastnímu údivu pocítil jistou úlevu. Sice si tady vůbec nepřál být, ale školní prostředí bylo rozhodně horší. „Rád tě znovu vidím,“ uvítal ho doktor Feinstein. Chris začal přecházet sem a tam před policemi s knihami, a tak psychiatr pokrčil rameny a šel se postavit vedle něho. „Zdáš se mi trochu neklidný,“ konstatoval.

	„Vrátil jsem se do školy,“ řekl Chris, „a bylo to hrozné.“

	„Proč?“

	„Protože se ke mně chovají jako k nějaké zrůdě. Nikdo se se mnou normálně nebaví, chraň bůh, aby o mě snad omylem nezavadili…,“ znechuceně si povzdechl. „Jako bych měl AIDS. Vlastně ne, protože to by mě asi přijali daleko líp.“

	„Co myslíš, že vytváří tu přehradu mezi vámi?“

	„Nevím. Nemám tušení, kolik toho vědí o tom, co se stalo. A nepustí mě mezi sebe, abych se dozvěděl, jaké fámy mezi nimi kolují.“ Třel si vyčerpaně spánky. „Všichni vědí, že Emily umřela. A všichni taky vědí, že jsem byl u toho. Zbytek si už domýšlejí.“ Sedl si na opěradlo křesla a přejížděl palcem po řadě knih vázaných v kůži, které měl před sebou. „Půlka z nich asi čeká, že si podřežu zápěstí ve školní jídelně.“

	„A co si myslí druhá polovina?“

	Chris se k němu pomalu obrátil. Moc dobře věděl, co se domýšlí zbytek studentů. „Asi že jsem ji zabil,“ odpověděl. „A proč by si to měli myslet?“

	„Protože jsem byl u toho,“ vyhrkl. „A protože jsem to přežil. Panebože, já nevím. Zeptejte se na to policajtů, ti mě podezírali od samého začátku.“

	Chris si uvědomil teprve při řeči, kolik hořkosti v něm toto obvinění vyvolává, třebaže je nikdo nevyslovil přímo.

	„Vadí ti to?“

	„To mi teda sakra vadí,“ vybuchl Chris. „Vám by to snad nevadilo?“

	Doktor Feinstein pokrčil rameny. „To nevím. Určitě bych si přál, aby se na to dříve či později všichni začali dívat stejně jako já.“

	Chris si odfrkl. „Počítám, že čarodějnice ze Salemu si to asi přály taky, když pod nimi zapálili hranici.“

	„Co tě na tom trápí nejvíc?“

	Chris neodpověděl. Chápal, že kdyby byl v kůži ostatních, také by o celém případu měl své pochybnosti. Nejvíc ho vlastně netrápilo to, že se k němu ostatní studenti chovají, jako by mu přes noc vyrostly čtyři hlavy; ale vadilo mu, že ho přece ve škole vídali s Emily, a tak by jim mělo být jasné, že by jí nikdy nedokázal záměrně ublížit.

	„Strašně moc jsem ji miloval,“ řekl rozechvěle. „Nechápu, jak na to ostatní mohli tak snadno zapomenout.“

	Doktor Feinstein mu pokynul k ušáku a Chris se do něj posadil. Pozoroval, jak se v diktafonu otáčejí kolečka. „Pověděl bys mi něco o Emily?“ požádal ho lékař.

	Chris zavřel oči. Jak by mohl sdělit člověku, který Emily nikdy neviděl, že vždycky voněla jako déšť, nebo že se mu sevřely útroby pokaždé, když ji pozoroval, jak si rozčesává vlasy? Jak by mu mohl popsat, jaké to bylo, když za něj dokázala dokončit větu, nebo když pili z jednoho hrnečku a ona schválně tiskla rty na stejné místo jako on? Jak by mu dokázal vysvětlit, že ať spolu byli ve školní šatně, nebo třeba v bazénu nebo v lesích oblasti Maine, vždycky se cítil doma tam, kde s ním byla Emily?

	„Patřila ke mně,“ řekl Chris prostě.

	Doktor Feinstein zvedl obočí. „V jakém smyslu?“

	„Byla všechno to, co já jsem nebyl, a zase naopak – prostě jsme se dokonale doplňovali. Uměla nádherně malovat, kdežto já neudělám ani rovnou čáru. Byla nesportovní, zatímco mě sporty vždycky bavily…“ Zvedl ruku a roztáhl prsty. „Její ruka přesně zapadala do mé, jako bychom pro sebe byli stvoření.“

	„Pokračuj,“ povzbudil ho lékař.

	„No, nechodili jsme spolu vždycky, tohle mezi námi začalo dost nedávno. Asi před dvěma lety. Ale znali jsme se odjakživa.“ Zasmál se. „Moje jméno bylo první slovo, které vůbec uměla vyslovit. Vyslovovala to ‚Kiss‘. To si ale nepamatuju, říkala mi to máma.“

	„Jak jsi byl starý, když jsi poznal Emily?“

	„Jen pár měsíců,“ řekl Chris. „Známe se od jejího narození.“ Naklonil se dopředu a pokračoval: „Každé odpoledne jsme si spolu hráli. Bydlela hned vedle nás a naše mámy byly kamarádky, takže to vyplynulo samo od sebe.“

	„A kdy jste spolu začali chodit?“

	Chris se zamračil. „No, na den přesně si nevzpomínám. Emily by to asi věděla. Tak nějak nám to připadalo přirozené, všichni to od nás čekali a nikoho to nepřekvapilo. Najednou jsem se na ni podíval a už jsem neviděl tu svoji obyčejnou kamarádku Em, ale tu krásnou holku… no a… však víte.“

	„Měli jste intimní styky?“

	Chrise začaly pálit tváře. O tomhle se mu nechtělo mluvit. „Musím vám to říkat, i když se mi nechce?“ zeptal se. „Nemusíš mi říkat vůbec nic.“

	„Dobře. Tak o tomhle nechci mluvit.“

	„Ale miloval jsi ji.“

	„To ano.“

	„A byla to tvoje první a jediná dívka, že?“

	„No, to ano,“ připustil Chris.

	„Tak jak to vlastně víš, že šlo o skutečnou lásku, když nemáš srovnání?“ zeptal se psychiatr.

	Nevyslovil to příliš ostře ani vyzývavě, to by se Chris okamžitě stáhl do sebe. Takhle to ale znělo jako vhodná, logická otázka. „Připadala mi přitažlivá,“ začal Chris váhavě, „ale bylo v tom ještě něco víc.“ Skousl si spodní ret. „Jednou jsme se na nějakou dobu rozešli. Začal jsem chodit s jednou holkou, která mi vždycky připadala moc pěkná, jmenovala se Donna. Docela se mi líbila už předtím, když jsem chodil s Emily. Jenže na těch schůzkách jsem pořád narážel na to, že Donnu vůbec neznám. Snad jsem si představoval, že v ní je něco mnohem víc, že je zajímavější, než byla doopravdy.“ Chris se zhluboka nadechl. „Když jsme se pak s Emily zase k sobě vrátili, pochopil jsem ten rozdíl. Vždycky mě překvapila něčím, za co jsem ji musel obdivovat. Byla lepší, než jak jsem si ji pamatoval. A v tom je myslím podstata lásky. Že toho druhého člověka dobře znáte, a přesto byste na něm nechtěli vůbec nic měnit.“

	Odmlčel se a psychiatr k němu vzhlédl. „Jaká je tvoje nejstarší vzpomínka, Chrisi?“ zeptal se ho.

	Jeho otázka Chrise překvapila, takže se nahlas zasmál. „Vzpomínka? Nevím. Nebo – počkejte… měl jsem jednu hračku, takový vláček s knoflíkem, a když se stiskl, tak lokomotiva zahoukala. Pamatuju si, jak jsem ho nechtěl půjčit Emily a přetahovali jsme se o něj.“

	„Vzpomínáš si ještě na něco z té doby?“

	„Na Vánoce,“ odvětil Chris. „Přišli jsme dolů do obýváku a kolem stromečku jezdil elektrický vláček.“

	„My? Bylo vás víc?“

	„Jasně, Emily byla z židovské rodiny, a tak slavila Vánoce vždycky u nás. Když jsme byli úplně malí, dokonce u nás trávila tu noc před nadílkou.“

	Doktor Feinstein zamyšleně přikývl. „Pověz mi,“ požádal ho pak, „jestli máš vůbec nějaké vzpomínky z časného dětství, kde by se nevyskytovala Emily?“

	Chris se ponořil do vzpomínek, které se mu začaly rojit v hlavě. Vybavilo se mu, jak stál s Emily ve vaničce, čůral do vody, Emily se hihňala a jeho matka se zlobila. Uviděl sám sebe, jak si lehá do čerstvého sněhu a otiskuje paže do podoby křídel anděla, a přitom nerad uhodil Emily, která dělala totéž vedle něho.

	Vzpomínal si na obličeje svých rodičů, ale nikdy u toho nechyběla Emily.

	Chris zavrtěl hlavou. „Ne, na nic takového si nevzpomínám.“

	 

	Když se toho večera Chris sprchoval, Gus vešla do jeho ložnice, aby ji uklidila. K jejímu překvapení tu nebyl tak velký nepořádek – vlastně jen hromada talířů s nedojedenými zbytky jídla. Upravila přikrývky na posteli a bezmyšlenkovitě si klekla, aby zjistila, zda pod postelí nezůstaly nějaké zapomenuté ponožky, nebo zda se tam nezakutálel kousek jídla.

	Nahmatala hrany staré krabice od bot. Sáhla dovnitř; její prsty bloudily po lístcích psaných tajným kódem, po odložených slunečních brýlích, po papírcích s neviditelnými zprávami, psanými citrónovým inkoustem, které se daly dekódovat, když se zahřály rozpálenou žárovkou. Bože, jak staré tehdy děti byly? Devět? Deset?

	Gus vytáhla tajný vzkaz, který ležel nahoře. Emilyino drobné úhledné písmo oznamovalo, že „pan Polaski je blbec“. Tečka nad i byla vyvedena jako kroužek. Zašátrala ještě hlouběji a vytáhla baterku a zrcátko. Teskně se usmála, vytvořila pomocí zrcátka a baterky prasátko a přejížděla jím po stěnách místnosti.

	V té chvíli zahlédla ve vzdáleném okně Emilyiny ložnice světelný záblesk.

	Prudce se nadechla překvapením, vyskočila na nohy a přešla k oknu. V dálce spatřila siluetu Michaela, držícího v ruce malé čtvercové zrcátko.

	„Michaeli,“ zašeptala a zvedla ruku na pozdrav, ale už uviděla jen jeho stín, vzdalující se od okna.

	 

	Ve středu uspořádala střední škola v Bainbridgi vzpomínkovou slavnost za Em y Goldovou.

	Po obvodu sálu tyly rozvěšeny obrazy, které namalovala. Jevišti vévodila její fotografie, zvětšená do téměř nestvůrných rozměrů a zavěšená na červeném závěsu tvořícím pozadí scény. Na židlích před portrétem seděl ředitel, jeho asistentka, školní výchovný poradce a doktor Pinneo, odborník na depresi dospívajících.

	Chris seděl v první řadě mezi učiteli. Nikdo mu to místo nerezervoval, ale všichni jaksi počítali s tím, že patří právě sem. Vlastně to od nich bylo docela hezké; aspoň mohl nerušeně pozorovat fotografii Emily a nemusel si všímat toho, co dělají ostatní studenti za jeho zády, jestli si mezi sebou šeptají, píšou si domácí úkoly, nebo se ve tmě ohmatávají.

	Na ředitelovu výzvu se profesorka Kenlyová, která seděla hned vedle Chrise, zvedla a přešla k mikrofonu. Učila výtvarnou výchovu, a tak pravděpodobně znala Emily z celého učitelského sboru nejlépe. Chvíli mluvila o tom, jak mimořádně byla Emily tvořivá a talentovaná, a Chris si pomyslel, že to je sice samé plácání, ale docela hezké, a tak by se Emily možná líbilo.

	Pak povstal přítomný odborník a rozhovořil se na téma sebevraždy dospívajících. Důrazně upozornil na to, že pocítí-li někdo ze studentů depresi, měl by zajít k lékaři, stejně jako by měl třeba chřipku. Chris si během jeho řeči oždiboval džíny a uvědomoval si, že lékař mluví především k němu.

	Než si Chris stačil uvědomit, co se vlastně děje, všichni žáci posledního ročníku – víc než tři stovky studentů – vstali a nahrnuli se dozadu do sálu. Učitelé je pak srovnali do řady a studenti postupně jeden za druhým vycházeli nahoru na scénu a každý z nich obdržel karafiát, který pak hodil pod portrét Emily.

	Jistě to bylo myšleno dobře, ale Chrisovi to připadalo směšné. Studenti vlastně házeli květiny do bazénku, který se během jarního karnevalu používal ke hře na rybolov; skrz růžové karafiáty proto vykukovaly žluté plastikové kachničky. Emily by to určitě připadalo nevkusné. Chris došel k bazénku, hodil svůj karafiát na hromadu ostatních a vzhlédl k obrovskému Emilyinu obličeji. Byla to ona, ale zároveň to ona nebyla. Zuby měla vyretušované do zářivé běli, takže připomínala supermodelku, a každá její nosní dírka byla velká jako jeho celá hlava.

	Už se chtěl vrátit do hlediště, ale vtom spatřil ředitele, jak mu posunky naznačuje, aby k němu přišel blíž. „Jako jeden z jejích nejbližších přátel,“ ohlásil pan Lawrence auditoriu, „nám možná Chris Harte bude chtít něco povědět, že?“

	Chris ucítil, jak mu ředitelova ruka sevřela rameno a přitáhla ho na pódium před mikrofon, připomínající chřestýše připraveného k útoku. Roztřásly se mu ruce. Najednou pod sebou viděl vlnící se moře obličejů. Odkašlal si a v mikrofonu to zaskřípalo.

	„No,“ vypravil ze sebe, „tohle… to, co jste všichni udělali pro Emily, je od vás moc hezké. Určitě se na nás odněkud dívá.“ Zamrkal do pronikavého světla reflektorů. „Myslím, že by vám všem chtěla říct…,“ ohlédl se po hromadě uvadajících květin, pomníku, který tu vytvořili pro Em. Živě si ji představil, jak sedí někde v zadní řadě, dusí se smíchy nad touhle snaživou akcí, tak kýčovitou a sentimentální, a dívá se netrpělivě na hodinky. „A chtěla by vám říct…,“ zopakoval.

	Později si nedokázal vysvětlit, co se s ním v té chvíli stalo. Najednou v něm však překypěly všechny emoce, které v sobě potlačoval už od chvíle, kdy se na otcův příkaz vrátil do školy. Cítil vůni květin, které už v horku reflektorů začaly vadnout, a uvědomoval si za sebou okázalou fotografii a stovky obličejů, které se k němu všechny obracely. A v té chvíli se rozesmál.

	Nejdřív se jen tiše hihňal, ale pak se rozchechtal na celé kolo, a řehtal se a řehtal v naprostém kontrastu k mrtvému tichu diváků. Smál se tolik, až mu tekly slzy. Viděl skrz ně sice rozmazaně, ale nějak se dostal z pódia do uličky uprostřed mezi řadami židlí a vyrazil ven, do liduprázdných chodeb školy, a rozběhl se k šatnám tělocvičny.

	I tady bylo prázdno – v sále se shromáždili úplně všichni – a Chris se v rekordním čase převlékl do plavek. Nechal své oblečení na hromádce na betonové podlaze a vyběhl dveřmi k bazénu. Představil si, že modrá vodní hladina je vlastně sklo, a když do něj skočí, roztříští se a rozřeže ho na kousky.

	Hojící se rána pod vlasy ho ve vodě začala pálit; teprve včera mu vytáhli stehy. Voda mu ale byla důvěrně známá a blízká jako náruč milenky a Chris teď slyšel jen vlastní prudce tlukoucí srdce a rytmicky hučící čerpadlo bazénu. Bez pohybu se vznášel těsně pod hladinou a pak začal vyfukovat bublinky z úst a nosu, a pomalu klesal ke dnu.

	 

	„Poslouchejte,“ ozval se v telefonu zase ten hlas, tentokrát už dost nevlídně, „bydlí tam u vás Emily, nebo ne?“

	Melanie křečovitě svírala sluchátko, až jí zbělely klouby prstů. „Nebydlí,“ odpověděla.

	„Aleje to číslo 656 43 09?“

	„Ano.“

	„Určitě tam není?“

	Melanie si opřela hlavu o dvířka kuchyňské linky. „Už sem nevolejte,“ řekla. „Nechte mě laskavě na pokoji.“

	„Podívejte, mám něco, co patří Emily. Nemůžete jí to prostě vyřídit, až ji uvidíte?“

	„A oč jde?“ zeptala se Melanie.

	„Prostěji to vyřiďte,“ řekla neznámá žena a zavěsila.

	 

	Doktor Feinstein uvítal Chrise s výčitkou. „Nemůžeš sem takhle vtrhnout,“ káral ho, „když máš nějaký problém, zavolej mi a domluvíme si schůzku. Teď mám náhodou čas, ale jen proto, že mi onemocněl jeden pacient.“

	Chris se protáhl kolem lékaře do ordinace. „Nechtěl jsem to udělat,“ řekl.

	„Prosím?“

	„Nechtěl jsem to udělat,“ vzhlédl k němu Chris. Obličej měl zkřivený bolestí.

	Doktor Feinstein zavřel dveře ordinace a sedl si naproti Chrisovi. „Jsi hrozně rozrušený,“ začal. „Nejdřív se uklidni.“ Trpělivě čekal, až se Chris trochu vydýchá, a pak ho vyzval: „Teď mi pověz, co se ti stalo!“

	„Dnes ve škole uspořádali smuteční obřad za Emily,“ vysvětloval Chris. Mnul si oči, protože ho v nich pálily slzy i chlor z bazénu. „Bylo to totálně uhozené, květiny a… vůbec, to všechno.“

	„A to tě tak rozrušilo?“

	„Ale ne,“ pokračoval Chris. „Přiměli mě, abych šel na pódium a něco řekl. Jako že bych jim asi měl vysvětlit, jak to všechno bylo, protože jsem přece byl u toho, a tak vím, proč jsme chtěli spáchat tu sebevraždu.“ Odfrkl si. „Jako v nějaké terapeutické skupině pro sebevrahy: Dobrý den, jmenuju se Chris a chtěl jsem se zabít.“

	„Možná ti jenom tak chtěli dát najevo soucit a dobrou vůli ti pomoci.“

	„Jo, to určitě,“ odsekl Chris. „Většina lidí tam po sobě házela papírové kuličky.“

	„A jak to bylo dál?“

	Chris sklonil hlavu. „Chtěli, abych mluvil o Emily, abych na ni pěl chválu nebo co, jak se to dělá. A já jsem zatím…,“ podíval se na lékaře. „Prostě jsem to nezvládl.“

	„Nezvládl?“

	„Začal jsem se smát. Prostě jsem se rozchechtal.“

	„Ale Chrisi, jsi přece pod nesmírným tlakem,“ řekl doktor Feinstein. „Ti lidé to určitě dokážou…“

	„Copak to nechápete?“ vybuchl Chris. „Hrozně jsem se chechtal. Oni tam udělali něco jako opožděný pohřeb, a já jsem se řehnil na celé kolo.“

	Psychiatr se k němu naklonil. „Někdy se stane, že se velmi silné emoce zkratují a zamění se jedna za druhou,“ začal vysvětlovat. „A ty jsi…“

	„Jsem deprimovaný. Nešťastný. Zoufalý.“ Chris vstal a začal přecházet po ordinaci. „Jsem z toho úplně na dně. Ale všichni si o mně myslí, že jsem cvok a že si každou chvíli někde podřežu žíly. Všichni, úplně všichni ve škole si to myslí – možná čekali, že se jim sesypu přímo na pódiu a omdlím tam – myslí si to i moje máma a vy taky, že jo?“ Chris zabodl divoký pohled do lékaře a přistoupil k němu o krok blíž. „Ale já se nezabiju. Nikdy jsem sebevraždu vlastně spáchat nechtěl.“

	„Ani ten večer?“

	„Ne. Ani ten večer.“

	Doktor Feinstein vážně přikývl. „Tak proč jsi v nemocnici říkal, že jsi to měl v úmyslu?“

	Chris zbledl. „Protože jsem se probral z bezvědomí a najednou nade mnou stáli policajti… dostal jsem strach, a tak jsem řekl to první, co mě napadlo.“

	„Ale když ses nechtěl zabít, tak proč jsi bral na schůzku tu pistoli?“

	Chris se sesul na podlahu, protože mu svaly vypověděly službu. „Kvůli Emily. Ta se totiž opravdu chtěla zastřelit. Jenže já jsem si myslel…,“ sklopil hlavu. „Myslel jsem si, že jí v tom dokážu zabránit. Doufal jsem, že se mi podaří jí to rozmluvit.“ Zvedl k psychiatrovi lesklé oči. „Už mám po krk toho předstírání,“ zašeptal. „Nechtěl jsem se zabít. Chtěl jsem ji zachránit.“ Po tvářích mu tekly slzy a kapaly mu na tričko. „Jenže se mi to nepovedlo,“ dopověděl a rozplakal se naplno.

	Velká porota strávila celý den v budově okresního soudu tím, že poslouchala výklad zástupkyně státního žalobce Barrie Delaneyové. Taje informovala o hromadících se důkazech toho, že Christopher Harte zabil Emily Goldovou. Vyslechli si lékařského soudního znalce, který jim pověděl, jaký byl čas a příčina Emilyiny smrti a po jaké dráze pronikla kulka mozkem. Vyslechli si výpověď policistů z Bainbridge, kteří měli právě službu, o tom, co nalezli na místě činu. Policistka Anna-Marie Marroneová jim podala výklad o balistických nálezech.

	Stejně jako ve většině takových případů nebyl obviněný přítomen, a dokonce žil v blažené nevědomosti o tom, co se tu chystá.

	V 15:46 obdržela Barrie Delaneyová zapečetěnou obálku, obsahující obvinění Christophera Hartea z vraždy prvního stupně.

	 

	„Haló, mohu prosím mluvit s Emily?“ Melanie strnula. „Kdo volá?“

	Žena na druhém konci linky zaváhala. „Její přítelkyně.“

	„Není tady,“ Melanie křečovitě sevřela sluchátko a těžce polkla. „Zemřela.“ Volající to zřetelně šokovalo. „To… promiňte.“

	„Kdo je tam?“ opakovala Melanie.

	„Donna, ze Zlaté horečky. Víte, z toho klenotnictví na rohu Hlavní třídy a Carterovy ulice.“ Odkašlala si. „Emily u nás něco koupila a už to máme připraveno.“

	Melanie sáhla po klíčcích od auta. „Hned k vám jedu,“ odpověděla.

	Za necelých deset minut zaparkovala před klenotnictvím a vešla dovnitř. Ve vitrínách se třpytily diamanty a zlaté řetízky, vystavené na modrém sametu. Prodavačka, obrácená k Melanii zády, něco kutila u pokladny. Otočila se k ní se zářivým úsměvem, který rychle povadl a rozplynul se, když si povšimla Melaniiných rozcuchaných vlasů a domácího oblečení. „Jsem Emilyina matka,“ představila se Melanie.

	„Jistě.“ Donna zůstala civět na Melanii celých pět vteřin, než se zase dala do pohybu. „Upřímnou soustrast,“ řekla potom. Přešla ke skříňce u pokladny a vytáhla podlouhlou krabičku. „Vaše dcera si u nás před nějakou dobou objednala tohle. Včetně vyrytého nápisu,“ dodala a zvedla víčko krabičky. Objevily se pánské hodinky s nápisem Chrisovi. Navždy. S láskou Em. Pak ukázala Melanii objednávku s účtem, který měl na dolním okraji připsané upozornění pro personál prodejny: Tajný dárek. Až budete telefonovat, chtít jen Emily, nic neprozrazovat! Tím se vysvětlovalo podivně tajnůstkářské chování prodavačky, ale nač to utajování?

	Pak si všimla ceny. „Pět set dolarů!“ vykřikla.

	„Je to čtrnáctikarátové zlato,“ vysvětlila prodavačka.

	„Vždyť jí bylo teprve sedmnáct! To se nedivím, že to chtěla zatajit. Kdybychom na to s jejím otcem přišli, určitě bychom ji přiměli, aby objednávku zrušila.“

	Donna rozpačitě přešlápla na místě. „Celá suma je už zaplacená. Možná byste přesto mohli ty hodinky doručit člověku, který je měl dostat.“

	Pak to Melanie pochopila. Měl to být narozeninový dar pro Chrise, něco jedinečného, protože mu mělo být osmnáct. Proto za ten dárek Emily utratila všechno, co si vydělala na letní brigádě.

	Melanie si vzala krabičku a odnesla ji do auta. Sedla si za volant a dlouho bez pohnutí vyhlížela předním sklem ven. Stále se jí vybavoval ten neuvěřitelně ironický vzkaz – Navždy.

	A napadalo ji, zda by Emily objednala Chrisovi takový dárek, pokud by – jak on tvrdil – chystali společnou sebevraždu už před jeho narozeninami.

	 

	Melanie právě vcházela do domu, když začal zvonit telefon. Spěchala dovnitř a zvedla sluchátko. „Haló?“

	„Paní Goldová? Tady je Barrie Delaneyová z kanceláře státního žalobce. Mluvily jsme spolu už minulý týden.“

	„Ano,“ přikývla Melanie a odložila hodinky na kuchyňskou linku. „Vzpomínám si.“

	„Asi vás bude zajímat, že právě dnes velká porota obvinila Christophera Hartea z vraždy prvního stupně.“

	Pod Melanii se podlomila kolena, až se musela posadit na podlahu. „Ano,“ řekla. „Bude obviněn oficiálně?“

	„Zítra,“ odpověděla Barrie Delaneyová. „V budově okresního soudu.“

	Melanie si zapsala adresu na papírek z poznámkového bločku, který používala na sepisování nákupů. Žalobkyně mluvila dál, ale Melanie smysl jejích slov nevnímala. Tiše zavěsila.

	Zavadila pohledem o krabičku s hodinkami. Opatrně je vyzvedla ze saténového polštářku a přejela palcem po velkém ciferníku. Věděla, že Chris má narozeniny právě dnes. Pamatovala si to datum stejně dobře jako datum Emilyiných narozenin.

	Představila si Gus, Jamese a Kate, jak sedí kolem svého velkého třešňového stolu a jejich konverzace vázne. Sklání se Chris jako jindy nad narozeninovým dortem a sfoukává svíčky? Za jiných okolností by rodina Goldových slavila s nimi.

	Melanie stiskla hodinky v ruce tak silně, až se jí jejich hrany zaryly do dlaně. V jejím nitru se uvolňovala nesmírně silná, nezadržitelná lavina hněvu. Pronikala jí ze srdce do celého těla a vyrážela ven, asi jako by jí narostla další končetina a ona si zkoušela, jak s ní má zacházet.

	 

	Gus si přála, aby dnešní oslava neměla chybu.

	Ustoupila od slavnostně prostřeného stolu a přejela ho pohledem: poháry z broušeného skla, šunková roláda, drahý porcelánový servis, který vytahovala z komory jen na Díkůvzdání a Vánoce, ale teď se tady skvěl v plné nádheře, včetně omáčníku a všeho ostatního.

	„Večeře je připravená, pojďte!“ zavolala na ostatní.

	James, Chris a Kate vešli do jídelny z vedlejší místnosti, kde se dívali na televizní zprávy. Kate v chůzi ukazovala, jak velký balón naplněný heliem vypustili s připojeným dopisem v hodině přírodovědy. „Možná doletí do Číny,“ vykřikovala nadšeně. „Nebo do Austrálie!“

	„Doletí jen k vedlejšímu bloku,“ zabručel Chris.

	„To není pravda,“ vykřikla Kate, ale pak náhle zmlkla a sklopila provinile oči. Chris se těžce posadil ke stolu.

	„Tak co, že to vypadá hezky?“ ptala se pyšně Gus.

	„A ten dort!“ podivoval se James. „Ta polévaje kokosová?“

	Gus přikývla. „A uvnitř je jahodová náplň.“

	„Opravdu?“ Chrisovi se proti jeho vůli začaly na dort sbíhat sliny. „Tos udělala pro mě?“

	Gus přikývla. „To víš, každý den neslaví někdo osmnáctiny! Vlastně bychom možná mohli začít hned dortem.“

	Chrisovi se rozsvítily oči. „Tak dobře, mami,“ souhlasil.

	Gus vzala krabičku zápalek, připravenou vedle dortu, a zapálila devatenáct svíček – jedna navíc byla pro štěstí. Spotřebovala celkem tři zápalky a málem si popálila konečky prstů. „Happy Birthday…,“ začala zpívat, a když se k ní nikdo nepřidal, zmlkla, založila si ruce v bok a zamračila se. „Kdo chce jíst,“ prohlásila, „bude nejdřív zpívat!“

	James a Kate se tedy konečně připojili ke zpěvu. Chris zvedl vidličku, připravený k jídlu, ještě než mu Gus ukrojila první kousek dortu.

	„Jaký je to pocit, když je ti teď osmnáct?“ zeptala se Kate.

	„No,“ zažertoval Chris, „člověka už zmáhá revma.“

	„To je teda ale srandovní! Ne, ale doopravdy, cítíš se dospělejší? Nebo chytřejší?“

	Chris pokrčil rameny. „Jediný rozdíl je asi v tom, že by mě teď mohli odvést na vojnu.“

	Gus už měla na jazyku, že chválabohu teď nehrozí žádná válka, ale pak raději nic neřekla. Uvědomila si, že to ještě neznamená, že by Chris právě teď s ničím nebojoval.

	V té chvíli se ozval ode dveří domu zvonek. Gus spěchala otevřít, ale dřív, než se dostala ke dveřím, už netrpělivý návštěvník zvonil znovu. Za dveřmi Gus spatřila dva policisty v uniformách. „Dobrý večer,“ oslovil ji ten vyšší. „Je Christopher Harte doma?“

	„No, to je,“ vypravila ze sebe Gus, „ale zrovna jsme si sedli…“

	Policista vytáhl list papíru. „Máme na něj zatykač.“

	Gus se prudce nadechla. „Jamesi!“ vyrazila ze sebe. Její manžel převzal od policisty papír a přejel text pohledem. „Na jakém podkladě?“ zeptal se přiškrceně.

	„Je obviněn z vraždy prvního stupně, pane.“ Policista se protlačil kolem Gus a zamířil do osvětlené jídelny.

	„Okamžitě zavolej McAfeeovi,“ řekl James své ženě a spěchal do jídelny. „Chrisi!“ vykřikl. „Odteďka vůbec nic neříkej. Ani slovo.“

	Gus nezamířila k telefonu, ale následovala svého muže do jídelny. Kate zůstala sedět u stolu a rozplakala se. Policisté vytáhli Chrise ze židle a jeden z nich mu za zády spoutal ruce želízky, zatímco mu druhý předčítal jeho práva. Oči měl obrovské a obličej křídově bílý. Na spodním rtu se mu chvěl drobeček kokosové polevy.

	Policisté uchopili Chrise za obě paže a vyváděli ho ven z domu. Bezmocně mezi nimi klopýtal, obočí nechápavě stažené. Na prahu jídelny jim překřížila cestu Gus. Policisté se zarazili a čekali, až ustoupí. Chris se na ni podíval a zašeptal: „Mamko…“

	A pak ho odtáhli pryč.

	Gus si přitiskla k ústům ruce zaťaté v pěsti. Slyšela, jak James jde k telefonu a volá právníkovi místo ní, jak Kate v jídelně škytavě pláče, a v duchu pořád slyšela Chrise, čerstvě osmnáctiletého, jak ji oslovuje způsobem, který nepoužil už nejméně deset let.

	 


Část II DÍVKA ODVEDLE

	 

	 

	Vždyť co je vlastně lež? Což říci nelze,

	že pravda v převleku?

	Lord Byron, Don Juan

	(překlad Hana Žantovská)

	 

	 

	Zpovědi nelze uniknout jinak než sebevraždou;

	a sebevražda sama je zpovědí.

	Daniel Webster

	 


NYNÍ

	Konec listopadu 1997

	 

	Chris se na zadním sedadle policejního auta celý chvěl, přestože topení běželo naplno. Musel zaujmout dost nepohodlnou polohu, seděl natočený bokem, aby se mu pouta nezarývala do zad. „Všechno v pořádku?“ ohlédl se po něm policista usazený vpředu vedle řidiče. Chris odpověděl, že ano, ale i při vyslovení toho jednoduchého slůvka se zajíkl. Ve skutečnosti mu připadalo, že v této chvíli není v pořádku vůbec nic. Nikdy v životě se necítil tak vyděšený, zmatený a bezradný.

	Vzduch v autě byl cítit kávou a z rádia se linul rychlý hovor v nářečí, kterému Chris nerozuměl. Vlastně už nerozuměl vůbec ničemu. Snažil se přesvědčovat sám sebe, že jeho táta a ten advokát ho v tom nenechají, zajedou za ním tam, kam ho teď policisté odvážejí, a Jordan McAfee pronese řeč hodnou Perryho Masona, takže všichni pochopí, že se zmýlili, a všechno se hned napraví. A zítra, až se probudí, se tomu zasměje.

	Náhle auto zabočilo doleva a venku spatřil nějaké světlo. Domyslel si, že asi dorazili na místní policejní stanici v Bainbridgi. „Tak půjdeme,“ vybídl ho jeden z policistů a otevřel mu dvířka. Chris se posunul k okraji sedadla a snažil se udržet rovnováhu s rukama spoutanýma za zády. Vystoupil jednou nohou na chodník, vystrčil hlavu z vozu, a pak upadl přímo obličejem na zem.

	Policista ho vytáhl za pouta zpátky na nohy a postrčil ho směrem k budově policejní stanice. Dovedli ho k zadnímu vchodu, kterého si nikdy předtím nevšiml. Policista zamkl svoji pistoli do skříňky, ohlásil se do interkomu, a jakmile se ozval bzučák, šel s Chrisem dál. Uvnitř mu dovolili se posadit a vyptali se ho na jeho jméno, věk a adresu. Snažil se odpovídat co nejzdvořileji, pro případ, že by to hrálo roli jako polehčující okolnost.

	Pak ho policista, který ho sem dovedl, postavil ke stěně a podal mu kartičku s číslem a datem, aby si ji podržel pod obličejem, přesně jako se to dělá v televizních filmech. Musel se natočit také z profilu, vpravo a vlevo, a fotoaparát třikrát zableskl.

	Pak policisté Chrisovi nařídili, aby si vyndal všechno z kapes, a sejmuli mu otisky prstů – celkem jednadvacetkrát, pro místní policii, státní policii a pro FBI. Pak mu policista otřel ruce od barvy, sebral mu boty a opasek a požádal prostřednictvím interkomu, aby mu otevřeli celu číslo tři. „Šerif už sem jede,“ oznámil Chrisovi.

	„Šerif?“ zeptal se Chris nechápavě a znovu se celý rozechvěl. „Proč?“

	„Tady nemůžeš zůstat přes noc,“ vysvětlil mu policista a vyvedl ho na chodbu. „Převeze tě do okresního vězení.“

	„Do vězení?“ zašeptal Chris. Nemohl uvěřit, že se zničehonic ocitne ve skutečném vězení. Zastavil se v chůzi. „Já ale nikam nemůžu, má sem za mnou přijet můj právník.“

	Policista se zasmál. „No to se podívejme,“ řekl a postrčil Chrise dál.

	Vazební cela měla velikost asi dva metry krát metr a půl a byla umístěna v suterénu policejní stanice. Chris ji už kdysi v dětství viděl, když tady byli se skautským oddílem na exkurzi. Byla vybavená kavalcem a nerezovou výlevkou kombinovanou s toaletou. Dveře byly zamřížované a zadrženého sledovala od stropu kamera. Policista nahlédl pod matraci – nebylo jasné, jestli tam hledal hmyz nebo nějakou zbraň – a pak Chrisovi odemkl pouta a strčil ho dovnitř.

	„Máš hlad?“ zeptal se. „Nebo žízeň?“

	Chrise překvapilo, že tu projevují takovou starost o jeho fyzické potřeby, a tak jen překvapeně zamrkal. Neměl vůbec hlad, naopak se mu napětím a strachem zvedal žaludek. Proto jen zavrtěl hlavou, a když policista odešel, vymočil se. Rád by policistům pověděl, že Emily Goldovou nezabil, ale jeho otec mu říkal, aby za všech okolností mlčel, a to varování teď převážilo nad panikou, která se Chrise zmocňovala.

	Vzpomněl si na narozeninový dort, který mu matka udělala; a také na porci, která zůstala na jeho talíři, s jasně červenou jahodovou náplní, připomínající krvavou šmouhu.

	Přejížděl prstem linii mezi cihlami na stěně a čekal, co se bude dít dál.

	Jordana McAfeea nic na světě nebavilo víc, než ohledávat terén u nějaké neznámé, nové ženy. Leželi spolu v jeho posteli a on rty a rukama zkoumal její tělo. „Ano, ano!“ vykřikla a zatahala ho oběma rukama za husté černé vlasy. „Panebože! Ano!“

	Její projevy začínaly být až moc hlasité. Přejel jí rukou po břiše a zašeptal: „Musíme být potichu… vzpomínáš si, co jsem ti říkal?“

	„Jak bych… mohla… zapomenout,“ sténala rozkoší, ale neubírala na hlasitosti.

	Chytila ho znova za vlasy a přitáhla si jeho hlavu k sobě právě v okamžiku, kdy se zaklonil, aby od ní získal odstup a mohl ji přikrýt ústa rukou. Pokládala to za hru a kousla ho.

	„Sakra,“ sykl a skulil se z ní. Úkosem po ní vrhl opilý, podrážděný pohled. Najednou ho všechno vzrušení přešlo. Obvykle dovedl odhadnout situaci předem lépe. Třel si bolavou dlaň a pomyslel si, že s touhle kamarádkou své asistentky už v životě nechce nic mít. A kdyby se s ní ještě někdy sešel, určitě se nesmí opít natolik, aby ji po večeři pozval k sobě domů. „Podívej,“ snažil se o přátelský tón, „vysvětloval jsem ti, proč…“

	Žena – jmenovala se Sandra – se převalila nahoru na něho a přitiskla ústa na jeho rty. Pak se odtáhla a přejela si po spodním rtu ukazováčkem. „Líbí se mi, když mužský chutná stejně jako já,“ řekla.

	Jordan pocítil novou erekci. Možná že to nakonec přece jen nebude taková katastrofa.

	Vtom se ozvalo zazvonění telefonu a Sandra ho už chtěla smést dolů z nočního stolku, ale Jordan se zaklením rychle zvedl sluchátko. Sandra ho přitom objala kolem pasu. „Nech to být,“ zašeptala mu.

	„To nemůžu,“ odpověděl, odkulil se z ní a usadil se na podlaze. „McAfee,“ ohlásil se do telefonu. Chvíli naslouchal a okamžitě vystřízlivěl. Vytáhl z nočního stolku tužku a papír a zapsal si pokyny volajícího. „Nedělejte si starosti,“ ujišťoval ho s klidem. „Tohle vyřešíme. Ano. Přijedu tam za vámi.“

	Zavěsil a plynulým pohybem si navlékl kalhoty, které se povalovaly odhozené u dveří do koupelny. „Promiň,“ zapnul si poklopec, „ale musím jít.“

	Sandra překvapením otevřela pusu. „Cože, hned?“

	Jordan pokrčil rameny. „Je to pracovní věc, ale naléhavá,“ vysvětlil jí. Ohlédl se po Sandře, která se rozvalovala na jeho posteli. „Hmmm… nemusíš tady na mě čekat,“ upozornil ji.

	„A co když chci?“ zeptala se.

	Jordan se k ní otočil zády. „Může to trvat hodně dlouho,“ řekl. Dal si ruce do kapes a naposledy se po ní ohlédl. „Zavolám ti,“ dodal.

	„Nezavoláš,“ oponovala mu Sandra veselým tónem. Slezla z postele, nahá přešla do koupelny a zamkla za sebou dveře.

	Jordan vešel do kuchyně a snažil se najít nějaký papír, na který by mohl napsat vzkaz. Najednou se po kuchyni rozlilo světlo ze dveří vedlejší místnosti a vynořil se jeho třináctiletý syn. „Jak to, že jsi ještě vzhůru?“ zeptal se ho Jordan.

	Thomas pokrčil rameny. „Pořád tu slyším věci, které nejsou pro moje uši,“ odpověděl.

	Jordan se na něj zamračil. „Vždyť máš zítra ráno školu!“

	„Je teprve půl deváté,“ upozornil ho Thomas. Jordan zvedl udiveně obočí. Je to vůbec možné? Kolik toho musel u té večeře vypít?

	„Když jsi byl úplně malý, skoro se mi to líbilo víc,“ sdělil svému synovi.

	„Jenže to jsem se zase někdy při čůrání netrefil do mísy,“ připomněl mu Thomas.

	Jordan vychovával syna sám od jeho čtyř let, kdy bývalá žena Debora usoudila, že jí mateřství a svazek s ambiciózním právníkem nevyhovuje. Proto jednoho dne vkráčela do McAffeovy kanceláře s jeho synem, žádostí o rozvod a jednosměrnou letenkou do Neapole. Jordan o ní naposledy slyšel, že žije s nějakým malířem, dvakrát starším než ona sama, v umělecké komunitě v Paříži.

	Thomas pozoroval svého otce, jak si nalévá z konvice včerejší, dávno vystydlou kávu. „To kafe je hnusný,“ upozorňoval ho, „asi stejně hnusný, jako když si vodíš domů tyhlety…“

	„Už mlč,“ napomenul ho Jordan. „Máš ale pravdu, neměl jsem to dělat, tentokrát to byl omyl.“

	Thomas se zazubil. „No ne! Tenhle historický okamžik bych snad měl nahrát na video!“

	Jordan postavil konvici na místo a upravil si uzel na kravatě.

	„Volal mi klient, musím hned jít.“ Navlékl si sako, které nechal přehozené přes židli, a obrátil se k synovi. „Kdybys něco potřeboval, nech mi to na záznamníku v mé kanceláři, budu tam pravidelně volat a vyzvedávat si vzkazy.“

	„Nebudu potřebovat nic,“ ujistil ho Thomas. Pokývl hlavou k otcově ložnici. „Možná bych ji měl jít pozdravit, co?“

	„Možná bys měl spíš zůstat zalezlý ve svém pokoji,“ usmál se na něj spiklenecky Jordan. Když vyšel ze dveří domu, cítil v zádech synův obdivný pohled.

	 

	Gus se naklonila ke Kate, usazené vzadu v autě, a upnula jí bundu až ke krku. „Je ti dost teplo?“ zeptala se.

	Kate přikývla, stále tak šokovaná skutečností, že jejího bratra uvěznili, že nebyla schopná normálně reagovat. Měla teď počkat v autě, než Gus s Jamesem a advokátem vyřeší tyhle nečekané potíže. Vozit ji s sebou sice nebylo nejlepší řešení, ale Gus na jiné nepřišla. Kate by la ještě moc malá na to, aby ji nechali doma úplně samotnou, a Gus nevěděla o nikom, kdo by byl ochoten u nich přespat. Její rodiče žili na Floridě a rodiče Jamese by pravděpodobně dostali infarkt, kdyby se o tomhle skandálu dozvěděli. A Melanie, jediná blízká přítelkyně, které by Gus mohla zavolat a požádat ji, aby se přes noc postarala o Kate, byla přesvědčená, že Chris opravdu zabil její dceru.

	Gus pohladila Kate po vlasech. „Za chvíli se vrátíme,“ řekla jí. „Jakmile odejdeme, zamkni dvířka.“

	„Já vím,“ odpověděla Kate.

	„A nezlob!“

	Nezlob tak jako Chris. Ta podvědomá myšlenka jako by teď mezi matkou a dcerou proběhla, třebaže si to ani jedna z nich naplno nepřiznala.

	 

	Gus s Jamesem čekali na Jordana v kuželu světla, které vrhala lampa před vchodem na policejní stanici, jako by se obávali vstoupit dovnitř bez ochrany rytíře zákona. Za chvíli spatřili Jordana na druhé straně ulice, jak k nim spěchá. Zvedl ruku na pozdrav, a když se s nimi přivítal, zeptal se: „Byli jste už uvnitř?“

	„Nebyli, čekali jsme na vás,“ vysvětlila mu Gus. Jordana napadlo, že by s nimi mohl hned jít dál, ale pak se rozhodl, že bude lepší, když si nejprve pohovoří venku. Dobře věděl, že stěny policejních budov mohou mít uši. Přitáhl si plášť k tělu před dotírajícím chladem a zeptal se Harteových, co se přesně přihodilo.

	Gus mu vyprávěla, jak Chrise při večeři zatkli. Během její řeči James trochu poodstoupil stranou, obdivoval architekturu budovy, než že sem přišel zachraňovat svého syna z nesnází. „Takže,“ uzavřela Gus a mnula si prochladlé ruce, „si teď s někým promluvíte a dostanete ho ven, že?“

	„To bohužel nepůjde. Chris musí za daných okolností zůstat ve vězení přes noc až do oficiální obžaloby, která bude s největší pravděpodobností vznesena zítra dopoledne v budově okresního soudu.“

	„Takže tady bude muset zůstat přes noc ve vazební cele?“

	„Tak to není,“ vysvětloval Jordan. „Zdejší policie na to není zařízená, a tak ho převezou do okresního vězení.“

	James se teď odvrátil docela a Gus zašeptala: „Co pro něj tedy můžeme udělat?“

	„Velice málo,“ přiznal Jordan. „Teď půjdu dovnitř a s Chrisem si promluvím. A hned ráno, jakmile ho vezmou k obžalobě, budu u toho.“

	„A co se tam bude dít?“

	„V podstatě to, že zástupkyně státního žalobce přednese obvinění Chrise z trestného činu. My ho budeme hájit tvrzením, že není vinen. Pokusím se dosáhnout toho, aby ho propustili na kauci, ale to může být těžké, vzhledem k tomu, že je obviněn z velmi vážného provinění.“

	„Chcete mi říct,“ řekla Gus a hlas se jí chvěl hněvem, „že můj syn, který neprovedl nic špatného, musí strávit noc v žaláři, a možná tam zůstane ještě déle, a vy tomu nemůžete vůbec nijak zabránit?“

	„Váš syn možná neudělal nic špatného,“ řekl jí Jordan mírně, „ale policie neuvěřila jeho vyprávění o sebevražedné dohodě.“

	James si odkašlal. „Věříte tomu vy sám?“ zeptal se.

	Jordan se podíval na Chrisovy rodiče – na matku, blízkou zhroucení, a na otce, který byl zjevně v rozpacích a cítil se trapně – a rozhodl se říct jim pravdu. „Zní to… jako docela šikovná vytáčka,“ odpověděl.

	Přesně jak čekal, James odvrátil zrak a Gus vzkypěla vztekem. „Když mu nevěříte a nestojíte za ním,“ obořila se na něj, „tak si musíme najít někoho jiného!“

	„Moje práce nespočívá v tom, abych vašemu synovi věřil,“ objasnil jí Jordan. „Mým úkolem je dostat ho z toho ven.“ Pohlédl Gus přímo do očí. „A to dokážu,“ dodal tiše.

	Dlouho se na něj zkoumavě dívala, jako by se ho pokoušela hodnotit. „Chci hned mluvit s Chrisem,“ řekla potom.

	„To nejde. Nebo jen během výměny směn, a k té dojde až za několik hodin. Ale jestli chcete, cokoli mu od vás vyřídím.“ Jordan jí přidržel dveře, aby mohla vejít do budovy. Chtěl ji následovat, ale James ho zadržel dalším dotazem. „Chtěl bych vědět… ale důvěrně,“ začal. „Víte, ten revolver patřil mně.“ Zhluboka se nadechl. „Policie to ví. Znamená to, že budu obviněn z napomáhání trestnému činu?“

	Jordan zavrtěl hlavou. „To byste musel Chrisovi záměrně zbraň poskytnout s úmyslem, aby ji použil k vraždě.“

	James pomalu vydechl. „Samozřejmě netvrdím, že Chris opravdu někoho zastřelil,“ dodal.

	„Ano, já vím,“ řekl Jordan. A vešel za Jamesem dovnitř policejní budovy.

	 

	Chris zaslechl kroky, vstal a snažil se vyhlédnout z cely. „Přišel právník,“ oznámil mu policista, a najednou za mřížemi stál Jordan McAfee.

	Posadil se na židli, kterou mu policista přinesl do cely, a vytáhl z kufříku poznámkový blok. „Řekl jsi jim něco?“ zeptal se Chrise okamžitě.

	Chris zavrtěl hlavou. „Jenom to, že byste za mnou měl přijet,“ odpověděl.

	Jordanovi se viditelně ulevilo. „Dobře,“ prohlásil a všiml si, že Chris pokukuje po kameře u stropu cely. „Tenhle rozhovor nebudou nahrávat,“ uklidňoval ho. „To patří k základním právům vězňů.“

	„Vězňů,“ opakoval Chris a přese všechnu snahu se mu chvěl hlas. „Budu se moct vrátit domů?“

	„Zatím ne. Především nikomu nic nevykládej. Za chvíli tě šerif odveze do okresního vězení. Tam dělej, co ti přikáží, strávíš tam stejně jen pár hodin. Jakmile se ráno probudíš, budu u tebe a půjdeme k soudu, kde proti tobě bude vznesena obžaloba.“

	„Já nechci jít do vězení,“ hlesl pobledlý Chris.

	„Nemáš na výběr. Podle zákona musíš přinejmenším vyčkat na vznesení obžaloby, a státní žalobkyně to schválně zařídila tak, abys musel ve vězení zůstat přes noc. Doufá, že budeš díky tomu zítra u soudu patřičně změklý.“

	Chris přikývl a těžce polkl. „Obvinili tě z vraždy prvního stupně,“ pokračoval Jordan.

	„Ale já jsem to neudělal!“ ohradil se Chris.

	„Nechci vědět, jestli jsi to udělal nebo ne,“ řekl Jordan nevzrušeně. „To je mi jedno. Mým úkolem je tě obhajovat.“

	„Ale já jsem to opravdu neudělal!“

	„Dobře,“ přisvědčil Jordan věcným tónem. „Zítra bude žalobkyně požadovat, abys zůstal ve vazbě bez možnosti propuštění na kauci, a pravděpodobně to tak dopadne, vzhledem k vážnosti obvinění, které je proti tobě vzneseno.“

	„Cože, budu muset zůstat ve vězení?“

	Jordan přikývl.

	„A na jak dlouho?“

	Jordanovi najednou Chris připomněl Thomase, když byl ještě malý a s podobně úpěnlivým výrazem se ptal, kdy zase uvidí maminku. Byl to tón chlapce, který si náhle uvědomil, že v životě může taky někdy prohrát, a který porozuměl tomu, jak pomalu může plynout čas. „Tak dlouho, jak bude potřeba,“ odpověděl mu Jordan.

	 

	Budova vězení stála za vysokým kovovým plotem, zakončeným na horní hraně stočeným ostnatým drátem. Šerif pomohl Chrisovi ven z auta a vedl ho ke vchodu do věznice. Jeden ze zřízenců otevřel těžké ocelové dveře a vpustil je dovnitř. Chris ho pozoroval, jak dveře znovu zajišťuje. „Tak co, vedeš dalšího, Joei?“ prohodil k šerifovi.

	„Jsou namouduši jak blechy, pořád se rojí noví a noví,“ odpověděl šerif a oba se zasmáli. Pak šerif podal zřízenci igelitový sáček obsahující předměty, které Chris dobře poznával – jeho peněženku, klíčky od auta a drobné. Konečně se rozloučil a odešel.

	Chris osaměl se dvěma muži, které znal dokonce ještě méně než šerifa. Znovu se celý rozechvěl. „Připaž,“ vyzval ho jeden z vězeňských dozorců. Postavil se před něj a prohmatal ho od krku přes paže k bokům, a pak zase po nohou nahoru. Druhý muž mezitím sepisoval Chrisovy osobní věci.

	„Tak jdeme,“ uchopil dozorce Chrise za loket a vedl ho k přijímací kanceláři. I tady Chrise nejprve vyfotografovali, pak ho usadili ke stolu a odebrali mu znovu otisky prstů. Pak mu dozorce podal hadřík, aby si otřel ruce, a přistrčil mu přes stůl list papíru. Chris se na něj podíval a zjistil, že je to dotazník. Dozorce mu podal tužku. „Tohle vyplň,“ vyzval ho.

	Už první otázka Chrise zaskočila. Pomýšlíte na sebevraždu? Jeho psychiatr věděl, že se zabít nechce. Jeho advokát byl zase přesvědčen o tom, že Chris sebevražedné sklony měl. Váhavě napsal nejprve „Ano“, pak to přeškrtal a napsal „Ne“.

	Máte AIDS?

	Máte v současnosti nějaké chronické zdravotní problémy? Přejete si, aby vás během pobytu ve zdejším zařízení navštívil lékař?

	Chris chvilku rozpačitě hryzal konec tužky. „Ano,“ vepsal do tohoto řádku konečně, „doktor Feinstein.“

	Dokončil vyplňování a prošel si ještě jednou své odpovědi, jako by šlo o školní test. Napadlo ho, jak si tady mohou ověřit, zda jim někdo nelže. Co když některý vězeň umírá na AIDS, nebo se touží zabít, ale napíše pravý opak?

	Ale záleží na tom vůbec někomu?

	Pak ho dozorce odvedl o patro výš, do řídícího centra vybaveného spoustou malých monitorů. Chvíli se bavil s dozorcem, který tady měl zrovna službu, o něčem, čemu Chris dobře nerozuměl, a pak ho zavedl do jiné malé místnosti. Když za ním zaklaply další masivní dveře, Chris se znovu celý rozklepal. „Je ti zima?“ zeptal se ho strážce lhostejně. „Máš štěstí, že tady dostaneš oblečení zadarmo.“ Podal mu modrou kombinézu. „Převlíkni se,“ vyzval ho.

	Chris si v duchu říkal, že přece o nic nejde. Miliónkrát se svlékal v šatně u bazénu před jinými chlapci donaha. A tady je jen jeden strážce a on se před ním má svléknout jen do spodků. Přesto se mu ve chvíli, kdy si dopnul zip kombinézy až ke krku, třásly ruce tak hrozně, že si je raději schoval za zády.

	„Tak pojď,“ vyzval ho dozorce.

	Vedl Chrise chodbou do oddělení s maximální ostrahou. Chrisovi se stále hůř dýchalo; nevěděl, jestli mu to jenom tak připadá, nebo jestli je tady ve vězení vzduch opravdu vydýchanější než venku. Dozorce odemkl těžké dveře a vedl Chrise po úzké, šedě natřené kovové lávce, z níž vedly dveře opatřené mřížemi do postranních chodeb s celami. Zabočili do jedné z chodeb, jejíž dveře teď byly otevřené. Na jejím konci byl umístěn televizor, chráněný mřížemi. Právě běžely druhé večerní zprávy.

	Najednou vzduch prořízl ostrý příkaz z tlampače: „Zamknout cely!“ Vzápětí Chris uslyšel šoupání nohou, jak se vězňové pomalu vraceli do cel.

	„Tady budeš,“ oznámil mu dozorce uprostřed jedné z cel. „Na té dolní palandě.“ Kolem dveří prošel nějaký drobný mužík se zapadlýma očkama a kozí bradou. Televize na konci lávky zhasla.

	Dozorce zavřel dveře Chrisovy cely. Světlo se ztlumilo, aie nezhaslo docela. Celá věznice postupně ztichla, až na oddechování vězňů ve spánku.

	Chris se položil na spodní postel. Když jeho oči přivykly šeru, rozpoznal postavu strážce, přecházejícího na druhé straně mříží, a záblesk jeho úsměvu.

	Chris se převalil na bok, obličejem k cihlové stěně, nacpal si cíp kombinézy do úst, aby ztlumil zvuk svých vzlyků, a rozplakal se.

	 

	Když Michael sešel ráno do kuchyně, skoro nemohl věřit svým očím. Melanie stála u sporáku se stěrkou v jedné ruce a chňapkou v druhé. Pozoroval ji, jak nalévá palačinkové těsto na pánev a zastrkává si pramen vlasů za ucho. No ano, tuhle ženu jsem si vzal a teď se vrátila, pomyslel si.

	Odkašlal si, aby Melanie poznala, že je tady. Ohlédla se po něm a zářivě se usmála. „Skvěle,“ řekla, „zrovna jsem tě chtěla jít budit.“

	„Doufám, že kvůli téhle snídani!“

	Melanie se zasmála. Tenhle zvuk už jim dlouho byl tak cizí, že se oba na okamžik zarazili. Pak Melanie svižně postavila talíř palačinek na stůl, a když se Michael usadil na své obvyklé místo, postrčila je před něj. „Jsou z pohankové mouky,“ oznámila mu.

	Michael ji objal kolem boků, přitáhl si ji k sobě a přitiskl jí hlavu na břicho. Ucítil, jak ho Melanie laská ve vlasech. „Chybělas mi,“ zašeptal.

	„Já vím,“ odpověděla. Ještě chvíli ho hladila po vlasech, ale pak se od něj odtáhla. „Ještě sirup,“ řekla.

	Přinesla ze sporáku kastrolek bublajícího javorového sirupu a polila Michaelovi jeho palačinky. „Ráda bych si dnes dopoledne někam vyjela,“ oznámila mu.

	Michael žvýkal první šťavnaté sousto. Měl sice v plánu odčervit vrh štěňat, zkontrolovat koně trpícího kolikou a prohlédnout nemocnou lamu, ale Melanii už dlouho neviděl v tak dobré náladě. „Ale jistě,“ řekl jí proto. „Jen si budu muset přeložit pár schůzek.“

	Melanie se posadila naproti němu. Michael k ní natáhl ruku a ona mu ji stiskla. „To je od tebe hezké,“ usmála se.

	Dojedl a odešel do své domácí ordinace, aby vyřídil potřebné telefonáty. Když se vrátil, Melanie stála v předsíni před zrcadlem a nanášela si na ústa rtěnku. „Jsi hotový?“ zeptala se ho.

	„Jasně. Kam vlastně jedeme?“

	Melanie se do něj zavěsila a řekla mu: „Kdybych ti to pověděla, už by to nebylo překvapení!“

	Michael přemýšlel, kam ho asi chce vzít. Určitě ne navštívit Emilyin hrob, to by se nechovala tak rozjařeně. Na nákupy bylo příliš brzo a knihovna ležela opačným směrem, než kam Melanie se svým vozem zamířila.

	Brzy vyjeli ven z městečka a projížděli kolem holých polí a farem, až se objevila cedulka, oznamující, že další městečko, Woodsville, je vzdáleno ještě patnáct kilometrů.

	Michael byl ve Woodsvillu jen jednou, když ho před časem zavolali ke koni, který si zlomil nohu a bylo nutné ho utratit. Pokud tehdy projížděl centrem města, pak už naprosto zapomněl, jak to tam vypadá.

	Melanie projela kolem velké cihlové budovy, za níž vykukoval plot s ostnatým drátem. V té chvíli si Michael vzpomněl, že tady je umístěno okresní vězení. Jen malý kousek od okresního soudu.

	Jeho žena zabočila na parkoviště před budovou soudu. „Dnes se tady odehraje něco, co bys měl vidět,“ oznámila mu věcným tónem.

	 

	Když se dveře Chrisovy cely ve tři čtvrtě na šest ráno otevřely, byl už vzhůru. Oči ho pálily, zip kombinézy se mu zakusoval do pokožky a cítil se celý vyhladovělý. „Snídaně,“ oznámil dozorce a strčil do cely tác s nevábnou kaší. Chris zjistil, že z protější cely ho přes chodbu pozoruje muž, kterého si všiml už včera. Pak odešel na konec chodby ke sprchovému koutu a zmizel za jeho závěsem.

	Chris se najedl, vyčistil si zuby kartáčkem, který včera dostal, když ho sem přijímali, a vzal si žiletku na jedno použití, kterou mu přinesl dozorce. Nejistě vyšel z cely a zamířil ke sprše a k umyvadlu. Zatímco čekal, až druhý muž opustí sprchu, oholil se. Mhouřil přitom oči a snažil se rozeznat svůj odraz v zrcadle, které bylo jasné asi jako povrch hliníkové plechovky. Když se sprcha uvolnila, Chris muži pokývl a vstoupil dovnitř.

	Zatáhl závěs, ale štěrbinou u kraje přesto viděl černookého muže, jak si mydlí obličej a holí se kolem kozí bradky. Chris se svlékl a pověsil oblečení přes tyč závěsu. Pak otočil kohoutkem a namydlil se. Zavřel oči a představoval si, že právě absolvoval důležitý závod, zaplaval vynikající čas v motýlku a až se osprchuje, půjde rovnou domů.

	„Za co tě zašili?“ ozvalo se od umyvadla.

	Chris překvapeně zamrkal a vytřel si vodu z očí. „Prosím?“

	„No, za co tě zabásli?“ zeptal se muž s bradkou.

	Když měl teď vlhké vlasy, sahaly mu skoro po ramena. Podle toho se dali poznat lidé, kteří zatím ve vazbě čekali na soud – ti, kteří už si odpykávali vyměřený trest, měli totiž vlasy ostříhané úplně nakrátko, tak, jak je měl Chris už teď. „Neměl bych tu vůbec být,“ vysvětloval Chris, „je to omyl.“

	Muž se srdečně zasmál. „To tady říká každý. Člověk by neřekl, kolik lidí se tady ve vězení tváří jako hotová neviňátka.“

	Chris se od něj odvrátil a splachoval si z hrudi mýdlovou pěnu.

	„Že mě teď nevidíš, to ještě neznamená, že jsem odešel,“ připomněl se mu muž.

	Chris si vymačkal vodu z vlasů a zavřel kohoutek. „A co jste udělal vy?“

	„Uřízl jsem svý starý hlavu,“ prohlásil muž nevzrušeně.

	Pod Chrisem se v tom okamžiku podlomila kolena. Připadalo mu, že se snad ani nedokáže udržet na nohou, a tak se opřel o plastikovou stěnu sprchového kouta. Aniž si pořádně uvědomoval, co dělá, spěšně si ovázal ručník kolem pasu, chňapl své oblečení a odpotácel se zpátky do cely. Tady se posadil na palandu, schoulil se s hlavou mezi koleny a snažil se nezačít zvracet.

	Toužil se vrátit domů.

	Do cely vstoupil dozorce, vzal si od něj žiletku a upozornil ho: „Přišel tvůj právník, přinesl ti oblečení. Zatím si vem kombinézu, a pak tě odvedeme nahoru, aby ses převlékl.“

	Chris přikývl. Očekával, že ho strážce bude při oblékání pozorovat, ale tentokrát odešel. Dveře cel byly otevřené a muž, který uřízl hlavu své manželce, sledoval na konci chodby televizní zprávy.

	„Už jsem… hmmm… hotový,“ oznámil Chris po chvíli rozpačitě jinému dozorci. Ten se s ním vydal ven z této části věznice.

	„Tak hodně štěstí!“ zavolal za ním černooký muž, ale nespouštěl přitom pohled z televize.

	Chris se po něm ohlédl. „Díky,“ odpověděl tiše.

	 

	Oblečení na něj už čekalo v přijímací kanceláři. Chris poznal sako, které nedávno kupovali s matkou v Bostonu kvůli blížícím se pohovorům na vysokou školu.

	Oblékl si bílou košili a šedé flanelové kalhoty a polobotky. Pokoušel se uvázat si kravatu, ale moc mu to nešlo, protože byl zvyklý dělat to před zrcadlem, a tady žádné neměl.

	Pak si oblékl sako a přistoupil k čekajícímu strážci, který se zatím probíral nějakými papíry. Mlčky přešli do místnosti, ve které Chris zatím nebyl. Tady na něj čekal Jordan McAfee. „Díky,“ pronesl směrem k dozorci a pokynul Chrisovi, aby se posadil za stůl naproti němu. Počkal, až za dozorcem zaklapnou dveře. „Dobré ráno,“ uvítal se pak s Chrisem. „Tak jakou jsi měl noc?“

	Z tmavých kruhů pod jeho očima samozřejmě poznal, že Chris prakticky nezamhouřil oka, ale potřeboval vědět, jak bude jeho klient reagovat a kolik vnitřní síly a odolnosti od něj může dnes čekat.

	„Ušlo to,“ řekl Chris. „Kde je teď máma s tátou?“

	„Čekají v soudní budově.“

	„Tohle oblečení přinesla máma?“

	„Ano,“ řekl Jordan. „Je moc hezké a elegantní. Pomůže ti vytvořit před soudci ten správný image.“

	„Image?“

	„No jistě. Bílý student z dobré rodiny, sportovec, hodný, spořádaný kluk.“ Podíval se významně na Chrise. „Prostě nejsi žádný špinavý ujetý vrah.“ Ťukal perem o svůj blok, který si položil před sebe na stůl a do kterého si něco čmáral. Věděl, že před vznesením obžaloby je jako obhájce obžalovaného odsouzený žít v nejistotě, co se týče podrobností případu, a musí být připraven na všechno, jako kočka, která letí vzduchem a musí přistát na tlapkách, ať se děje, co se děje. Zatím netušil, s čím žalobkyně přijde. „Dnes se prostě řiď mými pokyny,“ řekl teď Chrisovi. „Když po tobě budu něco chtít, napíšu ti to na lísteček. Ale dnes by to mělo být dost jednoduché.“

	„Tak dobře,“ souhlasil Chris a vstal. „Takže půjdeme?“

	Jordan k němu překvapeně vzhlédl. „Tebe přivede šerif,“ vysvětlil mu. „Se mnou nemůžeš jít do soudní budovy.“

	„Aha,“ řekl Chris a znovu se posadil.

	„U soudu už na tebe budu čekat, a tvoji rodiče také,“ ujišťoval ho právník spěšně. „Dobře.“

	Jordan si uklidil blok a pero do kufříku a ještě jednou si Chrise prohlédl. „Vstaň,“ požádal ho a znovu a pořádně mu uvázal kravatu.

	„Nešlo mi to,“ vysvětloval mu Chris, „protože tu nemají zrcadlo.“

	Jordan ho jen na rozloučenou poplácal po rameni a vykráčel z místnosti ven. Chris tu zůstal a upíral zrak do chodby, vedoucí ven z vězení, a na strážce, který tam stál a bránil mu, aby vyšel za svým právníkem do obyčejného, svobodného světa.

	Dnes se u soudu projednávaly samé těžké zločiny.

	Ve venkovském státě New Hampshire nedocházelo k závažným zločinům často, a tak byly obžaloby, které se jich týkaly, soustředěny vždy po několika týdnech do jediného dne. Byly zajímavější než drobné přestupky, a tak vždycky přitáhly pozornost místních reportérů, různých čumilů i studentů práv.

	Harteovi seděli za stolem obhajoby hned vpředu. Přijeli sem krátce po šesté ráno, pro všechny případy, jak se vyjádřila Gus. Ruce v klíně měla sevřené tak pevně, že si nebyla jistá, jestli je ještě někdy dokáže uvolnit. James seděl vedle ní a upíral pohled na soudkyni. Byla to postarší, babičkovsky působící žena se špatnou trvalou na hlavě. Gus si pomyslela, že jakmile uvidí Chrise, musí snad pochopit, že takové dítě se nemohlo dopustit ničeho špatného, a tak zamezí pokračování tohohle zlého snu. Naklonila se k Jordanu McAfeeovi, který si před sebou rovnal dokumenty. „Kdy ho přivedou?“ zeptala se.

	„Už každou chvíli,“ odpověděl jí.

	James oslovil muže, který seděl vedle něho: „To jsou Timesy?“ Muž mu nabídl noviny, které už měl přečtené, a James mu s úsměvem poděkoval.

	„Copak ty jsi teď schopný číst?“ zůstala na něj nevěřícně zírat Gus.

	„Kdybych to aspoň nezkusil, asi bych se zbláznil,“ odpověděl James a začal si prohlížet titulky na první straně.

	Gus si pomyslela, že v sále jsou určitě další matky jako je ona. Možná na rozdíl od ní nemají drahý kostým a diamantové náušnice, ale i ony mají dítě, proti kterému bude dnes vznesena obžaloba. A některé z těch dětí opravdu spáchaly těžké zločiny. Jaké by pro ni asi bylo vědomí, že její syn úmyslně zapálil dům, znásilnil nějakou dívku nebo na někoho zaútočil se zbraní v ruce? To si vůbec nedokázala představit.

	Vtom za sebou uslyšela klapot podpatků a ohlédla se. Spatřila Melanii a Michaela Goldovy, jak si sedají naproti nim. Melanie upřela na Gus lhostejný pohled, který jí na chvíli doslova vyrazil dech. Čekala spíš projevy nepřátelství a pohrdání, ale tahle naprostá netečnost byla mnohem horší.

	Zřízenec otevřel dveře vpravo vzadu a předvedl Chrise, s rukama vpředu spoutanýma a se sklopenýma očima. Jordan okamžitě vstal a usadil Chrise vedle sebe ke stolu obhajoby.

	Zástupkyně státního žalobce byla žena asi Jordanova věku s krátkými černými vlasy a nervózně působící chůzi. Její hlas Gus nepříjemně dráždil, byl hluboký a skřípavý a připomínal jí zvuky, které vydává tyčka skořice, když jí přejíždíte po talíři. Soudkyně Hawkinsová si posunula na nose brýle. „Tak prosím, další případ,“ požádala.

	Soudní úředník přečetl: „Stát New Hampshire versus Christopher Harte. Velká porota obdržela žalobu, že dne sedmého listopadu 1997 se Christopher Harte dopustil vraždy prvního stupně, když záměrně, plánovaně a vědomě zabil Emily Goldovou střelnou ranou do hlavy a způsobil tím její smrt.“

	Pouta na Chrisových rukou zachřestila, jak se na svém sedadle zakymácel. V hrudi se mu znovu zvedlo to hrozné nutkání začít se hlasitě smát. Vzpomněl si, jak mu doktor Feinstein vysvětloval, jak snadno někdy můžeme určité protikladné emoce zaměnit, a napadlo ho, co je asi protikladem paniky.

	Z publika se však skutečně ozvalo zasmání. Chris se podíval tím směrem a spatřil Emilyinu matku, jak se ještě stále pochechtává.

	Soudkyně se zadívala na Chrise. „Pane Harte, jaké je vaše stanovisko?“

	Chris pohlédl na Jordana a ten přikývl. „Nejsem vinen,“ odpověděl přiškrceně.

	Melanie Goldová si pohrdavě odfrkla. „Jak to, že nejsi vinen?“

	Soudkyně si ji změřila pohledem. „Musím vás požádat, paní, abyste zůstala zticha,“ napomenula ji.

	Gus se přitom po Melanii nepodívala, jen skláněla hlavu stále hlouběji. Vražda prvního stupně, to je přece téma detektivek a televizních filmů, ale do běžného života něco takového nepatří! Aspoň do jejího života určitě ne, to není možné!

	„Budeme uvažovat o propuštění na kauci?“ zeptala se nyní soudkyně.

	Zástupkyně státního žalobce povstala. „Vaše Ctihodnosti,“ oslovila soudkyni, „vzhledem k vážnosti obvinění žádáme, aby byl obžalovaný uvězněn bez možnosti propuštění na kauci.“

	Jordan McAfee začal mluvit téměř dřív, než to Barrie Delaneyová dořekla. „Vaše Ctihodnosti, to je přece absurdní. Můj klient je dobrý student, výborný sportovec. Jeho rodina se těší v místní komunitě vynikající pověsti. Nemá možnost se někde sám živit, a tak nehrozí, že by se pokusil uprchnout.“

	„Jak by mohl vyváznout na svobodu?“ vykřikla Melanie. „Moje dcera už nikdy svobodná nebude!“

	Soudkyně zaťukala kladívkem a pokynula zřízencům. „Vyveďte prosím tu ženu ze soudní síně.“

	Gus slyšela, jak Melaniiny podpatky při odchodu klapou.

	„Vaše Ctihodnosti,“ pokračovala žalobkyně, „vzhledem k trestu, který může následovat po obvinění z vraždy prvního stupně, je v tomto případě nebezpečí útěku velmi vysoké.“

	„Vaše Ctihodnosti,“ reagoval okamžitě Jordan, „obžaloba mylně předpokládá, že můj klient bude odsouzen.“

	„Dobrá, dobrá,“ soudkyně si přitiskla ruce ke spánkům a zavřela oči. „Obhajobo, tohle si nechte až pro soudní přelíčení. Jde o podezření z vraždy prvního stupně, a tak je nutné držet obžalovaného ve vězení.“ Gus se pokusila nadechnout, ale nedokázala to. Ucítila, jak jí James pevně stiskl ruku.

	Zřízenec přistoupil k Chrisovi, aby ho vyvedl ze soudní síně. Chris se ohlédl po své matce a právníkovi a zeptal se: „Kam teď půjdeme?“ Zase se celý roztřásl. Pouta se mu zadírala do rukou a řetěz, který měl kolem pasu, při každém kroku chrastil. „Kam mě vedete?“

	„Zpátky,“ zněla odpověď.

	„Zpátky k soudu?“

	„Ne. Zpátky do vězení.“

	 

	Gus seděla proti Jordanovi v malému bufetu soudní budovy. „Vždyť jste se vůbec nesnažil,“ obviňovala ho rozhořčeně. „Neprojevil jste dost úsilí dostat ho ven na kauci!“

	Jordan zvedl obě ruce, jako by naznačoval svou bezmocnost. „Tak se postupuje u obvinění z vraždy vždycky. Nedalo se tomu zabránit. Za takový čin hrozí doživotní vězení a všeobecně se soudí, že obvinění se v těchto případech velmi pravděpodobně budou pokoušet o útěk.“

	Gus, křídově bledá, mlčela. James poposedl a sepjal ruce na stole. „Musí snad existovat nějaká možnost, co teď podniknout,“ řekl. „Přece není spravedlivé, aby nevinný člověk seděl ve vězení až do soudu!“

	„Tak zaprvé,“ vysvětloval Jordan, „právní systém prostě takhle funguje. A zadruhé je v Chrisově zájmu, aby se soudní přelíčení konalo až za několik měsíců.“

	„Cože, za několik měsíců?“ zašeptala Gus zděšeně.

	„No ano. Nebudu usilovat o to, aby k soudu došlo dřív, protože k přípravě obhajoby také potřebuji čas.“

	„Takže můj syn bude muset strávit několik měsíců mezi zločinci?“ vyhrkla Gus.

	„Bude mezi ostatními obviněnými, kteří ještě nebyli odsouzeni. A vzhledem k tomu, že se bude chovat dobře, může tuto dobu strávit v oddělení s nejnižší ostrahou.“

	„Aha,“ vybuchla Gus, „takže se ocitne mezi lidmi jako ten chlápek, co znásilnil dvanáctiletou holku, nebo ten, co přepadl pumpaře a zastřelil ho, a mezi podobnou sebrankou, co je dnes dopoledne taky obžalovali!“

	„Ale Gus,“ připomněl jí James klidně, „kdokoli z těch lidí může být také obviněný omylem.“

	„Nech toho!“ odsekla jeho žena. „Jen se na ně koukni! Podívej se, jak vypadají, a jak vypadá Chris! Vždyť je ten rozdíl jasný na první pohled!“

	Jordan už se setkal s klienty, kteří vypadali právě tak čisťounce a vychovaně jako Chris, a přitom páchali ta nejhorší zvěrstva. Poznamenal ale pouze: „Ten čas uteče rychleji, než si myslíte.“

	„Vám ano,“ vzplanula znovu Gus, „ale Chrisovi jistě ne! Co to s ním asi udělá, když se chtěl teprve před týdnem zabít?“

	„Můžeme zařídit, aby ho ve vězení navštěvoval jeho psychiatr,“ řekl Jordan.

	„A jak to bude s jeho studiem?“

	„To se už nějak zařídí.“

	Pohlédl na Jamese, jehož tvář neztrácela kamenný výraz. Jordan takové chování dobře znal a věděl, že není projevem nezájmu, ale obavy, že by se při nejmenším projevu citů mohla celá pečlivě budovaná maska sebeovládání rozpadnout na kusy a všechno by skončilo naprostým nervovým zhroucením. „Omluvte mě,“ řekl James přiškrceně a vyrazil z bufetu ven na vzduch.

	„Musím se s Chrisem vidět,“ řekla Gus.

	„To můžete,“ vysvětloval jí Jordan, „věznice má stanovené pravidelné návštěvní hodiny.“ Povzdechl si. „Podívejte se, Gus,“ řekl konejšivě, „chci využít všechny myslitelné možnosti, abych dostal Chrise ven natrvalo. Přál bych si, abyste tomu věřila.“

	Gus přikývla. „Dobrá.“

	„Nechcete už také odejít?“ zeptal se jí Jordan.

	Gus zavrtěla hlavou. „Chci tu ještě chvíli zůstat,“ odpověděla. Stále se nevzpamatovala a kývala celým tělem na židli dopředu a dozadu.

	„Tak dobrá,“ Jordan se zvedl. „Zavolám vám okamžitě, jakmile pro vás budu mít nějaké nové zprávy.“

	Gus jen nepřítomně přikývla a dál upírala prázdný pohled do stolu.

	 

	Zřízenec vyvedl Melanii na chodbu za soudní síní. Nevadilo jí, že ztropila veřejnou scénu a nechala se vypovědět z jednání. Předem neměla v úmyslu cokoli vykřikovat; ta slova z ní prostě vyjela jako podivný, pomstychtivý zášleh. Když vykřikla poprvé, měla zvláštní, úlevný pocit, jako by se jí v hrudi něco uvolnilo. A podruhé zažila stejný omamný pocit závrati jako těsně po porodu, směs vyčerpanosti a síly, která by dokázala pohnout i horou. Při pohledu na Chrise s pouty na rukou ji zaplavilo čiré uspokojení.

	Teď se opřela se zavřenýma očima o cihlovou stěnu a čekala, až celé jednání skončí a Michael vyjde ven se zprávou, jak to dopadlo. Vtom zaslechla, jak se dveře soudní síně otevřely. Ohlédla se po nich a spatřila mladého muže v semišovém saku. Zastavil se u ní, vytáhl krabičku camelek a nabídl jí.

	Melanie už nekouřila přes dvacet let, ale teď si jednu s povděkem vzala. „Díky,“ usmála se.

	„Zdálo se mi, že potřebujete povzbuzení,“ navázal hovor. „Jsem Lou Ballard,“ představil se po krátké odmlce.

	„Melanie Goldová.“

	„Goldová! Tak to musíte být matka oběti.“

	Melanie přikývla. „Proto jsem taky tady.“

	„Já píšu do Grafton County Gazette.“

	Melanie zvedla obočí a zhluboka se nadechla cigaretového kouře. „Nevíte, jestli už soudkyně rozhodla o kauci?“ zeptala se a ze samé nervozity rozdrtila nevykouřenou cigaretu podpatkem.

	„Propuštění na kauci bylo zamítnuto,“ odpověděl.

	„To je dobře,“ vydechla Melanie a rázem měla pocit, jako by se vznesla. „Dala bych si ještě jednu,“ požádala ho.

	Lou zalovil v kapse bundy. „Víte co?“ navrhl. „Uzavřeme obchod. Já vám dám celou krabičku,“ podal jí camelky, „a vy mi poskytnete materiál pro článek na první stránku.“

	 

	Chris se v přijímací kanceláři znovu převlékl do vězeňské kombinézy a strážce ho odvedl na stejné oddělení, kde strávil uplynulou noc. Televize byla stále zapnutá a Chris narazil na dva nové muže. Jeden z nich působil dojmem, že je úplně opilý, a právě zvracel do toaletní mísy v Chrisově cele.

	Chris se bez ohledu na dávivé zvuky a na zápach uložil na svůj kavalec. Prvních několik minut zůstal bez hnutí. „Chci se vrátit domů,“ řekl potom. Opilec na něj upřel prázdný pohled. „Chci se vrátit domů,“ opakoval Chris.

	Vstal a vyšel z cely na konec chodby, kde stál za zamčenými kovovými dveřmi dozorce. Připadal si tady zavřený v kleci jako zvíře. Chytil oběma rukama tyče mříže a začal jimi vší silou lomcovat.

	Dozorce ho sledoval pohledem, ale ostatní spoluvězni mu nevěnovali pozornost, jen někteří se uchechtli. Chris zacloumal mřížemi znovu, s větší silou a zoufaleji, až ho začaly bolet ruce. Pak klesl na kolena a zůstal zhroucený na zemi.

	Po chvíli se zvedl a se suchýma očima přešel kolem své cely k televizoru na konec chodby. Sedl si na židli vedle muže s černýma očima a kozí bradkou. Nikdo na něj nepromluvil. Chris upřel nevnímající oči na obrazovku, kde běžel nějaký seriál, a zůstal tak, třebaže neviděl vůbec nic.

	 

	 

	TEHDY

	Duben 1996

	 

	„Závodníci, připravte se na start!“

	Emily, která seděla na lavici hned u bazénu, se napjatě naklonila dopředu. Pozorovala Chrise, jak si nasazuje plavecké brýle a jak si protřásá a uvolňuje svaly rukou a nohou. Pak zaujal polohu na startovním bloku, naklonil se a pohlédl na tribunu. Ihned neomylně nalezl v moři tváří Emily. Mrkl na ni.

	Ozval se startovní signál a Chris skočil do vody. Na hladinu se vynořil až v polovině bazénu. Svalnaté paže a široká ramena mu pracovaly v mocných záběrech motýlka. Na konec bazénu dorazil jako první, otočil se, až mu chodidla zableskla nad vodou, a vyrazil nazpátek.

	Prostor plavecké haly střední školy se otřásal hlučným povzbuzováním a Emily se na tváři objevil úsměv. Chris se v cíli dotkl stěny bazénu a současně vybuchl jásot diváků. Z tlampače se ozývalo oznámení, jakého času Chris dosáhl. „Osobní rekord,“ zněl triumfální hlas komentátora z řad studentů, „a zároveň nový školní rekord na sto metrů motýlka!“

	Chris, celý zadýchaný, vylezl z bazénu. Zářivě se usmíval a Emily se prodrala mezi davem přihlížejících ke startovním blokům, kde už se chystal další závod.

	Chris ji objal a Emily cítila, jak mu ještě prudce tluče srdce a jak zrychleně dýchá. Líbilo se jí, že všichni vědí, že si takový kluk jako Chris vybral za svoji dívku právě ji. Přesto na jejich vztahu byly bohužel také věci, které jí hluboce vadily.

	 

	Carlos Creighton, který plaval prsa skoro tak skvěle jako Chris motýlka, měl skříňku v šatně hned vedle něho. „Pěkný výkon,“ pochválil ho. Chris vykoukl zpod ručníku, s vlasy ještě mokrými a rozježenými.

	„Díky, taky jsi byl dobrý.“

	Carlos pokrčil rameny. „No, mohl jsem být ještě rychlejší, kdyby na mě čekala taková nažhavená kočička, jako na tebe.“ Chris se trochu nuceně usmál. Všichni věděli, že s Emily chodí – a to už skoro tři roky – ale domýšleli si o nich věci, které nemusely nutně být pravdivé. Především to, že s ním Emily spí, protože z jakého důvodu by se jí jinak Chris tak vytrvale držel?

	Chris ovšem nemohl říct Carlosovi pravdu, protože by se tím v jeho očích shodil.

	„Ta ti určitě dnes večer dá,“ popichoval ho Carlos.

	Chris ležérně pokrčil rameny a natahoval si tričko. „Kdoví,“ řekl s hranou skromností a nedbalostí.

	„Až tě bude mít po krk, tak jí dej můj telefon!“ dobíral si ho Carlos.

	Chris si dopnul kalhoty a přehodil si přes rameno batůžek. „To si můžeš ušetřit námahu,“ ušklíbl se.

	 

	Emily si uvědomovala, že její vztah k Chrisovi se značně liší od toho, jak to obvykle chodí mezi ostatními kluky a holkami. Tak především to nebyla přechodná, krátkodobá záležitost – Chrise znala po celý svůj život. A také šlo o opravdovou lásku, ne jen o nějakou okamžitou zamilovanost – Chris prakticky patřil do jejich rodiny. Proto nechápala, co přesně je s ní v nepořádku.

	Když s Chrisem začala před dvěma roky chodit a zkoumali vzájemně svá těla, to objevování nového ji přitahovalo a lákalo. Neexistoval přece bezpečnější způsob, jak pronikat do neznámých vod erotiky, než s někým důvěrně blízkým. V určitém stádiu se pro ni ale něco změnilo. Chrisovy ruce se snažily pronikat dál a Emily se mu proti své vůli začala bránit. Zvědavost, která ji zpočátku poháněla, ustoupila něčemu jinému.

	Emily nevěděla, jaké pocity by měla správně při sexuální předehře mít, ale tušila, že by určitě neměla cítit nutkání se od Chrise odtáhnout, neměl by se jí svírat žaludek odporem a v hlavě by jí nemělo bušit varování, že to, co dělá, je špatné. Pokaždé, když ji její tělo takto zradilo, se styděla a bylo jí to trapné. Věděla, že ji Chris opravdu miluje, a tak bylo jen přirozené, že se s ní chce milovat. Nebylo na tom vůbec nic špatného. Nedovedla si představit, že by se dokázala tak důvěrně sblížit s kýmkoli jiným kromě Chrise.

	Ve chvíli, kdy se od něj odtáhla, se na ni obvykle rozzlobil a křičel na ni. Jednou jí vyčetl, že s ním jen koketuje a schválně ho dráždí. Emily to zas tolik nevadilo, protože by pokládala za mnohem horší, kdyby mu musela vysvětlovat své skutečné pocity. V takových chvílích pak raději mlčela, protože věděla, jak by se ho dotklo, kdyby přiznala pravdu.

	Naposledy si projela hřebenem vlasy a odvrátila se od zrcadla ve své ložnici. Dnešní večeře byla tichá, otec musel vyjet za nějakým zvířecím pacientem a matka sledovala televizní zprávy. Teď Emily odložila hřeben, vzala si učebnice matematiky a sešla do přízemí.

	„Kam chceš jít? Nezapomeň, že máš zítra školu,“ upozornila ji matka, jakmile se Emily už v kabátu objevila v kuchyni.

	„Ke Chrisovi,“ odpověděla. „Budeme se učit.“

	„Aha. Tak dobře.“ Melanie zmáčkla několik knoflíků na myčce nádobí, která v momentu ožila a začala hučet.

	Emily si zapnula kabát a ohlédla se po matce. V duchu si přála, aby jí matka pomohla ujasnit si všechen vnitřní zmatek, který v poslední době pociťovala. „Kdyby šlo o někoho jiného než o Chrise, pustila bys mě?“ zeptala se jí.

	Melanie ji pohladila po vlasech. „Asi ne,“ přiznala s úsměvem, „ale proč mluvit o něčem, co stejně nepřichází v úvahu?“

	 

	Okamžik společně stáli na prahu Chrisovy ložnice a báli se vstoupit.

	Chris rozpačitě polkl. Nikdy předtím ho nenapadlo, že tady má tak málo nábytku. Prádelník, pracovní stolek a postel. „Co kdybychom si sedli na podlahu?“ navrhl.

	Emily se s úlevou posadila na koberec a hned před sebou rozložila matematické knihy a sešity. „Myslím, že McCarthyová nás bude chtít u zkoušení nachytat, koukej, tohle bychom si měli…,“ začala, ale zmlkla, protože Chris se k ní naklonil a políbil ji. „Měli bychom se učit,“ zašeptala.

	Chris se usadil za jejími zády, přitulil se k ní a rukama jí přejížděl po žebrech pod ňadry.

	Tohle se jí líbilo. Měla ráda Chrisovu blízkost, jeho objetí, jeho společnost. Zneklidňovalo ji ale pokračování, otevřené sexuální doteky a laskání.

	Upírala pohled na stránku plnou grafů, ale nevnímala je, protože Chris pokračoval v hlazení. Ucítila, jak jí zuby přejíždí po pokožce na krku. Emily v mysli vytanula představa sinusoidy, kterou měla v domácím úkolu: z poloviny jako by se držela podkladu, v druhé polovině se zase odtahovala.

	 

	Chrise vždycky udivovalo, jak se Emily, tak dobře známá stará kamarádka, dokázala v jediném okamžiku proměnit v docela neznámou, tajemnou bytost. Pořád musel myslet na to, co mu dnes Carlos říkal. Všichni si nejspíš myslí, že má s Emily sexuální poměr. Bylo jasné, že se s největší pravděpodobností někdy v budoucnu vezmou, tak oč jí jde? Emily přece musí dobře vědět, že Chris není jako ti kluci, co chtějí jen děvčata dostat do postele.

	Dovolila mu, aby ji líbal. Někdy i to, aby jí zabloudil rukou pod tričko. Ale ještě nikdy nezkusil postoupit až pod pas. A ona jemu samozřejmě taky ne.

	Chris se k ní teď tiskl zezadu a líbal ji na krk. Emily se ošila. „Takhle se toho ale moc nenaučíme,“ namítla.

	Zavrtěl hlavou. „Já jsem se učil včera,“ odpověděl.

	„To je tedy ohromné,“ obrátila se k němu Emily obličejem. „Ale co mám dělat já?“

	Už jí chtěl říct, že se přece může učit zítra, ale z úst mu vyšlo něco docela jiného: „Máš se se mnou mazlit,“ řekl a než si to stačil rozmyslet, sevřel její ruku a přitáhl si ji mezi nohy.

	Na okamžik objala prsty jeho penis a Chris zavřel oči slastí. Pak Emily prudce ucukla, celá rozechvělá, a posadila se. „Já… to… prostě nemůžu,“ zašeptala a odvrátila se od něj.

	Chris se zvedl na kolena, zaskočený tím, že nevěděl, zda nezačala plakat. „Emily,“ řekl tiše, „promiň.“ Bál se jí znovu dotknout, a tak k ní jen vztahoval paže. Upřela na něj pohled rozšířených, vlhkých očí. Chvilku váhala a pak ho objala.

	 

	„Takové počasí mám nejraději,“ prohlásila Gus. Seděla na verandě Melaniina domu a pila se svou přítelkyní limonádu. Na tuhle roční dobu byly nezvykle vysoké teploty, které už způsobily, že roztály i poslední zbytky sněhu. „Není sníh, ale ještě se neobjevili komáři a mouchy.“

	„Ale zase je spousta bláta,“ namítla Melanie.

	„Bláto jsem vždycky měla docela ráda,“ poznamenala Gus.

	„Pamatuješ, jak se v něm Chris a Em jednou vyváleli jako dvě prasátka?“

	Melanie se zasmála. „Pamatuju se, jak jsem potom musela oškrabovat špínu ze stěn vany.“

	Obě ženy upřely pohled do dálky, k obzoru zarostlému stromy. „To byly dobré staré časy,“ povzdechla si Melanie.

	„Ale ne, vždyť dobré časy ještě trvají… tolik věcí se zase od té doby nezměnilo,“ přesvědčovala ji Gus.

	„No, myslím, že naše děti se spolu občas válejí dál, ale z trochu jiných důvodů,“ nadhodila Melanie.

	Gus upila limonády. „Onehdy jsem je spolu přistihla v Chrisově pokoji.“

	„A co dělali?“

	„No, vlastně nedělali nic tak zvláštního.“

	„Tak proč si myslíš, že spolu něco mají?“

	„Prostě to vím. Tobě to tak nepřipadá?“

	„Nejsem si tím tak úplně jistá,“ uvažovala nahlas Melanie. „No, a i kdyby, tak co na tom? Stejně spolu jednou začnou spát.“

	„To je pravda, ale nemuseli by s tím začínat už v patnácti,“ řekla Melanie. „V šestnácti.“

	„Chrisovi je sice šestnáct, ale Emily je teprve patnáct.“

	„Ale vypadá už dospěle.“

	„Jenže je to holka, a to je něco jiného.“ Gus postavila skleničku na stůl. „Proč myslíš?“

	„Jen počkej, až bude v tom věku Kate,“ potřásla hlavou Melanie.

	„Myslím, že to bude stejné jako teď s Chrisem. Budu prostě předpokládat, že je dost chytrá a odpovědná a že ví, co dělá.“

	„Kdepak. Budeš chtít, aby ti tvoje holčička patřila co nejdéle.“

	Gus se zasmála. „Ale Emily bude vždycky tvoje malá holčička,“ namítla.

	„Vzpomeň si, jak to bylo s tebou, když jsi poprvé něco měla s nějakým klukem,“ připomněla jí Melanie. „Pak bude Emily patřit víc k Chrisovi než ke mně.“

	Gus chvilku mlčela a pak poznamenala: „Myslím, že k němu patří už teď.“

	Chris pracoval na brigádě na malém místním dětském hřišti už minulý rok. Bylo tady šplhadlo ve tvaru chobotnice, pískoviště, houpačky a starožitný kolotoč, na kterém jste se mohli svézt za pětadvacet centů.

	Chris se staral o provoz kolotoče. Byla to jednoduchá, nenáročná práce – vybrat čtvrťáky, usadit děti na koně, zkontrolovat jim bezpečnostní pásy, zmáčknutím knoflíku nastartovat motor, a pak počkat, až hrací skříň na kolotoči přehraje celou píseň. A potom vypnout elektřinu a nechat kolotoč pomalu dotočit. Líbilo se mu vysazovat batolata do sedel, pověsit se na opěrnou tyč, když kolotoč zastavoval, a tím ho rychleji zbrzdit, pomáhat dětem rozepínat si pásy a slézat z koní. Rád na konci každého dne otíral vlhkým hadříkem koním hřívy a díval se jim přitom do nehybných očí, kterými jako by divoce kouleli.

	Letos mu vlastníci kolotoče půjčili natrvalo klíče.

	Byl pátek a dnešní večer byl na duben výjimečně teplý. Chris a Emily spolu šli do kina, ale na návrat domů jim teď ještě připadalo brzy. Chris chvíli bezcílně jezdil autem po městečku, až zaparkoval před hřištěm. „Hele, pojďme na houpačky!“ rozzářila se Em.

	Vystoupila z auta a rozběhla se blátem k houpačkám. Když Chris dorazil na hřiště, létala už ve vzduchu, obličej obrácený k noční obloze. Chris došel ke kolotoči a odemkl si řídící panel.

	Koně se v měsíčním světle dali do pohybu.

	Emily nadšeně slezla z houpačky a přistoupila blíž. „Kdy jsi dostal klíče?“ zeptala se ho.

	Chris pokrčil rameny. „Minulý víkend.“

	„To je úžasné. Můžu se svézt?“

	Chytil ji kolem pasu a vysadil ji na bílého koně, o kterém věděl, že ho má nejraději. „Jsi mým hostem,“ prohlásil.

	Emily nasedla na dřevěného koně, a když kolotoč oběhl jedno kolo, natáhla ruku po Chrisovi. „Pojď taky!“ vyzvala ho.

	Nasedl na koně vedle ní, ale hned si uvědomil, že se pohybují opačně: když byla Emily nahoře, on se ocitl dole, a naopak. V okamžiku, kdy se jejich koně dostali na stejnou úroveň, se k ní naklonil a vtiskl jí polibek na tvář. Emily se zasmála, také se k němu naklonila a oplatila mu to.

	Slezl ze svého koně a natáhl po Emily ruce. A pak najednou leželi na natřených prknech pod kopyty koní, která se jim pohybovala těsně nad hlavami a rameny. Emily se naklonila dozadu, oči zavřené a mysl plnou hudby. Chris jí vklouzl rukama pod tričko.

	Její podprsenka se rozepínala vpředu. Chris si pomyslel, jak je to nesmírně příjemné. Emily měla ňadra hladká a zároveň plná a voněla po broskvích. Chris sklonil hlavu k jejímu hrdlu a olízl ho, protože si byl jistý, že bude chutnat také tak. Zaslechl, jak Emily vydala hrdelní zasténání, a pomyslel si, že se jí to asi líbí stejně jako jemu.

	Vklouzl jí rukou pod džíny a pak pod horní okraj kalhotek, až přejel prsty po hedvábných chloupcích jejího klína. Zatajil dech a pomalu sunul prsty níž.

	„Nech toho,“ zakňourala. „Chrisi! Nech toho!“

	Když ji neposlechl, rozmáchla se zaťatou pěstí a uhodila ho do ucha.

	Odtáhl se od ní a v hlavě mu zvonilo. Uviděl, jak Emily kroutí hlavou, jako by nemohla uvěřit tomu, co se právě stalo, a pak se zvedla. Seskočila z točícího se kolotoče, nepodařilo se jí udržet rovnováhu a upadla. Chris zůstal na kolotoči a dál kroužil na jeho plošině.

	 

	Kdykoli se něco takového přihodilo ve filmu, hrdinka se prostě nějak ocitla doma. Emily ale teď přišla na to, že ve skutečném životě nastanou obzvlášť ponižující okamžiky tehdy, když dívka hrubě odstrčí svého kluka, a pak je na něm ještě závislá kvůli odvozu domů.

	Cítila, že si Chris sedl za volant vedle ní, ale odvracela od něj obličej, dokud světlo v kabině džípu nezhaslo. Nemusela se na Chrise dívat, aby věděla, že teď má zaťaté zuby a stisknuté rty.

	„Možná,“ zašeptala, „by bylo lepší, kdybychom se nějakou dobu nescházeli.“

	Chris nastartoval a rozjel se. A přikývl.

	 

	Donna DeFeliceová byla známá po celé střední škole svými vlasy natočenými do lokýnek, velkými ňadry a hlubokými výstřihy, jaké nenosila žádná jiná dívka. Už dva roky dávala Chrisovi jasně najevo, že kdyby měl zájem, mohl by ji mít. A když ho teď k tomu Emily dohnala, rozhodl se toho využít.

	Uvnitř džípu dobře neviděl, a vlhkost, sražená na vnitřní straně oken, mu prosákla na rameni skrz tričko, když se v jedné chvíli opřel o sklo. Donna se svůdně kroutila a svíjela na sklopených sedadlech.

	Chris ji dokonce nevzal ani na večeři. Když s ní jel do restaurace, položila mu ruku na stehno a zeptala se ho, jestli teď doopravdy nejvíc ze všeho touží po jídle.

	Teď byla úplně nahá, jednou rukou mu laskala penis a Chris si pomyslel, jestli ji vůbec napadlo, že tohle ještě nikdy v životě nedělal.

	Ve slabém světle palubní desky byla Donnina ňadra zbarvena zeleně, ale i tak vypadala skvostně. Oči měla přimhouřené a rty šeptaly jeho jméno. Jediná její vada spočívala v tom, že to nebyla Em.

	„Ano, ano,“ sténala Donna, „udělej mi to, a hned!“ A stáhla ho na sebe.

	Stačí jeden pohyb, pomyslel si, a už nebudu panic. Překvapovalo ho však, že nebyl zdaleka tak unešený a vzrušený až k nepříčetnosti, jak očekával. Měl skoro pocit, jako by sám sebe pozoroval od stropu auta, a viděl Donnu, jak se pod ním svíjí jako nějaký živočich, kterého nedokázal pojmenovat.

	Když skončili, postrčila ho ze sebe dolů a navlékla si spodní prádlo. Pak se stulila k jeho rameni a Chris měl náhle pocit něčeho nepatřičného. „To bylo ale prima,“ vydechla, „co?“

	„To ano,“ přisvědčil Chris a díval se ven čelním sklem auta. A napadalo ho, jak mohl být tak hloupý a myslet si, že celou tu dobu touží po sexu, když ve skutečnosti chtěl prostě Emily.

	Emily se po celý den skrývala po školních chodbách nebo na toaletách, aby nikdo neviděl, jak pláče. Ať se ale uchýlila kamkoli, všude slyšela jiné studenty mluvit o tom, jak se Chris Harte přede všemi ukazuje v objetí Donny DeFeliceové. Když Emily přišla na šestou hodinu, trigonometrii, kterou měla společnou s Chrisem, a nalezla je s Donnou, jak se k sobě vinou hned za dveřmi, už to nevydržela. Požádala profesorku McCarthyovou o povolení jít ke školní ošetřovatelce; učitelka jí okamžitě uvěřila, že jí je špatně.

	Když ji matka přijela vyzvednout, Emily se zhroutila na místo vedle řidiče a odvrátila hlavu k oknu. Doma se stáhla do svého pokoje a zalezla pod pokrývky. Tak zůstala až do tmy.

	Ve čtvrt na sedm pozorovala Chrisův odjíždějící džíp. Viděla jeho zadní světla, jak mizí v dálce na Wood Hollow Road, až se ztratila docela. Myslela na to, kam asi Chris bere Donnu dnes, v pátek večer. Nemusela si namáhat představivost, aby uhodla, co spolu budou dělat.

	Znechucená sama sebou si sedla za stůl a pokusila se soustředit na anglickou slohovou práci, kterou měla do pondělka napsat. Nedokázala ale udělat víc než sundat sponku z popsaných listů s připravenými poznámkami. Upírala zrak na text, ale nebyla ho schopná vnímat, a ohýbala sponku tak dlouho, až se zlomila v půlce.

	V jedenáct hodin se Chris ještě nevrátil. Matka zaklepala na dveře Emilyina pokoje a vstoupila. „Jak ti je, zlatíčko?“ zeptala se a sedla si vedle své dcery na postel.

	Emily se obrátila ke stěně. „Špatně,“ řekla.

	„Ráno můžeme jít k lékaři,“ nabízela jí matka.

	„To ne… nejsem nemocná, to jen… chci zůstat ještě vzhůru.“

	„Má to něco společného s Chrisem?“

	„Kdo ti to pověděl?“ zeptala se Emily překvapeně a obrátila se zase obličejem k Melanii.

	Ta se zasmála. „To člověk snadno uhodne, vždyť jste se celý týden nenavštívili.“

	Emily si rozpačitě pročísla rukou vlasy. „Pohádali jsme se,“ řekla.

	„A jak to dopadlo?“

	„Myslím, že se na mě pořád ještě zlobí.“ Zhluboka se nadechla. „Mami,“ řekla pak, „co mám dělat, aby se ke mně vrátil?“

	„Nemusíš přece dělat vůbec nic, určitě za tebou přijde sám.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Protože k sobě patříte jako dvě poloviny jednoho celku,“ řekla Melanie, políbila svou dceru na čelo a odešla.

	Emily ucítila ostrou bolest na zápěstí, a když se tam podívala, zjistila, že si k pokožce tiskne ostrý konec rozlomené sponky. Začala s ní přejíždět po kůži, až se objevila červená stopa. Pokračovala a zarývala sponku stále hlouběji, až jí začala téct krev a nakonec se jí na zápěstí objevily krvavé Chrisovy iniciály.

	Chrisův džíp dorazil domů krátce po jedné hodině v noci. Emily sledovala z okna svého pokoje, jak se v domě Harteových postupně rozsvěcí v místnostech, kterými Chris procházel. Když dorazil do svého pokoje a začal se chystat do postele, Emily si už navlékla přes noční košili mikinu a obula si naboso tenisky.

	Půda byla změklá vlhkým jarním počasím a pod nohama jí čvachtalo mokré borovicové jehličí. Chris měl okno přímo nad kuchyní. Něco takového udělala naposledy před mnoha lety. Zvedla ze země větvičku a hodila ji Chrisovi do okna. Dřívko lehce plesklo o sklo a odrazilo se jí zpátky pod nohy. Zvedla je a znovu je hodila proti oknu.

	Tentokrát se v okně objevil Chrisův obličej. Když uviděl Emily, otevřel okno a vystrčil hlavu ven. „Co tady děláš?“ řekl šeptem. „Zůstaň tam!“

	Za chviličku otevřel dveře kuchyně. „Co chceš?“ zeptal se.

	Emily očekávala od tohoto shledání různé věci, ale rozhodně ne přetrvávající Chrisův hněv. Možná výčitky, nebo dokonce radost a přijetí. Ale určitě ne takový výraz, jaký teď viděla v Chrisově obličeji. „Přišla jsem se zeptat,“ vypravila ze sebe rozechvěle, „jestli ses měl na té schůzce hezky.“

	Chris zaklel a přejel si rukou po tváři. „Tohle nemám zapotřebí. Radši toho necháme, jo?“ Obrátil se a zamířil zpátky do domu.

	„Počkej!“ vykřikla Emily. Hlas měla ochraptělý slzami, ale odhodlaně zvedla bradu a paže si zkřížila na hrudi, aby se celá tolik netřásla. „Mám…, takový problém. Rozešla jsem se se svým klukem, chápeš. A cítím se kvůli tomu hrozně. Takže si o tom potřebuju popovídat se svým nejlepším kamarádem.“ Polkla a upřela pohled do země. „Jenomže obojí jsi bohužel ty.“

	„Emily,“ zašeptal Chris a přitáhl si ji k sobě.

	Snažila se nemyslet na to, že je cítit něčím jiným než obvykle, čímsi jakoby bujným a zralým. Soustředila se na to, že se znovu ocitla v Chrisově blízkosti. Ano. Jsou dvě poloviny jednoho celku.

	Políbil ji na čelo a na víčka očí. Přitiskla mu obličej na tričko. „Tohle už dál nesnesu,“ řekla a sama si nebyla jistá, co přesně tím myslí.

	Chris ji najednou uchopil za zápěstí. „Proboha,“ lekl se, „vždyť ty krvácíš!“

	„Já vím. Pořezala jsem se.“

	„A čím?“

	Emily zavrtěla hlavou. „To nic není,“ odpověděla. Dovolila ale Chrisovi, aby ji zavedl do kuchyně, usadil ji tady a vyhledal náplast. Pokud si všiml, že má v kůži vyryté jeho iniciály, byl dost moudrý, aby o tom nemluvil. Co nejjemněji a nejpečlivěji jí zavazoval ruku a Emily zavřela oči.

	 

	 

	NYNÍ

	Prosinec 1997

	 

	Chrisova cela měla asi šest čtverečních metrů a její stěny byly vymalovány podivným odstínem šedi, který pohlcoval světlo. Na posteli měl Chris polštář, matraci a pokrývku, a vedle palandy stála toaletní mísa a výlevka. Jeho cela sousedila se dvěma dalšími. Když byly zamřížované dveře cel otevřeny – po většinu dne kromě doby jídla – mohl Chris vyjít do úzké chodby před celami. Na jednom jejím konci byla sprcha a telefon, odkud mohl volat na účet volaného. Na druhém konci byla televize, umístěná na druhé straně mříží.

	Chris toho hned první den spoustu zjistil, aniž se musel na cokoli ptát. Přišel na to, že ode dne, kdy se ocitnete ve vězení, se vaše chování hodnotí naprosto bez ohledu na to, co jste předtím provedli nebo z čeho vás obžalovali. Úroveň ostrahy a poloha vaší postele se určuje podle vašeho chování, a to hodnotí komise, která se schází každé úterý. Dnes byl ovšem teprve čtvrtek.

	Chris se rozhodl, že tady vydrží, aniž bude s kýmkoli mluvit. A v úterý ho určitě přestěhují ze zdejší sekce s maximální ostrahou na oddělení střední úrovně. Doslechl se, že tam mají alespoň žluté stěny.

	Právě dojedl pokrm, který dostal v zamčené cele na plastikovém tácu, když k jeho dveřím přistoupili dva spoluvězni. „Ahoj,“ řekl ten, se kterým mluvil už včera. „Jak se jmenuješ?“

	„Chris, a ty?“

	„Hector. A tohle je Damon.“ Muž s dlouhými mastnými vlasy, kterého Chris zatím neznal, mu pokývl na pozdrav. „Ještě jsi mi nepověděl, kvůli čemu tady jsi,“ připomněl mu Hector.

	„Kvůli podezření, že jsem zabil svoji holku,“ zahučel Chris.

	Hector a Damon se na sebe podívali. „Nekecej!“ prohlásil Damon. „A já jsem tě šacoval na drogy.“

	Hector se zády podrbal o mříže. „A čím?“ CHris na něj zůstal nechápavě koukat, a tak dodal: „No, jako nožem, pistolí…“

	Chris se pokusil protlačit kolem nich. „Nechce se mi o tom mluvit,“ řekl. Damon, který byl značně urostlý, mu však položil ruku na rameno a zadržel ho. Chris zahlédl v Hectorové ruce podomácku vyrobený nůž z břitvy, který se mu tiskl k žebrům.

	„Jenže mně jo,“ oznámil mu Hector.

	Chris polkl a ucouvl. Hector si nůž zase schoval pod tričko. „Podívejte,“ navrhl jim Chris, „co kdybychom se chovali racionálně?“

	„Racionálně!“ podivil se Damon. „To je teda milionový slovo.“

	Hector si odfrkl. „Mluvíš jako nějakej nafrněnej studentík z vejšky,“ řekl.

	„Dělám střední školu,“ řekl Chris.

	„No, řek bych, že spíš sedíš v base,“ zachechtal se Hector. Zabubnoval prsty o mříže. „Ale pověz mi jedno. Když jsi tak chytrej, študentíku, tak jak to, že ses nechal chytit?“

	Chrise zachránil před nutností odpovědět dozorce, který sem právě v té chvíli přišel po lávce. „Chce někdo jít cvičit?“

	Chris vstal a Hector s Damonem také vykročili k východu z chodby. Damon se k němu na odchodu obrátil a zašeptal: „My dva jsme spolu ještě neskončili, chlapečku!“

	Cestou do tělocvičny procházeli chodbami pod dohledem řetězu kamer. Někteří muži na sebe přitom volali, protože to byla jediná příležitost, kdy spolu mohli mít nějaký kontakt. Když zabočili za roh, Chris si všiml, že Damon zůstal pozadu, až na konci skupiny vězňů, a pak se mu podařilo vrazit dobře mířenou ránu loktem do žeber jinému spoluvězni; Chris postřehl, že to udělal přesně ve slepém místě, kam kamery nedohlédly.

	Těsně před posilovnou byly dvě samotky. Člověk se tady v izolaci mohl ocitnout buď z trestu, anebo na vlastní žádost, pokud měl strach z ostatních vězňů. Teď byla obsazena jen jedna z nich. Muži procházející kolem spustili povyk, bušili na dveře samotky a jeden se dokonce sklonil a plivl do úzké škvíry v jejích dveřích.

	Posilovna byla malá a vybavená jen několika přístroji. Muži se ale mezi sebou nehádali a každý hned obsadil něco jiného: dva velcí černoši si vylezli na rotopedy, Hector a Damon si vzali náčiní na stolní tenis a vysoký muž s vytetovaným hákovým křížem na tváři obsadil posilovači lavici. Chris si uvědomil, že tady existuje hierarchie, v níž se on sám ocitl přirozeně nejníž. Vyšel tedy ven na dvůr, blátivý čtverec ohražený ostnatým drátem. Muži tady spolu hovořili v malých skupinkách a Chris bezcílně obcházel kolem. Objevil jednoho vězně, který stál u drátěného plotu a pozoroval hory na obzoru. Bez úvodu se ho zeptal: „Ten chlápek na samotce… co udělal?“

	Muž pokrčil rameny. „Zabil svoje mimino. Zasranej dobytek.“

	Chris také upřel zrak ke vzdálenému obzoru a uvažoval nad tím, že i tady mezi zloději zřejmě existují zákony morálky.

	 

	Zavolal domů na účet volaného. „Chrisi?“

	„Mami,“ řekl a opakoval to slůvko ještě několikrát, skloněný nad modrý telefonní automat.

	„Zlatíčko, chtěla jsem tě navštívit, pověděli ti to?“

	Chris zavřel oči. „Ne,“ odpověděl napjatě.

	„Jenže návštěvní doba je až v sobotu. Takže za tebou určitě přijdu.“ Zhluboka se nadechla. „Všechno je to jen hrozný omyl, Jordan už získal materiály obžaloby a určitě nalezne způsob, jak tě dostat ven co nejrychleji.“

	„Kdy mě přijde navštívit?“

	„Zavolám mu a zeptám se ho,“ odpověděla Gus. „Chybí ti něco? Můžu ti něco přinést?“

	Chvilku o tom uvažoval; nebyl si jistý, co smí ve vězení mít, nebo co návštěvy mohou vězňům nosit. „Peníze,“ řekl pak.

	„Ještě počkej, Chrisi. Chce s tebou mluvit táta.“

	„To… nejde, už tady chce telefonovat někdo další,“ zalhal.

	„No… tak dobře. Zavolej, kdykoli budeš chtít, nedělej si starosti s tím, kolik nás to bude stát.“

	„Dobře, mami.“

	Najednou se ozval tichý nahraný hlas: „Tento hovor probíhá z okresního nápravného zařízení.“ Chris i jeho matka se na chvilku odmlčeli. „Mám tě moc ráda, zlatíčko,“ řekla pak Gus.

	Chris polkl a zavěsil. Zůstal tu ještě chvíli stát s hlavou opřenou o telefonní automat. Náhle ucítil, jak se na něj zezadu někdo silně tiskne.

	Byl to Damon, otíral se mu o záda a dýchal mu na zátylek. „Stýská se ti po mamince, co, profesůrku?“ Strčil do něj boky, takže se klínem dotkl Chrisova zadku.

	Přesně tohohle se Chris bál. Prudce se otočil, což Damona, který byl větší a mohutnější než on, překvapilo. „Nech mě na pokoji,“ řekl a v očích mu výhrůžné zablesklo. Pak se vrátil do své cely.

	Přestože si přetáhl pokrývku přes hlavu, slyšel až sem Damonův smích.

	 

	Chris děkoval bohu alespoň za to, že je v cele zatím sám. Žil v neustálém strachu z toho, že se Damon najednou objeví přímo na jeho kavalci. Strážci sice kontrolovali pořádek během dne celkem úspěšně, ale nebyl si už tak jistý, jak to tady chodí v noci. Ve středu večer šel na schůzku Anonymních alkoholiků, a to jen proto, aby se dostal ze svého oddělení někam jinam.

	Vyplnil objednávku věcí, které si mohl na přilepšenou objednat z místního bufetu. Připomněla mu objednávku snídaní na pokoj v jednom kanadském hotelu, který s rodiči a sestrou navštívil minulé léto. Konvička kávy tu stála 5 dolarů a 25 centů, čokoládová tyčinka šedesát centů a lentilky byly za dva dolary. Odpoledne mu dozorce objednané věci donesl.

	Denně trávil dlouhou dobu spánkem a předstíral spánek i v době, kdy byl vzhůru, jen aby ho ostatní nechali na pokoji. A když se vězňové shlukovali při vycházce na dvoře, stál tam vždycky sám.

	 

	Jordan už dávno přestal věřit v existenci jediné pravdy.

	Dospěl k přesvědčení, že žádná pravda neexistuje, alespoň v jeho profesi ne. Existovaly vždy jen různé verze. Ani soudní přelíčení nebylo založeno na pravdě, ale na tom, co tvrdila policie a jak na to obhájce dokázal reagovat. Dobrý obhájce si nemohl dovolit zaobírat se pravdou, ale musel se vždy soustřeďovat na to, co přesně zazní před porotou.

	Teď Jordan stál v hlavní kanceláři oddělení s maximální úrovní bezpečnosti a čekal, až mu strážce přinese návštěvní knihu, do které se bude moci zapsat. Tentokrát si s sebou přivedl Selenu Damascusovou, černou soukromou vyšetřovatelku, vysokou téměř metr devadesát, která by se od pohledu lépe hodila na přehlídková mola, ale už několik let se mu jako spolupracovnice velmi osvědčovala.

	„Kam ho umístili?“ zeptala se Selena.

	„Zatím do sekce s maximální ostrahou,“ odpověděl Jordan, „protože je tady teprve dva dny.“

	Někde nahoře se zabouchly těžké kovové dveře a do místnosti vešel uniformovaný strážce. „Ahoj, Bille,“ oslovil ho dozorce, který tady měl právě službu. „Pověz Harteovi, že dorazil jeho právník.“

	Otevřely se jiné těžké dveře – Jordan ten zvuk sice dobře znal, ale pořád si na něj nemohl zvyknout, příliš mu připomínal výstřel – a oba se vydali chodbami do konferenční místnosti, která se používala pro schůzky vězňů s právníky.

	Posadili se ke stolu a Selena se kolem sebe rozhlédla. „Hnusné místo,“ poznamenala. „Pokaždé mě to znovu praští do očí.“

	Dveře se otevřely a vešel Chris. Přejel pohledem z Jordana na Selenu. „Chrisi,“ uvítal ho Jordan a vstal. „Tohle je Selena Damascusová, soukromá vyšetřovatelka, která nám bude pomáhat.“

	„Podívejte,“ řekl mu Chris bez jakýchkoli úvodů, „já se odsud musím dostat.“

	Jordan vytáhl z kufříku své papíry. „Jistě, Chrisi, o to nám právě jde.“

	„Copak to nechápete?“ vybuchl Chris. „Sedím tady zavřený v cele, a zatím mám letos odmaturovat a jít na vysokou. A místo toho tady dřepím s takovými… kriminálníky.“

	Jordan si všiml určité změny v Chrisově chování. Už to nebyl ten vyděšený hoch s pláčem na krajíčku, jakého viděl naposledy na policejní stanici v Bainbridgi. Teď mu připadal jaksi tvrdší, cílevědomější a odhodlanější.

	„Soudkyně tě bohužel nepropustila na kauci,“ začal mu vysvětlovat, „a do soudního přelíčení může uběhnout asi šest až devět měsíců. Není to ale ztracený čas, protože využijeme doslova každou minutu k tomu, abychom posílili obhajobu co nejpřesvědčivějšími důkazy a dosáhli tak tvého propuštění.“ Naklonil se k němu a pokračoval naléhavěji: „Musíš pochopit jedno: nejsem tvůj nepřítel. Jsem právník a ty jsi můj klient. Obvinili tě z vraždy prvního stupně, a za tu se dává trest doživotí. Což znamená, že tvůj život je doslova v mých rukou. A jestli ho strávíš ve vězení, nebo půjdeš na univerzitu, to záleží jedině na tom, jestli tě z téhle situace dokážu dostat nebo ne.“ Vstal a přešel za Seleninu židli. „A to zase závisí na tom, do jaké míry se mnou budeš spolupracovat. Chápeš?“

	„Ano,“ Chris se mu podíval do očí.

	„Nic z toho, co řekneš mně nebo Selené, se nikdo jiný nedozví. Já ale budu určovat, co a komu budeš nebo nebudeš říkat. A povíš mi všechno, co budu potřebovat vědět. Jasné? A teď ti vysvětlím, o kterých třech věcech se nejprve musíš rozhodnout. Zaprvé je to otázka, zda se chceš k činu přiznat s tím, že to bude pokládáno za polehčující okolnost. Zadruhé, pokud půjdeš před soud, zda chceš pouze jednoho soudce nebo i porotu. A konečně, pokud si budeš přát jít k soudu, zda budeš nebo nebudeš chtít sám vypovídat jako svědek. Ke všem třem bodům ti poskytnu maximum informací, ale konečné rozhodnutí bude jen na tobě. Sleduješ mě?“

	Chris přikývl.

	„Tak dobrá. Brzy získám bližší údaje z kanceláře státního žalobce. Pak sem za tebou přijdu a podrobně to spolu probereme.“

	„Kdy to asi bude?“

	„Tak za dva týdny. Přibližně po dalších pěti týdnech proběhne předběžné jednání.“ Zvedl obočí. „Máš nějaké otázky?“

	„Ano. Může mě tady navštívit doktor Feinstein?“

	Jordan přimhouřil oči. „To by podle mě nebylo dobře.“

	Chris překvapením otevřel ústa. „Ale vždyť je to psychiatr!“

	„Jenže ho mohou také předvolat k soudu. Vztah mezi lékařem a pacientem je sice důvěrný, ale neplatí to stoprocentně, zvlášť když se jedná o obvinění z vraždy. Kdybys s kýmkoli mluvil o tom, co se stalo, mohlo by se nám to vymstít. Což mi připomíná – nikomu tady ve vězení o tom rozhodně nic nevykládej.“

	Chris si odfrkl. „Jako kdybych tu měl spoustu kamarádů!“ Pak ho něco napadlo. „Ale co když se s doktorem Feinsteinem nebudu bavit o tom, co… se stalo?“

	„A o čem se s ním budeš bavit?“

	„No… tak různě,“ řekl Chris tiše.

	Jordan se k Chrisovi naklonil přes stůl. „Pokud budeš potřebovat někoho, komu by ses svěřoval,“ sdělil mu důrazně, „pak to budu já.“ Vrátil se ke své židli. „Ještě se chceš na něco zeptat?“

	„Jo. Máte nějaké děti?“

	Jordan se zarazil. „Cože?“

	„Přece jste mě slyšel, ne?“

	„Nechápu, jak to souvisí s tvým případem.“

	„Nijak,“ přiznal Chris, „jen mi připadalo, že než tohle skončí, budete mě znát skrznaskrz, a tak bych měl taky vědět něco o vás.“

	Jordan zaslechl Selenino tiché zahihňání. „Mám jednoho syna,“ odpověděl, „je mu třináct. A teď bychom se mohli vrátit k našim záležitostem. Potřebujeme, abys nám podepsal plnou moc, že smíme nahlédnout do tvých zdravotních záznamů. Byl jsi někdy v nemocnici? Nemáš nějaké tělesné nebo duševní poruchy, které by ti bránily stisknout spoušť a vystřelit?“

	„V nemocnici jsem byl jedině tehdy po té noci. Poranil jsem se na hlavě, protože jsem ztratil vědomí a upadl jsem.“ Chris si skousl spodní ret. „A už od osmi let jsem chodil s tátou na lov.“

	„Kde jsi vzal toho večera revolver?“ zeptala se Selena.

	„Patřil mému otci. Vzal jsem ho ze skříně, kde má uložené všechny lovecké pušky a ostatní zbraně.“

	„Takže jsi na střelné zbraně zvyklý.“

	„Jasně,“ odpověděl Chris.

	„Kdo ten revolver nabil?“

	„Já.“

	„Než jsi odešel z domu?“

	„Ne,“ Chris sklopil zrak ke svým rukám. Jordan si pročísl prsty vlasy. „Pověz mi, kdo by nám mohl povědět něco o tom, jaký jsi měl vztah k Emily.“

	„Moji rodiče, její rodiče, a asi kdokoli od nás ze školy.“

	Selena k němu vzhlédla od svých poznámek. „Co nám asi ti všichni lidé povědí?“

	Chris pokrčil rameny. „Že jsme s Emily… patřili k sobě a chodili jsme spolu.“

	„Mohli si ti lidé také všimnout toho, že Emily pomýšlela na sebevraždu?“ zeptala se Selena.

	„To nevím, ale hodně to tajila.“

	„Budeme taky potřebovat dokázat porotě, že ses tehdy večer chtěl zabít taky. Nemluvil jsi předtím s nějakými psychiatry nebo třeba se školním psychologickým poradcem?“

	„O tom jsem s vámi právě chtěl mluvit,“ řekl Chris a olízl si rty. „Neexistuje nikdo, kdo by vám dosvědčil, že jsem se chtěl zabít.“

	„Nepsal sis třeba deník?“ zeptala se Selena. „Nebo nenapsal jsi Emily nějaký vzkaz?“

	Chris zavrtěl hlavou. „Já jsem se totiž zabít nechtěl.“

	Jordan sebou trhl a odsunul papíry stranou. „O tom si pohovoříme později,“ prohlásil a v duchu zasténal. Podle jeho názoru bylo vždycky lepší nevědět nic bližšího o zločinu, který jeho klient spáchal. Tak ho mohl daleko lépe hájit a nedostat se přitom do konfliktu se zákony etiky.

	Chris přejel oba přítomné zmateným pohledem. „Počkejte, copak vy ode mě nechcete slyšet, jak to doopravdy bylo?“ zeptal se nevěřícně.

	Jordan obrátil list papíru, aby měl před sebou znovu nepopsaný blok. „Ne, nechceme,“ řekl.

	 

	Toho dne do Chrisovy cely přibyl další vězeň.

	Krátce před večeří, když Chris ležel stočený na posteli a myšlenkami bloudil ve svém vlastním světě, dovedl dozorce do jeho cely nového muže. Měl na sobě stejně jako všichni ostatní kombinézu a tenisky, ale něčím se přece jen lišil; působil odtažitým, nezúčastněným dojmem. Pokývl Chrisovi na pozdrav a vylezl na horní kavalec.

	Ve dveřích cely se objevil Hector. „Už tě nebaví koukat na vlastní ksicht, co?“ oslovil nováčka.

	„Ztrať se, Hectore,“ odpověděl muž s povzdechem a ani se po něm neohlédl.

	„Hele, dej si bacha, jak se mnou mluvíš, ty…“

	„Jídlo!“ přerušil začínající spor dozorce.

	Hector odešel do své cely a nový muž slezl dolů a vzal si tác s večeří. Chris si uvědomil, že nemůže sedět nikde jinde než na jeho kavalci, protože horní postel byla příliš nízko pod stropem. „Hmmm… sedněte si sem,“ řekl a pokývl k druhému konci své postele.

	„Díky,“ muž stáhl ze svého tácu fólii a objevila se nechutná tříbarevná kaše. „Jmenuju se Steve Vernon.“

	„Chris Harte.“

	Steve se pustil do jídla a Chris si všiml, že není o mnoho starší nežli on sám. A zdálo se, že nemá o nic větší chuť pouštět se do hovoru.

	„Hele, Harte,“ zavolal na Chrise Hector ze své cely. „Dnes v noci si dej bacha, tenhle chlápek je dětem nebezpečný!“

	Chris šlehl pohledem po Stevovi, který stále soustředěně jedl. Je to snad ten muž, co zabil miminko?

	Chris se přiměl věnovat zase pozornost jídlu a snažil se myslet na to, že každý člověk má být pokládán za nevinného, dokud se mu neprokáže vina. On sám byl toho živým důkazem. Zároveň si ale připomněl, co mu Hector jednou vykládal, když míjeli samotku: Chytil to mimino, když v noci pořád křičelo, a třásl s ním tak, až mu zlomil vaz. Chrisovi se sevřely útroby a dostal náhlý průjem. Chtěl si dojít na toaletu na konci chodby, ale připomněl si, že cely budou ještě asi půl hodiny zamčeny. A poprvé nebyl v této cele sám. Podíval se na šedou záchodovou mísu, vzdálenou jen kousíček od Stevova kolena, a zrudl studem. Nakonec si přece jen stáhl kalhoty, posadil se na toaletu s pohledem upřeným do podlahy a snažil se nemyslet na to, kde je a co dělá.

	Když skončil a vstal, zjistil, že Steve zalezl na horní kavalec a leží tam obrácený tváří ke stěně. Tím poskytoval Chrisovi co nejvíc soukromí, jak to bylo za daných okolností možné.

	 

	„Přinesli jsme ti peníze,“ řekla Chrisovi Gus a podala mu obálku plnou bankovek. „Když budeš potřebovat víc, zavolej nám.“ Chris okamžitě mávl na strážce, obálku mu předal a požádal ho, aby celou sumu převedl na jeho vězeňský účet.

	„Tak co?“ zeptala se Gus.

	Chris rozpačitě pokrčil rameny a jeho matka sklopila zrak ke svým rukám. Vlastně se neměli o čem bavit. Chris strávil celý týden pobytem v nejpřísněji střeženém oddělení věznice, a to jeho rodičům nepřipadalo jako vhodné téma rozhovoru.

	„Dostaneš příští týden možnost, aby tě přemístili do prostorů se slabší ostrahou?“ zeptal se James.

	Jeho hlas Chrise překvapil. „Ano,“ řekl. „Musím o to napřed požádat.“

	Zase se odmlčeli. „Včera vyhrál váš plavecký tým proti Littletonu,“ oznámila mu pak Gus.

	Chris se snažil tvářit, jako že ho to zajímá. „Ano? A kdo plaval místo mě?“

	„Myslím, že ten Robert Rich… tak nějak.“

	„Richardson,“ Chris šoupal rozpačitě nohama po podlaze. „Asi mu to dalo zabrat.“

	Naslouchal matčinu výkladu o Katině úloze z dějepisu, která vyžaduje, aby si vyrobila kostým ženy z koloniálních dob, i jejímu vyprávění o filmech, které právě hrají v místním kině. A docházelo mu, že takhle budou vypadat všechny návštěvy po celých následujících devět měsíců – Chris nebude mluvit o deprimujícím prostředí věznice, protože takové věci rodičům ani říkat nechce, a jeho matka vyplní všechen ten čas vyprávěním o světě, který za sebou nechal tam venku.

	Znovu se soustředil na matku, protože si odkašlala. „No, a co tady,“ zeptala se neobratně, „seznámil ses s někým zajímavým?“

	Chris si odfrkl. „Tohle není žádná vánoční besídka, prokristapána!“ vyhrkl a vzápětí si uvědomil svoji chybu, když jeho matka zrudla a sklopila zrak. Na okamžik v duchu užasl nad tím, že nedokáže splynout ani se spoluvězni, protože pochází z jiné společenské vrstvy než oni, ani s vlastními rodiči, kvůli tomu, kde se momentálně ocitl.

	James se na něj zamračil. „Hned se matce omluv,“ řekl napjatě. „Tohle všechno je pro ni nesmírně obtížné.“

	„A co když se neomluvím?“ vybuchl Chris. „Co uděláš pak? Pošleš mě do vězení?“

	„Christophere,“ pronesl James varovně, ale Gus mu na uklidněnou sevřela paži. „Nech ho,“ konejšila ho, „to víš, je z toho všeho rozrušený.“ Pak vzala za ruku Chrise.

	Vzpomněl si na časy, kdy byl ještě předškoláček; matka ho vždycky upozornila, že budou přecházet ulici, a chytila ho za ručičku. Vybavoval si pach gumy z pneumatik a asfaltu a svištění aut projíždějících kolem, i pocit bezpečí, který měl, když se držel maminky za ruku. „Mami, tohle mi nedělej,“ řekl rozechvěle. Věděl, že by se rozplakal, a tak raději vstal a kývl na strážce.

	„Počkej!“ vykřikla Gus. „Vždyť nám zbývá ještě dvacet minut!“

	„Na co asi?“ řekl Chris tiše. „Na to, abychom tady seděli a přáli si být někde úplně jinde?“ Naklonil se přes stůl a – nemotorně ji objal.

	„Zavolej nám, Chrisi,“ zašeptala Gus. „A v úterý večer se znovu uvidíme.“

	To byl další termín návštěv povolených vězňům z oddělení s maximální ostrahou. „Ano, v úterý,“ potvrdil to Chris. Obrátil se k otci: „Ale… ty sem prosím za mnou už nechoď.“

	 

	Toho dne odpoledne teploty klesly k nule. Vycházkový dvůr byl prázdný, protože tu nikdo z vězňů nechtěl mrznout. Chris vyšel ven a dech se mu srážel v páru. Obešel dvůr a pak si povšiml Steva Vernona, opírajícího se o cihlovou zeď.

	„Loni dva chlápci přelezli tuhle zeď a utekli,“ řekl mu Steve a pokývl k rohu, kde byl ostnatý drát připojen k cihlové budově. „Dozorce jen odešel zamknout dveře posilovny, a už byli pryč.“

	„A podařilo se jim opravdu zmizet?“

	Steve zavrtěl hlavou. „Kdepak, chytili je už za dvě hodiny, rovnou na dálnici číslo deset.“

	Chris se usmál. Když je někdo tak hloupý, že se po útěku z vězení drží na hlavní trase, nezaslouží si nic lepšího, než aby ho chytili. „Uvažuješ někdy o tom?“ zeptal se Chris. „Utéct odsud?“

	Steve zhluboka vydechl nosem. „Ani ne.“

	„Opravdu?“

	„Nemám proč utíkat, nic mě netáhne,“ vysvětlil mu Steve. Chris se k němu obrátil. „Jak ses ocitl na samotce?“

	„Nechtěl jsem být s těmi ostatními chlápky.“

	„Opravdu jsi tady proto, že jsi zabil svoje dítě?“ Steve trochu přimhouřil oči, ale nepřestal na Chrise upírat zkoumavý pohled. „A zabil jsi ty opravdu svoji holku?“

	Chris si okamžitě vzpomněl na rady Jordana McAfeea. Odvrátil pohled a promnul si ruce. „Je tu nějak zima, co?“ poznamenal.

	Hned po večeři došlo k nečekané prohlídce.

	Prováděla se jednou za měsíc, na rozkaz vrchního dozorce. Dozorci pak prošli všechny cely, vytřásli matrace a polštáře, prohrabali náhradní oblečení a odložené boty a všude se snažili nalézt něco nedovoleného. Chris a Steve teď stáli venku před svou celou a pozorovali, jak dozorci převracejí naruby jejich malý ostrůvek soukromí.

	Tlustý dozorce najednou vstal a svíral něco v dlani. Ukázal na tenisky na podlaze – Chris předtím spal, a když dozorci přišli, byl bosý. „Čí jsou?“

	„Moje,“ přihlásil se Chris. „Proč?“

	Strážce rozevřel silné prsty podobné párkům a ukázal na dlani cigaretu.

	„Ta mi nepatří,“ řekl Chris ohromeně.

	„Ty výmluvy si schovej k výslechu,“ odsekl dozorce.

	Když strážci odešli, Chris vylezl zpátky na svoji postel.

	„Hele,“ zatřásl mu Steve ramenem, „já jsem to tam nedal!“

	„Nech mě být.“

	„Jen jsem ti to chtěl říct.“

	Chris si přikryl hlavu polštářem, ale ještě předtím stačil zahlédnout Hectora, jak prochází kolem jejich cely. V tváři mu zableskl úsměv.

	 

	Mezi nálezem cigarety a disciplinárním řízením uběhlo osmnáct hodin a Chris měl dost času si uvědomit, co asi Hector svým činem sledoval. Pokud by ho Chris u výslechu označil jako pravděpodobného viníka, přivolal by na sebe jeho pomstu. A pokud by to svalil na Steva, pak by se tím Hector pomstil Stevovi a přijal by Chrise do své party.

	Strážce zavedl Chrise do malé kanceláře zástupce vrchního dozorce. Kromě něj tu byl přítomen také muž, který prohledával Chrisovu celu. „Tak co, pane Harte,“ oslovil ho zástupce vrchního dozorce. „Chcete nám něco povědět na svoji obranu?“

	„Ano. Požádejte mě, abych tu cigaretu vykouřil.“

	Muž zvedl obočí. „To by se vám jistě líbilo.“

	„Vůbec nekouřím,“ odpověděl Chris. „Z mé reakce byste to poznali.“

	„Poznali bychom jen to, že umíte v případě potřeby kašlat. Takže: co nám povíte na svoji obranu?“

	Chris si vybavil Hectora a jeho nůž, a pak Steva, se kterým uzavřel nesmělé příměří.

	„Nic,“ odpověděl tiše.

	„Opravdu nic?“

	„Ne.“

	Dozorci si vyměnili pohledy a pokrčili rameny. „Tak dobře, pane Harte,“ sdělil mu zástupce. „V tom případě máme v rukou důkazy, že jste přechovával na cele zakázané předměty. Za to budete potrestán pětidenním pobytem na samotce. Každý den vás na hodinu pustíme, abyste se mohl osprchovat.“

	Pak pokývl strážcům a ti odvedli Chrise nejprve do jeho cely, kde si mlčky vzal své věci, a pak ho doprovodili na samotku. Teprve tady si Chris uvědomil, že tu bude sedět až do čtvrtka, o dva dny déle, než je další termín návštěv, a zároveň i termín podání žádostí o přeložení na střední úroveň ostrahy.

	 

	Následující dny Chris z velké části prospal. Zdálo se mu hodně snů: o Emily, jejích dotecích, polibcích, o tom, jak voněla a chutnala. Snažil se cvičit, hlavně dělal nekonečný počet kliků a sklapovaček, protože na jiné cvičení neměl v úzké cele dost místa. Ve sprše si dlouze drhnul celé tělo dorůžova, jen aby nějak vyplnil celou hodinu. Znovu ve vzpomínkách prožíval plavecké závody, noci s Em, školu, až se nakonec jeho cela zaplnila přívalem až stísňujících vzpomínek a začal chápat, proč už jeho spoluvězni raději nemyslí na to, co nechali venku na svobodě.

	Své matce samozřejmě nezavolal a v úterý myslel na to, jestli sem jela celou cestu zbytečně, nebo ne. Také ho zajímalo, koho ze spoluvězňů přeložili na střední úroveň ostrahy, protože věděl, že Steve si o to zažádal.

	Ve čtvrtek po snídani požádal Chris dozorce, zda by ho už mohl propustit mezi ostatní vězně. „Až na to bude čas,“ odpověděl mu strážce. Přišel pro něj až ve čtyři odpoledne, odemkl mu a odvedl ho do jeho původní cely.

	Chris si znovu uložil své věci na spodní kavalec. K jeho překvapení se z horní postele ozval Stevův hlas. „Ahoj!“

	„Jak to, že ještě nejsi o patro výš?“

	Oba se zadívali ke stropu, jako by tam mohli vidět oddělení se střední úrovní ostrahy, se žlutě vymalovanými celami, prostornými sprchami a společenskou místností. Steve pokrčil rameny. Nechtěl vyslovit nahlas to, co Chrise stejně napadalo: že po tom objevu cigarety všichni kromě Chrise podezírali z toho úskoku jeho. „Rozmyslel jsem si to,“ prohlásil potom. „Tam nahoře má člověk sice víc místa, jenomže v celách jsou tam po pěti.“

	„Po pěti?“

	Steve přikývl.

	Chris se uložil na svůj kavalec a zavřel oči. Po dlouhé době strávené v naprosté samotě byl teď rád, že slyší mluvit jiného člověka. „Už brzo bude zase úterý,“ poznamenal.

	Steve si povzdechl. „No, to máš konečně pravdu. A možná, že nás přesunou.“

	 

	Stala se zvláštní věc: Chrise začali všichni pokládat za hrdinu. Protože při výslechu neoznačil Hectora jako pravděpodobného viníka, ostatní ho začali považovat za spojence, který je ochoten odnést si trest za někoho jiného. A to bez ohledu na to, jestli spravedlivě nebo ne.

	Hector teď Chrisovi dovoloval od čtyř do pěti odpoledne rozhodovat o tom, který televizní kanál chce sledovat, a v posilovně ho pouštěli na určitou dobu na lavici.

	Jednou ho po cestě z posilovny Hector zatlačil do temného kouta chodby a sykl: „Ve sprše, ve čtvrt na jedenáct.“

	Chris strávil zbytek dne přemítáním o tom, co to asi má znamenat: chce ho snad Hector zmlátit? Nebo po něm bude něco chtít? Po desáté hodině si vzal ručník a odešel do sprchy na konci chodby. Nikoho tady neviděl, a tak se svlékl a začal se sprchovat. Za chvíli za závěs nakoukl Hector. „Co to sakra vyvádíš? Neříkal jsem ti, že se máš mýt!“ vyčetl mu.

	Chris si spláchl mýdlo z obličeje a zastavil vodu, ale Hector ji pustil znovu. „Jen to nech, aspoň tady nebude tolik cítit kouř,“ řekl mu. Pak vytáhl z kombinézy papírek, nasypal do něj trochu tabáku a ukroutil cigaretu. Pak rychle škrtl zapalovačem, který tady byl taky zakázaný. Potáhl a nabídl také Chrisovi.

	Ten nebyl tak hloupý, aby tento projev jeho přátelství odmítl. Naklonil hlavu mimo proud vody a vtáhl dým. Okamžitě se rozkašlal. Určitě to nebyl běžný tabák, ale nemělo to ani nasládlou chuť marihuany. „Co to je?“ zeptal se.

	„Banánové slupky,“ odpověděl Hector. „S Damonem je tady hulíme. Za konvičku kafe ti jich balíček vyrobím.“

	Chris cítil, jak voda, která mu dopadá na záda, vychládá. „Uvidíme,“ řekl a ještě jednou si šlukl z Hectorovy cigarety.

	„Víš, študente,“ řekl mu Hector, „že jsem tě odhadl úplně špatně?“

	Chris neodpověděl. Nadechl se kouře a tentokrát se mu podařilo vdechnout ho úplně přirozeně, bez zakuckání.

	 

	V sobotu v noci přišla silná bouřka, taková, až se zdálo, že se snad zachvívají i silné zdi věznice. O víkendech se cely zamykaly pozdě – až ve dvě ráno – a vězňové dělali větší hluk než jindy. Chris si ještě nezvykl spát bez problémů v rušném prostředí.

	Během večera dnes došlo k hádce o to, který televizní program má být puštěný, a dva vězně dozorci za trest na hodinu zavřeli do jejich cel, ale stejně na sebe dál pořvávali urážky. Chris předstíral, že spí, ale dobře slyšel, jak Steve trhá papírový obal na ořechové tyčince z bufetu, kterou si tento týden objednal.

	Chrisovi věnoval několik drobností ze svého, lentilky, kávu a čokoládovou tyčinku. Vzhledem ke svému trestu Chris totiž ztratil možnost si na tento týden něco přiobjednat. Domyslel si, že mu Steve tak vyjadřuje vděčnost za to, že ho nepodezíral z podrazu a při výslechu ho neoznačil jako viníka.

	Za chvíli Steve ztichl a Chris si pomyslel, že asi usnul. Zakrátko nato stráže zamkly na noc cely a všechno ztichlo.

	Světla se ztlumila, ale nezhasla docela. Chris naslouchal hučení větru zvenčí a zdálo se mu, že ještě stále slyší bubnování deště.

	Najednou se nad ním ozvalo zasténání, a pak další.

	Chris zkusil plácnout zespoda na horní palandu; už to jednou nebo dvakrát udělal, když Steve chrápal. Steve se ale neuklidnil, naopak začal vydávat ostré, naříkavé výkřiky.

	Chris tedy vylezl z postele a podíval se na Steva. Ten sebou teď ve spánku divoce házel a hruď se mu stahovala vzlyky. Chris ho chvíli ohromeně sledoval. Steve měl zavřené oči, namáhavě dýchal a bylo jasné, že je krajně rozrušený nějakým zlým snem.

	Když znovu vykřikl, Chris mu položil ruku na rameno a zatřásl s ním. V tlumeném světle zahlédl, jak Steve zamžoural a vzápětí setřásl jeho ruku.

	„Promiň,“ zašeptal Chris, „ale trápil tě zřejmě zlý sen.“

	Steve zamrkal. „Opravdu? Co jsem dělal?“

	„No, křičel jsi a tak,“ řekl mu Chris rozpačitě. „Nechtěl jsem, abys tady všechny probudil.“

	Steve se svezl z horní palandy, prosmekl se kolem Chrise a posadil se na toaletní mísu. Přikryl si obličej rukama. „Sakra,“ řekl.

	Chris se znovu položil na svůj kavalec. „Možná bys měl jít zase spát, ne?“

	Steve se na něj podíval. „Víš, že taky někdy ze spaní křičíš?“

	„To jsem nevěděl.“

	„Vidíš ji ve snu? Tu svoji Em?“

	„Jak to… copak říkám i její jméno?“

	Steve se postavil a opřel se zády o kovové tyče cely. „Jen mě to zajímalo. Jestli ji vidíš před sebou, tak jako já… jeho.“

	Chris si znovu vzpomněl na Jordanovo varování; nechtěl se vyptávat, aby nemusel sám odpovídat na podobné otázky. Ale přesto slyšel sám sebe zašeptat: „Jak to bylo?“

	„Zůstal jsem s ním doma sám,“ vyprávěl Steve tiše. „Hrozně jsme se s Lizou pohádali a ona utekla do kadeřnictví, kde pracovala. Sice se mnou nemluvila, jak byla naštvaná, ale přece jen mi řekla, že se mám o mimino postarat. Byl jsem hrozně vytočený, a tak jsem vypil všechno, co jsem v lednici našel. A pak se kluk vzbudil a začal křičet na celé kolo. Zkusil jsem mu dát láhev, vyměnit plíny… nic nepomáhalo.“ Opřel si čelo o kovové tyče. „Hrozně mě z toho všeho bolela hlava. Začal jsem s ním třást a říkal jsem mu, aby už konečně přestal s tím brekem.“ Zhluboka se nadechl. „No a pak jsem s ním zase třepal, jenomže proto, aby jen proboha začal křičet!“ Steve se obrátil k Chrisovi a oči měl zamžené slzami. „Umíš si představit ten hrozný pocit, když držíš… toho malého človíčka v náručí… je po všem… a ty si uvědomuješ, že jsi ho měl chránit?“

	Chris těžce polkl, protože se mu hrdlo stahovalo pláčem. „Jak se jmenoval?“ zeptal se.

	„Benjamin,“ řekl Steve. „Benjamin Tyler Vemon.“

	„Em,“ vypravil ze sebe Chris tiše a dokonale to do téhle chvíle zapadalo. „Emily Goldová.“

	 

	 

	TEHDY

	Květen 1996

	 

	Funí na mě úplně zblízka. Rukama mi sjíždí k pasu, a pak zase nahoru k ňadrům a štípe mě. Chci mu povědět, že mě to bolí, ale nemůžu promluvit. Chci mu říct, že tohle se mi už vůbec nelíbí. Odstrčí mě od sebe, a pak mám najednou jeho ruku tam dole a rozkřičím se.

	 

	Emily se s trhnutím probrala, protože začal zvonit budík, a posadila se na posteli. Přikrývky měla zmuchlané u nohou a noční košili propocenou. Spustila nohy přes okraj postele a protáhla se. Přešla do koupelny, spustila sprchu a čekala, až začne téct teplá voda. Když procházela kolem zrcadla, odvrátila od něj pohled. Dívat se na vlastní nahé tělo se jí z nějakého důvodu nezdálo správné.

	Ve sprše zaklonila hlavu, namočila si vlasy a vychutnávala konejšivé hlazení vodního proudu. Pak si vzala mýdlo a drhla si kůži až skoro do krve, ale stejně nemohla docílit toho, aby si zase připadala dost čistá.

	 

	Tentokrát byl dějepis opravdu zajímavý. Profesor Waterstone upustil od suchých výčtů dat a začal se věnovat probírání podrobností života v koloniální Americe. Minulý týden měli za úkol zjistit tehdejší ceny za loket kartounu, žok bavlny a zdravého otroka. Dnes se věnovali studiu života Indiánů. Zabývali se tím především proto, aby si studenti uvědomili, jak vypadal život prvních kolonistů. Na jedné straně měli neshody s anglickým královstvím, a na druhé straně jim chyběl kontakt s původním obyvatelstvem země.

	Emily upírala zrak na obrazovku v čele třídy. Ani ti největší ulejváci a zhulenci se teď mezi sebou nebavili a dávali pozor. Všichni zaujatě sledovali filmové záběry, rekonstrukci toho, jak mohawský bojovník vyřízl zaživa srdce z těla zajatému francouzskému jezuitovi a hned ho začal jíst.

	Vzadu ve třídě se ozvala rána, a když se Emily ohlédla, spatřila třídní krasavici Adrianu Whalleyovou, jak leží u dveří v bezvědomí. „Do prdele,“ zaklel profesor Waterstone tiše, ale slyšitelně. Zastavil film, rozsvítil a poslal jednoho studenta, aby doběhl pro školní ošetřovatelku. Dřepl si k Adrianě, uchopil ji za ruku a hledal jí tep, až Emily napadlo, že dívce možná právě o tohle šlo. Profesor Waterstone byl totiž mladý, pohledný a měl černé vlasy dlouhé po ramena a modré oči, takže byl pokládán za nejpřitažlivějšího mužského člena učitelského sboru.

	Než ošetřovatelka stačila přispěchat s lahvičkou čpavku, Adriana se už probrala. Po hodině čekal na Emily u dveří do třídy Chris. Vzali se za ruce a šli spolu po chodbě. „Jaká byla dnešní hodina dějepisu?“ zeptal se jí, protože sám měl mít se stejným profesorem sedmou hodinu.

	„Bude se ti to moc líbit,“ slíbila mu Emily.

	 

	Líbání s Chrisem jí bylo příjemné a nejraději by s ním vystačila a nepokračovala k ničemu dalšímu. Líbilo se jí, i když jí Chris vnikl do úst jazykem a přitom jí bral hlavu do svých velkých dlaní, jako by chtěl zadržet její myšlenky.

	V poslední době se ale líbali méně a trávili víc času spory o to, kam až smí Chris sáhnout, když ji laská po těle.

	Teď spolu leželi na zadních sedadlech jeho džípu, jehož okénka byla zevnitř zamlžená. Emily na jedno z nich nakreslila prstem srdíčko s jejich iniciálami, ale teď ho Chris smazal, jak se o sklo otřel zády.

	„Hrozně moc tě chci, Em,“ šeptal Chris s ústy přitisknutými k jejímu hrdlu. Přikývla. Chtěla Chrise také, jenomže trochu jiným způsobem.

	V zásadě proti milování s Chrisem vůbec nic neměla; vždyť ho měla ráda víc než kohokoli jiného na celém světě. Problém byl jen v tom, že se jí dělalo špatně od žaludku, když se jí dotýkal takovým způsobem, jako v poslední době. Bála se, že i kdyby sebrala odvahu k sexuálnímu styku, mohla by se pak při samotném aktu i pozvracet. Celou situaci komplikovalo to, že když se podívala na Chrisovu ruku na svém ňadru, vybavila si stejnou ruku, jen o něco menší, jak potají bere cukroví mamince ze spíže, nebo jak hraje kámen-nůžky-papír během některé dlouhé rodinné cesty na zadním sedadle auta.

	Někdy měla opravdu chuť se s tím nádherným, sexy klukem na zadním sedadle jeho auta prostě vyspat. Ale jindy jí připadalo, jako by se jen prala s vlastním bratrem. Nedokázala ty dvě věci od sebe rozlišit.

	Teď se lehce opřela Chrisovi o hruď ve snaze přimět ho, aby se zase posadil. Když zvedl hlavu a zamračil se na ni, pokusila se o úsměv. Rty měl ještě lesklé a vlhké a okolí bradavky ji studilo. Propletla své prsty s jeho. „Máš pocit, že jsi mi… hodně blízký?“

	Chrisovi svítily oči. „To ano, určitě…“

	„Jenže já jsem nemyslela… takhle,“ zajíkla se. „Že mě znáš líp, než by mě znal vlastní bratr.“

	„No, můžeme děkovat bohu, že nejsem doopravdy tvůj bratr,“ řekl Chris a znovu se k ní sklonil.

	Zatahala ho za vlasy. „Ty na mě nikdy tak nemyslíš?“ zeptala se. „Víš, jako na svoji sestru.“

	„Teď tedy určitě ne,“ odpověděl přiškrceně a políbil ji na rty. „Můžu ti odpřísáhnout,“ políbil ji znovu, „že tohle určitě, ale určitě nikdy nechci dělat s Kate!“ Uvědomil si, že tento rozhovor způsobil, že jeho vzrušení opadlo. „Tak, a úplně jsi mě zchladila,“ prohlásil.

	Emily mu položila ruku na prsa. Velice ráda se dotýkala jeho hrudi, porostlé jemnými chloupky a s vypracovanými svaly. „Promiň, nebylo to schválně.“ Posunula se do Chrisovy náruče a cítila, jak ji sevřel v objetí. „Nebudeme už mluvit, ano?“ řekla a přitiskla si obličej k jeho horké pokožce.

	 

	Přikrývá mi ústa svými, takže jeho dech představuje jediný vzduch, který mám. Rukama mi vyjíždí od kotníků ke kolenům, roztahuje mi nohy, a já už vím, co přijde, když do mě dovnitř strká prsty.

	Nedovolí mi sevřít nohy, ani se stáhnout. Na ruce má krev. Nakreslí mi červenou krví čáru uprostřed hrudi. Hrud mi puká a on sahá dovnitř, a když se na Chrise znovu podívám, vidím, jak se zakousl do mého srdce.

	 

	„Ne.“ Emily zatahala Chrisovi za límec košile. „Ne,“ opakovala, a když ji jen sevřel pevněji, štípla ho citelně do krku. „Ne!“ vykřikla důrazně a silně ho odstrčila, až se z ní odkulil. „Řekla jsem ne,“ dýchala prudce.

	Chris polkl a nad rozepjatým zipem džínů viděla jeho růžovou erekci. „Myslel jsem si, že to nemyslíš vážně,“ vydechl.

	Emily si třela paže, na kterých se jí objevila husí kůže, a odvrátila se od něj. V těsném prostoru džípu neměla kam se před ním stáhnout.

	Čekala, že ji jako obvykle obejme kolem ramen, jako zatím vždycky, když se dostali do tohohle bodu. Den co den se to opakovalo, vždycky se stejným výsledkem. Tentokrát si jí Chris ale nevšímal. Zaslechla, jak si zapíná zip a jak vrací nahoru sklopené opěradlo svého sedadla. „Uhni,“ požádal ji úsečně. Emily se mlčky přesunula na sedadlo vedle řidiče, Chris vyklopil nahoru i druhé opěradlo a zbytečně prudce vyjel z prázdného parkoviště.

	Jel nezvykle rychle a trhaně. Když vybral zatáčku po dvou kolech, Emily mu položila ruku na paži. „Co je to s tebou?“ zeptala se ho.

	Zadíval se na ni a obličej měl ve světle pouličních lamp tak stažený napětím, že ho Em na okamžik ani nepoznávala. „Co je se mnou?“ opičil se po ní. „Co to asi se mnou je?“

	Bez varování prudce zahnul s autem do slepé ulice vpravo a zastavil tady. „Tak ty chceš vědět, co se mnou je, Em?“ Uchopil její ruku a přitiskl si ji do klína. „Tohle se mnou je.“ Zase ji pustil. „Na nic jiného už nedokážu myslet. Ale ty mě každý večer znovu odmítáš. Já už to dál nevydržím.“

	Emily zčervenala a sklopila zrak. Uslyšela, jak si Chris povzdechl. Pročísl jí prsty vlasy a zašeptal: „Tušíš ty vůbec, jak moc tě chci?“

	Skousla si spodní ret. „To není totéž jako láska.“

	Překvapeně se zasmál. „Děláš si legraci? Vždyť tě miluju už – asi celý život. Ale to, že se s tebou chci milovat, je pro mě nové. V téhle chvíli je to pro mě to samé, co láska.“

	„Proč?“ vypravila ze sebe Emily.

	Chris se na ni usmál a Emily při pohledu na něj celá roztála. „Protože o to tě ještě miluju víc, Emily.“

	 

	Všechno vnímala jakoby ostřeji. Cítila jeho kalný dech i drsné chloupky na jeho ruce, viděla svůj vlastní obličej, jak jí upírá zrak do tváře. Měla na sobě něco s pružným pasem, který ji teď šlehl, jak jí ho jeho ruce stahovaly přes boky dolů. Cítila, jak jí nehty přejíždí po kůži, jak jí dlaněmi tře bradavky, a pak ucítila pálení mezi nohama.

	Tentokrát ale následovalo ještě něco dalšího. Slyšela nějaké bzučení, ale nevěděla, co to může být, snad včely… Pak pach dezinfekčního prostředku. A směs pachů z kuchyně, kde se něco smažilo v tuku.

	 

	Emily se probudila celá roztřesená. Nemohla se rozpomenout, co způsobilo, že se náhle cítí tak bděle a napjatě, že zřejmě nedokáže znovu usnout. Možná že se jí zdálo o tom, co se má odehrát zítra večer. S Chrisem se totiž dohodli, že právě tehdy se spolu poprvé vyspí.

	Ne, že se budou poprvé milovat, opravila se v duchu, jako by to eufemistické vyjádření bylo snazší přijmout.

	Pokoušela se ve tmě najít tenisky, až je vytáhla zpod stolu a nazula si je. Tkaničky si nezavazovala. Pak si přes noční košili navlékla Chrisovu mikinu, po špičkách sešla do přízemí a vyšla ven z domu.

	Na květen bylo teplo, velký měsíc stál vysoko na obloze a zaléval pěšinku mezi domem Harteových a Goldových stříbřitým světlem. Emily spěchala, až tmou probleskovaly její bílé paže, podobné větvím bříz, které míjela.

	S překvapením zjistila, že v Chrisově pokoji je rozsvíceno. Že by ve tři ráno, a ještě k tomu ve všední den, nespal? Hodila mu na okno drobný kamínek a v okně se téměř okamžitě objevil jeho obličej. Světlo nahoře zhaslo a Chris najednou stál u ní, ve dveřích kuchyně, oblečený v tričku a trenýrkách.

	„Nemohla jsem spát,“ řekla Emily.

	„Já taky ne,“ přiznal Chris s úsměvem. „Pořád musím myslet na zítřek.“

	Emily neodpověděla; jen ať se Chris domnívá, že je na tom sama stejně.

	Seběhl z verandy, bosý, a protože ho píchal do chodidel štěrk a větvičky, rychle spěchal k Emily na trávník. „Tak pojď,“ vyzval ji, „můžeme stejně tak dobře bdít spolu.“

	Vedl ji ke kraji trávníku, tam, kde začínal lesní porost. Půda tady byla měkčí, opadané jehličí bylo navlhlé a prorostlé mechem. Zamířili do hloubi lesa, k velkému žulovému balvanu, na kterém si v dětství často hrávali.

	Uplynulo už mnoho let od časů, kdy sem spolu chodívali a hráli si s klacky jako s mušketami nebo kanóny. Chris vylezl na plochou skálu jako první a pomohl Emily nahoru. Objal ji kolem ramen a podíval se zpátky ke svému domu. „Pamatuješ se, jak jsi mě shodila dolů a museli mi sešívat ránu na bradě?“

	Emily ho pohladila po místě, kde tehdy utrpěl zranění. „Asi jsi mi to ještě neodpustil.“

	„Ale odpustil,“ ujistil ji Chris. „Jen si to na tebe pamatuju!“

	„Tak dobře,“ navrhla Emily, „strč dolů zase ty mě, abychom byli vyrovnaní.“

	Chris převalil Emily na záda a ona se začala smát a kopat kolem sebe. Lechtali se a kroutili, propletení navzájem jako kdysi v dětství, jako štěňata, která se vzájemně chytají za ocásky. Pak se najednou Chris zarazil s rukama na jejích ňadrech a políbil ji. Vnikl jí jazykem do úst a rukama jí přejel až k bokům. Najednou to byla úplně jiná hra. Emily zavřela oči a naslouchala Chrisovu zrychlenému dechu a vzdálenému houkání sovy.

	Chris ji pustil stejně rychle, jako s tím před chvílí začal. Zvedl Emily do sedu a objal ji. „Myslím, že to zatím stačilo,“ řekl jí.

	Emily se na něj překvapeně podívala. „Najednou vydržíš čekat?“

	V temnotě zazářil jeho úsměv. „Teď, když mám naději, že to brzo skončí, tak ano,“ odpověděl.

	Sklouzl jí rukou k pasu a Emily se zachvěla. Snažila se přesvědčit sama sebe, že zimou.

	 

	Leželi spolu na prknech kolotoče a pozorovali hvězdy, probleskující mezi otáčejícími se kopyty a ocasy dřevěných koní.

	Dotýkali se jeden druhého na ramenou, loktech, hýždích, na všech místech, která jako by je pálila. Chris položil svoji ruku na její a Emily sebou najednou trhla. „Co je?“ zvedl se na lokti.

	Zavrtěla hlavou a hrdlo se jí sevřelo. „Už to nevydržím, čekat, kdy k tomu dojde. Chci to už mít za sebou.“ Chris vyvalil oči. „Ale to přece není žádná poprava!“

	„Pro tebe ne,“ zašeptala Emily.

	Chris se zasmál a posadil se. „Tak dobře,“ řekl. „Pojď se chvíli jen tak bavit a uvidíme.“

	„Hm… ale o čem?“

	„Já nevím… vzpomínáš si, jak jsme při tom pozorovali ty dva psy?“

	Emily se zahihňala. „Na tohle jsem už zapomněla, ale máš pravdu, byl to ten malinký pudl paní Mortonové a ta špringršpanělka z Fieldcrest Lane.“ Ucítila, jak Chris propletl své prsty s jejími, a najednou se jí mluvilo snáze. „Připadalo mi, že se ten pudlík na ni nahoru nemůže dostat.“

	Chris se zasmál. „Měli bychom sehnat ty psy, aby při tom zase pozorovali nás dva, co myslíš?“

	Vzpomněla si, jak dlouhý, tenký penis pudla vyklouzl z fenky, která byla podstatně větší, a jak se mu kýval mezi nohama. Ať už budou s Chrisem dělat cokoli, snad to nemůže být nemotornější a směšnější. Chris ji objal kolem ramen. „Tak co, cítíš se líp?“

	„Ale jo,“ přiznala a skryla mu obličej v prohlubni ramene. Ucítila vůni deodorantu smíšenou se slabým pachem potu a vzrušení.

	„Co kdybych ti teď dal pusu?“ navrhl Chris. „Dobře,“ usmála se Emily.

	Chris jí objel linii rtů špičkou jazyka a začal jí pokrývat polibky krk. Cítila, jak se mu ruce, které jí vsunul pod tričko, třesou, a při myšlence, že je Chris také nervózní, se jí ulevilo.

	Pak si uvědomila, že je celá svlečená a po celém těle jí naskočila husí kůže. Pozorovala Chrise, jak si navléká kondom, a překvapovalo ji, jak jí celé jeho tělo připadá krásné, vůbec ne podivné nebo ošklivé. Chris se přesunul nad ni, až na sobě ucítila žár jeho hrudi. „Myslíš,“ zašeptala v návalu paniky, „že to bude bolet?“

	Zarazil se a váhal. „To nevím. Myslím, že to obyčejně trochu bolí.“

	„Určitě to nebude tak hrozné,“ uklidňovala ho Emily a zároveň se v duchu divila, že ho ještě povzbuzuje.

	Chris se usmál a odhrnul jí z čela pramínek vlasů. „Byl bych radši, abych tu bolest mohl cítit místo tebe já,“ svěřil se jí.

	Emily ho pohladila po čele. „To je od tebe hezké,“ řekla.

	„Ale vůbec ne, je to sobecké. Radši bych snesl trochu bolesti, než abych tě musel pozorovat, jak trpíš!“

	Emily mu sáhla mezi nohy a uchopila do ruky jeho úd, až Chris zasténal vzrušením.

	Znovu se jí začal dotýkat a Emily ucítila mezi nohama nějakou vlhkost; uvědomila si, že pochází z jejího těla.

	„Em,“ řekl Chris a na čele mu vyvstával pot, „opravdu to chceš?“

	Věděla, že kdyby teď zavrtěla hlavou, nechal by toho. Věděla však také, že to, co chce ona, a to, co chce Chris, je propleteno natolik, že se to nedá rozlišit. A uvědomovala si, že on si tohle nesmírně přeje, víc než cokoli jiného.

	Přikývla a Chris do ní jemně pronikl.

	Chvilku to bolelo a Emily mu zaryla nehty do zad. Pak ale bolest ustala a už to nebylo vůbec tak hrozné. Chris se začal rytmicky pohybovat a sténat, rychleji a rychleji, až ji posunul na prknech podlahy kolotoče o pár centimetrů dozadu.

	Když konečně vykřikl a vyvrcholil, Emily upírala široce otevřené oči na nenatřený spodek břicha jednoho z koní. Nikdy ji nenapadlo, že dřevění koně nejsou natření barvou úplně celí.

	Chris se z ní skulil a těžce oddechoval. „Panebože,“ natáhl se na záda. „Já jsem snad mrtvý!“ Přitáhl si ji k sobě. „Miluju tě,“ zašeptal a přejížděl jí prstem po spáncích. „Ale ty pláčeš!“

	Emily zavrtěla hlavou. Teprve teď si uvědomila, že jí opravdu tečou slzy. „Ale ne, to…,“ ztichla a už to nedořekla.

	 

	Vždyť je to jen hra, řekla si tenkrát a otevřela dveře pánského záchodku u McDonalda. K jejímu překvapení byl úplně stejný jako dámská toaleta, až na dva pisoáry na stěně a na fakt, že to tu víc zapáchalo. Všimla si, že v kabince někdo je; viděla dole vykukovat jeho nohy. Celá ochromená zůstala stát u umyvadla.

	Ozval se zvuk splachování a dveře kabiny se otevřely. Objevil se v nich Hnusák. Šaty mu byly cítit přepáleným kuchyňským tukem a dezinfekcí.

	„No ne,“ prohlásil, „kohopak to tady máme?“

	Pod Emily se rozklepaly nohy. „Asi… jsem si musela splést dveře,“ vykoktala. Prudce se obrátila a zamířila k východu, ale Hnusák ji chytil za zápěstí.

	„Jak můžeš vědět,“ řekl jí a přitáhl si ji blíž k sobě, „že jsi tady špatně, co?“

	Přitlačil ji na vstupní dveře, takže sem nikdo další nemohl vejít. Jednu ruku jí vsunul pod tričko. „Žádný kozičky,“ prohlásil. „Takže bys klidně mohla být mužský.“ Pak jí vklouzl rukou pod gumu šortek a přejížděl jí po pevně sevřených stehnech. „A nemáš ani ptáčka,“ pokračoval. Naklonil se k ní, až cítila jeho páchnoucí dech. „Ale musíme mít jistotu,“ dodal a vrazil prst dovnitř.

	Panika, která ji zaplavila, způsobila, že celá ztuhla a nedokázala ze sebe vypravit ani hlásku, ačkoli si přála začít ječet. Muž ji pustil stejně rychle, jako ji předtím chytil, a odešel z toalety. Emily se sesula na podlahu z hnědých dlaždic. Ještě uvnitř sebe cítila pálící dezinfekci z jeho ruky. Vyzvracela se na podlahu, pak vstala a vypláchla si ústa. Upravila si oblečení a vrátila se ke stolu, kde na ni čekal Chris.

	 

	„No tak, no tak,“ konejšil ji Chris a tiskl si ji k hrudi. „Křičela jsi.“

	Oba byli ještě nazí. Emily cítila, že Chrise se znovu zmocňuje touha. Odvrátila se od něj a stočila se do klubíčka. „Musela jsem usnout,“ vydechla rozechvěle.

	„Promiň, že to se mnou bylo tak nudné,“ řekl Chris.

	„Ale ne, to není tím.“

	„Tak si pojď ke mně sednout,“ natáhl k ní ruku. Emily se k němu schoulila a cítila, jak ji Chris začíná znovu laskat rukama. Pak ji zase uložil na chladnou dřevěnou podlahu kolotoče. „Vím, že tě to ještě bolí,“ řekl jí. „Ale chci se na tebe podívat. Předtím jsem spěchal.“

	Laskal jí ňadra, kroužil prsty kolem jejích bradavek, jemně ji kousal do klíčních kostí. Pak nechal své ruce bloudit po jejím bříšku, bocích, a pak jí rozevřel nohy a přejel jí prstem po štěrbině v klíně. Emily se celá roztřásla a snažila se ho kopáním odehnat, ale chytil ji za kotníky. „Nedělej to,“ řekl, „chci se na tebe jen podívat.“

	Cítila, jak jí po dotycích jeho úst zůstává na bříšku vlhká stopa a jak se posouvají dolů. „Jsi dokonalá,“ řekl a Emily věděla, že nic není vzdálenější pravdě, že ve skutečnosti je už mnoho let hluboce pošpiněná. Rozvzlykala se.

	Okamžitě zvedl hlavu od jejího klína. „Co se děje? Bolí tě něco?“

	Zavrtěla hlavou, ale z očí jí nepřestávaly proudit slzy. „Nechci tady už takhle ležet a nehýbat se,“ zakňourala a přitáhla ho k sobě. Aniž to měla v úmyslu, Chris se tak ocitl znovu nad ní a k jejímu šoku do ní znovu pronikl.

	„Miluju tě,“ zašeptal Chris, který už nad sebou zase ztrácel vládu.

	Emily odvrátila pohled. „To nesmíš,“ zašeptala.
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	Gus myslela na to, jak dalece asi Chrisovi chybí možnost běžné každodenní volby, jakou člověk má v normálním životě.

	Prohlížela si bohatou nabídku barevného ovoce a zeleniny v supermarketu a musela v duchu srovnávat šeď a jednotvárnost vězeňské budovy s tímto hýřivým spektrem barev. Mohla si po libosti vybírat z mandarinek, zelených jablek, červených rajčat a spousty jiných plodů; na každém kroku se jí nabízely bohaté možnosti výběru – pravý opak Chrisovy situace, který musí sníst to, co mu podají, jít tam, kam mu dozorci nařídí, sprchovat se v určený čas.

	Nabrala do sáčku blumy; ty měl Chris nejraději a moc ráda by mu v úterý nějaké přinesla, až přijde na návštěvu… jenže smí se to vůbec? Představila si, jak by některý z těch tělnatých strážců v modré uniformě rozřezal blumu na malinké kousíčky, aby zjistil, zda neobsahuje třeba žiletku.

	Vysypala ovoce ze sáčku zpátky na hromadu.

	No věřila byste tomu? V takové rodině?

	
Gus se ohlédla a přejela s vozíkem o kousek dál, k polici s hlávkovým salátem. Uviděla několik místních hospodyněk, věnujících se nákupům.

	No, já tomu tedy věřím. Jednou jsem toho kluka viděla a byl pěkně…

	Víte, že jeho táta prý dostal dokonce nějakou lékařskou cenu?

	Gus sevřela ruce na držadle vozíku. Vnitřně se obrnila a odtlačila vozík ke skupince žen, které právě zkoumaly melouny. „Promiňte,“ oslovila je a vycenila zuby v nuceném úsměvu. „Nepřály byste si náhodou říct mi něco přímo do očí?“

	„Ale ne, ne,“ zavrtěla jedna z žen okamžitě hlavou.

	„Já tedy ano,“ prohlásila druhá. „Myslím, že když takové dítě spáchá tak hrozný zločin, pak za to jistě mohou rodiče. Někde musel takové chování odkoukat, že!“

	„Ledaže by byl takový už od narození,“ podotkla druhá žena.

	Gus na ně zůstala vytřeštěně koukat. „Mohly byste mi laskavě říct, co je vám vůbec do toho?“ zeptala se jich tlumeně.

	„Stalo se to v našem městě, a tak nám do toho určitě něco je. Pojď, Anno,“ zareagovala druhá žena a obě odpluly do sousední uličky.

	Gus celá zrudla, nechala vozík s půlkou nákupu stát na místě a zamířila ven z obchodu. U pokladny se musela zastavit, protože průchod byl ucpaný matkou s dvojčaty; jen proto si povšimla novin na stojanu. Poslední číslo Grafton County Gazette neslo palcový titulek VRAŽDA NA MALOMĚSTĚ, 2. ČÁST. Podtitulek zněl: Důkazy proti středoškolskému studentovi, který zabil svoji dívku, se hromadí.

	Gus se znovu podívala na titulek. Druhá část. Kde je ale ta první?

	Harteovi tyto jediné místní noviny také odebírali, stejně jako naprostá většina domácností. Většinou tam byly články o drobných místních problémech, ale lidé se z nich dozvěděli, co se děje v Bainbridgi, a ve srovnání s Boston Globe bylo vidět, jak idylický život ve zdejším městečku vedou. Gus ale v posledních dnech noviny nečetla, na to se cítila příliš rozrušená a drtily ji příliš velké starosti.

	Ještě jednou přelétla pohledem článek, vzala si výtisk novin a zamířila z obchodu ven. Teprve když dorazila na parkoviště ke svému autu, uvědomila si, že je zapomněla zaplatit. Napadlo ji, že by se možná měla vrátit a dát za ně pokladní pětatřicet centů, ale pak si to rozmyslela. Kašlu na to, řekla si v duchu. Jen ať si klidně myslí, že jsme rodina samých kriminálníků.

	 

	Redakční prostory Grafton County Gazette byly skoro stejně strohé jako interiéry věznice, což Gus svým způsobem potěšilo. Energicky vkráčela do recepce a oznámila, že jde za šéfredaktorem Simonem Favrem.

	„Promiňte,“ odpověděla recepční, tak jak se dalo čekat, „ale pan Favre má právě…“

	„Moc práce,“ dořekla Gus a vtrhla dvojitými dveřmi do velké místnosti redakce.

	Na stolech tu zeleně svítily monitory počítačů a někde vzadu se ozývala tiskárna. „Promiňte,“ zeptala se Gus ženy, která si právě prohlížela nějaké negativy. „Kde najdu pana Favrea?“

	„Tamhle,“ ukázala jí žena na dveře vzadu. Gus k nim rázně došla, zaklepala a ihned je otevřela. Nalezla za nimi pomenšího muže, který právě telefonoval. „To je mi jedno,“ řekl, „už jsem vám to jednou oznamoval. Dobrá. Na shledanou.“

	Podíval se na Gus a přimhouřil oči. „Můžu vám nějak pomoci?“ zeptal se.

	„To pochybuju,“ odsekla Gus. Hodila mu výtisk Gazette na stůl. „Povězte mi laskavě, odkdy uveřejňujete vymyšlené báchorky.“

	Favre si odkašlal a otočil noviny tak, aby je neměl vzhůru nohama. „A kdo jste?“

	„Gus Harteová. Matka toho chlapce, o kterém tvrdíte, že se dopustil vraždy.“

	Favre ukázal na příslušné místo titulku. „No ano, říkáme tady, že byl obviněn z vraždy, ale nechápu…“

	„Samozřejmě že to nechápete,“ skočila mu Gus do řeči. „Protože vy nemáte syna, který je sice nevinný, ale který musí přesto odsedět devět měsíců ve vězení, než dostane šanci to dokázat. Je vám to úplně ukradené. Můj syn se přece nikdy netajil tím, že byl opravdu u toho, když Emily zemřela, tak jak je možné, že o tom píšete takovým způsobem, jako by to byl důkaz, že je vrah?“

	„Protože takhle to čtenáře zaujme, paní Harteová,“ odpověděl šéfredaktor. „To víte, v tom zdejším Zapadákově se moc tak zajímavých věcí nestává.“

	„Překrucujete to,“ řekla Gus. „Budu se s vámi soudit.“

	„To byste sice mohla, ale myslím, že vás asi v současné době právníci stojí už dost prostředků.“ Podíval se jí do očí. „Samozřejmě máme zájem vyslechnout si a uveřejnit i vaši verzi toho případu. Asi už víte, že matka té dívky poskytla Louovi exkluzivní rozhovor; vás si určitě moc rád vyslechne taky.“

	„To je vyloučeno,“ odsekla Gus. „Proč bych měla někomu vysvětlovat, co se stalo, když se Chris ničím neprovinil? Měl tu dívku moc rád, a já taky.“ Praštila dlaní do výtisku novin. „Chci, abyste to písemně odvolal.“

	Favre se zasmál. „Abych odvolal celý ten článek?“

	„Ten tón. Abyste jasně napsali, že Christopher Harte nemůže být pokládán za viníka, dokud nebude odsouzený.“

	„Dobře,“ souhlasil Favre.

	Gus udivilo, jak snadno jí ustoupil. „Opravdu to uděláte?“ zkřížila si ruce na hrudi.

	„Ale ano, jenže tím se nic nezmění. Můžu klidně napsat, že tomu vašemu klukovi narostla andělská křídla a vznesl se na nebesa. A dokonce i kdyby to byla pravda, v lidech už ty pochybnosti zůstanou. Na tom už se nedá vůbec nic změnit.“

	 

	Selena vešla do Jordanova domu, sundala si kabát a natáhla se na gauči. Thomas, který slyšel, jak se otevírají dveře, vykoukl ze svého pokoje. „Ahoj,“ vítal ji. „Co se děje?“

	„No ne, podívejme se,“ prohlásila Selena a zívla, „den ode dne vypadáš líp a líp!“

	„Ještě se mnou nepůjdeš na rande?“

	Selena se zasmála. „Už jsem ti to přece říkala: až odmaturuješ, nebo až mě přerosteš, stačí jedno z toho.“ Vzala si nedopitou plechovku pepsi-coly, napila se a přejela přitom očima po změti papírů, rozložených na podlaze obýváku. „Kde máš tátu?“

	„Tady,“ ozval se Jordan, který se vynořil ze dveří ložnice v objemných teplácích a tričku s nápisem Nike. „Kdo ti sakra dal klíče od mého domu?“

	„Dala jsem si udělat kopie, už je to pár měsíců,“ oznámila mu Selena s klidem.

	„To ses mě aspoň mohla zeptat, jestli proti tomu nic nemám.“

	„No tak, měl by ses kapku rozveselit!“ řekla Selena a obrátila se k Thomasovi. „Co to do něj vjelo, proč je dnes tak nabručený?“

	„Dnes dostal text obžaloby z kanceláře státního žalobce,“ vysvětlil jí Thomas. „Potřebuje se někomu vyplakat na rameni.“

	„Na to nemám dost měkká ramena, a kromě toho tohle neprovozuju s lidmi, kteří mě platí,“ odpověděla Selena.

	„Ale já tě neplatím,“ podotkl Thomas.

	„Dobrou noc, Thomasi,“ rozloučili se Selena a Jordan s Thomasem jednohlasně. Thomas se zasmál, stáhl se do svého pokoje a zavřel za sebou dveře.

	Selena se posadila na gauč a Jordan se uvelebil mezi papíry na podlaze. „Tak co, je to moc špatné?“ zeptala se ho.

	Jordan si zamyšleně poklepával ukazováčkem o rty. „Není to nejhorší, ale dobré taky ne. Spousta těch zjištění se dá interpretovat obojím způsobem, podle toho, jak se na ně díváš.“

	„Budeš určitě chtít, aby sám nevypovídal.“

	Selena to řekla oznamovacím tónem, protože si byla jistá, že Jordan bude volit tuto možnost.

	„Ano, myslím, že tak bude naše verze pevnější.“ Teď, když se mu Chris svěřil s tím, že sebevraždu spáchat nechtěl, si už Jordan tento fakt nedokázal odmyslet, a kdyby Chris vypovídal, nemohl a nechtěl by ho z etických důvodů nutit, aby přesvědčoval porotce, že měl sebevražedné úmysly. Ale pokud Chris vypovídat nebude, Jordan pak může vykládat, cokoli se mu zachce, jen aby dosáhl klientova osvobození.

	„Kdybys byla členka poroty,“ začal Jordan, „které z následujících verzí bys uvěřila s větší pravděpodobností? Že Chris, který je mnohem větší a silnější než Emily, jí chtěl zabránit v sebevraždě, ale nepodařilo se mu vytrhnout jí pistoli? Nebo že se chtěli zabít oba, aby si tak vzájemně dosvědčili svoji lásku… jenže pak si Emily vystřelila mozek a Chris z toho omdlel?“

	„V tomhle tvoje důvody chápu,“ řekla Selena. Pokývla k rozházeným papírům. „Ale čím mám teď začít?“

	Jordan si přejel rukama po obličeji. „Já nevím. Zabere mi několik dní, než se tím prokoušu. Myslím, že nejdřív by sis měla zkusit promluvit s jeho rodiči.“

	Selena si vzala kousek papíru – byl to účet z prádelny – a začala si sepisovat seznam úkolů. Jordan se zabral do pročítání zpráv od soudních znalců a Selena si vzala nejbližší desky s dokumenty. Byl to policejní výslech Goldových, který se odehrál bezprostředně po Emilyině smrti. Emilyina matka reagovala tak, jak se dalo čekat – směsí hysterie, zoufalství a naprostého odmítání myšlenky, že by její děťátko mohlo pomýšlet na sebevraždu.

	Jordan jí nahlédl přes rameno. „Tohle jsem si prohlédl už odpoledne,“ podotkl. „Ta žena nedávno všechno vypověděla v interview pro Gazette, tam najdeš mnohem víc detailů. Nedá se říct, že by šlo o objektivní výpověď, která by zrovna pomohla účinnému prosazení práva.“

	Selena obrátila list a řekla: „Melanie Goldová je asi ztracený případ, ale co Michael Gold? Ten by nám naopak mohl pomoci.“

	 

	Matky mívají zvláštní schopnost vidět ve svém dítěti současně více různých podob. Mohou syna pozorovat, jak se vzteká a rozbíjí třeba keramickou lampu, a přesto si ho pamatovat jako učiněného andělíčka. Nebo ho objímat, když pláče, ale přesto mít před očima jeho usmívající se obličej. Nebo sledovat, jak k nim kráčí dospělý muž, a vidět ho jako naducané roztomilé miminko.

	Gus si založila ruce na hrudi a snažila se tvářit, jako by ji pohled na její starší dítě ve vězeňských šatech nevyváděl z míry. Když se k ní Chris přiblížil, co nejzářivěji se na něj usmála, třebaže cítila téměř nesnesitelné napětí.

	„Ahoj!“ pozdravila ho veselým tónem a objala ho. „Tak co, jak se máš?“

	Chris pokrčil rameny. „Ujde to,“ odpověděl. Všimla si, že už na sobě nemá vybledlou kombinézu, ale košili s krátkými rukávy a kalhoty v pase do gumy ze stejného materiálu. „Není ti zima?“ zeptala se.

	„Není, tady nechávají termostat nastavený na pětadvacet stupňů,“ odpověděl. „Většinou je mi spíš moc horko.“

	„Měl bys požádat dozorce, aby ho trochu stáhli,“ řekla Gus a Chris obrátil oči v sloup.

	„Proč mě to asi nenapadlo?“ prohlásil ironicky.

	Oba se na chvíli rozpačitě odmlčeli. „Byl tady za mnou Jordan McAfee,“ řekl pak Chris, „s jednou ženou, která mu pomáhá s vyšetřováním případů.“

	„To byla Selena,“ odpověděla Gus. „Už ji taky znám. Moc pěkná, co?“

	Chris přikývl. „Ale mluvili jsme spolu jen krátce,“ pokračoval. Sklopil zrak. „Řekl mi, že nemám nikomu vykládat, jak to bylo.“

	„To mě nepřekvapuje,“ poznamenala Gus tiše.

	„Hmmm… jenže já nevím, jestli se to týká i tebe.“

	Gus si rázem uvědomila, že všechno zdání normality, které se s takovým úsilím snažila vytvořit, se rázem rozplynulo ve světle prosté skutečnosti, že ať se snaží jak chce, její vztah k synovi je neodvolatelně poznamenaný faktem, že Chris je ve vězení. „Já nevím,“ řekla a snažila se o lehký tón. „Asi to záleží na tom, co mi budeš povídat. Ale každopádně hodně vydržím.“

	„To je určitě pravda,“ souhlasil Chris, „protože po kom jiném bych to podědil?“

	Oba si vybavili Jamese s jeho předky, jejichž rodokmen sahal až k prvním osídlencům Nové Anglie – a ta představa mezi ně padla jako tíživý balvan. „Já jsem totiž pověděl Jordanovi něco,“ pokračoval Chris, „co už jsem předtím řekl doktoru Feinsteinovi. A co jsem tobě neřekl.“

	Gus se povzbudivě usmála a snažila se nemyslet na nejhorší možnost.

	„Nepomýšlel jsem nikdy na sebevraždu,“ zašeptal Chris, „ani ten večer, ani potom.“

	Pouhá skutečnost, že se jí nepřiznal k vraždě, způsobila, že se Gus začala šťastně usmívat. Pak se jí ale oči rozšířily a přikryla si dlaní ústa.

	„Bál jsem se,“ pokračoval Chris, když uviděl, že pochopila i další souvislosti jeho přiznání. „Proto jsem to tehdy řekl. Ale Em se opravdu chtěla zabít. A já jsem se snažil to uhrát tak, abych jí v tom zabránil.“

	Gus vířily v hlavě myšlenky na to, co všechno to může znamenat. Fakt, že se její syn neocitl na samém pokraji sebevraždy, byl sám o sobě skvělý. Skutečnost, že ona ani James u něj nepozorovali žádné sebevražedné tendence, tedy neznamenala, že by byli tak nevšímaví. A také se z toho dalo vyvodit, že kdyby se Chris nepokoušel hrát si na hrdinu a zvládnout všechno sám, a kdyby namísto toho požádal o pomoc při záchraně Emily někoho dalšího, všechno mohlo dopadnout úplně jinak.

	Gus si najednou uvědomila, že je kolem nich na doslech spousta dalších lidí, a zavrtěla hlavou. „Asi bys mi to radši měl všechno napsat,“ navrhla, „do dopisu.“

	Chris zrudl. „Máš pravdu,“ řekl.

	„Jsem ale moc ráda, žes mi to pověděl,“ ubezpečovala ho Gus spěšně. „A taky chápu, proč jsi v první chvíli vypovídal právě takhle. Ale nám jsi mohl povědět pravdu hned.“ Otřela si zvlhlé oči. „Táta tím bude nadšený. Nikdy nechápal, jak tě mohlo napadnout skoncovat se životem.“

	Chris na ni upřel pronikavý pohled. „Takové věci se mohou stát,“ ujistil ji.

	„Nechtěl bys to povědět tátovi sám? Čeká venku v autě, chtěl sem jít taky, ale…“

	„Ne,“ přerušil ji Chris. „Nechci s ním mluvit. Jestli chceš, pověz mu to sama. Mně je to jedno.“

	„Nemůže ti to být jedno, vždyť je to tvůj otec,“ vzplanula rozčileně Gus. „Je ti stejně blízký jako já. Proč ho nechceš vidět a mě ano?“

	„Protože tys ode mě nikdy nečekala, že budu naprosto bez chybičky,“ odpověděl Chris tiše.

	 

	Ve středu odpoledne přišel jeden z dozorců do Chrisovy a Stevovy cely. „Vezměte si věci, hoši,“ vybídl je, „dostanete pokoj s vyhlídkou!“

	Steve, který si na horní palandě právě něco četl, slezl dolů a sesbíral si své věci. „Zůstaneme nahoře taky pohromadě?“ zeptal se.

	„Pokud vím, tak jo,“ odpověděl muž.

	Oba požádali komisi o přeložení na oddělení se střední úrovní ostrahy, třebaže se jim pravděpodobnost úspěchu po incidentu s Hectorem zdála být malá. Chris také slezl z kavalce, vzal si kartáček na zuby, náhradní kombinézu, trenýrky a zásobu jídla z bufetu. Pokývl hlavou k pokrývce a polštáři. „Mám si tohle vzít taky?“ zeptal se a dozorce zavrtěl hlavou. Pak je vedl chodbou kolem dalších cel, ze kterých na ně pokřikovali a houkali někteří z ostatních vězňů. Konečně vyšli po schodech o patro výš.

	„Budete mít tyhle postele nahoře,“ ukázal jim dozorce, když dorazili na místo. Chris už věděl, že v místní hierarchii jsou postele nahoře pokládány za horší než ty dole. Také to znamenalo, že v cele už jsou dva další lidé. Stěny tady byly natřeny teplou světle žlutou barvou. Chodby byly dvakrát širší a všechny cely měly šířku i délku asi o půl metru větší. Vězňové také měli k dispozici nezvykle prostornou společenskou místnost, zařízenou stoly a židlemi.

	„Co jsem ti povídal?“ řekl Steve a hodil si své věci na jednu z horních paland. „Hotové nebe na zemi!“

	Ve společenské místnosti sedělo asi patnáct mužů, někteří sledovali televizi, zavěšenou vysoko na stěně, a další skládali puzzle, jejichž krabice byly naskládané nahoře na skříňkách.

	Chris se posadil do plastikového křesílka – všude kolem sebe měl spoustu místa, ne jako v úzké chodbičce v oddělení s maximální ostrahou. Steve se usadil naproti němu a položil si nohy na stůl. Sáhl za sebe na skříňky a vytáhl dvě krabice her. „Nic jiného už tady nemají,“ postěžoval si. „Minulý měsíc prý někdo spálil hrací plochu na monopoly.“

	Chris se nahlas zasmál. Je tady plno těžkých zločinců, a jediné, čím se mají bavit, je člověče, nezlob se! a pexeso.

	„Čemu se směješ?“ zeptal se ho Steve.

	Chris sáhl po krabici, kterou Steve držel v levé ruce. Obsahovala člověče, nezlob se! „Ale ničemu,“ odpověděl. „Vůbec ničemu.“

	 

	Jameš vstal a za hromového potlesku svých kolegů kráčel k pódiu. Gus si pomyslela, jak mu to dnes velice sluší. Zamával ve vzduchu svou cenou a začal: „Je to pro mě veliká pocta a nesmírně si jí vážím.“

	Místní nemocnice v Bainbridgi pořádala každoročně tuto slavnost, které se účastnili i profesoři jedné nedaleké fakulty medicíny. Oficiálně měla tato slavnostní večeře připomenout mladým adeptům lékařství, jací polobozi se v budoucnu stanou jejich kolegy. Doktor James Harte byl letos vybrán jako nejlepší místní lékař proto, že krátce předtím získal ocenění nejlepšího odborníka v oboru oční chirurgie na celém severovýchodu USA. Komise, která ho nominovala, se naneštěstí dozvěděla příliš pozdě o skvrně na jeho pověsti, způsobené tím podivným případem jeho syna.

	„Na této ceně je skvělé to,“ začal James, „že jsem měl dost času na to, abych si rozmyslel, co vám tady teď řeknu. Bylo mi řečeno, že to má být něco inspirativního. Takže než začnu, měl bych se vám nejprve omluvit, že jsem se nestal ministrem, ale chirurgem.“

	Čekal, až se utiší zdvořilý potlesk. „Když jsem byl mladší, domníval jsem se, že k tomu, aby se člověk stal lékařem, stačí usilovné studium a úspěšně složené zkoušky. Je ale velký rozdíl mezi tím, jestli je člověk kvalifikovaný v lékařství, anebo zda je opravdu zkušený lékař. Domníval jsem se, že se celá oftalmologie točí kolem toho, jak se vypořádat s očními nemocemi. Díval jsem se lidem do očí, ale ne vždy jsem je opravdu viděl. A tak bych chtěl vám, kteří se chystáte nastoupit lékařskou dráhu, připomenout, že nebudete léčit pouze nemoci, ale především pacienty.“

	Pokynul směrem k řediteli své kliniky. „K této moudrosti bych samozřejmě nikdy nedospěl bez přispění svých skvělých kolegů a celé vynikající nemocnice v Bainbridgi, kde mám tu čest působit. A také na tomto místě musím poděkovat svým rodičům, od kterých jsem dostal už ve dvou letech soupravu Malý lékař, mému učiteli doktoru Arimu Gregaranovi, od kterého jsem se naučil všechno, co umím, a samozřejmě Augustě a Kate, od kterých jsem se naučil, že je důležité pečovat nejen o pacienty v nemocnici, ale stejně tak i o pohodu doma.“ Znovu zvedl svoji medaili a sál se rozezněl potleskem.

	Gus tleskala také, ale jen mechanicky, s nuceným úsměvem na tváři. James se zapomněl zmínit o Chrisovi. Udělal to schválně?

	Začala se jí točit hlava. Vstala ještě dřív, než James sešel z pódia, a zamířila téměř poslepu na dámskou toaletu. Uvnitř se opřela o umyvadlo a chladila si obě zápěstí pod proudem studené vody. V hlavě jí stále zněla Jamesova slova: Díval jsem se lidem do očí, ale ne vždy jsem je opravdu viděl.

	Uhladila si šaty a vzala si kabelku. Měla v úmyslu se odsud vytratit a vrátit se domů taxíkem. James se jistě dovtípí, proč to udělala, a než se vrátí domů i on, možná už ji přejde nejhorší zlost a bude s ním o tom schopná mluvit.

	Vyšla ven ze dveří toalety a málem vrazila do Jamese. „Co se děje?“ zeptal se jí. „Je ti špatně?“

	„Vlastně ano, je mi špatně,“ odpověděla Gus a zkřížila si ruce na hrudi. „Uvědomuješ si, že jsi ve své řeči vynechal Chrise?“

	James se začervenal. „Ano. Uvědomil jsem si to, když jsem scházel dolů z pódia a všiml jsem si, že právě opouštíš sál. Vždycky jsem tušil, že je opravdu dobře, že jsem se nestal hercem, protože kdybych děkoval za Oscara, zapomněl bych říct něco hrozně důležitého.“

	„Tohle není vhodné téma na žerty, Jamesi,“ řekla Gus. „Vedl jsi tam takové ušlechtilé řeči, a přitom si nedovedeš zamést před vlastním prahem. Chrise jsi vynechal schválně. Nechceš, aby na tvůj velký úspěch padl stín toho obtížného malého skandálu, že?“

	„Opravdu jsem to neudělal záměrně, Gus,“ odpověděl James. „Možná že mi zapracovalo podvědomí. Je pravda, že jsem si nepřál, aby dnešní večer cokoli pokazilo. Samozřejmě jsem raději, když ve mně obecenstvo vidí vynikajícího očního chirurga, než otce kluka, který je obžalovaný z vraždy.“

	Gus cítila, jak ji začínají pálit tváře. „Pusť mě ven,“ vyhrkla a snažila se proklouznout kolem něho. „Nedivím se, že se ti tady líbí, protože všichni tihle lidé jsou stejní jako ty. Nikdo z nich se přede mnou nezmínil o Chrisovi ani slůvkem. Nikdo se mě nezeptal, jak se mu daří, kdy bude přelíčení, vůbec nic. Jako by ani neexistoval.“

	„Vlastně jsem v tomhle asi opravdu podobný ostatním lidem,“ přiznal James. „Copak to nechápeš, Gus? Když se něco takového může stát mně, proč by to jednoho dne nemohlo postihnout taky je?“

	Gus si odfrkla. „Ano, může se to stát. Ale to neznamená, že člověk může dělat, jako by se nic nestalo.“

	Byla už v půli chodby, když zaslechla hlas svého muže, tak tichý, že si nebyla jistá, jestli to opravdu řekl: „Je sice pravda, že se to stalo, ale nemůžeš mi zabránit, abych se snažil na to nemyslet.“

	Jedna z věcí, které se Selena Damascusová během své desetileté praxe soukromé vyšetřovatelky naučila, byla, že, jak se říká, nehoda není náhoda. Občas bývaly různé takzvané nehody pečlivě naplánovány tak, aby někomu hrály velice šikovně do ruky.

	Kdyby se jí na to někdo zeptal, řekla by, že na práci vyšetřovatelky není nic zvláštního, musíte mít jen zdravý selský rozum a schopnost přimět lidi, aby s vámi začali hovořit. K tomuto účelu si vyvinula celý rejstřík dovedností, které jí pomáhaly získat potřebné informace co nejrychleji. Nevadilo jí používat podle potřeby svůj atraktivní vzhled a samozřejmě nasazovala veškerý svůj důvtip, aby pronikla za zavřené dveře; a jakmile jednou vklouzla dovnitř, pak se nedala vypudit dřív, dokud nezískala aspoň nějaký cenný střípek informací.

	V den, kdy se hodlala setkat s Michaelem Goldem, se probudila už ve čtyři ráno. Oblékla si džíny a bílé tričko a odjela svým autem na místo, kde se Wood Hollow připojovala na okresní silnici. Krátce po páté hodině uviděla Michaelovu dodávku, jak vyjíždí na silnici. Samozřejmě už věděla, že Michael pracuje jako veterinář a že jezdí Toyotou 4x4.

	Nenápadně sledovala Michaelův vůz, což bylo tím náročnější, že v tuhle dobu po silnici ještě nejezdila žádná auta. Když odbočil k jedné z farem, pokračovala plynule v jízdě, aniž se po něm ohlédla. Zaparkovala o necelý kilometr dál na silnici a spěchala pěšky zpátky, za sladkou vůní sena a koní.

	Selena už několik dní zpovzdáli zkoumala Michaelův způsob práce, a tak věděla, že jde vždycky rovnou do stájí a přesvědčí se, jak se vede všem zvířatům na farmě, bez ohledu na to, z jakého důvodu ho zavolali. Dnes ráno tu pracoval také kovář, což jí poskytovalo výhodu navíc, protože podsaditý muž, který právě připevňoval podkovy, ji bude pokládat za asistentku veterináře, a veterinář zase za nějakou pomocnici kováře. Usmívala se přátelsky na všechny lidi, kolem kterých prošla – už teď brzy ráno měli plné ruce práce – až nalezla Michaela v jedné stáji, skloněného nad přední nohou ryšavé klisny.

	Uslyšel za zády její kroky a pustil koňskou nohu, až došlápla na slámu. „Nevidím žádné známky zánětu, Henry,“ řekl a pak teprve se ohlédl. „Promiňte,“ vstal a oprášil si ruce. „Pokládal jsem vás za někoho jiného.“

	Selena zavrtěla hlavou. „To je v pořádku. Můžu vám tady nějak pomoci?“

	„Tady už jsem hotový. Neviděla jste někde Henryho?“

	„Neviděla,“ odpověděla po pravdě. „Ale jestli na něj narazím, pošlu ho za vámi.“ A než se jí stačil na cokoli zeptat, zmizela v uličce uprostřed stáje.

	Pečlivě se pak Michaelovi po celou hodinu vyhýbala, dokud si nepotřásl na rozloučenou rukou s mužem, který právě vyváděl ze stáje velkého hnědáka, a nezamířil k příjezdové cestě farmy. Pak se opřela o sloupek plotu, který byl nejblíž k jeho autu, a usmála se na přivítanou. Michael si začal uklízet do auta své pracovní nástroje.

	„Jste doktor Gold?“ zeptala se ho Selena.

	„To jsem,“ odpověděl, „ale klienti mi říkají Michael.“

	„Myslela jsem, že vaši klienti neumějí mluvit,“ zažertovala Selena.

	Michael se zasmál. „To máte pravdu. Tak tedy jejich majitelé.“

	„Chtěla jsem se zeptat, jestli byste si se mnou byl ochoten chvilku promluvit,“ řekla Selena.

	„Jistě, jde o některého zdejšího koně?“

	„Abych řekla pravdu,“ přiznala Selena, „jde o Christophera Hartea.“

	Sledovala, jak se mu v obličeji objevil výraz šoku, ale pak se ovládl a nasadil neutrální obličej. „Jste reportérka?“ zeptal se.

	„Jsem vyšetřovatelka,“ přiznala Selena. „Pracuju pro obhajobu.“

	Michael se zasmál. „A to si myslíte, že s vámi budu ochotný hovořit?“ Protáhl se kolem ní, otevřel si dvířka a nasedl do auta.

	„Nemyslela jsem si, že byste zrovna chtěl,“ řekla Selena, „spíš že byste to třeba mohl potřebovat.“

	Stáhl okénko v zavřených dveřích. „Jak to myslíte?“

	Selena pokrčila rameny. „Vidím, jak starostlivě se snažíte zachraňovat životy zvířat, a tak nevěřím tomu, že byste záměrně chtěl zničit lidský život.“ Odmlčela se a sledovala hru emocí v jeho obličeji. „Tak by to totiž přesně mohlo dopadnout,“ dodala tiše.

	Michael se na ni podíval a těžce polkl. Selena mu stiskla zápěstí. „To, co se stalo vaší dceři, je hrozné, strašně smutné. Nikdo z nás to nechce zlehčovat.“

	„Myslím, že nejsem ten pravý člověk, se kterým byste měla mluvit,“ namítl Michael.

	„To se mýlíte, přesně s vámi bych měla mluvit. Chci se vás jako Emilyina otce na něco zeptat: myslíte, že by si vaše dcera přála, aby Chris skončil ve vězení pro vraždu? Věřila by ona sama tomu, že ji chtěl zabít?“

	Michael přejel nehtem palce zamyšleně po volantu. „Slečno, hmmm…“

	„Damascusová. Selena Damascusová.“

	„Dobře, tak Seleno. Co kdybych vás pozval na šálek kávy?“

	 

	Restaurace, u které Michael zastavil, byla spíš jenom bufet sloužící projíždějícím řidičům náklaďáků. U stolků tady seděli hřmotní muži ve flanelových košilích a kšiltovkách. „Není to žádný nóbl podnik,“ řekl Michael, když se usadili v boxu až vzadu v lokále. Pohrával si v prstech se slánkou a pepřenkou – Selena si pomyslela, že je nervózní. Servírka před ně postavila dva keramické šálky plné kouřící kávy.

	„Opatrně,“ varoval Michael Selenu, když se chystala napít, „někdy je tady až moc horká.“

	Selena opatrně upila a ušklíbla se. „A chutná jako kyselina z baterie,“ podotkla a položila si ruce na stůl, vedle bločku a tužky. „Takže…,“ začala.

	„Proč se mnou vlastně potřebujete mluvit?“ zeptal se Michael.

	„Protože je pro nás důležité, abychom věděli, v jakém duchu budete vypovídat před soudem.“

	„Aha…,“ Michael se zatím zřejmě vůbec nezabýval myšlenkami na to, že bude muset rozebírat Emilyinu smrt před porotou. „Dozví se někdo, že jsme spolu my dva hovořili?“ zeptal se.

	Selena přikývla. „Chrisův obhájce, a pak sám Chris.“

	„To je v pořádku,“ řekl Michael.

	„Potřebuju vám položit pár otázek o tom, jaký byl vztah vaší dcery k Chrisovi. Nemusíte mi na ně odpovídat, pokud by vám to nějak vadilo.“

	„Tak dobrá, začněte.“

	„Věděl jste, že vaše dcera pomýšlí na sebevraždu?“

	Michael si povzdechl. „Jdete na to pěkně zostra.“ Zavrtěl hlavou a chvilku váhal, jak se nejlépe vyjádřit. „Ne, nevěděl jsem to,“ řekl pak. „Ale to neznamená, že se to dá s určitostí vyloučit, protože nevím, podle jakých známek se to vůbec dá poznat.“

	„Chodila za vámi se svými problémy?“

	„No, rozhodně za mnou přijít mohla,“ odpověděl Michael.

	„Na koho jiného by se obrátila, kdyby potřebovala pomoc?“

	„Určitě spíš na Melanii než na mě.“ Smutně se usmál. „Přece jen jako holky držely víc při sobě. A někdy, když se zlobila na celý svět, se zavřela ve svém pokoji a namalovala třeba tři nebo čtyři obrazy, dokud to všechno ze sebe nedostala. A taky si obvykle o všem povídala s Chrisem.“

	„Byli si zřejmě velice blízcí…“

	„To je slabé vyjádření. Byli jako dvě strany stejné mince. Patřili k sobě. Když byli menší, někdy jsem doopravdy zapomněl, že Chris není můj vlastní syn.“

	„Zřejmě spolu trávili hodně času.“

	„To ano. Nikoho by nepřekvapilo, kdyby se po studiích vzali.“

	„Myslíte, že si to Emily přála?“

	„Ano, a Chris taky. A abych byl upřímný, my i Harteovi také.“

	Selena si zapsala: Láska? Nebo spolu chodili kvůli rodičům? „Velice by mi pomohlo, kdybych se směla podívat do Emilyina pokoje,“ řekla. Doufala, že by tam mohla najít věci, které by jí napověděly víc – fotografie, vzkazy, dopisy nebo předměty připomínající Chrise.

	„To nejde,“ odpověděl Michael. „Totiž – nezáleží to jen na mně, a moje žena by pro něco takového rozhodně neměla pochopení.“ Objížděl ukazováčkem okraj šálku. „Víte, Melanie… si přeje, aby byl Chris odsouzený. Někdy jí až závidím, jak celou tu záležitost vidí černobíle. Kéž bych dokázal taky tak snadno zapomenout na to, že ještě před půl rokem jsme žertovali na téma, kde jim uspořádáme svatbu.“

	Selena zůstala zticha, což byl jeden z jejích triků, jak přimět svůj protějšek, aby mluvil dál. „Podívejte se,“ pokračoval Michael, „tehdy v noci jsem identifikoval Emilyino tělo v nemocnici… ale ještě ten den ráno jsem se s ní po snídani rozloučil a ona vyběhla před dům, protože na ni troubil Chris a odvezl ji jako vždycky do školy. Když nastoupila do auta, dal jí na přivítanou pusu. Nedokážu si ten náhlý obrat pořád nějak srovnat v hlavě.“

	„Myslíte tedy, že Chris Harte vaši dceru mohl opravdu zabít, nebo ne?“

	„Na to vám nemůžu dát odpověď,“ řekl Michael a sklopil zrak. „Kdybych vám na to odpověděl, vypadalo by to, že nestavím svou dceru na první místo. A věřte mi, že nikdo Emily neměl raději než já.“ Vzhlédl k ní. „Možná kromě Chrise.“

	„Budete ochoten si se mnou ještě jednou promluvit, pane doktore?“ zeptala se Selena na závěr.

	Michael se usmál a měl pocit, jako by z něj v tom okamžiku spadlo nějaké břemeno. „Ano, rád,“ odpověděl jí.

	 

	Melanie chvíli stála bez hnutí přede dveřmi pokoje své dcery, kde se pod silnou vrstvou nátěru rýsoval vyškrabaný nápis NEVSTUPOVAT!

	Emily mohlo být asi devět let, když tuhle výzvu vyškrabala nožem a zničila tím dveře. Rodiče ji tehdy potrestali několika dny domácího vězení a musela nápis přetřít. Michael a Melanie ale přece jen od té doby nikdy nevstoupili do jejího pokoje bez zaklepání.

	Melanie vešla dovnitř. Od Emilyiny smrti se tu nic nezměnilo; jednou sem vnikli policisté, Melanie netušila, co asi hledali. Na zrcadle toaletky byly stále ještě přilepeny Chrisovy fotografie a polštář na posteli byl navlečený do jeho mikiny – Emily říkávala, že voní po Chrisovi. Učebnice angličtiny ještě ležela rozevřená hřbetem nahoru na nočním stolku. Hromádka oblečení, které Melanie vyprala a vrátila ho Emily k uložení, ještě ležela neroztříděná na okraji psacího stolku.

	Melanie si povzdechla a začala jednotlivé kousky šatstva ukládat do příslušných přihrádek šatníku. Pak zůstala stát uprostřed pokoje a rozhodovala se, co dál.

	Zatím si nepřála odstranit z této místnosti připomínky Emilyiny existence, ale přece jen tu byly některé věci, které už dál nesnesla.

	Začala strhávat ze zrcadla Chrisovy fotografie. Celou hromádku přenesla na postel, stáhla z polštáře jeho mikinu a zabalila snímky do ní. Pak odlepila ze dveří šatníku karikaturu Emily a Chrise a položila ji také na postel. Pak se rozhlédla po místnosti – chtěla najít nějakou krabici, do které by mohla všechny ty předměty uložit.

	Kdyby se nesnažila nalézt prázdnou krabici až v nejzazším koutě Emilyiny skříně, nejspíš by neobjevila silný sešit, vázaný v plátně. Když ho otevřela, objevilo se dobře známé Emilyino písmo, oblé a úhledné.

	„Nevěděla jsem, že si až doteď psala deník,“ zašeptala Melanie pro sebe užasle. V dětství si Emily vedla deníky, ale Melanie ji už několik let nepřistihla, že by si něco takového zapisovala. Nalistovala poslední popsanou stránku, pak se vrátila na začátek a zjistila, že deník začíná asi před rokem a půl a je doveden až do současnosti, do posledního dne před Emilyinou smrtí.

	Rozpačitě se pustila do čtení. Mnoho zápisů se týkalo malicherných, všedních věcí, ale některé ji ohromily:

	 

	Někdy mám pocit, jako bych líbala svého bratra, ale jak bych mu to mohla povědět?

	Musím pozorovat Chrisův výraz, abych zjistila, co bych asi měla cítit, a pak si vždycky po zbytek večera lámu hlavu s tím, proč to necítím.

	Znovu jsem měla ten sen. Ten, který působí, že si připadám tak hrozně pošpiněná.

	 

	Jaký sen? Melanie se vrátila o několik stránek dozadu, ale místo vylíčení snu tam nalezla popis noci, kdy její dcera přišla o panenství.

	Takže Emily se poprvé milovala s Chrisem na stejném kolotoči, kde ji pak zavraždil.

	Melanie si pročetla od začátku do konce celý deník a zapomněla přitom na čas. Konečně dospěla k poslednímu zápisu, ze dne, kdy měla Emily zemřít.

	 

	Jestli mu to povím, prostě a jednoduše si mě vezme.

	 

	Bylo jasné, že mluví o svém těhotenství. A také z toho vysvítalo, že Emily Chrisovi neřekla, že čeká dítě. Stejně jako se s tím nesvěřila ani svým rodičům.

	Barrie Delaneyová hodlala postavit svoji obžalobu Chrise na tom, že o těhotenství věděl a že se Emily zbavil záměrně, aby tím celou situaci vyřešil. Jenže jak by mohl takovou věc plánovat, kdyby o dítěti neměl ani tušení?

	Melanie zavřela deník a útroby se jí sevřely úzkostí. V duši měla stále tolik touhy po pomstě, že si ani nepovšimla, že se s ní Emily ve svém deníku nerozloučila.

	Vzala Chrisovu mikinu, všechny fotografie a deník a sešla do přízemí domu. Vešla do salonu, místnosti, kterou prakticky nikdy nepoužívali, protože byla neútulně zařízená starožitným nábytkem, ale kde byl jediný otevřený krb v domě.

	V krbu Goldovi rozdělali za všechna ta léta oheň možná čtyřikrát. Melanie si teď před něj klekla, rozložila po kovovém roštu fotografie a navrch položila mikinu. Škrtla zápalkou a přiložila ji k fotografiím. Sledovala, jak modré plamínky postupně všechno požírají. Pak nahoru přihodila i deník. S pažemi založenými na hrudi sledovala, jak se jeho stránky kroutí a pozvolna se mění v popel.

	„Melanie?“

	Michael se právě vrátil z práce a zůstal stát ve dveřích salonu. Přejel pohledem krb, z něhož se ještě kouřilo, a svoji ženu. „Co to děláš?“

	Melanie pokrčila rameny. „Bylo mi zima,“ odpověděla.

	 

	 

	TEHDY

	Září 1997

	 

	Tělocvikář Krull držel v pravé ruce banán a v levé kondom.

	„Dámy a pánové, připravte se ke startu,“ vybídl studenty.

	Dvojice, na které byla třída pro toto cvičení rozdělená, začaly otevírat každá svůj balíček s kondomem. Emily si pomohla zuby, aby roztrhla celofánový obal. Z vedlejší lavice ji pozoroval nějaký kluk. „Jau!“ prohlásil.

	Heather Burnsová, Emilyina kamarádka a její partnerka v téhle absurdní úloze ze zdravotní výchovy, se zahihňala. „Má pravdu,“ zašeptala Emily, „neměla by sis pomáhat zuby!“

	Emily zčervenala a v duchu byla vděčná, že teď nemusí pracovat ve dvojici s Chrisem. To by jí teprve bylo trapné!

	Zdravotní výchova byla pro studenty posledního ročníku povinná, třebaže většina z nich už měla několikaletou zkušenost s navlékáním kondomů na penisy, a ne na banány. Tento předmět učili vesměs tělocvikáři, do jednoho obtloustlí padesátníci, kteří dospívajícím mladým lidem nedokázali o sexu povědět mnoho nového. Ještě tak nejzábavnější bylo, jak Krull koktal a nedokázal vyslovit výraz „menstruace“.

	Učitel zvedl ke rtům píšťalku, dal signál a studenti začali navlékat kondomy na banány. Emily se snažila nemyslet přitom na Chrise a soustředěně uhlazovala nerovnosti na kondomu.

	„Jé, můj banán to nevydržel!“ vykřikl nějaký chlapec. Jiný se zasmál. „Stává se ti to často, McMurrayi?“

	Emily stáhla spodek kondomu až dolů. „Hotovo,“ oznámila s povzdechem.

	Heather rázem vyskočila. „Jsme první!“ vykřikla.

	Všichni se na ně podívali. Tělocvikář přistoupil k jejich lavici a prohlížel si výsledek jejich práce. „Ano, nahoře nám zůstal volný prostor, tak jak to má být… guma je natažená pěkně rovně a jde až dolů… dámy, gratuluju!“ prohlásil. „Ve skutečném životě ovšem není natahování kondomu žádný závod,“ zazubil se. „I když z toho třeba můžete mít takový pocit.“ Zvedl z podlahy banánovou slupku a hodil ji do koše. „Pokud používáme kondomy správným způsobem, představují tu nejlepší ochranu proti pohlavním nemocem a AIDS, samozřejmě kromě sexuální abstinence. Co se týče ochrany před otěhotněním, mají však účinnost jen sedmdesát pět procent, což není nejlepší. Aspoň těm pětadvaceti ženám ze sta, které otěhotní, se to určitě moc nezamlouvá. Takže byste se měli pojistit ještě nějakým dalším způsobem.“

	 

	Emily s tlukoucím srdcem vešla do koupelny a vytáhla zpod trička krabičku. Začala číst návod, který na ní byl vytištěný. Vyjměte tyčinku z krabičky.

	Třesoucíma se rukama vytáhla proužek plastiku s houbičkou na konci a dvěma okénky, vyříznutými v její blízkosti, zabalený v celofánu.

	Podržte konec opatřený hubkou v proudu moči po deset sekund.

	Nikdo přece nevydrží tak dlouho čurat!

	Vložte tyčinku do držáku a vyčkejte tři minuty. Test je funkční, pokud se v okénku „kontrola“ objeví modrá linka. Pokud uvidíte modrou linii i v druhém okénku, třeba i velmi slabě zřetelnou, jde o těhotenství. Pokud se neobjeví ani stopa modré linie, o těhotenství nejde.

	Emily si stáhla džíny, posadila se na toaletní mísu a strčila si tyčinku mezi nohy. Pomalu počítala, ale po čtyřech vteřinách už měla močový měchýř prázdný. Pak vzala tyčinku, z níž ještě okapávala moč, a vložila ji do plastikového držáku, který byl v krabičce přibalený.

	Tři minuty se zdály přímo nekonečné.

	Sledovala, jak se v kontrolním okénku objevila modrá linie. Vždycky jsme byli opatrní, pomyslela si. Pak si vzpomněla na slova tělocvikáře Krulla. Pětadvacet žen ze sta otěhotní.

	V druhém okénku se objevila linie tenká jako vlas. Emily se sevřel žaludek nevolností. Ještě dlouho upírala zrak na jediný test v životě, kterým nechtěla projít s pozitivním výsledkem.

	 

	Svaly Chrisových ramenou se leskly námahou a jeho hlava clonila Emily měsíc. Nadzvedla pánev, protože si podvědomě přála, aby toho už Chris nechal, ale on si to vyložil právě opačně a začal se v ní pohybovat rychleji a s větší silou. Emily cítila, jak jí vklouzl rukou mezi nohy – nesnášel, když někdy nedospěla k orgasmu. Sevřela stehna, než si stačila připomenout, že by se měla naopak uvolnit. Cítila teď uvnitř sebe nesnesitelný tlak, jako by samo jádro její nejvnitřnější bytosti chtělo vypudit Chrise ven.

	Chris se náhle začal otřásat křečemi vyvrcholení. Emily ho jako vždycky v takových okamžicích objala rukama i nohama a přitiskla ho k sobě. Pak na ní zůstal ležet a tížil ji, jako by měla na srdci kámen. Téměř se nemohla nadechnout. A stále musela myslet na své tajemství.

	Organizace zvaná Plánované rodičovství měla ordinaci v jednom městečku poblíž Bainbridge těsně u autobusové zastávky, takže se sem Emily mohla snadno dostat. V čekárně nalezla směsici žen nejrůznějšího etnického původu. Některé přišly samy, jiné s partnery, některé měly těhotná bříška a jiné tiše vzlykaly.

	Emily jako by mezi ně nepatřila, byla z vyšší společenské třídy než všechny ostatní; skoro jako by se v její vrstvě takové problémy nemusely řešit.

	„Pojď, Emily,“ pozvala ji dovnitř útulně zařízené ordinace ošetřovatelka jménem Stephanie Newellová. Když ji vyšetřila, oznámila jí: „Jsi těhotná, asi v šestém týdnu.“ Podívala se Emily do očí a v duchu zhodnotila její výraz. „Zřejmě to pro tebe není dobrá zpráva, viď?“

	„To není,“ zašeptala Emily.

	Až do tohoto okamžiku mohla pořád doufat, že došlo k nějaké chybě a že to všechno není pravda. Teď jí ale zdravotnice potvrdila, že tomu tak skutečně je.

	„Řekla jsi o tom otci?“

	Emily si všimla, že sestra nepoužila slovo „dítě“ nebo „miminko“. Zřejmě pro případ, že by se rozhodla pro interrupci. „Neřekla,“ odpověděla napjatě.

	„To samozřejmě záleží na tobě,“ ujistila ji Stephanie jemně, „ale tyhle věci se snáze podstupují s někým blízkým, ať už se rozhodneš jakkoli.“

	„Ne, nechci mu to povědět,“ řekla Emily. „A to dítě nemůžu mít,“ dodala bezbarvě, „příští rok chci jít na vysokou.“

	Stephanie přikývla a Emily viděla, že ji neodsuzuje. „Jako jednu z možností nabízíme interrupci,“ sdělila jí. „Stojí tři sta dvacet pět dolarů, platí se předem.“

	Emily zbledla. Tušila, že takový zákrok nebude zadarmo, ale tohle pro ni bylo opravdu hodně. Věděla, že bude muset požádat o peníze rodiče nebo Chrise, a to jí připadalo nemožné.

	Rozpačitě žmoulala cíp košile. Po celý život vždycky dělala to, co po ní chtěli ostatní, snažila se splnit jejich představy. Byla dokonalou dcerou, nadějnou výtvarnicí, skvělou nejlepší kamarádkou i první láskou. Pro samou snahu vyhovět všem kolem sebe někdy zapomínala na to, že je to všechno jen divadlo. Dobře totiž věděla, že vůbec není tak dokonalá a že vnější zdání neodpovídá tomu, jaká ve skutečnosti je. Hluboko v duši je pošpiněná, a takovým dívkám se stávají přesně takové věci, jako je tohle.

	„Tři sta dvacet pět dolarů,“ opakovala. „Dobře.“

	Nakonec na tom nebylo nic těžkého. Původně uvažovala o tom, že by se obrátila na Chrise, aby jí ty peníze pomohl sehnat, ale ten by určitě chtěl vědět, na co je potřebuje, a i kdyby mu to neprozradila, domyslel by si to. Neexistovalo mnoho věcí, na které může sedmnáctiletá dívka naléhavě potřebovat takovou sumu.

	Emily si proto nastavila budík, aby ji vzbudil uprostřed noci, a našla v kabelce své matky šekovou knížku. Vytrhla šek číslo 688 a vyplnila ho přesně na částku požadovanou za interrupci. Zfalšovat Melaniin podpis jí nedělalo potíže. Věděla, že její matka používá šeky jen jednou za měsíc, na placení účtů. A až si Melanie začne lámat hlavu s tím, na co použila šek číslo 688, celá záležitost bude dávno vyřízená.

	Příštího dne po škole Emily požádala Chrise, aby ji zavezl do banky. Řekla mu, že má vyzvednout matce peníze. Pokladní ji znala, jako se tady v Bainbridgi lidé vůbec navzájem znali. Emily se vrátila domů bohatší o tři sta dvacet pět dolarů.

	 

	Večer před tím, než měla Emily jít na interrupci, si s Chrisem vyšli na pláž u rybníka. Na září bylo dost teplo a vzduch byl vlahý a voňavý. Emily se nemohla na nic soustředit a byla nápadně neklidná; zdálo se jí, jako by ji kůže tísnila, a byla přesvědčená, že opravdu cítí, jak uvnitř ní ta věc roste. Zoufale se snažila na to zapomenout, a tak se nezvykle vášnivě vrhala na Chrise a zuřivě ho líbala, až se na ni v jednu chvíli tázavě podíval. „Co je?“ zeptala se.

	Chris zavrtěl hlavou. „Zdá se mi, jako bys to ani nebyla ty.“

	„A kdo tedy jsem?“

	Chris se usmál. „Můj nejodvážnější sen,“ odpověděl a vjel jí rukama do vlasů. A pak si najednou posadil Emily obkročmo nahoru na sebe. Pocítila, jak do ní vniká, ale bylo to předčasné, takže ji to zabolelo. Okamžitě se opřela rukama o Chrisova ramena ve snaze se od něj odtáhnout. „To je hezké,“ zašeptal Chris a stočil hlavu na stranu. Emily na chvíli strnula, ale Chris jí hnětl rukama zadeček, a tak se na něm po chvíli začala nesměle pohybovat. „Vypadáš jako kentaur,“ řekl jí a ona se musela zasmát.

	Um, že se pohybovala, do ní Chris vnikl ještě hlouběji, což bylo ještě nepříjemnější a bolestivější. Trochu jí to připomínalo, jak se někdy žertem prali a váleli se po sobě, když byli ještě malí a byli si blízcí jako sourozenci. Teď ale nešlo o žádný zápas nebo dětskou hru a nejsou sourozenci, tak je snad v pořádku, když se sexuálně stýkají. Nebo ne?

	„To znamená, že ty jsi ten kůň,“ řekla mu trochu zajíkavě.

	Chris se vzepjal v bocích a vyrazil ze sebe koňské zařehtání, až Emily nadhodil tak, že jí světlo měsíce ozářilo ňadra.

	Potom ležela na boku, s hlavou na Chrisově rameni, a on se k ní tulil a tiskl jí ruku k boku. Když během sexuálního aktu trpěla, vždycky se těšila na tyhle chvíle, které po něm následovaly. Takhle se k Chrisovi stulila snad už miliónkrát. Najednou to mezi nimi bylo jako vždycky předtím a Emily přešly všechny zahanbující a trapné pocity.

	„Ten písek není vůbec pohodlný,“ poznamenal Chris. „Úplně jsem si rozedřel zadek!“

	Emily se usmála. „To ti patří!“

	„Co že mi patří? Zachoval jsem se dvorně, že jsem tě nechal nahoře!“ Položil jí dlaň na podbřišek.

	Emily se prudce posadila, chňapla po nejbližším kusu oblečení – byla to Chrisova košile – a navlékla si ji. Pak se vydala podél břehu rybníka.

	Má Chris právo se to dozvědět? Když mu nic neřekne, bude to znamenat, že lže? Byla si jistá, že kdyby mu to prozradila, automaticky by to vyústilo ve sňatek. Jenže nevěděla, jestli si přeje být Chrisovou manželkou. Někdy se s Chrisem milovali a ona pak doma dlouze zvracela; a někdy pro ni bylo nesnesitelné, když jí rukama bloudil pod podprsenkou a kalhotkami, protože jí to připadalo spíš jako incest a vůbec ji to nevzrušovalo – a tak si nedovedla představit, že by za něj byla celý život vdaná.

	Hodila oblázek do rybníka a pozorovala, jak se klidná vodní hladina zčeřila. Byl to zvláštní pocit, vědět, že její život bude vždycky úzce propletený a svázaný s Chrisovým, a přesto si přiznávat, že tajně, ve skrytu duše stále doufá, že tomu nějak unikne. Všichni vždycky čekali, že spolu Chris a Emily zůstanou navždy, ale „navždy“ se jí až do nynějška zdálo být ještě daleko.

	Emily si pomyslela, že by si koneckonců Chrise vzít dokázala. Druhá možnost spočívala v tom, že by mu řekla pravdu: má ho nesmírně ráda jako sestra, jako blízká kamarádka, ale ne jako manželka. Jenže už předem věděla, jak nesmírně by ho to zdrtilo.

	Nemilovala Chrise dost na to, aby se za něj chtěla vdát, ale milovala ho příliš na to, než aby mu řekla pravdu.

	Upírala zrak na klidnou hladinu rybníka a poslouchala cvrkot hmyzu. Představila si, jak snadné by bylo vejít do rybníka, nohama klouzat po hedvábném bahně na jeho dně, až by postupně zmizela v černé vodě až po vršek hlavy. Do plic by jí vnikla voda a klesla by ke dnu jako kámen.

	Chris ji dohonil a jemně jí položil paži kolem ramen. „Na co myslíš?“ zeptal se jí.

	„Představuju si, jaké by bylo se utopit,“ odpověděla tiše. „Vejít do vody a jít pořád dál a dál, až by mi voda sahala nad hlavu. Jak bych zmizela v klidu a míru.“

	„Kristepane!“ Chrise to opravdu šokovalo. „Já myslím, že by to vůbec klidné nebylo. Začala by ses zmítat, snažila by ses dostat k hladině…“

	„To bys dělal ty,“ řekla Emily, „protože jsi plavec.“

	„A ty?“

	Obrátila se k němu a položila mu hlavu na hruď. „Já bych tomu nechala volný průběh,“ odpověděla.

	 

	Během zákroku by možná nedošlo k žádným komplikacím, ale lékař, který měl provést Emily interrupci, byl muž. Emily ležela s přikurtovanýma nohama na gynekologickém křesle a Stephanii měla vedle sebe. Pozorovala lékaře, jak vstoupil do místnosti a začal si omývat ruce. Slizké bílé mýdlo mu při tom klouzalo mezi prsty. Ohlédl se po Emily a řekl: „Tak kohopak to tady máme?“

	Tak kohopak to tady máme…

	Pak jí sáhl mezi nohy, právě jako to kdysi udělal ten druhý muž poté, co vyslovil stejná hrozná slova, a strčil do ní prsty. Emily začala kolem sebe kopat, její kotníky napínaly popruhy a nohou vrazila lékaři do hlavy, třebaže se stáhnul a odstoupil od ní.

	„Nesahejte na mě!“ vykřikla a snažila se zakrýt mezi nohama košilí. Na rameni ucítila Stephaniinu ruku a přitiskla jí obličej k paži. „Ať se mě nedotýká, prosím!“ zašeptala jí, přestože lékař už opustil místnost.

	Stephanie čekala, až se Emily utiší, a pak si sedla na stoličku, původně určenou pro lékaře. „Možná,“ navrhla jí, „by bylo načase to oznámit otci dítěte.“

	 

	Emily byla pevně rozhodnutá o tom Chrisovi neříkat, a po tom incidentu s neuskutečněnou interrupcí už teprve ne. Protože v tom případě by mu musela povědět i o tom dávném hrozném zážitku a o důvodu, proč nesnesla, aby se jí lékař dotkl. Musela by mu vylíčit, co se stalo tehdy na pánském WC u McDonalda, a prozradit, že není tak nedotčená, jak si Chris myslel. A jakmile by mu to všechno pověděla, musela by si takříkajíc lehnout tak, jak si ustlala – s Chrisem.

	Nakonec to bude muset povědět i svým rodičům. Ti z toho budou v šoku – jak jim jejich malá holčička mohla něco takového provést? Byla přesvědčená, že je to všechno její chyba, protože ještě neměla začínat se sexem. A taky byla její chyba, že na sebe tehdy v dětství upoutala pozornost toho odporného muže.

	Stejně to všichni brzy zjistí. Ocitla se v dokonale neprodyšné pasti, z níž vedla jen jediná úzká a temná úniková cesta, taková, o které naprostá většina lidí nezačne v životě ani uvažovat.

	Emily naslouchala Stephanii, která před ní předkládala možnosti, jaké má teď na výběr. Připadalo jí neuvěřitelné, že o tom dokáže povídat skoro hodinu; sama přitom dobře věděla, že nemá na výběr ani v nejmenším.

	 

	„Mohl bys mi prosím podat máslo?“ zeptala se Melanie a Michael jí vyhověl.

	„Je to moc dobré,“ pochválil její kuchařské umění. „Emily, zlatíčko, měla bys to kuře aspoň ochutnat.“

	Emily si přitiskla ruce na spánky. „Nemám už hlad,“ zahučela.

	Melanie s Michaelem se na sebe podívali. „Dneska jsi vůbec nic nejedla,“ vyčetla dceři Melanie.

	„Jak to můžeš vědět?“ odsekla Emily. „Ve škole jsem se mohla třeba přecpat.“ Sklonila hlavu. „Potřebuju prášek proti bolení hlavy.“

	„Prohlédla sis už ten prospekt o studiu ze Sorbonny?“ zeptala se jí Melanie. „Byl v dnešní poště.“ Emily odložila vidličku na talíř. „Nemám zájem.“

	„Žádost o studium si stejně podat můžeš, to neuškodí,“ přesvědčovala ji Melanie a usmála se na Emily; zjevně si špatně vyložila její reakci. „Nemusíš se bát, Chris na tebe tady počká!“

	Emily prudce zavrtěla hlavou. „To si opravdu myslíš, že se bez něj neobejdu?“ Odhodila ubrousek do talíře a zvedla se. „Nechte mě všichni na pokoji!“ vykřikla a vyběhla z jídelny.

	Michael a Melanie se na sebe podívali. Michael si ukrojil sousto kuřete a soustředěně žvýkal.

	„To je tím citlivým věkem,“ řekla Melanie a také sáhla po příboru.

	 

	Podél úzké silnice, ubíhající kolem domů Harteových a Goldových, leželo prostranství, na které lidé odkládali staré sporáky, lednice, igelitové tašky plné starých skleněných lahví a rezavé plechovky. V Bainbridgi všichni tomuhle místu říkali Skládka a už řadu let se sem chodívali cvičit ve střelbě. Chris sjel z cesty a nechal Emily sedět na kapotě džípu. Sám si šel upravit střelnici v podobě řady lahví a plechovek asi třicet metrů před vozem. Nabil revolver a odháněl přitom bzučící mouchy. Vytáhl papírový kapesník, smotal si z něj zátky do uší a nabídl stejné také Emily.

	Zvedl oběma rukama revolver, ale Emily vykřikla: „Počkej, nestřílej ještě! Napřed mi musíš povědět, na co míříš.“

	Chris se zazubil. „Aha, abys mě pak mohla kritizovat, když se netrefím! Koukej, tamta modrá nálepka. Je to asi láhev od jablečného džusu.“

	Vyšel první výstřel a Emily překvapilo, jak je hlasitý; reflexivně si zakryla uši dlaněmi, přestože je už měla ucpané vatou. Neviděla, kde přesně kulka skončila, ale ve stromoví vzadu za lahvemi to zašustělo. Druhý výstřel trefil láhev s modrou nálepkou přesně, takže se rozlétla na kusy.

	Emily seskočila z kapoty. „Chci to taky zkusit,“ řekla.

	Chris si vytáhl zátku z ucha. „Cože?“

	„Chtěla bych to zkusit.“

	„Opravdu? Vždyť střílení nesnášíš! Pořád mi přece říkáš, že nechceš, abych chodil na lov!“

	„To je něco jiného, ty pušky jsou moc velké, ale tohle se mi zdá zajímavé,“ Emily zaujatě pozorovala revolver. „Tak můžu?“ zeptala se prosebně.

	Chris přikývl a ukázal jí, jak pistoli držet. Překvapilo ji, jak je zbraň těžká na to, jak je malá, a jak nepřirozeně si připadá, když svírá v rukou její chladnou rukojeť. „Takhle,“ Chris si stoupl za ni, objal ji zezadu pažemi a ukázal jí, jak se míří.

	Nepřála si, aby zjistil, že se jí ruka zpotila napětím. „Počkej,“ vykřikla proto, vymanila se Chrisovi z objetí a obrátila se k němu, takže teď mířila na něj. „Jak se tedy…“

	Chris rázem křídově zbledl. Honem posunul prstem hlaveň tak, aby mířila stranou. „Nikdy na nikoho nesmíš takhle mířit!“ vysvětloval jí přiškrceně. „Mohlo by to náhodou vystřelit.“

	Emily se začervenala. „Ale já jsem ji ještě neodjistila.“

	„To jsem nemohl vědět.“ Chris byl viditelně otřesený.

	Emily zvedla znovu pistoli, zamířila na jednu z plechovek, natáhla úderník a vypálila.

	Plechovka odletěla do vzduchu. Emily sebou trhla působením zpětného nárazu a možná by upadla, kdyby ji Chris pohotově nezachytil.

	„Máš skvělou trefu,“ řekl jí obdivně. „Netušil jsem, že chodím se zázračnou střelkyní!“

	„To je jen štěstí začátečníka,“ odpověděla Emily, ale tváře jí zrůžověly radostí. Pohlédla na ruku, ve které ještě držela zbraň. Kolt se už zahřál a připadal jí jako starý dobrý přítel.

	 

	V džípu bylo zapnuté topení, jeho okna se orosila a uvnitř panovalo vlhké, téměř tropické teplo. „Co bys dělal,“ zeptala se Emily tiše, opřená zády o Chrise, „kdyby ti život nevycházel podle plánu?“

	Vytušila, že se zamračil. „Myslíš, jako že bych se třeba nedostal na dobrou univerzitu?“

	„Kdybys třeba vůbec nemohl jít studovat. Dejme tomu, že by ti rodiče umřeli při autohavárii a musel by ses postarat o Kate a tak vůbec.“

	Pomalu se nadechl a pohladil ji po vlasech. „To nevím. Asi bych se to snažil zvládnout, jak by to šlo nejlíp, a vystudoval bych později. Proč?“

	„A myslíš, že by tvé rodiče zklamalo, kdyby ses nestal tím, co od tebe čekali?“

	Chris se usmál. „Rodiče by přece byli mrtví, takže by je to tak hrozně nešokovalo,“ připomněl jí. „A vlastně mi tak moc nezáleží na tom, co si o mně kdo myslí. Samozřejmě kromě tebe. Byla bys zklamaná ty?“

	Zhluboka se nadechla. „Co kdyby ano? Co kdybych potom už nechtěla… s tebou chodit?“

	„No, to bych se asi zabil,“ prohlásil Chris bez velkého přemýšlení. Políbil ji na čelo. „Ale proč tady vůbec vedeme takové řeči?“ Naklonil se k zadním dvířkám džípu a otevřel je, takže uviděli noční oblohu, plnou zářivých hvězd.

	Babí léto už minulo a vzduch byl teď ostrý a chladný, načichlý zralými jablky a náznakem prvních mrazíků. Emily se zhluboka nadechla a pak vydechla obláček páry. „Je už zima,“ řekla a schoulila se blíž k Chrisovi.

	„Je krásně,“ zašeptal Chris. „Je to krásné jako ty.“ Dlouze ji políbil, jako by tím chtěl zaplašit její smutnou náladu.

	„Nejsem krásná,“ namítla Emily.

	„Pro mě ano.“ Přitáhl si ji zády k sobě, takže se mu opírala o hruď, a objal ji. „Už sis přečetla další kapitolu z přírodovědy?“ zeptal se.

	„To je ale romantika!“ zasmála se Emily.

	„Vlastně svým způsobem ano. Říká se tam, že hvězdy vybuchly už před miliardami let a jejich světlo doputovalo až k nám teprve dneska.“

	Emily se zadívala na oblohu. „A já jsem myslela, že když se díváš na hvězdy, můžeš si něco přát a splní se ti to.“

	„To může platit i tak.“

	„Tak to zkusíme. Začni,“ řekla Emily.

	Objal ji o něco pevněji a Emily zaplavil starý známý pocit, že je oblečená do Chrisovy kůže jako do teplého pláště, že jí Chris poskytuje ochrannou hráz proti celému světu, a možná je jejím druhým já. „Přeju si, aby všechno zůstalo takové, jaké je to teď… navždycky,“ řekl Chris.

	Emily se po něm ohlédla a skoro se bála doufat, že by se jí mohlo podařit využít této příležitosti. Neviděla Chrisovi do očí, ale její slova zaznívala v těsné blízkosti jeho rtů. „Možná že by se to dalo nějak udělat.“
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	„Harte má návštěvu!“

	Chris odložil knihu, kterou četl, a slezl ze své palandy. Záměrně přitom ignoroval Bernarda, jednoho ze svých spolubydlících, který seděl na své posteli a chroupal kostky ledu. Dozorci přinášeli led jednou denně a dávali ho do chladicího boxu v obývací místnosti, kde měl vydržet až do večera. Bernard ho však většinou spotřeboval dřív, než si ostatní vůbec všimli, že nějaký led dostali.

	Strážce odemkl Chrisovi dveře na konci lávky a odvedl ho do návštěvní místnosti. Chris cestou myslel na to, jak ho matka při své minulé návštěvě upozorňovala, že tentokrát nebude moci přijít, protože Kate má taneční vystoupení. Dělal sice, že mu to nevadí, ale ve skutečnosti na sestru silně žárlil. Má přece mámu k dispozici pořád, tak proč by se nemohla vzdát dvou nebo tři hloupých hodin?

	Na prahu návštěvní místnosti strnul. Návštěvníkem totiž nebyla jeho matka, a dokonce ani jeho otec, což by ho už samo o sobě šokovalo dostatečně.

	Byl to Michael Gold.

	Chris k němu mechanicky, strnule zamířil a posadil se naproti němu. Michael ho pozdravil.

	Věděl, že má právo návštěvu odmítnout. Než ale stačil promluvit, Michael si povzdechl a začal: „Chápu, že se ti nechce se mnou mluvit. Kdybych byl v tvé kůži, určitě bych odsud hned utekl.“

	„Tohle snad bude menší zlo,“ podotkl Chris. Michael zvážněl. „Je to tady hodně špatné?“

	„Příšerné. Cos myslel?“

	Michael se začervenal. „Chtěl jsem říct… jako že… ve srovnání s tou druhou možností.“ Na okamžik sklopil zrak a pak znovu vzhlédl k Chrisovi. „Kdyby ti přece všechno vyšlo podle původního plánu, nebyl bys tady, ale už dávno po smrti.“

	Chris, který do této chvíle bubnoval prsty o stůl, se zarazil v pohybu. Chápal, že z Michaelovy strany jde o projev důvěry v Chrisovo původní tvrzení o tom, jak to všechno bylo, bez ohledu na to, jaké nesmysly asi proti němu vytahuje obžaloba.

	„Proč jsi za mnou přišel?“ zeptal se Michaela.

	Michael pokrčil nejdřív jedním ramenem a pak druhým. „To se ptám sám sebe taky,“ odpověděl pak. „Co myslíš, proč asi?“

	„Děláš špiona pro obžalobu,“ řekl Chris, ani ne proto, že by tomu opravdu věřil, jako proto, aby viděl, jak se na to bude Michael tvářit.

	„Ale to ne, kdepak,“ Michaela to zřejmě upřímně šokovalo. „Copak oni mají špiony?“

	Chris šoupal teniskou po podlaze. „Kdoví. Každopádně mě tady drží proto, že bych třeba mohl zabíjet jednu holku za druhou, ne? Stejně jako Emily.“

	Michael zavrtěl hlavou. „Tomu nevěřím.“

	„Čemu?“ zeptal se Chris hlasitěji. „Že mě obžaloba chce za každou cenu dostat? Nebo tomu, že jsem ji zabil?“

	„Nezabils ji.“

	Chrisovi se stáhlo hrdlo tak, že nedokázal promluvit. Poposedával neklidně na židli a v duchu se divil, proč tady prokristapána sedí a proč by mělo existovat jakékoli téma, o kterém by se mohl v tuhle chvíli bavit s Emilyiným otcem.

	„Přišel jsem…,“ začal pomalu Michael, „protože jsem měl takový pocit, že se tě musím zeptat na jednu věc. Pořád mi vrtá hlavou, jak je možné, že jsme si vůbec ničeho nevšimli. Melanie ani já jsme neměli tušení, že je Emily rozrušená nebo nešťastná. Tys to ale musel tušit. A tak bych se chtěl zeptat…,“ pohlédl mu do očí. „Jak je možné, že jsme takovou věc přehlédli?“ zašeptal. „Jaké signály nám Emily vysílala, že jsme je nevnímali?“

	Chris tiše zaklel a vstal s úmyslem odsud odejít, ale Michael ho chytil za paži. „Co je?“ obořil se na něj Chris. „Co ti asi mám teď vykládat?“

	Michael polkl. „Že jsi ji miloval,“ řekl přiškrceně. „Že ti teď chybí.“ Přitiskl si konečky ukazováčků do koutků očí, aby potlačil slzy. „S Melanií nemůžu… no, nemůžu s ní o Emily vůbec mluvit. A tak jsem si myslel… že…,“ odvrátil pohled. „Vlastně ani nevím, co jsem si myslel.“

	Chris se opřel lokty o stůl a zabořil obličej do dlaní. Věděl, že nemůže Michaelovi nic prozrazovat, dokud nedojde k soudu. Ale kdyby Emilyin otec potřeboval o své dceři mluvit, pak by si nemohl najít vděčnějšího posluchače než právě jeho. „Někdo může přijít na to, žes mě navštívil,“ varoval ho. „Neměl bys tady přece správně být.“

	„To je pravda,“ odpověděl Michael. „Ale to ty taky ne.“

	 

	Jordan vstal ze svého místa za stolem a šel otevřít okno. Byly na něm samozřejmě mříže, ale přesto do stísněné konferenční místnůstky vnikl chladný vánek zvenčí. „Zkoumáte, jestli bych se odsud mohl dostat?“ zeptal se ho Chris s úsměvem.

	„To ne, ale nechci, abychom se tady všichni zadusili.“ Otřel si zpocené čelo rukávem. „Chtěl bych vidět účty za vytápění téhle budovy.“

	„Člověk si na to zvykne,“ řekl Chris.

	Už tři hodiny spolu procházeli materiály z kanceláře státního žalobce. Byla to ta nejdelší doba vcelku, jakou Chris kdy strávil mimo svoji celu. Jordan mu ráno, skoro ihned po svém příchodu, oznámil, že strategie jejich obhajoby bude založena na tom, že mělo jít o společnou sebevraždu, která však nebyla úspěšně dokončena. Také Chrisovi řekl, že by sám neměl před porotou vypovídat. Tvrdil, že jinak nemohou zvítězit. „Jak je ale možné,“ ptal se Chris už podruhé, „že se v televizních filmech obviněný vždycky hájí sám?“

	„Kristepane,“ zahučel Jordan nespokojeně, „už s tím zase začínáš? V televizi vždycky porota vynese takový rozsudek, jaký se hodí do krámu těm zatraceným scenáristům. Ale ve skutečném životě nemáme nic jistého.“

	„Jenže já jsem nechtěl spáchat sebevraždu.“

	„A právě proto nesmíš sám vypovídat.“

	„Ale vždyť je to pravda,“ namítal Chris.

	„Kdepak, Chrisi. Neexistuje jen jediná pravda. Všechno záleží na tom, jak člověk vyloží to, co se stalo.“ Jordan se opřel v židli. „Chceš se sám hájit: dobře, udělej si to. Ale žalobkyně se okamžitě chytne toho, že jsi změnil svoji výpověď, nejdřív jsi mluvil o plánované sebevraždě a pak najednou ne, a navíc se tě zeptá, proč, pokud jsi nechtěl zabít sebe ani Emily, jsi na tu nešťastnou schůzku tedy nepřinesl revolver bez nábojů, ale naopak jsi ho nabil hned dvěma kulkami. Načež tě porota uzná vinným a zbytek života strávíš pěkně v chládku.“ Chris něco zahuhlal a vstal.

	„Podle balistického nálezu,“ pokračoval Jordan, „zůstal plášť první kulky ještě v komoře koltu, zatímco druhá kulka nebyla vypálena. Tohle hraje pro nás, protože kdybys chtěl jenom zabít Emily, jedna kulka by ti přece stačila. A na té zbrani jsou kromě tvých taky Emilyiny otisky prstů.“

	„Ale jen na hlavni,“ připomněl mu Chris.

	„To už je jedno,“ podíval se Jordan na Chrise. „Uklidni se. Vyhrál jsem už případy, kde mi to hrálo do ruky mnohem míň než tady.“ Otevřel desky se zprávou o pitevním nálezu Emily. „Než se zabila, měli jste sexuální styk,“ konstatoval.

	Chris zčervenal. „No… ano.“

	„Jednou?“

	Chris zrudl až dokrvava. „Ano.“

	„Byla to klasická soulož? Nebo orální styk?“ Chris sklopil hlavu. „Musíte to opravdu vědět?“

	„Musím,“ řekl Jordan nevzrušeně.

	„Byla to obyčejná soulož,“ zahuhlal Chris. Pozoroval, jak právník listuje pitevní zprávou. „Co v ní je?“ zeptal se.

	Jordan na něj upřel pohled. „Existuje nějaký důvod, o kterém bys věděl a kterým by se dala zdůvodnit Emilyina deprese?“

	„Jako třeba co?“

	„Třeba nějaká hormonální nerovnováha, nebo vážná nemoc?“

	Chris zavrtěl odmítavě hlavou.

	„A co to těhotenství?“

	Chris strnul. „Cože?“ zeptal se potom.

	Uvědomoval si, že Jordan bedlivě sleduje jeho reakci. „Těhotenství,“ zopakoval Chrisovi Jordan a ukázal mu příslušné místo pitevního protokolu. „Byla v jedenáctém týdnu.“

	Chris otevřel a zase zavřel ústa. „Takže ona byla… panebože. Panebože! To jsem nevěděl.“ Vybavil si Emily, jak ji viděl naposledy: ležela na boku, přes vlasy se jí hrnula krev a ruce si tiskla k podbřišku. A pak se místnost ponořila do temnoty a Chris si představil, jak padá na zem vedle Emily.

	Pokud si vězňové přáli, aby je prohlédla ošetřovatelka, museli zaplatit tři dolary, ale náhlá ztráta vědomí během návštěvy právníka Chrisovi vynesla právo na ošetření zadarmo. Chrise probudil dotek něčí chladné ruky na čele. „Už je vám dobře?“ zeptal se vysoký dívčí hlas, který ale zněl podivně dutě, jako z tunelu. Chris se několikrát zhluboka nadechl a snažil se zaostřit pohled, až se mu to konečně podařilo a uviděl před sebou obličej, který mohl docela dobře patřit andělovi.

	Ošetřovatelky se ve službě střídaly a Chris věděl, že někteří vězňové jsou ochotni zaplatit tři dolary za prohlídku jen proto, aby dostali šanci spatřit sestru Carlislovou, která byla ze všech tří žen zdaleka nejhezčí. „Omdlel jste,“ oznámila mu sestra Carlislová. „Nechte si nohy nahoře, ano, takhle, a za pár minut vám bude dobře.“

	Otočil hlavu na polštáři tak, aby mohl pozorovat sestru při práci. Ocitl se v malé místnosti, podobné spíš komoře, která sloužila jako ošetřovna. Sestra se vrátila se sklenicí vody, plnou vzácného ledu. „Tohle pomalu vypijte,“ řekla mu, a jakmile se otočila, Chris vsál několik ledových kostiček a s požitkem je cucal.

	„Už jste někdy předtím omdlel?“ zeptala se ho. Chris už skoro odpověděl, že ne, ale pak si vzpomněl na tu noc, kdy se Emily zabila.

	„Ano, jednou,“ odpověděl.

	„No, vím, jak ty malé konferenční místnosti vypadají, a řeknu vám, je to zázrak, že tam vůbec někdo dokáže přežít a neomdlít, jaké je tam hrozné dusno.“

	„Ano,“ přisvědčil Chris, „muselo to být tím horkem.“ Jakmile se však ošetřovatelka zmínila o konferenční místnosti, začal se na všechno rozpomínat. Pitevní nález. Malá černá písmena, vypovídající o Emilyině těhotenství.

	Padl ochable zpátky na lehátko a sestra k němu hned přiskočila. „Udělalo se vám zase špatně?“ zeptala se, zvedla mu nohy trochu víc nahoru a přikryla ho pokrývkou.

	„Máte děti?“ zeptal se jí Chris.

	„Nemám,“ odpověděla se smíchem. „Proč, chovám se tak mateřsky?“ Urovnala mu pokrývku. „A vy snad nějaké máte?“

	„Ne,“ odpověděl Chris. „Taky ne.“ Sevřel rukama látku pokrývky.

	„Odpočiňte si tady, jak dlouho chcete,“ řekla mu ošetřovatelka Carlislová. „Oznámím dozorcům, co se vám stalo.“

	Chris musel myslet na tu šokující zprávu. Tak Emily byla těhotná. Nepochyboval o tom, že to dítě bylo jeho; to bylo tak samozřejmé, jako že slunce dnes večer zapadne a zítra zase vyjde. Zavřel oči a snažil se rozpomenout, jestli se mu její břicho zdálo být poslední dobou méně ploché, nebo jestli vůbec nevypadala nějak jinak. Nedokázal si ale vybavit žádný jiný nápadný rozdíl, než že se od něj Emily odtahovala, kdykoli se pokusil dotknout jejího břicha.

	Jordan mohl mít pravdu; právě to těhotenství mohlo být důvodem její deprese. Ale proč? Mohli se přece vzít a to dítě se mohlo narodit; anebo se mohla rozhodnout pro interrupci a Chris by ji jistě podpořil i tak. V každém případě přece musela vědět, že by za všech okolností stál při ní.

	Ledaže si právě tohle nepřála.

	Chrisem náhle projela mocná vlna vzteku. Jak si mohla dovolit se mu s tím nesvěřit, tajit mu, že čeká jeho dítě?

	Převalil se na bok a vší silou uhodil pěstí do stěny, až prorazil tenký sádrokarton.

	 

	Selena seděla na vysoké stoličce a čekala, až si Kim Kenlyová opláchne ruce. Očima přitom bloudila po školním ateliéru, po velkých černých tabulích, duhově zbarvených kartonech, po malířských stojanech a krabičkách s barvami. Profesorka výtvarné výchovy si otřela ruce o džínovou zástěru a s úsměvem se obrátila k Selené. „Tak,“ řekla a přitáhla si k ní další stoličku. „Co pro vás můžu udělat?“

	Selena si připravila svůj poznámkový blok. „Ráda bych se od vás dozvěděla něco víc o Emily Goldové,“ začala. „Byla to vaše studentka, že?“

	Kim se smutně usmála. „To ano, a měla jsem ji velmi ráda.“

	„Slyšela jsem, že měla velký výtvarný talent.“

	„To je pravda. Vytvořila třeba výpravu pro školní divadelní představení a minulý rok zvítězila v celostátní výtvarné soutěži středoškoláků. Měla tak vynikající výsledky, že jsme společně uvažovaly o tom, že by mohla studovat na výtvarné akademii, možná i na Sorbonně.“

	Selena si pomyslela, že tohle začíná být zajímavé. Dívka byla zřejmě pod tlakem z mnoha stran, a to nemusela zvládat. „Neměla jste někdy pocit, že se Emily snažila vyhovět všem okolo, splnit jejich očekávání?“

	Profesorka stáhla přemýšlivě obočí. „Nevím, jestli na Emily mohl vůbec někdo být náročnější než ona sama,“ řekla. „Byla perfekcionistka.“

	Selena trpělivě čekala, zda to učitelka nějak rozvede.

	„Možná by bylo nejlepší, kdybych vám ukázala příklad.“ Profesorka vstala a začala se přehrabovat vzadu v místnosti, až přinesla středně velké plátno s velmi výstižným portrétem Chrise. Bylo zřejmé, že Emily nebyla jenom talentovaná, ale že to už byla prakticky hotová malířka. „Vy vlastně Chrise znáte, že?“ zeptala se Kim.

	„Ano. A vy?“

	Profesorka pokrčila rameny. „Tak trochu. Mou třídou projde v prvním ročníku každý z našich studentů. Ti, kteří se o výtvarnou činnost zajímají, pak pokračují dál. Chrise bych tady skoro neviděla, nebýt Emily.“

	„Copak on se kvůli ní zapsal na výtvarnou výchovu?“

	„Kdepak, to ne! Ale ve volných hodinách jí sem chodil pózovat. Tohle je jeden z mnoha jeho portrétů, které vytvořila.“

	„Jaký vám připadal jejich vztah?“

	„Byl velice vyzrálý. Víte, tady na střední škole člověk vidí spoustu párečků, jak se někde muchlují a hihňají, ale ty dva k sobě poutalo něco mnohem hlubšího.“

	„Mohla byste to nějak objasnit?“

	Profesorka se zamyslela a přejela si ukazováčkem po horním rtu. „Třeba jen fakt, že Chris, takový sportovec, který jinak nevydrží ani chvíli v klidu, tady celé hodiny seděl bez hnutí modelem, protože si to Emily přála.“ Zvedla plátno, aby ho uklidila, ale ještě si na něco vzpomněla. „Mluvila jsem o tom jejím perfekcionismu. Podívejte se tady,“ ukázala na Chrisovy ruce. „Předělávala je asi pětkrát nebo šestkrát a pořád s nimi nebyla spokojená. Vzpomínám si, že Chris už toho měl opravdu dost a vyčítal jí, že přece nejde o fotografii. Jenže pro Emily bylo nepřijatelné cokoli, co přesně neodpovídalo její představě.“ Kim vrátila plátno mezi ostatní. „Všechny ostatní Chrisovy portréty zničila. Tenhle mám jen díky tomu, že jsem jí řekla, že si ho někdo omylem odnesl.“

	Selena si zapsala nějakou poznámku a znovu pohlédla na profesorku. „Emily plánovala sebevraždu,“ připomněla jí. „Nepozorovala jste v jejím chování poslední dobou nějaké změny?“

	„Nikdy se se mnou víc nebavila,“ přiznala Kim. „Vůbec toho moc nenapovídala. Vždycky sem přišla a hned se pustila do práce. Ale její styl se změnil,“ přiznala. „Pokládala jsem to ovšem jen za takové experimentování.“

	„Mohla byste mi něco v tom novém stylu ukázat?“

	Emilyin poslední obraz stál opřený vedle stojanu u jednoho z velkých oken školního ateliéru. Na černorudém pozadí se vznášela zářivě bílá šklebící se lebka, očními důlky prosvítala zamračená obloha a mezi žlutými zuby vyčuhoval realisticky provedený červený jazyk.

	Emily se dole v rohu podepsala a připsala název: Autoportrét.

	 

	Žena, která chodila uklízet Jordanův dům, nakonec stejně jako šest jejích předchůdkyň nevydržela stres z luxování a utírání prachu mezi hromadami papírů, se kterými nesměla ani hnout, a dala výpověď. Udělala to vlastně už před měsícem, ale právě v té době Jordan dostal Chrisův případ, a tak záležitosti s uklízečkou pustil z hlavy. Teď už ale nemohl pominout fakt, že povlečení na jeho posteli je silně zatuchlé. S povzdechem vylezl z postele, stáhl povlečení a šel ho nacpat do pračky. Pak si uvědomil, že musí převléci postel také Thomasovi.

	Kdyby Maria s uklízením nepraštila, Jordan by možná nikdy neobjevil pod Thomasovou matrací výtisk Penthousu. Takhle měl najednou časopis před sebou a ohromeně si ho prohlížel.

	Na první straně se vystavovala pohledům čtenářů dívka, jejíž ňadra popírala zákony zemské přitažlivosti a jejíž klín zakrýval jen dalekohled, který držela v rukou. Jordan si zamyšleně přejel rukou po tváři a povzdechl si. Vůbec nevěděl, co se od něj v této oblasti jako od otce čeká. Jak by mohl synovi přikázat, aby si nekupoval podobné pornočasopisy, když si sám vodí domů jednu ženskou za druhou? Vzal časopis a odešel do obýváku, kde Thomas seděl v křesle, zabraný do nějaké učebnice. Pozoroval ho, jak vzal sešit a něco si do něj zapsal, opatrně, aby písmo hned nerozmazal. Levák. To zdědil po Deboře, stejně jako vlasy a tvar očí. Po Jordanovi ale začínal mít široká ramena a vysokou, urostlou postavu. A zřejmě také silné sexuální založení.

	Hodil časopis na stolek vedle Thomasova křesla. „Chtěl bys mi povědět, co má tohle znamenat?“ zeptal se.

	Thomas střelil pohledem po Penthousu. „Ani ne.“

	„Je tvůj?“

	„Vzhledem k tomu, že v tomhle bytě bydlíme jen my dva, a tvoje to není, tak je to asi dost jasné.“

	Jordan se zasmál. „Nějak moc dlouho jsi žil mezi právníky,“ prohlásil. Pak zvážněl a podíval se Thomasovi do očí. „Ale vážně, proč sis to pořídil?“

	Thomas pokrčil rameny. „Prostě jsem se na to chtěl podívat, byl jsem zvědavý, co tam je.“

	Jordan znovu krátce pohlédl na dívku s dalekohledem na obálce. „Kdyby ses mě chtěl na cokoli zeptat, rád ti to řeknu.“

	Thomas se dokrvava zarděl. „Tak dobře,“ začal. „Jak to, že nemáš přítelkyni?“

	Jordan úžasem otevřel pusu. „Cože nemám?“

	„Stálou přítelkyni. To je, tati, taková žena, se kterou spíš, ale která se k tobě opakovaně vrací.“

	„Teď se nebavíme o mně, ale o tobě,“ ohradil se Jordan naježeně. Pomyslel si, proč je o tolik snazší zachovat klid před cizími lidmi u soudu, než před vlastním synem.

	„Říkal jsi, že se můžu zeptat na cokoli,“ připomněl mu Thomas.

	„Tím jsem nemyslel otázky týkající se mého soukromí.“

	„A proč sakra ne?“ vykřikl Thomas. „Vždyť ty sám se mě taky vyptáváš na mé soukromí, ne?“

	„Jak trávím svůj volný čas, to je čistě moje záležitost,“ prohlásil Jordan. „Pokud ti vadí, že si vodím domů ženské, máš právo vyjádřit svůj názor a promluvíme si o tom. Ale jinak od tebe očekávám, že budeš respektovat mé soukromí.“

	„Dobře, a co dělám se svým volným časem já, to je zase moje věc,“ prohlásil Thomas a zastrčil Penthouse pod hromádku svých učebnic.

	„Thomasi,“ pronesl Jordan napjatě, „vrať mi ten časopis.“

	„Nevrátím,“ odmítl Thomas a vstal. Napětí mezi nimi zhoustlo. Z běžícího televizoru se ozval potlesk obecenstva nějaké soutěže. Thomas bleskově vyškubl časopis zpod knížek a vrhl se ke dveřím svého pokoje. Vzápětí je za sebou hlučně přirazil a zamkl se. Jordan zůstal nerozhodně stát na chodbě a napadalo ho, zda by se neměl do Thomasova pokoje vlámat násilím. Vtom se ozval ode dveří zvonek.

	Pomyslel si, že to musí být Selena. Určitě si s ním přišla pohovořit o tom Harteově případu. Za dveřmi se však objevil neznámý muž v uniformě. „Telegram,“ oznámil mu.

	Jordan si od něj vzal obálku a vrátil se do bytu. VDAVAM SE 25 PROSINCE STOP CHTELA BYCH TADY MIT THOMASE STOP LETENKU DO PARIZE JSEM POSLALA DO TVE KANCELARE STOP DIKY JORDANE STOP DEBORA.

	Pohlédl na zamčené dveře Thomasova pokoje a pomyslel si, stejně jako už tisíckrát předtím, jak nesmírně důležité je, zda věci přijdou ve správný anebo v úplně nevhodný čas.

	 

	„Budu hádat,“ řekla Selena o chvíli později, když objevila Jordana nataženého ochable na gauči, s nešťastným výrazem v obličeji. „Emily obživla a obvinila tvého klienta z vraždy.“

	Jordan se opřel o loket a posadil se, aby udělal Selené vedle sebe místo. Pak jí podal telegram.

	„Ani jsem nevěděla, že je tvoje žena ještě naživu, a tím míň, že má nějakou novou známost,“ podivila se.

	„Je to bývalá žena. A že je naživu, to vím bohužel až moc dobře, protože jí posílám výživné.“ Povzdechl si. „To hrozné na tom je, že jsme se s Thomasem právě pohádali.“

	„Vy dva se přece nikdy nehádáte.“

	„No, všechno se někdy musí stát poprvé,“ zamračil se Jordan. „A teď mi ještě ke všemu uteče ke své matce.“

	„To víš, světu pařížských umělců se nemůžeš rovnat,“ škádlila ho Selena.

	„To ti teda moc děkuju,“ zabručel Jordan.

	„Tak co, budeme se tady oddávat chmurnému dumání nad životem?“ zeptala se. „Nebo se budeme věnovat našemu případu? Tedy, ne že bych se nesmířila s obojím,“ dodala rychle.

	„Samozřejmě se budeme zabývat naším případem,“ odpověděl Jordan. „Aspoň budu myslet na něco jiného, než na problémy s Thomasem. Tak jak jsi pochodila u Michaela Golda?“

	Selena zalistovala ve svém bloku. „Myslím, že nám pomůže, i když možná nerad. Bude asi ochoten přiznat, jak málo se Emily rodičům svěřovala, a projeví své pochybnosti o tom, zda znal svoji dceru opravdu dobře…“

	Jordanovi bleskla hlavou vzpomínka, jak před ním Thomas ukrýval svůj Penthouse. Kolik času s ním tráví on?

	Selena mezitím mluvila o Michaelu Goldovi. „…nechce sice vypovědět před porotou, že to Chris podle něj určitě neudělal, ale mohl by přiznat, že Chris Emily opravdu miloval.“

	„A taky se můžeme zmínit o tom, že Michael navštívil Chrise ve vězení,“ dodal Jordan.

	„Opravdu?“

	Jordan se usmál. „Myslím, že je to tvoje zásluha. Ten rozhovor s tebou v něm něco spustil.“

	„Pak jsem mluvila s Emilyinou profesorkou výtvarky, které se Emily sice výslovně nezmiňovala o sebevraždě, ale zanechala po sobě velice výmluvný obraz.“ A popsala Jordanovi Emilyin autoportrét.

	„Možná by nějaký odborník mohl interpretovat ten nápadný rozdíl, který v jejím stylu nastal?“ uvažoval Jordan. „Jenomže nejde o profesionální výtvarnici…“

	„To by ses divil. A co máš nového ty?“

	„Emily byla v jedenáctém týdnu těhotenství.“

	„Cože?“

	„Přesně takhle zareagoval Chris taky, ale pak na místě omdlel. Už jsem viděl hodně lhářů a troufám si říct, že poznám, když někdo zatlouká, ale ten kluk namouduši neměl tušení, že Emily čeká dítě.“

	Selené se v mysli rozpoutal vír myšlenek na téma, co všechno to může znamenat. „Obžaloba to bude pokládat za hlavní motiv vraždy,“ řekla. „Budou tvrdit, že o tom Chris věděl a chtěl se Emily zbavit. My musíme naopak dokázat, že Emily sama chtěla všechno řešit sebevraždou a že Chris o tom těhotenství nevěděl.“

	„To se snáze řekne, než udělá,“ připomněl jí Jordan. „Nikomu o tom neřekl, ale to ještě nedokazuje, že to nevěděl.“

	„Promluvím si o tom znova s Michaelem Goldem,“ navrhla Selena. „Ta učitelka mi říkala, že Emily chtěla studovat malířství, možná dokonce v cizině – takže asi především ona sama to dítě nechtěla.“

	„Jenže sebevražda je trochu krajní způsob, jak se zbavit dítěte, ne?“

	„Copak nechápeš, pod jakými obrovskými tlaky se Emily ocitla? Byla perfekcionistka, a najednou se jí všechny plány zhroutily jako domeček z karet. Věděla, že v žádném případě nedokáže splnit očekávání, která do ní všichni vkládali, a tak se zabila.“

	„Škoda, že nepředsedáš porotě ty.“

	„To máš pravdu. Věděl jejich rodinný lékař o tom těhotenství?“

	„Nevěděl,“ odpověděl Jordan. „V jejích zdravotních záznamech o tom nic není.“

	Selena si začala dělat do bloku poznámky. „Měli bychom se na její případ vyptat v různých organizacích, které se zabývají plánovaným rodičovstvím a konzultacemi pro těhotné ženy. A navíc musíme v porotcích vyvolat pochybnosti o tom, kdo vlastně na schůzku ten revolver přinesl. Možná by mohl vypovídat James Harte a mohli bychom se ho zeptat, jestli Emily měla možnost se dostat k jeho skříni se zbraněmi, zda věděla, kde je klíč, a tak dále. A taky si promluvím s Chrisovou učitelkou angličtiny. Ta prý je přesvědčená o Chrisově výjimečném nadání, jestli ne dokonce genialitě.“

	Pohlédla na Jordana a zjistila, že se nějak zvláštně usmívá. „Co je?“ zeptala se.

	„Ale nic,“ uhnul pohledem stranou a uvolňoval si prsty límeček, jako by tím mohl zakrýt, že mu po hrdle stoupá vzhůru červeň. „Vůbec nic.“

	 

	Bylo vysoce nepravděpodobné, že by kterýkoli profesionální zdravotník byl ochoten mluvit s vyšetřovatelkou pracující pro obhajobu, aniž by byl formálně předvolán k výpovědi před soudem. Pravidla klinik plánovaného rodičovství však byla poněkud volnější; jejich záznamy sice měly být důvěrné, ale občas se nějaké informace přece jen vynesly ven.

	Selena zkusila nejprve organizaci zvanou Wellspring, ale tady narazila na recepční s kamennou tváří, která se nedala pohnout k ničemu jinému, než ke striktnímu odmítnutí. Pak zamířila do organizace s názvem Plánované rodičovství. Její klinika ležela dvě stanice meziměstským autobusem za Bainbridgí, což znamenalo, že se sem Emily mohla snadno dostat.

	Malá recepční hala byla vymalovaná citrónově žlutou barvou a žena sedící za pultem měla vysoko natupírované vlasy stejného odstínu. „Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se Seleny.

	Selena jí podala vizitku. „Ráda bych si pohovořila s vaší ředitelkou.“

	„Bohužel teď není přítomna. Mohu se zeptat, oč jde?“

	„Pracuji pro obhajobu v případu, kdy byl jeden chlapec obviněn z vraždy dívky jménem Emily Goldová. Je možné, že vás nedávno navštívila jako pacientka. Ráda bych si promluvila s někým, na koho se obrátila.“

	Recepční se podívala na její vizitku. „Tohle předám ředitelce,“ řekla, „ale asi vám můžu ušetřit námahu, protože vám poví, že byste museli přijít s předvoláním k soudu, abychom mohli uvolnit informace.“

	„Výborně,“ zazubila se Selena zářivě. „Moc vám děkuji za pomoc.“

	Recepční zvedla telefon, který právě začal zvonit, a Selena se vrátila do čekárny. Když si navlékala kabát, zahlédla jednu z ošetřovatelek, jak odvádí dovnitř ženu s velkým břichem. Vyšla ven na parkoviště, nasedla do auta a nastartovala. „Sakra práce!“ ulevila si hlasitě a praštila do volantu, až se ozvalo zahoukání. Vůbec si nepřála, aby k odhalení materiálů o Emily došlo až před soudem, protože tam bude přítomna obžaloba a nebylo vůbec jisté, jaká fakta pak vyplují na povrch. Emily sem klidně mohla přijít a tvrdit, že má to dítě s nějakým jiným klukem a že jí Chris vyhrožuje zabitím.

	Vtom nadskočila úlekem, protože jí někdo zabouchal na okénko. Stáhla ho a uviděla v něm obličej ošetřovatelky, kterou spatřila už uvnitř. „Dobrý den, slyšela jsem, oč vám jde,“ řekla žena. „Mohu… mohu si přisednout k vám? Tady venku je zima.“

	Selena si všimla, že žena má na sobě jen tenkou bílou zdravotnickou uniformu. „Buďte mým hostem,“ vyzvala ji a otevřela dvířka.

	„Jmenuju se Stephanie Newellová,“ představila se ošetřovatelka. „Právě jsem měla službu, když se na nás Emily obrátila.“ Zhluboka se nadechla a Selena se v duchu začala usilovně modlit, aby to vyšlo. „To jméno si pamatuju jen proto, že jsem ho pak tolikrát četla v novinách. Přišla sem několikrát. Poprvé se rozhodla pro interrupci, ale pak se lekla a pořád zákrok odkládala. Kdykoli jsem se jí pokoušela vyptávat na otce jejího dítěte, vždycky odpověděla, že ten není důležitý.“

	„Není důležitý? Takhle to říkala?“

	Stephanie přikývla. „Nechtěla o něm mluvit. Jen pokaždé opakovala, že mu o svém těhotenství neřekla. Úkolem nás konzultantek je pomáhat klientkám, aby si uvědomily všechny možnosti, které ve své situaci mají, ale nikdy jim nevnucujeme některé řešení, ani je nepřesvědčujeme, aby změnily názor. Emily pokaždé hodně plakala.“ Ošetřovatelka se neklidně ošila. „A pak jsem se dočetla v novinách, že ji prý ten hoch zabil proto, že byla těhotná, ale nějak se mi to nezdálo. Podle mě asi neměl tušení, že čekala dítě.“

	„Je možné, že by mu to Emily ještě přece jenom prozradila? Třeba potom, co u vás byla naposledy?“

	„Vyloučit to nemůžu,“ řekla Stephanie. „Ale pokaždé opakovala, že to otci dítěte neřekla a nechce říct. A naposledy jsem se s ní setkala až toho dne, kdy přišla o život.“

	 

	Při zvuku těžkých zavírajících se dveří sebou doktor Feinstein trhl, takže si Jordan pomyslel, že by nemuselo být moc obtížné ho přesvědčit, aby sem raději už nikdy nechodil. „Tudy, pane doktore,“ vedl ho po schodišti k jedné z konferenčních místností. Strážný, který jim odemykal její dveře, měl na tváři zvláštní hořký úsměv. Sdělil jim, že Chris už je na cestě.

	„Zajímavý člověk,“ poznamenal Jordan a posadil se.

	„Myslíte Chrise?“

	„Ne, toho bachaře. Loni ho tady drželi při povstání vězňů jako rukojmí.“

	„Aha,“ doktor Feinstein se ohlédl ke dveřím. „Vzpomínám si, že něco takového bylo ve zprávách.“

	„Jo. Bylo to dost ošklivé. Celou tu vzpouru vedl muž, který tady čekal na rozsudek za vraždu sekyrou. A tohohle chlápka zavřeli do jedné cely, ale předtím mu pořezali obličej břitvou.“ Jordan se s uspokojením ujistil, že doktor Feinstein zbledl. Pohodlně se opřel a zeptal se: „Pamatujete si tedy, jaké jsou podmínky vašeho hovoru s Chrisem, že?“

	„Ano, ačkoli se domnívám,“ namítl doktor Feinstein, „že by bylo jedině v zájmu uzdravení Chrisovy mysli, aby směl mluvit o tom, co se stalo.“

	„O tom zločinu se s ním rozhodně nebudete bavit,“ připomněl mu Jordan.

	„Všechno, co mi Chris poví, je důvěrné,“ vzepřel se doktor Feinstein. „Vlastně byste vy u toho neměl být.“

	„Tak zaprvé,“ prohlásil Jordan, „lékař může být za určitých krajních okolností požádán o porušení mlčenlivosti, a to se týká i vyšetřování vraždy. A zadruhé, můj vztah s klientem je momentálně důležitější, než váš vztah k němu. Vy možná umíte léčit jeho mysl, ale já mám v rukou jeho život.“

	Než mohl psychiatr odpovědět, ve dveřích se objevil Chris. Když uviděl lékaře, potěšeně se usmál. „Dobrý den!“ pozdravil ho. „Tak trochu jsem… změnil adresu.“

	„To vidím,“ zasmál se doktor Feinstein. Uvelebil se na židli s takovou samozřejmostí, že Jordan skoro nemohl uvěřit té proměně. „Tvůj právní zástupce mi laskavě dovolil, abych se tady s tebou soukromě setkal, pokud ti ovšem bude smět dělat garde.“

	Chris šlehl pohledem po Jordanovi a pokrčil rameny. Posadil se na poslední volnou židli a položil si ruce na stůl.

	„Začněme třeba tím, jak se teď cítíš,“ nadhodil doktor Feinstein.

	„No… je to hodně divné, když je u toho můj právník,“ řekl Chris.

	„Jako bych tu nebyl,“ prohlásil Jordan a zavřel oči. „Mysli si, že jsem si zdřímnul.“

	Chris se posunul i s židlí tak, aby neměl Jordana na očích. „Nejdřív jsem se bál,“ řekl psychiatrovi. „Pak jsem ale přišel na to, že když se člověk s nikým moc nebaví, dá se to přežít. Snažím se většinu těch chlápků prostě ignorovat.“ Začal si oždibovat nehty kůžičku na palci druhé ruky.

	„Určitě toho máš hodně na srdci, z čeho by ses chtěl vypovídat.“

	Chris znovu pokrčil rameny. „Možná. Trochu se bavím s jedním spoluvězněm, jmenuje se Steve a je docela prima. Ale existují samozřejmě věci, o kterých nevykládám nikomu.“

	Výborně, pomyslel si Jordan.

	„Chceš o těch věcech mluvit teď?“

	„Nechci. I když myslím, že bych o nich mluvit potřeboval. Někdy mám pocit, že se mi z toho snad rozskočí hlava.“ Doktor Feinstein povzbudivě přikývl. „Dozvěděl jsem se, že Emily měla mít… totiž oba jsme měli mít dítě. Když zemřela, byla těhotná.“

	Odmlčel se, možná proto, že si nebyl jistý, zda se do toho v téhle chvíli nevloží Jordan jako jeho anděl strážný. Když právník mlčel, Chris si propletl ruce a tiskl k sobě klouby tak silně, aby mu bolest pomohla k lepšímu soustředění.

	„Kdy ses to dozvěděl?“ zeptal se ho doktor Feinstein, který si uchoval v obličeji neutrální výraz.

	„Předevčírem,“ odpověděl Chris tiše. „Když už bylo na všechno příliš pozdě.“ Pohlédl na lékaře. „Můžu vám povědět, co se mi zdálo? Psychiatři se obvykle zajímají o sny, ne?“

	Doktor Feinstein se zasmál. „Nejsem zrovna psychoanalytik, ale pověz mi to.“

	„Chápejte, že tady se mi sny opravdu nezdají často. V noci tu pořád někdo bouchá dveřmi a každých pár minut vám bachaři svítí baterkami do obličeje. A tak už jen fakt, že jsem usnul tak hluboce, že se mi vůbec něco zdálo, je dost nezvyklý. Zdálo se mi, že Emily seděla vedle mě a plakala. Objal jsem ji kolem ramen a najednou jsem cítil, jak se scvrkává a zmenšuje, až z ní zbyla jen kůže a kosti, a tak jsem ji přitiskl k sobě blíž. Ona brečela čím dál víc a zmenšovala se, až skoro vůbec nic nevážila a já jsem se na ni podíval a zjistil jsem, že držím v náručí to miminko.“

	Jordan se na své židli nervózně ošil. Uvědomil si, že zatímco se jeho vztah ke klientovi týká výlučně suchých faktů, vztah psychiatra a klienta se týká pocitů a emocí. A on si nepřál vědět, co Chris cítí. Znamenalo to, že by si k němu vyvinul příliš osobní, důvěrný vztah, což v právnické praxi nikdy není žádoucí.

	„Proč myslíš, že se ti to zdálo?“ zeptal se lékař Chrise.

	„Počkejte, ještě jsem neskončil.“ Chris se zhluboka nadechl. „Takže jsem choval to miminko, ale hrozně křičelo, jako by mělo hlad. Já jsem ale nevěděl, čím ho nakrmit. Kopalo a zmítalo se pořád víc. A tak jsem mu dal pusu na čelíčko, a pak jsem vstal a praštil jsem mu hlavičkou o zem.“

	Jordan si zakryl obličej rukama. Panebože, modlil se v duchu, ať tenhle doktor nemusí vypovídat před soudem!

	„Ve škole jsme měli psychologii,“ pokračoval Chris, „a tak si myslím dovedu domyslet, proč se Emily v tom snu změnila v miminko – nějak se mi ti dva v mozku spojili. Dokonce chápu i to, proč jsem se snažil miminko zabít – ten Steve, co je se mnou na cele, zabil svoje malé dítě, když pořád křičelo. A na to jsem taky myslel, než jsem usnul.“

	Doktor Feinstein si odkašlal. „Jaké jsi měl pocity, když ses z toho snu probudil?“

	„To je právě to,“ řekl Chris. „Necítil jsem smutek, byl jsem jen naštvaný.“

	„Proč?“

	Chris pokrčil rameny. „Sám jste říkal, že naše emoce, třeba i úplně protikladné, se mohou zaměňovat.“

	Feinstein se usmál. „Takže jsi mě dobře poslouchal. V tom snu jsi ublížil tomu dítěti. Mohl jsi třeba mít zlost na Emily kvůli tomu, že otěhotněla?“

	„Počkejte,“ ozval se Jordan, protože se bál, že teď dojde k odhalení zásadně důležité informace.

	Chris ho ale nevnímal. „Jak bych se na ni mohl kvůli tomu zlobit? V době, kdy jsem se to dozvěděl, už to stejně bylo jedno.“

	„Proč?“

	„Přece protože byla po smrti.“ Pročísl si rukou vlasy. „Panebože,“ řekl tiše, „jak strašně jsem na ni naštvaný!“

	Jordan se naklonil dopředu s rukama sevřenýma mezi koleny. Najednou se mu vybavilo, jak ho Debora opustila a nechala mu na starost malého Thomase. Asi o týden později Thomas jednou převrhl Šálek s mlékem a Jordan kvůli tomu hrozně řádil – on, který jinak v životě svého syna neuhodil – dokud si neuvědomil, koho se ve skutečnosti snaží potrestat.

	„Proč se na ni zlobíš, Chrisi?“ zeptal se psychiatr tiše.

	„Protože mi to zatajila,“ odpověděl Chris s přesvědčením. „Říkala, že mě miluje. Ale když někoho milujete, pak mu dovolíte, aby se o vás staral, ne?“

	Doktor Feinstein chvilku počkal, až se jeho pacient uklidní. „A kdyby ti o tom dítěti pověděla, jak by ses potom o ni postaral?“

	„Přece bych se s ní oženil,“ odpověděl Chris okamžitě. „Bylo by přece jedno, jestli bychom to udělali o pár let dřív nebo později.“

	„Myslíš, že Emily věděla, že by sis ji vzal?“

	„Určitě,“ pronesl Chris pevně.

	„Z čeho přesně máš tak hluboký strach?“

	Chris na chvíli ztratil řeč a upíral zrak na doktora Feinsteina, jako by přemítal o tom, zda není jasnovidec. Pak odvrátil pohled stranou, popotáhl, protože měl pláč na krajíčku, a řekl přiškrceně: „Ona byla celý můj život, tak proč jsem já neznamenal totéž pro ni?“ Sklonil hlavu a v tom okamžiku se Jordan zvedl a vyrazil z místnosti ven. Porušil svá vlastní pravidla, ale dál už to nedokázal poslouchat.

	 

	Větší část domu Harteových byla zařízena v okázalém starožitném stylu, charakteristickém pro dobře situované rodiny Nové Anglie. Naproti tomu kuchyně působila dojmem, jako by se jejím prostorem přehnalo několik etnických festivalů. Nad výlevkou visely ozdobné delftské dlaždice, kolem kulatého mramorového stolku stály koloniální židle s vyplétanými opěradly a dveře do jídelny stínil japonský paraván. Všechno doplňovalo duhově zbarvené mexické prostírání a německé půllitry na pivo, z nichž vyčuhovala různorodá sbírka plastikových i kovových příborů. Jordan sledoval Gus Harteovou, jak mu nalévá vodu do sklenice s ledem, a pomyslel si, že tohle eklektické prostředí výborně odpovídá její povaze. A James Harte – který teď stál u okna s rukama v kapsách – zřejmě pobývá spíš v jiných místnostech tohoto domu.

	Gus Harteová si přisedla ke stolku, kde už seděl Jordan. Přejel pohledem oba Chrisovy rodiče. „Dnes bychom měli probrat vaše svědectví,“ začal.

	„Svědectví?“ zeptala se Gus.

	„Ano, budeme potřebovat někoho, kdo by dosvědčil, jakou měl Chris povahu,“ vysvětloval jí Jordan. „A kdo by ho mohl znát líp, než jeho vlastní matka?“

	Gus pobledla, ale odhodlaně přikývla. „A o čem mám mluvit?“

	Jordan se s pochopením usmál. Věděl, že lidé často mívají z vystoupení před soudem trému, protože vědí, že se na ně v dané chvíli upíná pozornost všech přítomných. „Budete říkat jen samé staré známé věci, Gus,“ ujistil ji. „Těsně před přelíčením si ještě projdeme přesné znění otázek, které vám budu klást. V podstatě probereme Chrisův charakter, jeho zájmy i vztah k Emily. A to, zda byl podle vás Chris schopen dopustit se vraždy.“

	„Ale státní žalobkyně mi také bude klást otázky, že?“

	„To ano, ale předem dokážeme odhadnout, jak asi budou znít.“

	„Co když se mě zeptá, jestli Chris působil dojmem, že plánuje sebevraždu?“ vyhrkla Gus. „V tom případě budu muset lhát.“

	„V tom případě vznesu námitku na základě toho, že přece nejste žádná odbornice na sebevraždy mládeže. Barrie Delaneyová to bude muset přeformulovat a zeptat se, zda se Chris někdy zmiňoval o tom, že by snad pomýšlel na sebevraždu, a na to prostě odpovíte, že ne.“

	Jordan se teď pootočil k Jamesovi, který stále pozoroval oknem ptáky u zahradního krmítka. „Od vás, Jamesi, nebudu chtít výpověď o povahových rysech vašeho syna. Rád bych, abyste se vyjádřil k otázce, zda Emily mohla tu zbraň u vás vzít sama. Věděla, kde v tomto domě uchováváte střelné zbraně?“

	„Ano,“ přisvědčil James tiše.

	„Je tedy možné, že by to byla sama Emily, nikoli Chris, kdo by vzal ten kolt ze skříně?“

	„Ano, možné to je,“ odpověděl James a Jordan se spokojeně usmál.

	„To stačí,“ prohlásil. „Nic víc nebudete muset říkat.“

	James zvedl ruku a rozhoupal vitrážového andělíčka, který visel na okně. „Bohužel nebudu před soudem vypovídat,“ řekl.

	„Cože?“ vyhrkl Jordan. Až do tohoto okamžiku věřil, že oba Harteovi jsou ochotni udělat cokoli, snad i dát někomu úplatek, jen aby svého syna zachránili před dlouhými léty vězení. „Vy nebudete vypovídat?“

	James zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Aha,“ řekl Jordan, pořád ještě naprosto šokovaný. „A pověděl byste mi, proč?“

	V té chvíli se ozvala kukačka z hodin a oznamovala celou hodinu. „Vlastně vám to nemůžu říct,“ odpověděl James.

	„Chápete ovšem,“ podotkl Jordan, když znovu nabyl řeči, „že celá naše obhajoba Chrise nemá příliš pevné základy a že vaše svědectví jako vlastníka osudné zbraně by nám poskytlo možná rozhodující oporu?“

	„Chápu to,“ odpověděl James, „a odmítám to.“

	„Ty hajzle!“ Gus se postavila před japonský paraván a zkřížila si ruce na hrudi. „Ty jeden sobeckej, hnusnej hajzle!“ Postoupila o krok blíž ke svému manželovi. „Jen mu pověz, proč to odmítáš!“ James se od ní odvrátil. „Pověz mu to!“ Prudce se obrátila k Jordanovi. „Proto, že když James nevystoupí u soudu, bude moci předstírat, že je to všechno jen takový ošklivý sen. Kdyby hájil svého syna, znamenalo by to, že si přiznává nějaký vážný problém!“

	James proklouzl kolem ní a opustil místnost.

	Jordan i Gus několik vteřin mlčeli. Pak si Gus znovu sedla na židli naproti němu. „Jsem ochotná všechny ty věci dosvědčit místo něho,“ řekla.

	Jordan zvedl překvapeně obočí. „Viděla jste snad Emily s Chrisem, když si brali z té skříně zbraně?“

	„To ne, vlastně ani nevím, kde má James schovaný klíč. Ale kvůli Chrisovi klidně dosvědčím cokoli, oč mě požádáte.“

	„Ano,“ řekl Jordan tiše. „To vám věřím.“

	 

	Ve vězení panoval nepsaný zákon, že ostatní nenechávali na pokoji provinilce, kteří zabili dítě. Když se sprchovali, házeli jim do sprchy různé předměty. Když šli na velkou, stále je rušili. Když spali, ostatní je budili.

	Po Vánocích zmizeli z Chrisovy a Stevovy cely druzí dva vězňové. Jeden se dostal na oddělení s maximální ostrahou, protože plivl po dozorci, a druhého propustili. Teď zahájil Hector nové tažení proti Stevovi.

	V pondělí, když Chris ještě spal, začal najednou Hector bušit na mříže jejich cely jako na xylofon. Ve vězení sice neexistovalo žádné soukromí, ale muži obvykle přece jen nechávali jeden druhého ve spánku na pokoji.

	Steve a Chris se rozespale posadili na postelích. Hector se na ně zazubil. „No ne, chlapečci pěkně spinkali?“ zeptal se jich škodolibě.

	Chris si protřel oči. „Co to sakra provádíš?“

	Hector se k němu naklonil blíž. „Myslel sis, že se nedovíme, že jsi zabil svoji holku, protože s tebou čekala dítě, co?“

	„Ty kreténe,“ vykřikl Chris a ruce mu samy vyletěly k Hectorovu krku. Cítil sice, že ho Steve chytil za rameno, ale nedal se zastavit a vložil do svého stisku všechnu sílu. V té chvíli si opravdu přál toho mizeru, který vypustil z úst tak nehoráznou lež, zaškrtit.

	Neměl čas přemítat nad tím, jak se mohla tahle informace k Hectorovi dostat. Možná o tom Jordan utrousil nějakou poznámku před ošetřovatelkou a některý vězeň zrovna vytíral podlahu před ošetřovnou. Nebo to třeba zaslechl nějaký dozorce. Anebo se to konečně vězňové mohli dočíst v novinách, které měli k dispozici ve společenské místnosti.

	„Chrisi, nech ho!“ křičel mu do ucha Steve. Chrise ale ještě víc rozzuřilo, že ho někdo hází do jednoho pytle se Stevem. Hector měl vyvalené oči a tváře mu zfialověly, ale Chrisovi připadalo, že v životě neviděl nic lepšího. A pak měl najednou ruce zkroucené za zády a spoutané a někdo ho silně uhodil do krku, až padl na kolena. Hectora, lapajícího po dechu, odváděl další dozorce. „Ty jeden mrňavej sráči,“ zařval na Chrise na odchodu. „Však já tě za tohle dostanu, uvidíš!“

	„Chováš se jako zvíře, tak s tebou budeme taky tak zacházet,“ řekl Chrisovi dozorce, který ho vedl do izolace. Než mu odemkl pouta, sáhl pod matraci, jestli tam něco nenajde. Chris si všiml, že tady chybí polštář.

	Dozorce ho zbavil pout a zamkl ho na samotce.

	Chris se posadil rovnou na podlahu. Teď bude kdovíjak dlouho zavřený v téhle díře, kterou nikdo ani neuklidil po předchozím obyvateli. V rohu byla louže zvratků a jedna ze stěn byla pomazaná výkaly. Chris prohmatal lištu sprchy a prostor pod kavalcem, jestli tam nenajde hadr, ale nic tam nebylo. Zaujal původní pozici a opřel se o dveře, schoulený, s hlavou skloněnou, a dýchal jen s obtížemi, jak musel přemáhat nevolnost.

	Ve čtvrt na jednu mu strčili škvírou ve dveřích oběd.

	V půl třetí procházeli kolem na cvičení vězňové z oddělení maximální ostrahy. Jeden z nich plivl skrz škvíru ve dveřích a sliny stékaly Chrisovi po zádech košile.

	Ve tři čtvrtě na čtyři, když šli cvičit muži ze střední úrovně bezpečnosti, si Chris sundal košili a vysunul ji kousek pode dveřmi v naději, že mu na ni někdo něco hodí. A opravdu, když košili zase opatrně vsunul dovnitř, zjistil, že mu někdo – asi Steve – daroval propisovačku.

	Snažil se kreslit na stěny, ale nešlo to, náplň z propisovačky se na ně nechytala, a na kovovou postel a sprchový kout už teprve ne. Chrisovi tedy nezbývalo než zbývající tři hodiny do večeře kreslit na vězeňskou uniformu, kalhoty a košili různé fantastické obrazce, které mu připomínaly Emily a její malování. Po večeři ležel na zádech a procházel si všechna relaxační cvičení, která jim kdy trenér psal na tabuli v šatně. Zkřížil si ruce na hrudi a představil si, jak mu krev proudí ze srdce tepnami až do nejjemnějších cévek v celém těle.

	Pak uslyšel zvenčí šoupání nějakých podrážek, ale nebyl si jistý, zda se mu to nezdálo. „Haló!“ vykřikl. „Je tam někdo?“

	Snažil se vyhlédnout škvírou, ale nic neviděl. Pak uslyšel zvuky vozíku s kbelíkem a plesknutí mopu o podlahu. Úklidová četa. „Haló,“ zavolal znovu, „pomozte mi!“

	Pravidelné zvuky posouvání mopu po podlaze utichly a škvírou ve dveřích nečekaně vletělo dovnitř něco těžkého a uhodilo ho to do spánku. Zvedl to a rozpoznal nezaměnitelnou tlustou knihu v solidní vazbě: bibli.

	S povzdechem si lehl na kavalec a dal se do čtení.

	 

	Ve čtvrtek začínaly vánoční prázdniny, a tak Selena velice přivítala, že profesorka Bertrandová byla ochotná si s ní pohovořit ještě ve středu odpoledne. Teď se nepohodlně krčila na malé dřevěné židli a v duchu si říkala, že úplně chápe, proč středoškoláci nemohou vydržet v klidu sedět na takovém nábytku. Chris byl jen o kousíček menší než ona sama a všichni středoškoláci jsou přece rok od roku větší.

	„Jsem opravdu ráda, že jste se na mě obrátila,“ zahájila konverzaci angličtinářka.

	„Opravdu?“ Selené se stávalo skutečně málokdy, že by někdo projevoval radost z její návštěvy.

	„Ale ano. Samozřejmě čtu noviny a to tvrzení, že by Chris mohl… no, to je prostě absurdní.“ Srdečně se na Selenu usmála. „Takže co pro vás mohu udělat?“

	Selena vytáhla z kapsy saka nepostradatelnou tužku a blok. „Paní Bertrandová…,“ začala.

	„Říkejte mi Joan.“

	„Dobře, tak tedy Joan. Hledáme informace, které by nám pomohly dokázat porotě, že obvinění z vraždy je v Chrisově případě… jak jste sama řekla, absurdní. Jak dlouho už Chrise znáte?“

	„Čtyři roky. Měla jsem ho na angličtinu hned v prvním ročníku, a pak jsem ho sice neučila, ale on je ten typ vynikajícího studenta, kterého kantoři jen chválí, takže jsem se vždycky dozvěděla, jak pokračuje – no a letos jsem ho měla ve své třídě znovu.“

	„Vy učíte pokročilou angličtinu?“

	„Ano, přípravný kurz na univerzitní studia,“ vysvětlila profesorka. „Studenti se u mě připravují na květnové zkoušky.“

	„Takže Chris je dobrý student.“

	„To je slabé vyjádření! Je výjimečný. Má zvláštní talent vyjadřovat věci jasně, dostat se k jejich jádru, i když jsou sebekomplikovanější. Nepřekvapilo by mě, kdyby se z něj stal spisovatel, nebo třeba právník. Je to hrozné pomyšlení,“ zavrtěla hlavou, „že takový mozek musí trávit celé měsíce nečinně ve vězení.“

	Selena přejela pohledem skříň s pořadači, označenými písmeny abecedy.

	„Tady ukládám studentské práce,“ vysvětlila jí Joan a vstala. „Můžu vám ukázat Chrisovy písemky.“

	„Učila jste také Emily Goldovou?“

	„Ano, byla to také premiantka, jako Chris. Měla ovšem uzavřenější povahu než on. Člověk je viděl vždycky spolu, ale ji jsem neznala tak dobře jako Chrise.“

	„Zdála se vám poslední dobou sklíčená?“

	„Vůbec ne. Pracovala stejně pečlivě a pozorně jako obvykle.“

	Selena k ní vzhlédla. „Mohla bych se podívat také na její práce?“

	Angličtinářka před ni položila dvoje desky. „Tohle jsou práce Emily,“ ukázala jí, „a tohle Chrise.“

	Selena prolistovala nejprve Emilyiny práce. Našla tu několik básní, ale žádná z nich nepojednávala o smrti, a povídku ve stylu Arthura Conana Doyla. Nic z toho jí nebylo k užitku. Znovu se podívala na profesorku. „Zdál se vám Chris deprimovaný?“ zeptala se, třebaže předem věděla, že je to vysoce nepravděpodobné, protože na sebevraždu ve skutečnosti nepomýšlel. „Panebože, to v žádném případě!“

	„Nepřišel za vámi někdy s žádostí o pomoc nebo radu? Myslím v osobních věcech.“

	Joan stáhla obočí. „Po tom, co… se to stalo, jsem mu naznačovala, že za mnou může kdykoli přijít a svěřit se, ale neměl k tomu asi příležitost. Škola pořádala vzpomínkovou slavnost za Emily. Když ho tam ředitel požádal, aby také promluvil, Chris všechny překvapil tím, že se začal smát.“

	Selena si pomyslela, že nechat angličtinářku vypovídat před porotou možná není tak dobrý nápad.

	„Protože Chrise dobře znám, vím ovšem, že to bylo způsobeno stresem,“ pokračovala profesorka. Otevřela před Selenou Chrisovy desky. „Navrhla jsem ostatním učitelům, aby si přečetli tuhle jeho práci,“ ukázala na jednu písemku, „hned by totiž viděli, že by někdo tak slibný a talentovaný nebyl schopen vraždit!“

	Selena jí to nevyvracela, ačkoli už poznala dost vysoce inteligentních a navenek spořádaných vrahů.

	„Jako téma této eseje si studenti měli vybrat nějaký citlivý společenský problém, zaujmout k němu stanovisko, zdůvodnit je přesvědčivými argumenty a vyvrátit opačný názor. Tohle nezvládne ani každý vysokoškolák, a Chris se toho zhostil přímo skvěle.“

	Selena přelétla pohledem úhledně vytištěné odstavce práce a přečetla si závěr: „Mluvit o ‚přerušení těhotenství‘ je terminologická chyba. Jde o ukončení lidského života, a to je jednoznačně a neoddiskutovatelně protizákonný čin. Lidský zárodek je živý člověk v každém smyslu, protože jde o zdravě a normálně se vyvíjejícího jedince. Tvrdit, že žena má právo na ‚výběr‘, také nemůžeme, protože nejde jen o její tělo, ale i o tělo dalšího člověka. Ve společnosti, která by měla hájit zájmy každého dítěte, se zdá skutečně podivné…“

	Selena se na profesorku zářivě usmála. „Děkuji mnohokrát a přeju vám hezké Vánoce, paní Bertrandová,“ řekla.

	Nabízet bibli jako útěchu vypadalo dost anachronicky, protože většina vězňů by určitě dala přednost dávce cracku. Chrise ale četba opravdu fascinovala. Nikdy předtím bibli doopravdy nečetl. V dětství sice chodil nějakou dobu do nedělní školy, ale jen proto, že jeho otec trval na tom, aby se stal ze společenských ohledů členem místní episkopální církve. Do kostela jejich rodina chodila jen o velkých svátcích.

	Teď tady nalézal na každé stránce důvěrně známé citáty, až mu začalo připadat, že se jeho cela zabydlela starými dobrými přáteli. „Proste, a bude vám dáno; hledejte, a naleznete; tlučte, a bude vám otevřeno.“ Vrhl pohled po těžkých dveřích. To se tady opravdu nedalo čekat.

	Když světlo bez varování zhaslo, Chris slezl z kavalce a klekl si na podlahu. Beton ho přes tenkou látku kalhot studil a v temnotě najednou cítil pach výkalů ze stěny daleko silněji. Sepjal přesto ruce, sklonil hlavu a začal odříkávat dětskou modlitbičku: „Andělíčku, můj strážníčku, opatruj mi mou dušičku…,“ snažil se rozpomenout na zbytek říkanky, ale marně.

	„Tohle jsem už opravdu dlouho nedělal,“ pokračoval Chris a připadal si tak trochu jako blázen. „Doufám, pane bože, že mě slyšíš. Nevyčítám ti, že jsem se tady ocitl. A asi si vůbec nezasloužím tvoji přízeň.“ Odmlčel se a myslel na to, po čem toužil nejvíc. Napadlo ho, že kdyby požádal jen o jednu věc, měl by větší šanci na splnění svého přání. „Chci se pomodlit za Hectora,“ řekl tiše. „Za to, aby se odsud brzy dostal ven.“

	Chrise napadalo, zda se bůh už setkal s Emily. Zavřel oči a představoval si její dlouhé blond vlasy, které si někdy omotával kolem ruky, špičku její energické brady a prohlubeninku na hrdle, kde cítil pod rty její puls. Když usínal, stále vkleče na podlaze jako kající se hříšník, uslyšel Chris boha. Jeho kroky se přiblížily po chodbě, otočil klíčem v zámku, a pak mu tiše řekl: „Odpouštějte, a bude vám odpuštěno.“

	 

	Gus probudil nějaký tlak na hrudi. Trhla sebou a snažila se té tíže zbavit, ale pak si uvědomila, že je to Kate, která se ji snaží vyburcovat ze spánku. „Vstávej, mami!“ vybízela ji se zářícíma očima a usmívala se tak nakažlivě, že Gus na chviličku zapomněla, že jí nastává další strastiplný den, který bude muset nějak přežít.

	„Co je?“ zeptala se rozespale. „Ujel ti školní autobus?“

	„Dnes žádný školní autobus nejede,“ oznamovala jí Kate vesele. „Pojď dolů, a ty taky,“ šťouchla do Jamese a vyřítila se z jejich ložnice ven.

	O pět minut později vešli Gus a James do kuchyně, už oblečení, ale ještě celí rozespalí. „Mám postavit na kávu?“ zeptala se Gus.

	„Teď ne,“ zadržela ji Kate rozjařeně. Chytila je oba za ruce a táhla je k japonskému paravánu, oddělujícímu kuchyň od obýváku. „Tramtadadá!“ zazpívala a odhalila jim pohled na eukalyptus v květináči, ozdobený několika skleněnými koulemi a řetězy. „Veselé Vánoce!“ popřála jim a objala matku kolem pasu.

	Gus se přes Katinu skloněnou hlavu podívala po Jamesovi. „Zlatíčko!“ zaraženě pohlédla na svou dceru, „tohle jsi všechno připravila sama?“

	Kate přikývla. „Já vím, že to není úplně ono, tenhle stromek z předsíně a tak, ale myslela jsem si, že kdybych se pokusila porazit nějaký strom venku, asi by vás to moc nenadchlo.“

	„To je od tebe ale milé,“ řekla Gus. Na stromečku blikaly barevné žárovičky, které Gus v záblesku vzpomínek připomněly sanitku před nemocnicí, když tam dorazila za zraněným Chrisem.

	Kate se spokojeně usadila pod svým stromkem. „Čekala jsem, že nebudete mít čas na vánoční výzdobu,“ oznámila jim. Podala Gus i Jamesovi po balíčku s dárkem. „Tak, tady máte dárečky, koukněte se na ně!“ vyzvala je.

	Gus počkala, až James vybalí nový diář s adresářem v deskách z napodobeniny krokodýlí kůže, a pak se podívala do svého balíčku a nalezla v něm jadeitové náušnice. Upírala pohled na Kate, stále ještě s úsměvem na rtech, a přemýšlela o tom, kdy měla její dcera příležitost k nákupům. A kdy se rozhodla, že hodlá za každou cenu oslavit Vánoce jako normálně.

	„Díky, zlatíčko,“ řekla dívce a objala ji. Zašeptala jí do ucha: „Za všechno.“

	Kate se znovu posadila a v obličeji měla výraz dětsky nadšeného očekávání. Gus se rozpačitě podívala na Jamese. Jak má člověk sdělit čtrnáctiletému dítěti, že letos na Vánoce úplně zapomněl? „Tvůj dárek ještě není… úplně hotový,“ řekla pak váhavě.

	Kate se úsměv rozplynul na rtech.

	„Ale už… ho dělají, na zakázku,“ dodala Gus.

	Cítila, jak Kate náhle ochladla – jako by mezi ně padla nepropustná stěna jejího zklamání. „Co je to?“ zeptala se matky nedůvěřivě.

	Gus se už nechtěla dál vytáčet a obrátila se o pomoc ke svému manželovi, který jen pokrčil rameny. „Kate,“ pronesla Gus prosebně, ale dívka už vyskočila a celá vzplanula hněvem.

	„Vůbec nic pro mě nemáte, že ne?“ zeptala se přiškrceně. Mávla rukou směrem k ozdobenému eukalyptu. „Kdybych neudělala aspoň tuhle zmršenou vánoční výzdobu, vůbec by vám nedošlo, že jsou nějaké svátky!“

	„Jenže letos je všechno jiné, Kate. Víš přece, že po tom, co se stalo s Chrisem…“

	„Jo. Po tom, co se stalo s Chrisem, si mě ani trochu nevšímáte!“ vykřikla Kate. Chytila krabičku s náušnicemi a mrštila jí proti stěně obýváku. „Co mám sakra udělat, abyste vnímali, že tady jsem? Někoho zabít?“

	Gus vyťala Kate políček.

	Všichni se rázem ocitli ve stavu šoku a jen barevné žárovičky na stromku dál rytmicky zhasínaly a zase se rozsvěcely. Kate si přitiskla dlaň na pálící tvář a vyběhla z místnosti. Gus se celá třásla a dívala se na svoji ruku, jako by to byl nějaký cizí předmět. Obrátila se k Jamesovi. „Udělej něco,“ poprosila ho.

	Chvíli se na ni mlčky díval, pak přikývl a vyrazil za Kate.

	 

	Toho roku se Chanuka časově shodovala s Vánocemi, takže svátky měli úplně všichni. Michael si tedy mohl vzít den volna. Věděl přesně, jak ho chce strávit.

	Už dlouhé týdny spal na gauči, a tak netušil, jestli se už Melanie probudila. Osprchoval se v koupelně v přízemí a vzal si muffin, který hodlal sníst cestou v autě. Pak odjel na hřbitov, navštívit Emily.

	Zaparkoval kus od hřbitova, protože se chtěl trochu projít a dopřát si chvíli klidu a samoty. Pod nohama mu křupal sníh a řezavý vítr ho pálil do uší. Emilyin hrob ležel za vyvýšeninou, takže na něj od brány hřbitova nebylo vidět. Michael při chůzi přemýšlel o tom, co Emily poví. Nepřipadalo mu to divné, vždyť pořád rozmlouval se zvířaty, o kterých lidé předpokládají, že jim nemohou rozumět. Konečně spatřil hrob své dcery. Byly na něm umrzlé květiny, které tady nechal při své poslední návštěvě. A také stužky a papíry z rozbalených dárků, jejichž barvy se odrážely od bílého sněhu. A Melanie, dřepící na zmrzlé půdě a rozbalující dárečky.

	Když se Michael přiblížil na doslech, říkala právě: „Podívej se na tohle! Určitě se ti to bude moc líbit.“ A pověsila na zvadlé růže řetízek se safírovým přívěskem. Michael přejel pohledem ostatní dárky, rozložené po hrobě jako nějaká obětina: malý vařič na kávu pro jednu osobu, román, několik tub olejových barev a drahé štětce, které Emily měla nejraději.

	„Melanie,“ vyhrkl. „Co to děláš?“

	Pomalu, jako ve snu, se po něm ohlédla. „Ahoj.“

	„Komu… jsi přinesla všechny tyhle věci?“

	„Přece Emily,“ Melanie se po něm podívala, jako by se snad zbláznil. „Komu jinému?“

	Michael si klekl vedle ní. „Mel,“ řekl jemně, „Emily je po smrti.“

	Oči jeho ženy se naplnily slzami. „Já vím,“ odpověděla třesoucím se hlasem. „Ale chápeš… je to její první Chanuka, kterou neslaví doma s námi. A tak jsem chtěla… chtěla jsem…“

	Michael si ji přitáhl do náruče, aby neviděl slzy, které jí stékaly po tvářích. „Vím, co jsi chtěla,“ řekl, „já to chci taky.“ Zabořil obličej do jejích vlasů a zavřel oči. „Půjdeš teď se mnou domů?“ Cítil, jak přikývla, a její dech ho hřál na límci. Kráčeli společně přes hřbitov a na hrobě nechali barvy, štětce, vařič i safírový šperk – pro všechny případy.

	 

	Letiště v Manchesteru bylo teď o Vánocích plné lidí, obtěžkaných krabicemi s vánočním cukrovím a nákupními taškami, praskajícími ve švech pod tíhou dárků. Jordan s Thomasem čekali v odletové hale. Thomas už hořel netrpělivostí a v ruce svíral obálku s letenkami. „Víš, co máš dělat při přestupu v New Yorku?“ ověřoval si Jordan už poněkolikáté.

	„Jasně. Když letuška nebude mít čas mě doprovodit k letadlu do Paříže, požádám o to nějakého jiného zaměstnance letiště.“

	„Nepůjdeš tam sám,“ kladl mu na srdce Jordan. „V New Yorku ne,“ dokončili oba současně dobře známou tirádu.

	Thomas kopal nohama do kovových podstavců sedadel. „Nech toho,“ napomenul ho Jordan, „takhle se třese celá řada.“

	„Tati, myslíš, že v Paříži bude sníh?“ zeptal se Thomas.

	„Nebude,“ prohlásil Jordan. „Radši se brzy vrať, aby sis užil ty nové lyže.“ Záměrně totiž Thomasovi koupil k Vánocům rossignolky, aby to chlapce táhlo zpátky domů.

	Zpočátku nechtěl Thomase samotného do Evropy pustit a několikrát se o tom podrážděně telefonicky dohadoval s Deborou. Pak se ale jednou v noci probudil, šel se na syna podívat a pozoroval ho ve spánku. A najednou se mu vybavila otázka doktora Feinsteina, kterou položil Chrisovi: Z čeho přesně máš tak hluboký strach? A uvědomil si, že kdyby byl upřímný, odpověděl by na to stejně jako Chris. Až doteď byl celý Thomasův život naplněný jen Jordanem. Co když to ale v budoucnu nebude platit?

	Ráno zavolal Deboře a oznámil jí, že Thomase vypraví na cestu.

	„Let 1246 do New Yorku, La Guardie, žádáme cestující, aby se dostavili k odbavišti číslo tři,“ ozvalo se.

	Thomas vyskočil tak dychtivě, až převrhl svoji cestovní tašku. „Počkej, jen pomalu,“ zachytil ho Jordan, aby neupadl. Najednou věděl, že tenhle okamžik si zapamatuje navždy: Thomas z profilu, s jemným chmýřím počátku dospívání na tvářích, jak třímá v hubených kostnatých rukou letenku do Evropy. Jordan si odkašlal, protože se mu svíralo hrdlo, a zvedl tašku. „Sakra, ta je těžká,“ řekl. „Co tam vlastně máš?“

	Thomas se šibalsky usmál. „Jenom asi deset nebo dvanáct Penthousů. Proč?“

	Tohle mezi sebou ještě nevyřešili a zatím se hovoru na toto téma vyhýbali. Jordanovi se ulevilo, protože napětí uplynulého týdne se tím rázem rozplynulo. „Tak už radši jdi,“ řekl a objal syna na rozloučenou.

	Thomas se k němu silně přitiskl. „Dej mámě ode mě pusu,“ řekl mu Jordan.

	Chlapec se zarazil. „Na tvář, nebo na rty?“ zeptal se.

	„Na tvář.“ Jordan jemně postrčil Thomase mezi cestující, odbavované do letadla. Pak se zhluboka nadechl a přešel k prosklené stěně, skýtající vyhlídku přímo na Thomasovo letadlo. Rozhodl se pro všechny případy počkat. Co kdyby si Thomas třeba všechno na poslední chvíli rozmyslel? Pozoroval letadlo, jak se rozjíždí po ranveji a vzlétá, dokud mu nezmizelo z dohledu.

	 

	„Veselé Vánoce,“ popřál Chrisovi dozorce, který se zaskřípáním otevřel dveře samotky.

	Chris se posadil a vstal z podlahy; uvědomil si, že tady usnul vkleče. Bible mu upadla na podlahu; teď si ji rychle zastrčil za opasek kalhot.

	„Tak co, chceš tady tvrdnout až do Nového roku?“ zabručel dozorce.

	Chris překvapeně zamrkal. „Chcete říct, že mě propouštíte ze samotky?“

	„Jo, velitel má dnes náladu na dobré skutky,“ odpověděl strážce a podržel mu dveře, aby mohl projít. Pak s ním vykročil po chodbě.

	„Kam vlastně jdeme?“ zeptal se Chris. „Na jakou úroveň ostrahy?“

	„Správně by ses měl vrátit do maximální, ale prý tě vyprovokovali a předtím jsi sekal dobrotu, a tak jdeš zpátky na prostřední.“ Otevřel mu dveře chodby vedoucí k jeho cele. „Jo,“ dodal, „a ten tvůj kámoš Hector je zpátky dole, v maximální ostraze.“

	Chris na okamžik zavřel oči a zaplavila ho úleva.

	Když se vrátil do své cely, Steve si něco četl. Chris se položil na svůj kavalec a vychutnával si pocit, že má zase polštář, i když byl nasáklý pachem dezinfekce, jako všechno tady. Ucítil na sobě Stevův pohled.

	„Ahoj,“ pozdravil ho Steve. „Šťastné a veselé!“

	„Tobě taky,“ odpověděl Chris.

	„Tak co, všechno v pořádku?“

	Chris pokrčil rameny. „Díky, žes jim pověděl, jak to bylo s Hectorem.“ Opravdu mu byl vděčný, protože věděl, že Hector nikomu neodpustí, že na něj řekl dozorcům, co provedl.

	„Něco pro tebe mám,“ prohodil Steve jakoby mimochodem. „Dárek.“

	Chris se lekl. Nenapadlo ho, že by si vězňové mohli dávat dárky. „Já pro tebe ale nic nemám,“ namítl.

	„Máš, uvidíš, že mi to budeš moct oplatit,“ odpověděl Steve a hmátl pod svoji matraci. Vytáhl nebezpečně vyhlížející nástroj, vyrobený z plnicího pera a dlouhé jehly. „Na tetování,“ zašeptal.

	Chris nechápal, jak se tady něco takového mohlo ocitnout – neuměl si představit, že by některý z víkendových vězňů pašoval tak velkou jehlu v konečníku. Tetování i příslušné nástroje byly ve vězení zakázané, ale když se vám najednou objevil na kůži vytetovaný motiv, značně to zvýšilo váš respekt v očích ostatních vězňů. Steve tedy vlastně Chrisovi dával k Vánocům možnost vylepšit si u spoluvězňů reputaci.

	Chris nastavil předloktí. Nijak po tetování netoužil, ale věděl, že je lepší přijít na řadu jako první, pokud se chce vyhnout nebezpečí nákazy AIDS. Steve rychle pohlédl ke dveřím, zda kolem neprochází některý dozorce, vytáhl zapalovač a podržel jehlu nad plamenem.

	Chris se opřel loktem o koleno a pocítil první výšleh ostré bolesti. Celou se šířil pach podobný vůni pečeného masa a bolest mu vystřelovala do celého těla. Zaťal ruku v pěst a pozoroval, jak mu po bicepsu stéká krev. Steve opakovaně nahříval jehlu a pokračoval v práci. Pak Chris ucítil, jak Steve ukápl z inkoustového zásobníku pera, na kterém byla přidělaná jehla, do rány a vetřel mu inkoust do čerstvých ranek. „Uvidíš to, teprve až si to pořádně umyješ,“ oznámil mu, „ale je to osmička v kruhu.“ Pohlédl na něj. „Jako ta koule v kulečníku, na které člověk vždycky uvízne.“

	Chris si shrnul přes ránu rukáv, ale nejdřív si nasliněným prstem setřel přebytečný inkoust a krev. Steve počkal, až po chodbě kolem jejich cely přejde dozorce, a pak Chrisovi vtiskl do ruky zapalovač. „Udělej mi to taky,“ žádal ho. „Prosím.“

	Chris roztřesenýma rukama vypálil jehlu nad plamenem, a pak ji poprvé přitiskl na Stevovu paži. Steve sebou škubl a napjal svaly. Chris mu postupně vytvořil na paži osmičku na černém kruhovém podkladě. Pak vetřel do ranek inkoust a rychle jehlu Stevovi vrátil.

	Jejich prsty o sebe přitom zavadily. „Je to pravda,“ zeptal se Steve, „že čekala dítě?“

	Chris si vzpomněl na Jordana, který mu kladl na srdce, aby nikomu nic neříkal. Pak se mu ale vybavila slova, která si přečetl v izolaci: „Naslouchejte mému hlasu. Pak budu vaším Bohem a vy mi budete patřit.“

	Chris se zadíval na svého přítele, který se stal jeho jediným důvěrníkem. „Ano,“ přitakal.

	 

	Dnešní návštěva se vydařila. Michael původně neměl v plánu jezdit za Chrisem, ale setkání s Melanií na dceřině hrobě ho zneklidnilo a chtěl o tom někomu povědět. Nakonec to Chrisovi nevylíčil – z nějakého důvodu mu to nepřipadalo úplně vhodné – ale to, že sem o Vánocích zašel, přece jen svým způsobem ulehčilo jeho svědomí. Když už si nemohl ráno promluvit s Emily, aspoň si teď odpoledne popovídal s Chrisem.

	Popřál dozorci šťastné a veselé Vánoce a vyběhl po schodišti do přijímací kanceláře. Jiná cesta ven z návštěvní místnosti nevedla, návštěvníci se ocitali zamčení uvnitř věznice společně s těmi, za kterými sem přišli.

	Trpělivě čekal za nějakou ženou v kabátu z velbloudí srsti a v huňaté mohérové čepici, která jí úplně zakrývala vlasy, až mu otevřou dveře. „Chci navštívit Chrise Hartea,“ sdělila strážci.

	„Ten je nějak oblíbený!“ prohlásil muž.

	Michaelovi vyschlo v ústech. „Gus!“ oslovil ji tiše.

	Bleskově se po něm ohlédla, až se jí čepice svezla ke straně a zářivě zrzavé vlasy se jí rozlily po ramenou. „Michaeli!“ vydechla užasle. „Co tu děláš?“

	„Zdá se, že totéž co ty,“ usmál se smutně.

	„Ty… copak ty chodíš navštěvovat Chrise?“

	Michael přikývl. „Ano, nedávno jsem za ním byl, a dnes zase.“

	Chvíli se na sebe mlčky dívali. „A jak se máš?“ zeptala se ho Gus. Ve stejném okamžiku se Michael zeptal jí: „Tak jak to jde?“ Oba zavrtěli hlavami a usmáli se. Gus se začervenala a podívala se po schodišti. „Měla bych radši jít,“ řekla.

	„Veselé Vánoce!“ popřál jí Michael.

	„Tobě taky! Totiž…,“ zajíkla se. „Šťastnou Chanuku.“

	Gus na odchodu ještě váhala. „Nechtěla bys…,“ navrhl Michael, „že bychom si třeba potom zašli na kávu?“

	Usmála se a celá se rozzářila. „To bych moc ráda,“ vyhrkla. „Jenomže… teď musím za Chrisem a…“

	„Já vím. Počkám,“ řekl Michael. Opřel se o stěnu a přehodil si plášť přes ruku. „Mám spoustu času.“

	 


Část III PRAVDA

	 

	 

	Odjakživa platilo,

	že žádná láska nezná své vlastní hlubiny

	až do chvíle rozdělení.

	Kahlil Gubran

	Prorok

	 

	 

	Lež, která je napůl pravdou, je nejčernější ze všech lží;

	lež zcela nepravdivou lze rozpoznat a pustit se s ní do křížku,

	ale lež pouze částečnou lze potřít mnohem hůř.

	Alfred, lord Tennyson

	Babička

	 


NYNÍ

	Únor 1998

	 

	Podle Jordanova názoru nepředstavoval soudce Leslie F. Puckett pro nadcházející soud tu nejhorší možnost.

	Jordan s ním přišel do styku v minulosti celkem třikrát, nejprve jako žalobce, a pak jako obhájce. Říkalo se o něm, že přísnost a ostrá kritičnost, kterou Puckett projevuje vůči právníkům zastupujícím obě strany, prý pramení z toho, že se mu jeho křestní jméno Leslie zdá málo mužné; v každém případě měl ve zvyku vysílat šípy své nepřízně stejnou měrou na obě strany. Kromě toho měl jedinou chybu – zálibu v nevyloupaných mandlích, které si uchovával ve sklenicích v místnostech, kde pracoval, a s ohlušujícím křupáním je louskal zuby.

	Předběžná slyšení se obvykle konala za účasti veřejnosti, ale vzhledem k vážnosti Chrisova obvinění a všeobecné pozornosti, jakou případ přitáhl, se tentokrát slyšení konalo v soudcově kanceláři. Do místnosti vkráčel nejprve Puckett, oblečený ve vlajícím černém taláru, a v patách za ním Jordan a Barrie Delaneyová. Všichni se usadili. Soudce vytáhl ze sklenice mandli a strčil si ji do úst.

	Ozvalo se hlučné zapraskání a Jordan vrhl pohled po Barrie. Protože původně také býval žalobcem, udržoval si s většinou zástupců státního žalobce docela přátelské vztahy. S Barrie Delaneyovou ale nikdy nespolupracoval a zdálo se mu, jako by si brala osobně, že Jordan pracuje pro opačnou stranu. Vůbec na něj působila tak trochu nedůtklivým dojmem.

	Teď tu seděla se zády rovnými, jako by spolkla pravítko, s rukama způsobně složenýma v klíně, v černé sukni a s nepřístupným úsměvem na tváři. Její výraz se v nejmenším nezměnil, ani když si Puckett vyplivl skořápku mandle do dlaně.

	Soudce si po stole posouval papíry, šustil jimi a prohlížel si je. Jordan si odkašlal, aby připoutal Barriinu pozornost, a podotkl se znatelnou ironií: „Dobrá práce policistů, že? Mého klienta netlačili ani trochu ke zdi!“

	„Cože? Vždyť nebyl ještě z ničeho podezřelý, když ležel v té nemocnici,“ zasyčela Barrie. „Ten první rozhovor s policistkou byl v naprostém pořádku a vy to dobře víte.“

	„Aha, a jestli byl v tak naprostém pořádku, tak jak můžete vědět, že jsem měl na mysli zrovna tenhle rozhovor?“

	„No tak, kolegové,“ ozval se soudce. „Už jste skončili?“

	Oba právníci se k němu hned obrátili a jednohlasně odpověděli: „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Tak dobře,“ zabručel. „Takže co je třeba vyřídit, než dojde k přelíčení?“

	„Vaše Ctihodnosti,“ vyskočila okamžitě Barrie, „náš specialista zkoumá stopy krve, a na to potřebuje nějaký čas, a také se ještě provádějí testy DNA.“ Nahlédla do svého diáře. „Se vším budeme hotoví prvního května.“

	„Máte v plánu dnes předložit nějaké návrhy?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti. Mám několik námitek vůči krokům druhé strany. Týkají se takzvaných odborných svědectví obhajoby a dalších zpochybnitelných důkazů.“

	Soudce si vytáhl ze sklenice další mandli, převaloval ji na jazyku a obrátil se k Jordanovi. „A co vy?“

	„Máme návrh anulovat rozhovor, který provedla policistka v nemocnici s mým klientem a zřetelně přitom porušila jeho práva.“

	„To je ale nesmysl!“ vykřikla Barrie. „Mohl přece kdykoli odejít.“

	Jordan vycenil zuby v nápodobě úsměvu. „Šlo o naprosto evidentně protiprávní postup,“ řekl. „Můj klient rozhodně nebyl ve stavu, kdy by dokázal nebo směl odejít, protože mu právě sešili ránu na hlavě, vyžadující sedmdesát stehů, a byl pod vlivem utišujících léků. Ta vaše policistka to zatraceně dobře věděla.“

	„Jen klidně pokračujte,“ prohlásil soudce, „a už váš návrh ani nebudu muset číst.“

	Jordan se obrátil k Puckettovi. „Můžu vám písemnou podobu návrhu dodat během týdne…“

	„A já zase svoje návrhy,“ prohlásila Barrie.

	„Dobrá,“ uzavřel soudce, „oba mi tedy do konce týdne dodáte své návrhy.“ Roztáhl prsty na svém kalendáři, jako by chtěl vy věštit datum, a pak oznámil: „Termín začátku soudního přelíčení stanovuji na sedmého května.“

	Jordan si začal skládat papíry do kufříku a pozoroval Barrie, jak se hrabe ve změti svých desek. Dobře se pamatoval, že jako žalobce míval vždycky na starosti tolik případů, že neměl dost času se každému z nich dostatečně věnovat. V Chrisově zájmu doufal, že to tak chodí dodnes.

	Podržel Barrie Delaneyové dvorně dveře, ačkoli se mu zdálo, že má blíž k pitbulovi než k příslušnici něžného pohlaví. Kráčeli vedle sebe po chodbě v napjatém mlčení. Pak se Barrie zastavila a zastoupila Jordanovi cestu. „Pokud si budete přát, aby se váš klient k činu přiznal a obžaloba k tomu přihlédla jako k polehčující okolnosti,“ řekla ledově, „nabízíme vám odsouzení za zabití s trestem od třiceti let do doživotí.“

	Jordan si zkřížil ruce na hrudi a mlčel. Barrie dodala: „Podívejte se, Jordane, je úplně jasné, že bude odsouzený. To přece oba víme. Viděl jste jasné důkazy – otisky prstů, kulku, dráhu střely hlavou té dívky – je zřejmé, že se sama takhle zastřelit nemohla. Tohle všechno bude porota vědět, a tak už se nedá moc ovlivnit tím, co jim tam třeba navykládají vaši svědci. Když přijmete těch třicet let, tak se ten kluk aspoň dostane ven, než mu bude padesát.“

	Jordan ještě okamžik počkal a pak spustil paže k bokům. „Už jste skončila?“

	„Ano.“

	„Tak dobře.“ Pokračoval v chůzi chodbou.

	Barrie ho dohonila. „Tak co vy na to?“

	Jordan se zastavil. „Takže když to chcete vědět: jediný důvod, proč svému klientovi budu tlumočit tyhle vaše absurdní bláboly, spočívá v tom, že je to moje povinnost.“ Podíval se Barrie do očí a na rtech mu hrál náznak úsměvu. „Také jsem býval na straně žaloby,“ řekl a naklonil se k ní blíž. „Snažil jsem se uplatňovat stejné triky, jaké mi tady předvádíte vy. Což taky znamená, že dobře vím, že tomu sama tak stoprocentně nevěříte.“

	 

	Když Jordan domluvil, Chris začal rozrušeně bubnovat prsty o stůl. „Třicet let,“ opakoval rozechvěle, třebaže se snažil ovládat svůj hlas. Vzhlédl k právníkovi. „Kolik vám je let?“

	„Osmatřicet,“ odpověděl Jordan.

	„To je tedy váš celý život. A dvojnásobek mého.“ Chris vstal a přešel k oknu. „Tak co mi radíte?“

	„V tomhle se musíš rozhodnout sám.“

	„Co byste dělal na mém místě vy?“

	„Měl bych stejně skvělého právníka?“

	„Jasně,“ zasmál se Chris.

	Jordan vstal také a strčil si ruce do kapes. „Nemůžu ti tvrdit, že určitě vyhrajeme, protože jisté to není. Ale taky to není předem ztracený případ. Ale kdybys tu nabídku přijal, strávil bys následujících třicet let přemýšlením o tom, jestli by se nám třeba nepodařilo zvítězit.“

	Chris přikývl. „Nemusíš se rozhodovat hned,“ upozornil ho Jordan. „Ještě si to rozmysli.“

	„Kdy se má konat ten soud?“

	„Sedmého května,“ řekl Jordan.

	Chrisova ramena se začala otřásat a Jordan si myslel, že Chrise zdrtil fakt, že bude muset strávit ve vězení ještě tři měsíce. Když ho ale chtěl konejšivě obejmout paží kolem ramen, uvědomil si, že se Chris ve skutečnosti směje.

	„Jste pověrčivý?“ zeptal se ho Chris a otřel si oči.

	„Proč?“

	„Sedmého května má Emily narozeniny.“

	„Vážně?“ užasl Jordan. Napadlo ho, jestli se Barrie bude snažit tento fakt využít a zapůsobit na city porotců.

	„Už jsem se rozhodl,“ řekl Chris tiše. „Povězte jim, ať se s tím přiznáním jdou vycpat.“

	 

	Nebylo nikde psáno, že by Gus a Michael museli své společné obědy, na které jednou týdně chodili, utajovat, ale přesto se o nich nikomu nezmiňovali. Byli tak trochu jako špióni znepřátelených stran, kteří proklouzli za linii fronty a čerpají jeden od druhého podporu a útěchu, přestože mají všechny důvody pro to, aby se neměli rádi.

	„Ahoj,“ pozdravila Gus zadýchaně a posadila se ke stolu vzadu v boxu. Usmála se na Michaela, který listoval v jídelním lístku. „Tak jak je na tom dneska?“

	„Docela dobře,“ odpověděl Michael. „Určitě se těší, až tě uvidí.“

	„Má ještě ten hrozný kašel jako před týdnem?“ zeptala se Gus.

	„Už se to hodně zlepšilo, dostal od ošetřovatelky nějaké kapky,“ ujistil ji Michael.

	Gus si rozložila ubrousek na klíně a při pohledu na Michaela jí hrudí a rameny projelo vzrušení, asi jako nějaké školačce, která se nakrátko zamilovala do spolužáka. Znala sice Michaela už dvacet let, ale teprve teď ho začala opravdu vnímat. Proč si nikdy předtím nevšimla, jak konejšivě dokáže působit jeho hlas? Že se jeho ruce zdají napohled silné a oči laskavé? Že jí dokáže naslouchat tak soustředěně, jako by byla jediná osoba v téhle místnosti?

	Gus si s pocitem provinění uvědomovala, že rozhovory, jaké vede s Michaelem, by spíš měla vést se svým manželem. James ale stále odmítal o svém synovi mluvit, jako by v tom cítil nějaké neznámé ohrožení a nechtěl vypustit džina z láhve. Gus se proto začala dychtivě těšit na tyhle obědy, které se řídily podle návštěvních hodin okresní věznice; poskytovaly jí vzácnou příležitost si s někým promluvit.

	Někdy jí připadalo divné, že je to právě Michael. S jeho ženou byly tak dlouho nejlepší přítelkyně, že toho jeden o druhém věděli z druhé ruky opravdu hodně.

	„Dnes ti to sluší,“ řekl jí Michael.

	„Cože, mně?“ zasmála se Gus. „No, díky. Tobě taky.“ A myslela to upřímně. Michael měl na sobě flanelovou košili a seprané džíny, které nosil při výkonu svého povolání. Tohle oblečení v Gus vyvolávalo představy jako bezpečí, stulit se, útulnost, hřejivost…

	„Na tyhle návštěvy se schválně hezky oblékáš, viď?“ zeptal se jí.

	„Asi ano,“ Gus se podívala na své vzorované šaty. „Ani nevím, na koho tady chci udělat dojem.“

	„Přece na Chrise,“ řekl Michael. „Chceš se mu líbit, aby si tě mezi jednotlivými návštěvami mohl vybavovat a vzpomínat na tebe.“

	„Jak to můžeš vědět?“ škádlila ho Gus.

	„Protože dělám totéž, když se jdu podívat na Emilyin hrob,“ odpověděl. „Dovedeš si mě představit v obleku s kravatou? A přece si ho beru – kdyby se náhodou na mě dívala.“

	Gus k němu šokovaně vzhlédla a zaplavilo ji dojetí. „Michaeli, tak často se mi stane, že zapomenu, oč je to horší po tebe nežli pro mě!“

	„Já nevím. Pro mě už to aspoň všechno skončilo,“ namítl.

	„Je normální, že si pamatuju, jak ti dva spolu chytali žáby a hráli si na honěnou, jako by to bylo teprve včera?“

	„Protože to opravdu není dávno,“ odpověděl Michael tiše. Rozhlédl se po malé restauraci, kde se scházeli. „Je mi až nepochopitelné, jak jsme se mohli dostat do té dnešní situace. Někdy úplně cítím vůni trávy, kterou jsem právě posekal, a vidím borovicovou smůlu na Emilyiných bosých nožičkách. A pak najednou bum – a navštěvuju hrob své dcery a Chrise ve vězení.“

	Gus zavřela oči. „Tenkrát byl život tak snadný. Ani ve snu by mě nenapadlo, že by nás mohlo potkat něco takového. Jak je to jenom možné?“

	Michael zavrtěl hlavou. „Já nevím. Taky na to hodně myslím a lámu si hlavu, kde to mohlo vzniknout. Takové děti jako Emily a Chris přece nepáchají sebevraždu!“

	Gus si v prstech hrála s ubrouskem. Nechtěla Michaelovi prozrazovat, že Chris nikdy na sebevraždu nepomýšlel. Nechtěla zrazovat Chrisova obhájce, a navíc se také bála, že by tím mohla znovu otevřít ránu v Michaelově srdci, která se snad už začínala hojit. „Pamatuješ,“ odvedla proto řeč zpátky ke vzpomínkám, „jak Emily vždycky vřískala, když si s Chrisem hráli na honěnou? Někdy jsme se oba tak vyděsili, že ty jsi vyběhl z vašeho domu a já zase od nás…“

	„Jasně,“ usmál se Michael, „vřeštěla tak, až to vypadalo, že ji Chris snad vraždí.“ Zarazil se a zbledl. „Promiň, nemyslel jsem… to tak.“

	„Já vím.“

	Michael si odkašlal, viditelně v rozpacích. „Tak co si dáme k jídlu?“

	„Jako obvykle,“ navrhla Gus. „Pořád jsem se nevyrovnala se skutečností, že tady v okrese Grafton ve státě New Hampshire mají pravé newyorské pastrami.“

	„Vidíš, každý mrak má stříbrný okraj,“ prohlásil Michael a mávl na servírku. Objednali si jídlo a ponořili se do hovoru, při kterém se vyhýbali choulostivým tématům, jako by se na nich mlčky dohodli: Melanii, Jamesovi a tomu, jak mnoho pro sebe obě rodiny v minulosti znamenaly.

	Kupodivu jim vůbec nevadilo bavit se spolu o nadcházejícím soudu. Chris pro ně představoval společné téma hovoru, a tak se pustili do probírání faktu, že si Jordan přeje, aby Michael vystoupil jako svědek obhajoby, a do Michaelových přirozených výhrad proti tomu. „Nevím, proč se tě vlastně v téhle věci ptám na radu,“ řekl Michael. „Nejsi zrovna nestranná.“

	„To tedy nejsem,“ přisvědčila Gus. „Porotu ale určitě ovlivní už jen prostá skutečnost, že zrovna ty jsi ochoten vystoupit a podpořit Chrise.“

	„To je mi právě jasné,“ odpověděl. „A napadá mě, jestli se tím nějak nezpronevěřuju svým otcovským závazkům vůči Emily.“ Odložil vidličku a začal bubnovat prsty o stůl. „Chrise mám moc rád, ale můžu to udělat Emily?“

	„Emily by určitě nechtěla, aby Chrise odsoudili za vraždu, kterou nespáchal,“ řekla Gus s rozhodností.

	Michael se šibalsky usmál. „Aha, už vidím, proč jsi se mnou šla na tenhle oběd. Ve skutečnosti představuješ tajnou zbraň v McAfeeově arzenálu.“

	Gus rázem zbledla. Tou tajnou zbraní v Jordanově arzenálu ve skutečnosti bylo to, že se sama odhodlala nemluvit pravdu a vypovídat tak, aby porota uvěřila, že se Chris chtěl zabít také. Právě jako teď neřekla Michaelovi, že to tak nebylo. Odložila ubrousek na talíř k nedojedenému obědu a vzala si z rohu boxu kabát. „Už musím jít,“ zahuhlala a sáhla po peněžence, aby zaplatila svůj podíl útraty. „Sakra,“ zaklela, protože jí prsty z nervozity uklouzly po zipu.

	„No tak,“ řekl Michael, „Gus!“ Vztáhl k ní ruku a stiskl jí prsty, křečovitě sevřené na zipu peněženky.

	Gus se zarazila. Je to moc hezké, když se mě někdo takhle konejšivě dotýká, napadlo ji bezděčně.

	Michaelovi vyskočily na tvářích dvě rudé skvrny. „Nemyslel jsem to doopravdy,“ ujišťoval ji. „To o tom, že pracuješ pro Chrisova obhájce.“

	„Já vím,“ vydechla stísněně.

	„Tak proč tak najednou pospícháš pryč?“

	Gus sklopila zrak k talíři. „Nikdy jsem Jamesovi neřekla, že tady spolu obědváme. Ty to Melanii říkáš?“

	„Taky ne,“ přiznal Michael. „A proč jim to vlastně neříkáme?“

	„To nevím,“ odpověděl Michael. Gus jemně vytáhla svoji ruku zpod jeho. „Já taky ne.“

	 

	Byl čtvrtek a na hřbitově panoval klid, takže se zdálo, že se rabínův hlas nese velmi daleko a vznáší se k holým větvím stromů, na kterých poskakovaly pěnkavy. Michael stál před hrobem po boku Melanie a chodidla ho skrz podrážky příliš tenkých polobotek zábla. Země byla zmrzlá a Michael myslel na to, jak do ní asi dostali náhrobek. A už poněkolikáté zabloudil očima k pomníčku z růžového mramoru, který tady dnes odhalili a při té příležitosti prováděli tento malý obřad.

	Na náhrobku nebylo nic víc než Emilyino jméno a datum jejího narození a úmrtí. Naslouchal hrdelním tónům hebrejštiny, odříkávané rabínem, a Melaniiným tichým vzlykům. Pohledem však stále bloudil v dálce, až spatřil to, na co čekal.

	Nahoře na pahorku, který ležel mezi hrobem a branou hřbitova, se objevila Gus, oblečená v teplé černé bundě a tmavé sukni, s hlavou skloněnou proti větru. Podívala se Michaelovi do očí a pak se postavila kousek za ním, po druhém Melaniině boku.

	Michael ucouvl, a pak zase, až stál vedle Gus. Ve skrytu rozevřených cípů její dlouhé bundy se dotkl její ruky a zašeptal: „Tak jsi přišla!“

	„Přál sis to,“ zašeptala.

	Když obřad skončil, Michael sebral ze země kamínek a položil ho před náhrobek. Melanie udělala totéž a pak rychle přešla kolem Gus, jako by ji neviděla. Gus si klekla na zem a našla hladký bílý oblázek. Přešla k hrobu a položila ho vedle ostatních kamínků.

	Ucítila znovu na paži dotek Michaelovy ruky. „Odvedu tě k autu,“ nabídl jí a otočil se, aby dal Melanii vědět, kam jde, ale jeho žena už zmizela.

	Gus počkala, až si Michael promluví s rabínem a předá mu obálku s penězi. Pak se k němu přidala a žádný z nich nepromluvil, dokud nedošli k autu. „Díky,“ řekl Michael.

	„Ne, já děkuju tobě,“ odpověděla, „přála jsem si přijít.“

	Vzhlédla k Michaelovi, aby se s ním rozloučila. Něco z jeho výrazu – vrásky v koutcích očí, nebo možná jeho nesmělý, nejistý úsměv – na ni zapůsobilo tak, že rozpřáhla paže a objala ho. Když se od sebe odtrhli, oba měli v očích slzy. „Tak zase v sobotu?“ zeptal se.

	„V sobotu,“ přisvědčila. Michael se chvíli tvářil nerozhodně, jako by váhal, ale pak se ke Gus sklonil a políbil ji jemně na ústa. Potom odkráčel pryč.

	 

	Několik set metrů za hřbitovem zajela Gus k okraji vozovky a zastavila. Bylo docela možné, že pod tlakem té pohnuté chvíle si Michael příliš neuvědomoval, co dělá. Ale na druhé straně Gus dobře tušila, že to věděl velice jasně.

	Uvědomovala si, jak je emocionálně vyhladovělá. Panebože, s Jamesem už nespala několik měsíců, a jen o něco kratší dobu s ním prakticky vůbec nemluvila. A nejen že ztratila svého muže, ale současně se od ní odvrátila i její nejlepší přítelkyně a začala ji nenávidět. Mít někoho dospělého, kdo s ní byl ochoten mluvit o Chrisovi, a dokonce to dělal rád, bylo velice lákavé. Ale teď si nebyla vůbec jistá, jestli se na setkání s Michaelem těší proto, že s ním může hovořit o Chrisovi, nebo je to naopak jen záminka, aby se mohla s Michaelem scházet.

	Fakt, že si s ním mohla povídat o Chrisovi, o Emily i o nadcházejícím soudu, jí sice přinášel úlevu, ale nemohla tím vysvětlit, proč cítí zvláštní chvění a mrazení v zádech, kdykoli se na ni Michael usměje, nebo proč si teď se zavřenýma očima dokáže jeho obličej vybavit ve spoustě různých podob a výrazů, tak jako kdysi Jamesův.

	Pomyslela si, že zná Michaela už tak dlouho, že tahle nově vzniklá přitažlivost musí být prostě jen výsledkem toho, že patří k několika málo lidem, se kterými je častěji ve styku. Takže to neznamená absolutně nic.

	Znovu se rozjela, ale řídila jen jednou rukou a ukazováčkem druhé si přejížděla po rtech v místě, kde ji políbil.

	 

	Žádný z nich o tom sice nemluvil nahlas, ale od Jamesova jasně projeveného rozhodnutí nevystoupit jako svědek v Chrisův prospěch spala Gus v jiné místnosti. Přesněji řečeno v Chrisově pokoji. Utěšovalo a uklidňovalo ji, když mohla ležet na matraci, kde léta spával její syn, když cítila ve vzduchu pachy jeho sportovního vybavení, uloženého na podlaze šatníku, když se mohla budit jeho budíkem, naladěným na jeho oblíbenou rozhlasovou stanici. To všechno jí pomáhalo udržovat si iluzi, že je Chrisovi stále stejně blízko jako věcem, které mu náležely.

	James měl dnes v nemocnici noční službu a teď Gus slyšela, jak se vrací domů. Vstupní dveře za ním zaklaply a na schodech se ozvaly jeho kroky. Zaslechla slabé zavrzání dveří, jak se šel podívat na Kate, která usnula už před několika hodinami, a pak se ozvalo rachocení vody v trubkách, jak se začal sprchovat. Do Chrisovy místnosti nenakoukl, do její blízkosti v poslední době vůbec nechodil.

	Gus vyklouzla z postele a navlékla si župan.

	Její nedotčená, čistě ustlaná postel v ložnici působila podivně cize. Voda ve sprše utichla a Gus věděla, že James se teď utírá. Představila si ho, jak si energicky tře pokožku. Otevřela dveře koupelny.

	James se k ní otočil. „Co se děje?“ zeptal se, protože předpokládal, že by se s ním nebavila, kdyby nešlo o něco naléhavého.

	„Všechno,“ odpověděla Gus a nechala svůj froté župan sklouznout na podlahu.

	Váhavě k němu přistoupila a položila mu dlaně na hruď. James ji s udivující silou sevřel v objetí. Svezl se před ní dolů a ústy jí přejížděl po ňadrech a po žebrech, až jí přitiskl tvář na břicho.

	Vytáhla ho zase nahoru a vedla ho do ložnice. James se položil na postel vedle ní a srdce mu bušilo stejně rychle jako jí. Gus mu přejížděla rukama po svalech jeho paží, v kříži a po hýždích – po všech místech, kterých se potřebovala znovu dotýkat a vtisknout si je do vybledlé paměti. Když do ní vstoupil, toužebně se pod ním vzepjala. James se v ní začal pohybovat a Gus ho silně kousla do ramene, protože se bála, aby příliš silně nevykřikla. Jejich vzrušení rychle stoupalo a netrvalo tedy příliš dlouho. Zůstali ležet vedle sebe s rukama propletenýma a mlčeli.

	Pak se James s plachým úsměvem vzdálil do koupelny. Gus si všimla, že má na zádech znát škrábance od jejích nehtů. Přejela si dlaněmi po ňadrech, poškrabaných jeho strništěm, a podívala se na postel. Teď byla celá rozházená, prostěradla a přikrývky shrnuté, dokonce tu postřehla stopy krve z ranek na Jamesových zádech, a také převrhli jednu lampičku na nočním stolku. Pomyslela si, že to tady nevypadá jako místo smíření nebo hnízdečko lásky. Spíš jako dějiště nějakého nedávného zločinu.

	 

	Jordan otevřel dopis s hlavičkou okresního soudu. Pulz se mu zrychlil; uvnitř objevil dopis od soudce Leslieho Pucketta, odpověď na návrhy, které vznesli on a Barrie.

	Žádosti obžaloby, aby byli vyloučeni dva jeho odborní svědkové a aby se nepřihlíželo k Chrisově eseji na téma interrupcí, byly zamítnuty.

	Jeho žádosti o vyloučení rozhovoru, který vedla policistka Marroneová s Chrisem hned v nemocnici, bylo vyhověno na základě toho, že Chris Harte nemohl opustit místo rozhovoru, a tedy ho neposkytl dobrovolně, a že mu nebyla nejprve formálně sdělena jeho práva.

	Bylo to sice malé vítězství, ale Jordana přesto potěšilo. Uložil dopis do desek, vešel z recepce do své kanceláře a zavřel za sebou dveře.

	 

	Když Chris uviděl svého otce, jak upjatě stojí za židlí v návštěvní místnosti, strnul v šoku. Požádal sice matku, zda by mu nevyřídila, aby ho přišel navštívit, ale neočekával, že James jeho přání splní.

	„Ahoj, Chrisi,“ pozdravil ho otec a potřásl mu rukou. Chrise překvapilo, jaké teplo z otcovy ruky vyzařuje. V záblesku vzpomínky si vybavil, jak mu v dětství tenhle teplý dotek vždycky dodával jistotu, když ho otec například učil střílet a objal ho kolem ramen.

	„Díky, žes přišel,“ řekl mu.

	„Díky, žes mě o to požádal,“ odpověděl James.

	„Je tady taky máma?“

	„Není,“ odvětil James. „Domníval jsem se, že se chceš se mnou sejít zvlášť.“

	Chris to sice takhle neřekl, ale Gus si to asi tak vysvětlila, a vlastně to asi bylo dobře.

	„Chceš mi povědět něco konkrétního?“ zeptal se James.

	Chris přikývl. Napadala ho spousta věcí: Když mě uvězní, pomůžeš to mámě překonat? Kdybych tě o to požádal, řekl bys mi do očí, že jsem tě nesmírně zklamal a ublížil ti tím? Místo toho vyslovil něco, co ho samotného překvapilo: „Tati, neudělal jsi za celý svůj život vůbec nic špatného?“

	James se překvapeně zasmál, ale zakryl to odkašláním. „No, to jistě ano,“ odpověděl. „Na vysoké škole jsem na první pokus neudělal zkoušku z biologie. Když jsem byl malý, jednou jsem v obchodě ukradl balíček žvýkaček. A po jednom mejdanu na vysoké jsem naboural tátovo auto.“ Zasmál se a přehodil si nohu přes nohu. „Ale nikdy jsem neudělal nic, co by se dalo přirovnat k vraždě.“

	„Já taky ne,“ řekl Chris tiše.

	James zbledl. „Nechtěl jsem tím snad… no… nemysli si, že tě obviňuju z toho, co se stalo.“

	„Ale věříš mi?“

	James se podíval svému synovi do očí. „Je velice těžké ti věřit,“ odpověděl, „když se přitom tak strašně snažím předstírat, že se nikdy nic takového nestalo.“

	„Ale ono se to stalo,“ namítl Chris tiše. „Emily je po smrti. A já sedím v tomhle smrdutém vězení a nemůžu minulost nijak změnit.“

	James si sevřel ruce mezi koleny. „Musíš pochopit, že mě moji rodiče vychovávali v tom, že nejlepší způsob, jak se vypořádat s nějakou obtížnou situací, je prostě ji ignorovat, jako by neexistovala,“ vysvětloval mu. „Ať si lidé povídají, co chtějí… pokud se to nedotkne naší rodiny, tak proč by to mělo kohokoli zajímat?“

	Chris se pousmál. „Když budeme chtít věřit, že jsem tady v přepychovém hotelu, nebudou mi ty zdejší blafy stejně chutnat o nic líp a cely nebudou o nic větší.“

	„Dobrá,“ řekl James o poznání vřeleji. „Člověk se může přiučit i od svých dětí, nejen od rodičů.“ Mnul si přemýšlivě kořen nosu. „Teď mě napadá, že jsem v životě udělal jednu věc, která byla doopravdy hrozná.“

	„A co?“

	James se od srdce usmál. „Nechodil jsem za tebou do vězení,“ prohlásil, „až doteď.“

	Stevův soud trval čtyři dny. Měl jen veřejného obhájce, protože si nemohl dovolit dražšího právníka. Třebaže s Chrisem o průběhu přelíčení nemluvil, Chris pozoroval, že je každým dnem nervóznější.

	Večer předtím, než měla porota vynést rozsudek, Chrise probudil zvuk nějakého škrabání. Zjistil, že je to Steve, který si brousí žiletku o toaletní mísu.

	„Co to sakra děláš?“ zeptal se šeptem Chris.

	Steve k němu vzhlédl. „Převezou mě do vězení,“ řekl přiškrceně.

	„Ve vězení přece už jsi.“

	Steve zavrtěl hlavou. „Tohle je hotová rekreace ve srovnání se státním vězením, kam umísťují odsouzené. Máš představu, co tam provádějí těm, kdo jako já zabili dítě? Chápeš to vůbec?“

	„Jako že si z tebe udělají veřejnou děvku?“

	Steve přerývaně dýchal a přemáhal pláč. „Někoho v lepším případě jenom zmlátí a dozorci si toho nevšímají, protože si myslí, že mu to patří. A někdy tě za to zabijou.“ Zvedl žiletku, takže se v šeru stříbřitě zableskla. „Tak bych jim rád ušetřil námahu,“ dodal.

	Rozespalému Chrisovi chvíli trvalo, aby pochopil, co mu Steve sděluje. „To nemůžeš udělat!“

	„Naopak, to je to jediné, co můžu udělat.“

	Chris si najednou vzpomněl na Emily, jak se mu snažila vysvětlit své pocity. Vidím sama sebe teď, řekla mu. A vidím sama sebe, jaká bych chtěla být za deset let. Nevím ale, jak se dostanu ze své nynější situace do té budoucí. Teď Chris pozoroval Steva, jak zvedá třesoucí se rukou žiletku. Vyskočil z kavalce a začal bušit na mříže cely a křičet, aby přivolal dozorce a pomohl svému příteli tak, jak nedokázal pomoci Emily.

	 

	Věznicí se šířily pověsti, které se nedaly ignorovat. Nazítří u snídaně už všichni věděli, že Steva přemístili do cely pro sebevrahy dole na podlaží s maximální ostrahou a sledují ho kamerou z řídící místnosti. V poledne ho šerif odvedl k soudu, aby si vyslechl verdikt poroty.

	Kolem půl čtvrté jeden z dozorců přišel do Chrisovy cely a začal balit Stevovy věci. Chris odložil knihu, kterou právě četl. „Už soud skončil?“ zeptal se.

	„Jo. Dostal doživotí.“

	Chris pozoroval, jak dozorce sbírá úlomky plastikového držáku na žiletku, který Steve rozbil, aby získal ostří. Přetáhl si polštář přes hlavu a rozplakal se usedavě jako ještě nikdy ode dne, kdy se tu ocitl poprvé. Sám nevěděl, jestli pláče kvůli Stevovi nebo kvůli sobě, pro to, čeho se dopustil a jak to s ním určitě také skončí.

	 

	Zpočátku Barrie Delaneyová volala Melanii často a sdělovala jí novinky o postupu vyšetřování a výsledky odborných analýz. Pak už jí volala častěji Melanie, ale v poslední době omezovala tyto hovory zhruba najeden měsíčně, protože nechtěla žalobkyni připravovat o cenný čas.

	Proto Melanii opravdu překvapilo, že si Barrie dala tu práci, vypátrala ji v knihovně a zatelefonovala jí tam.

	„Změnili snad datum soudu?“ zeptala se, protože tohle ji napadlo jako první.

	„Nezměnili,“ oznámila jí Barrie a s povzdechem začala: „Paní Goldová, napadlo mě, zda byste mi byla ochotná s něčím pomoci.“

	„S čímkoli,“ přislíbila hned Melanie. „Co ode mě potřebujete?“

	„Jde o vašeho manžela. Slíbil, že bude vypovídat jako svědek obhajoby.“

	Melanie mlčela tak dlouho, že si Barrie už myslela, že se spojení přerušilo, a zkusmo ji oslovila znovu. „Jsem pořád tady,“ ozvala se Melanie tiše. Vybavila si, jak Gus přišla na hřbitov. Věděla skoro jistě, že je to její zásluha. V hlavě jí sílila tepající bolest. „A co s tím mám dělat?“

	„Ideální by bylo, kdybyste ho přesvědčila, že to má stáhnout.“ odvětila jí Barrie. „A pokud odmítne, aspoň byste mohla zjistit, co tam hodlá říkat, že to obhajobě přijde tolik vhod.“

	„Aha. Ale jak to mám udělat?“

	„No, paní Goldová,“ pronesla žalobkyně, „to asi budete sama vědět nejlíp, ne?“

	 

	Jakmile se Michael vrátil po celodenní práci s ovcemi domů, upocený, unavený a špinavý, uslyšel hudbu. Několik měsíců byl jejich dům tichý, a tak mu to v první chvíli připadalo skoro jako rouhání. Když ale vešel do kuchyně, objevil tady Melanii, jak krájí zeleninu; veselé kousky papriky zářily z hrnce jako konfety. „Ahoj,“ pozdravila ho neobvykle vesele. „Máš hlad?“

	„Hrozný.“

	„Tak se jdi umýt, za chvíli bude hotové moc dobré jehněčí ragú.“

	Mechanicky odkráčel do koupelny a stále se nemohl vzpamatovat z té změny. Už slyšel, že smutek někdy drasticky změní chování člověka, ale po čase se zničehonic všechno vrátí k normálu. On sám už tím prošel, a teď možná přišla řada i na Melanii; i ona bude snad zase schopná žít jako dřív.

	Osprchoval se, umyl si vlasy šamponem a pořád si přitom představoval Melanii, jak sedí v kuchyni zády k němu, s půvabnou křivkou zad, která se hezky vyjímá v roláčku, a vlasy jí v odpoledním slunci narezle září.

	Vyšel z koupelny, zabalený do osušky, a zjistil, že Melanie sedí na posteli se dvěma kouřícími talíři a dvěma sklenicemi červeného vína.

	Na sobě měla zelený hedvábný župan, který si pamatoval ještě z dob jejich mládí. „Myslela jsem, že třeba nebudeš chtít čekat,“ řekla.

	Polkl. „A s čím?“ zeptal se.

	Melanie se usmála. „S ragú.“ Vstala, až se talíře s barevnou dobrotou na matraci povážlivě nachýlily, a zvedla sklenici vína. „Dáš si?“ Když Michael přikývl, trochu upila a pak se k němu sklonila, aby ho políbila. Melanie ale víno nepolkla, ale pomalu mu ho vpustila do úst.

	Vzrušilo ho to tak, až mu připadalo, že snad okamžitě vyvrcholí.

	S Melanii už se nemilovali několik měsíců, od dceřiny smrti. Moc rád by se s ní zase miloval… ale na jejím chování se mu něco nezdálo. Za všechna ta léta manželství ho Melanie nikdy sama nevyzývala k sexu. Blesklo mu hlavou, z které knížky asi vyčetla ten nápad s vínem.

	Neovládl se a zasmál se tomu.

	Melanie překvapeně zamrkala; kdyby ji neznal tak dobře, nevšiml by si náhlé nerozhodnosti, která se jí objevila v očích. Odložila sklenici s vínem a začala Michaela vášnivě líbat. Cítil, jak se jí župan rozevřel a jak se mu otírá bradavkami o hruď. Jazykem mu vnikala do úst a prsty ho hladila vzadu na krku. A pak ucítil, jak mu druhou rukou vklouzla do klína a začala mu laskat varlata.

	Najednou pochopil, proč si Melanie dala takovou námahu s vařením ragú, proč si oblékla hedvábný župánek a proč se ho snaží svádět. Ne že by se tak rychle změnila. Něco po něm určitě chce.

	Zvedl hlavu a odtáhl se od ní. Melanie překvapeně otevřela oči. „Co se děje?“ zeptala se ho.

	„Co kdybys mi to radši rovnou řekla,“ zabručel Michael.

	Podívala se na něj. Pocítila, že jeho penis ochabl, což ji zjevně zaskočilo. Přitáhla si klopy županu k tělu. „Budeš svědčit pro obhajobu,“ zasyčela. „Tvoje dcera je mrtvá a ty se budeš zastávat jejího vraha.“

	„Tak o tohle ti šlo?“ zeptal se Michael nevěřícně. „Myslela sis, že když se se mnou vyspíš, tak si to rozmyslím?“

	„Já nevím,“ vykřikla Melanie a přikryla si obličej dlaněmi. „Myslela jsem si, že se mi třeba budeš cítit zavázaný. Jako že bys mi to měl oplatit.“

	Michael šokovaně zamrkal. Nemohl uvěřit tomu, že během jejich dvacetiletého manželství mohla Melanie někdy pokládat sex za způsob platby, že ho prostě nevnímala jen jako dar. Najednou zatoužil ublížit Melanii stejně, jako ona právě ublížila jemu. Nasadil neproniknutelný výraz. „To si tedy lichotíš,“ řekl a opustil místnost.

	Byl sice nahý, ale ve své domácí ordinaci měl chirurgický plášť a kalhoty, ve kterých prováděl operace. Oblékl se, posadil se za svůj pracovní stůl a zvedl telefon.

	 

	Gus vešla do čínské restaurace Happy Family a hned zamířila ke stolu až vzadu, u kterého se až donedávna obě rodiny každý pátek večer scházely. Michael tam už seděl v zeleném chirurgickém oblečení a pil něco, co vypadalo jako čistá vodka. Zvedl k ní hlavu a ona rozeznala v jeho obličeji výraz, který tam viděla už dřív, ale nedokázala ho tak úplně rozluštit: jakoby rozostřené oči a hořce svěšené koutky úst. Teď věděla, že je to výraz zoufalství a beznaděje.

	„Tak jsi přišla,“ řekl.

	„Slíbila jsem to přece.“

	Zavolal jí domů, což bylo trochu riskantní, a prosil ji, zda by se s ní mohl hned sejít. Gus navrhla jako místo setkání tento podnik, pro Jamese a Kate si vymyslela nějakou výmluvu a teprve v autě cestou sem ji napadlo, že to možná není nejvhodnější místo schůzky, protože se k němu váže až příliš mnoho jejich společných vzpomínek.

	„Jde o Melanii,“ začal Michael a Gus vyvalila oči.

	„Stalo se jí něco?“

	Michael vyprávěl Gus, co se mu právě přihodilo. Když skončil, Gus měla červené tváře. Vybavovalo se jí, jak ještě poměrně nedávno s Melanii probíraly různé podrobnosti svého intimního života, a teď z toho byla na rozpacích. Odkašlala si a řekla: „No, to jsi přece věděl, že jednoho dne přijde na to, že budeš svědčit pro obhajobu, ne?“

	„To ano, ale myslím, že nejvíc mě naštvalo a zklamalo něco jiného.“ Podíval se jí do očí. „Totiž to, jak hrozně se naše manželství změnilo. Asi jsem doufal, že podobným otřesům budeme vždycky vzdorovat společně.“ Sklopil zrak ke svátečnímu prostírání, vyzdobenému motivem čínského kalendáře v podobě kola; byl na něm zobrazen rok Krysy, Vola, Koně. „Víš, jaké to je, když věnuješ celý svůj život a svoje srdce druhému člověku, až ti už vůbec nezůstane, co bys mu ještě mohla dát – a pak si uvědomíš, že to pořád není to, co od tebe chce?“

	„Ano, vím, jaké to je,“ řekla Gus. Uchopila Michaela za obě ruce, jako by mu chtěla vlít sílu. A mysleli každý na svého partnera a na to, jak se rozdíl mezi dvěma lidmi může za určitých okolností náhle změnit v propast.

	Stále ještě se drželi za ruce, když k jejich stolu přistoupil číšník. „Pane! Paní!“ oslovil je s úsměvem a Gus s Michaelem se bleskově pustili. „Tak dlouhá doba vy tu nebýt! A kdy přijít druhý pár manželové?“

	„Ale… to ne,“ vysvětloval mu Michael, „my dva nejsme manželé.“ Číšník se ale jen zazubil ještě srdečněji, jako by mu nedokázal nebo nechtěl porozumět.

	„Dám si kuře s brokolicí,“ objednal si Michael, „a další vodku.“

	Když číšník odešel, oba se na chvíli rozpačitě odmlčeli. Gus napadalo, že kdokoli tady jejich čtveřici po celá léta pozoroval a všímal si, kdo a jak se s kým baví, patrně k sobě musel partnery přiřadit mylně.

	Pohlédla na Michaela přes okraj svého šálku čaje a vnímala jeho husté stříbřité vlasy, silné kostnaté ruce, jeho citlivou, srdečnou povahu. Dnes sem přišla, když ji o to požádal, protože ji potřeboval. Což bylo úplně přirozené, vzhledem k tomu, že pro ni byl něco jako člen vlastní rodiny.

	Což ji zároveň trochu děsilo.

	A mělo to nádech incestu.

	Těžký šálek jí vyklouzl z ruky a ťukl o stůl. Věděla, že Michael cítí stejně jako ona tu zvláštní směs blízkosti a rozpaků, kterou s sebou nesla jejich náhle vzniklá vzájemná přitažlivost. Oba však byli dost staří a zralí na to, aby se ovládli. Pro někoho mladšího a méně zkušeného by to tak snadné být nemuselo.

	Napadlo ji, že Emily možná cítila něco podobného, když prožívala lásku k chlapci, který mohl docela dobře být jejím bratrem.

	A čekala jeho dítě.

	Gus zavřela oči a v duchu se rychle pomodlila, protože náhle pochopila to, co si neuvědomil po celé ty měsíce nikdo jiný – pravý důvod, proč bystrá, inteligentní dívka, plná života, jako byla Emily Goldová, mohla pokládat obdobnou situaci za natolik bezvýchodnou, že si raději vzala život.
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	Když Emily poprvé Chrisovi řekla, že se chce zabít, zasmál se tomu. Podruhé dělal, že to neslyší. Ale potřetí jí už pozorně naslouchal.

	Vezl ji domů z pozdního kina a Emily v autě usnula. To se jí v posledních dnech stávalo často. Někdy si zdřímla dokonce i uprostřed odpoledne a ráno ji občas musel budit, když ji chtěl odvézt včas do školy. Při jízdě se mu opírala hlavou o rameno a Chris ovládal levou rukou volant, zatímco pravou paží se snažil podpírat Emily, aby se nesvezla dolů.

	K tomu, aby sjel z hlavní silnice, potřeboval obě ruce, a tak nechal Emily sklouznout ze svého ramene tak, že teď měla hlavu v jeho klíně, ňadry se tiskla k řadicí páce a nos měla jen kousíček od volantu. Její hlava ho tížila a hřála, a jak projížděl ztichlými ulicemi Bainbridge, odhrnul jí vlasy z obličeje. Zabočil na příjezdovou cestu před Emilyiným domem, vypnul motor i světla a pozoroval ji ve spánku.

	Objel špičkou ukazováčku její růžové ouško, tak jemné, že jím prosvítaly namodralé cévky. „No tak,“ řekl nahlas. „Probuď se! Vstávat!“

	Emily se s trhnutím probrala a byla by se uhodila hlavou o volant, kdyby tam Chris nedal ruku. Posadila se a protáhla se. Levou tvář měla dočervena otlačenou od spony jeho opasku. „Proč jsi mě nevzbudil už dřív?“ zeptala se chraptivě.

	Chris se na ni usmál. „Vypadalas moc hezky,“ řekl a urovnal jí pramínek vlasů, který jí padal do obličeje.

	Byla to jen obyčejná poklona, jakých se jí od něj dostávalo každou chvíli, ale Emily přesto propukla v pláč. Chris se ji pokusil nešikovně obejmout, protože mezi nimi trčela řadicí páka. „Emily,“ zašeptal jí, „pověz mi, co tě trápí!“

	Zavrtěla hlavou. „To jen kvůli tobě. Budeš mi hrozně chybět.“

	Tenhle výrok se mu zdál hodně divný. „Na vysokých školách jsou dlouhé prázdniny,“ utěšoval ji, „můžeme být i tak hodně spolu.“

	Zasmála se, ale mohl to být stejně tak i vzlyk. „Nemluvím o vysoké škole. Nechci tady být,“ vypravila ze sebe Emily přerývaně. „Nechci vůbec být.“

	Chris mlčel, těžce polykal, jak potlačoval pláč, a snažil se plně pochopit, co se mu Emily snaží sdělit. Znal ji tak dobře, že jasně viděl, že se v poslední době její chování opravdu změnilo.

	„A proč?“ zeptal se.

	Emily si skousla spodní ret. „Věříš mi, že ti povím všechno, co ti povědět můžu?“ zeptala se ho. Chris přikývl. „Už to prostě nesnesu. Chci, aby všechno skončilo.“

	„Co má skončit? Oč jde?“

	„To ti nemůžu povědět,“ řekla Emily přiškrceně. „Nikdy jsme si přece nelhali. Třeba jsme si někdy neřekli všechno, ale nelhali jsme si.“

	„To je pravda,“ řekl Chris. Ruce se mu třásly a hlava se mu točila. „Emily,“ pronesl tichounce, „znamená to… že se chceš zabít?“ Emily se podívala stranou a Chris měl pocit, jako by se řítil do propasti.

	„Ale to nemůžeš,“ namítl po další odmlce. Udivilo ho, že je vůbec schopný ze sebe vydat jakýkoli zvuk. Pomyslel si, že to třeba není realita, ale jenom zlý sen. Emily tady nesedí vedle něj v autě, bledá a půvabná, a neříká všechny tyhle hrozné věci. „Ale… to přece nejde,“ vykoktal. „Nemůžeš se jen tak zničehonic najednou zabít, protože je ti zrovna smutno.“

	„Není to zničehonic,“ šeptla Emily ploše, „trvá to už dlouho.“ Usmála se. „Jsem moc ráda, že o tom s tebou můžu mluvit. Teď, když jsem ti to řekla, nezdá se to být tak hrozné.“

	„Povím to tvým rodičům,“ vyhrkl Chris a otevřel dvířka auta.

	„Ne!“ vykřikla Emily s takovým strachem, že se hned zarazil. „Prosím, nedělej to,“ dodala tiše, „nepochopili by to.“

	„Ani já to nechápu,“ zabručel Chris podrážděně.

	„Ale aspoň mě vyslechneš, vnímáš, co říkám,“ namítla Emily. Tomuhle Chris dobře rozuměl. Jemu to opravdu mohla říct, ale rodičům… V sedmnácti člověk prožívá i malé krize nesmírně silně a je strašně důležité, aby mu někdo projevoval pochopení. Kdežto rodiče nad takovými věcmi jen obrátí oči v sloup, ušklíbnou se a prohlásí něco v tom smyslu, že to pomine, je to jen náladovost daná věkem – jako by tenhle věk byl nemoc nebo obtiž, která časem sama zmizí.

	Také Chris se někdy ráno probudil plný energie a optimismu, ale jindy ho zase naplňoval až k neunesení silný stesk. Takové stavy ale nebyl ochoten přiznat téměř ani sám sobě, natož svým rodičům. Ale na Emily se vždycky mohl obrátit pro útěchu, když mu bylo úzko, pokaždé mu porozuměla.

	Teď cítil směs paniky a hrdosti, že mu Emily tak důvěřuje. V této chvíli nemyslel na to, že mu vlastně neprozradila nejvlastnější důvod svého zoufalství. Zatoužil být jejím zachráncem, postarat se o ni a dostat ji z toho.

	Pak si ji představil s pořezanými tepnami na zápěstí a hruď se mu sevřela úzkostí. „Přece musí existovat nějaká možnost… třeba se poradit s psychiatrem…,“ navrhl.

	„Ne, to nechci,“ odpověděla Emily tiše. „Pověděla jsem ti to, protože jsem se ti vždycky se vším svěřovala. Ale tohle… nechci, abys do toho jakkoli zasahoval a snažil se měnit moje plány. Dnes mám po dlouhé době konečně pocit, že to zvládnu. Že to utrpení už brzy přestane.“

	„A co vlastně to utrpení působí?“

	„Všechno mě bolí,“ odpověděla Emily. „Hlava. Srdce.“

	„Je to… kvůli mně?“

	„Ne, to ne,“ oči jí znovu zazářily.

	Objal ji a nevšímal si řadicí páky, která se mu přitom zaryla do nohou. Přitiskl si Emily silně k hrudi. „Proč mi to tedy říkáš, pokud nechceš, abych ti pomohl?“ zašeptal.

	Emily zaplavila panika. „Ale nepovíš to doufám nikomu?“

	„Nevím. To mám jen tak čekat, až to uděláš, a předstírat, že je všechno v nejlepším pořádku, a pak prostě říct – nojo, počkejte, ona opravdu říkala něco o tom, že se hodlá zabít…“ Stáhl se zpátky a přikryl si oči rukama. „Panebože, vůbec nemůžu uvěřit tomu, že se o něčem takovém opravdu bavíme.“

	„Slib mi, že to nikomu nepovíš,“ žádala ho Emily.

	„To nemůžu.“

	Emily z očí vytryskly slzy. „Slib mi to,“ žadonila znovu a chytila ho oběma rukama za košili.

	Po celé roky se pokládal na Emilyina budoucího ochránce, za její druhou polovinu, která ji ve všem doplňuje – a teď si uvědomil, že právě tohle může být rozhodující zkouška, jestli to opravdu dokáže. Emily mu důvěřuje a on má přece ještě čas, aby na ni zkusil nějak zapůsobit, rozmluvit jí to, dozvědět se, v čem spočívá to její hrozné tajemství. Nakonec najde nějaké řešení a všichni, včetně Emily samotné, mu za to budou vděční. „Tak dobře,“ zašeptal. „Slibuju ti to.“

	Přesto však pocítil, jako by se mezi Emily a ním náhle vytvořila nepropustná stěna, třebaže se vzájemně dotýkali. Emily, jako by to vycítila, se k němu stulila blíž. „Pověděla jsem ti to jen proto,“ řekla tiše, „že bych ti to nedokázala zatajit.“

	„Stejně se tě nevzdám,“ odpověděl. Stiskl jí obě paže a zatřásl s ní, jako by ji chtěl probrat.

	Emily se na něj podívala a Chris na okamžik dokázal číst její myšlenky. Melanie o nich vždycky říkávala, že jsou jako dvojčata, že mají svá společná tajemství, společný jazyk. Chris teď jasně cítil její strach a rezignaci, a také její bolest z toho, jak znovu a znovu naráží na nějakou pevnou stěnu, kterou nedokáže překonat. „Jenomže tohle nezáleží na tobě, Chrisi,“ zašeptala Emily.

	 

	Chris plaval v rychlém tempu jeden bazén za druhým. V padesátimetrovém bazénu měl vždycky dost času na přemýšlení. Učil se tady nazpaměť periodickou tabulku prvků, slovíčka, nebo si zkoušel říkat věty, kterými přesvědčí Emily, aby se s ním konečně milovala. Většinou plaval volně, ale dnes musel myslet na umírání – na Emilyino přání zemřít – a tak se pohyboval mocnými údery, jako při důležitém závodu.

	Konečně s tlukoucím srdcem vylezl z vody. Sundal si plavecké brýle a čepičku, otřel se ručníkem, a pak se šel posadit na jednu z lavic u bazénu. Jeho trenér k němu přistoupil a ironicky se usmíval. „Takovou rekordní rychlost si máš nechávat na závody, Harte,“ řekl mu. „Tohle je jen trénink, tak si dej pozor a nezabij se nám tady!“

	Nezabij se.

	Nesmí Emily dovolit, aby to provedla, a hotovo. Možná je to od něj pouhé sobectví, ale byl přesvědčený, že mu určitě jednoho dne poděkuje, že ji z toho vytáhl a zachránil jí život. Ať už ji trápí cokoli, určitě se to dá nějak vyřešit.

	Najednou měl pocit, že přišel na jediné možné řešení. Bude Emily naoko podporovat při přípravách sebevraždy, aby neztratil šanci jí v tom nakonec zabránit. Až do poslední minuty bude dělat, jako že jí v tom pomáhá, že ji chápe. A pak ji zachrání. Nikdo se tak nedozví, čemu Emily jen o vlásek unikla. A on nebude muset porušit slib, který jí dal, že to nikomu neprozradí.

	Nenapadlo ho, že by mu tenhle plán nemusel vyjít.

	Pocítil znatelnou úlevu. Připravil se a na zahvízdání trenérovy píšťalky odhodlaně skočil do bazénu.

	 

	Po tréninku čekala na Chrise Emily. Obvykle zůstávala v areálu školy stejně dlouho jako on, trávila čas v ateliéru, a pak se spolu vraceli domů. Seděla v křesílku vedle fontánky před chlapeckou šatnou a ruce jí slabě voněly terpentýnem.

	Chris ji pozdravil a sklonil se k ní, aby ji políbil na tvář. Emily vdechla jeho charakteristickou vůni, směs mýdla, chloru z bazénu a pracího prostředku z oblečení. Z vlasů mu ještě odkapávala voda ze sprchy a byl tak blízko, že mu mohla olíznout kapičku vody před uchem.

	Cestou na parkoviště studentů Chris začal: „Přemýšlel jsem o tom… víš, cos mi říkala v sobotu večer.“

	Emily přikývla, ale stále upírala pohled k zemi.

	„A chci ti říct, že si samozřejmě vůbec nepřeju, abys něco takového udělala, a že bych udělal cokoli na světě, aby sis to rozmyslela.“ Zhluboka se nadechl a stiskl jí ruku. „Ale jestli… k tomu opravdu dojde, pak chci být v té chvíli s tebou.“

	Když to vyslovil, Emily si uvědomila, že se z jejího života asi ještě nevytratila všechna naděje, protože si podvědomě přála přesně tohle. „To bych byla ráda,“ odpověděla mu.

	 

	Chris se teď nenápadně, ale vytrvale snažil Emily ukázat všechno, oč by přišla. Bral ji na večeře do drahých restaurací, vozil ji na místa skýtající překrásnou vyhlídku na zapadající slunce nad Atlantikem, vyhrabal papírky se vzkazy, které si v dětství posílali v plechovkách po lanovce z provázků. Povedlo se jim to celkem třikrát, než se provázky beznadějně zamotaly do větví borovic. Žádal ji o rady, na kterou univerzitu se má přihlásit, s tím, že se bude řídit jejím přáním. Miloval se s ní střídavě s nesmírnou něhou a s vášnivým hněvem.

	A Emily to všechno trpně přečkávala. Jinak její chování Chris popsat nemohl; přečkala všechno, co jí připravil, s jakýmsi odstupem, jako by to pozorovala z nějakého vzdáleného místa a už dávno byla nezvratně rozhodnutá se vším skončit.

	K jeho úžasu ani v nejmenším neustoupila. Snažil se vypátrat, v čem spočívá jej i problém, s veškerou rafinovaností a umem, jakých byl schopen. Když stále mlčela, napadaly ho ty nejhorší možnosti, na jaké jen dokázal pomyslet: je závislá na nějaké droze, je lesbička, nebo podváděla u testů, jejichž výsledky se posílají k přijímačkám na vysoké školy – ale nic z toho by mu nezabránilo, aby ji miloval dál. Věděl však, že na ni nesmí v tomto směru vyvíjet přílišný nátlak, protože pokud se Emily opravdu bude chtít zabít, mohla by to pak utajit i před ním, a to si nepřál.

	„Nemůžu o tom mluvit,“ odpovídala mu vytrvale na jeho vyptávání.

	„Nechceš,“ opravoval ji Chris.

	Emily pak obvykle argumentovala tím, že když na ni Chris naléhá, aby mu to řekla, jen tím zhoršuje její utrpení. Kdyby ji opravdu miloval, přestal by vyzvídat.

	„Ale to já nemůžu,“ bránil se Chris.

	„Nechceš,“ vracela mu jeho námitku.

	 

	Leželi spolu na břiše v obýváku u Goldových, před sebou otevřené učebnice matematiky se stránkami plnými rovnic derivací a diferenciálů, které připomínaly nějakou cizí řeč. „Tady máš chybu,“ ukázala Emily Chrisovi. „Má to být 2xY-X.“ Pak se přetočila na záda a upřela pohled do stropu. „Proč je to vlastně tak důležité, abych měla jedničku z matiky, když už stejně nedostanu vysvědčení!“ poznamenala.

	Řekla to tak věcně, že se Chrisovi rázem zvedl žaludek. „Možná se tím projevuje, že se doopravdy zabít nechceš,“ nadhodil.

	„Díky, doktore Freude,“ odvětila Emily.

	„Myslím to vážně,“ zareagoval Chris a podepřel se na lokti. „Co kdybychom se dohodli, že půl roku počkáme a uvidíme, jak ti to bude připadat potom.“

	Emily strnula. „To ne!“ hlesla.

	„Jak to? Proč ne?“

	„Prostě ne.“

	„To je tedy ohromné,“ vybuchl Chris a praštil zaťatou pěstí do učebnice.

	„Myslela jsem, že mi pomůžeš.“

	„Takže co mám udělat? Podtrhnout pod tebou stoličku, až budeš mít provaz kolem krku? Nebo zmáčknout spoušť?“

	Emily se dokrvava zarděla. „Myslíš snad, že se mi o tom mluví snadno?“ ohradila se.

	„Pořád je to snazší pro tebe než pro mě,“ obořil se na ni vyčítavě. „Když si pomyslím, kolik knih a písniček mluví o tom, že lidi nemůžou najít pravou lásku! A my jsme ji našli, ale pro tebe to zřejmě vůbec nic neznamená.“

	„Právě že znamená,“ Emily mu sevřela ruku. „Je to jediná věc, na které mi záleží. Ale právě proto se snažím, aby to tak zůstalo napořád.“

	„Hlouposti,“ zapochyboval Chris hořce.

	„Opravdu? Strávil bys radši zbytek života tím, že bys na náš vztah vzpomínal jako na něco opravdu dokonalého a krásného, anebo tím, že by se všechno zvrtlo a tvoje vzpomínky by byly už navždycky pokažené?“

	„Proč by se to muselo pokazit?“

	„To se přece stává.“

	„Copak nechápeš, jak je to pro mě hrozné?“ Chris se snažil potlačit slzy.

	„Vždyť to nedělám tobě,“ odpověděla Emily tiše, „ale jen sama sobě.“

	Chris na ni zůstal upřeně koukat. „A jaký je v tom rozdíl?“ zeptal se jí.

	 

	Chrise překvapovalo, že čím víc Emily zaváděla řeč na téma své sebevraždy, tím méně ho to šokovalo. Přestal se s ní o to hádat, protože zjistil, že se pak před ním jen tím víc uzavírá, a snažil se zkoumat, jak konkrétně si to Emily představuje. Přitom stále doufal, že Emily pochopí, jak absurdní celá ta myšlenka je.

	Jednoho večera, když se dívali na nějaký televizní film, se jí najednou zeptal, jak to chce provést.

	„Cože?“ Bylo to poprvé, kdy na tu věc přivedl řeč sám Chris; obvykle s tím začínala Emily.

	„Slyšelas mě, ne? Přece jsi už musela uvažovat o tom, jak to provedeš.“

	Emily pokrčila rameny a rychle se ohlédla, aby se ujistila, že její rodiče jsou ještě nahoře. „Už vím,“ řekla, „že nechci použít prášky.“

	„A proč ne?“

	„Protože se to snadno může pokazit,“ vysvětlila mu. „A člověk se pak probere s vypumpovaným žaludkem na psychiatrii.“

	To podle Chrise nebylo tak špatné. „Tak jaké jsou jiné možnosti?“

	„Otrava oxidem uhelnatým,“ odpověděla a pak se usmála. „Ale k tomu bych asi musela použít tvůj džíp. A podřezat si zápěstí mi připadá… takové drsné.“

	„Myslím, že jakákoli sebevražda je dost drsná záležitost,“ poznamenal Chris.

	„Mohlo by to dlouho bolet,“ pronesla Emily mírně. „Chci, aby to bylo okamžitě za mnou. Uvažovala jsem o střelné zbrani.“

	„Vždyť nemáš pušky ráda.“

	„To je přece jedno.“

	„A kde bys ji sehnala?“

	„Třeba od tebe?“ nadhodila Emily.

	Zvedl obočí. „Ne. To vůbec nepřipadá v úvahu.“

	„Prosím, Chrisi,“ řekla. „Stačí, když mi dáš klíč od té skříně se zbraněmi. A povíš mi, kde najdu náboje.“

	„Přece se nebudeš střílet loveckou puškou,“ namítl Chris tiše.

	„Myslela jsem ten kolt.“

	Postřehla, jak se Chris zatvářil odmítavě, a hruď se jí stáhla úzkostí. Chris tenhle její výraz už znal – rezignovaný, vyděšený, jako by byla zvířátko zahnané do kouta. Zdálo se mu, že Emily se cítí vyrovnaně jen ve chvílích, kdy si plánuje sebevraždu a nikdo jí v tom nebrání.

	Emily se po tvářích kutálely slzy a Chrisovi se také stahovalo hrdlo pláčem, stejným způsobem, jako někdy její orgasmus vyprovokoval i jeho. „Sliboval jsi mi, že pro mě uděláš cokoli,“ žadonila Emily.

	Chris shlédl dolů na jejich ruce, spojené na učebnicích, a poprvé mu blesklo hlavou, že není vyloučeno, že by mu jeho plány na záchranu nemusely vyjít. „Tak ano,“ vydechl a srdce mu pokleslo pod tíhou reality.

	 

	Seděli spolu v setmělém hledišti kina a drželi se za ruce. Chris si teď ani nevzpomínal, na jaký film šli, a závěrečné titulky se odvinuly už před delší chvílí. Ostatní diváci odešli a uklízečky teď v hledišti zametaly kelímky od popcornu a další odpadky a snažily se ignorovat párek mladých lidí, choulící se ještě v zadní řadě sedadel.

	Chris si někdy byl jistý tím, že z celé téhle věci vyjde vítězně jako hrdina a že to všechno jednoho dne bude Emily i jemu připadat velice zábavné. Ale jindy ho skličovalo tušení, že bude přesně tím, co slíbil Emily – pouhým svědkem její smrti.

	„Nevím, co bych si bez tebe počal,“ zašeptal jí.

	Emily se k němu obrátila a oči jí v temnotě zajiskřily. „Můžeš to udělat se mnou,“ odpověděla šeptem a napjatě polkla.

	Chris mlčel. Jak si můžeš být jistá, napadalo ho, že i potom budeme zase spolu? Jak víš, že to tak je?

	„Protože,“ řekla Emily, jako by mohla slyšet jeho myšlenky, „si nedokážu představit, že by to mohlo být jinak.“

	 

	Jednou pozdě večer sešel do sklepa a vzal si v dílně z otcova stolu klíč. Skříň se zbraněmi byla zamčená, ale tohle opatření mohlo snad být účinné pro malé děti, ne pro dospívajícího člověka, jako byl Chris.

	Otevřel skříň a vytáhl kolt. Znal Emily dobře a věděl, že bude chtít, aby jí zbraň ukázal. Jinak by mu neuvěřila, že to myslí doopravdy. Seděl tady s těžkým revolverem v rukou a vzpomínal si na příhody, které mu jeho otec vyprávěl o tomhle typu starožitné zbraně, o Eliotu Nessovi, gangsterech, Al Caponovi, o zapadácích, kde se za prohibice prodával alkohol, o tajných pitkách a trnkovém ginu. Sdělil Chrisovi, že tenhle revolver pomohl prosazovat právo.

	Pak se rozpomněl na svůj první lov na jelena, kdy se mu nepodařil čistý zásah. Chris s otcem vystopovali a nalezli zraněné zvíře hlouběji v lese, kde leželo na boku a namáhavě, přerývaně dýchalo. Co mám dělat? ptal se Chris, a jeho otec zvedl pušku a vypálil smrtelnou ránu. Zkrátit mu utrpení, prohlásil tehdy.

	Chris vzal ze spodní přihrádky skříně dvě kulky ráže 45. Emily je určitě bude chtít vidět taky. Zavřel oči a představil si ji, jak si zvedá stříbřitou hlaveň ke spánku; a viděl svoji ruku, jak jí v posledním okamžiku odtahuje revolver od hlavy, pokud by to ovšem zašlo až tak daleko.

	Stále si byl jistý tím, že nedovolí, aby se Emily zabila. Když jste s někým strávili celý život, pak si nedokážete představit další živoření ve světě, kde by váš nejbližší člověk neexistoval.

	Musí jí v tom zabránit. A také to dokáže.

	Nedovolil sám sobě přemýšlet o tom, proč si do kapsy dal dvě kulky, a ne jenom jednu.

	 

	 

	NYNÍ

	Květen 1998

	 

	Gus seděla na okraji postele a navlékala si punčocháče. Tak, a teď šaty, pomyslela si mechanicky. Vytáhla ze skříně jednoduché námořnicky modré šaty a lodičky na nízkých podpatcích. Rozhodla se, že si k nim vezme perly – celek bude decentní a nenápadný.

	Věděla, že do soudní síně zatím nebude mít přístup, dokud ji nevyzvou, aby vypovídala, a k tomu s největší pravděpodobností dnes ještě nedojde. Chtěla ale být pěkně oblečená pro případ, že by ji náhodou zahlédl Chris, třeba jen letmo.

	Z koupelny slyšela zvuk tekoucí vody. Věděla, že se tam James zrovna holí. Stejně to vypadalo, když se spolu vypravovali někam na večírek; jenže tohle žádná oslava nebude.

	Když James vyšel z koupelny do ložnice, objevil Gus, jak sedí na posteli jen v podprsence a punčocháčích, s očima zavřenýma a celá schoulená. Krátce, přerývaně dýchala, jako by měla za sebou dlouhý běh.

	 

	Melanie a Michael vyšli z domu zároveň. Melanii se podpatky lodiček bořily do rozbahněné půdy. Mlčky nasedla do svého auta.

	Michael jel vlastní dodávkou a sledoval vůz své ženy po Wood Hollow Road. Melaniino auto mělo brzdová světla po obou stranách širokého zadního okna, a k tomu řadu světélek podél nárazníku.

	Když Melanie sešlápla brzdový pedál, pokaždé to vypadalo, jako by se její auto usmálo.

	 

	Barrie Delaneyové převrhla její kočka šálek s kávou přesně ve chvíli, když už musela nutně odejít z domova k soudu. „Sakra práce!“ ulevila si Barrie, odstrčila protestující zvířátko stranou a snažila se setřít vzniklou louži hadříkem na nádobí. Zdaleka to však nestačilo a káva stékala v čůrcích ze stolu na podlahu. Barrie usoudila, že nemá čas tenhle nepořádek teď uklízet, nechala to být a odešla.

	Teprve o několik dní později s konečnou platností zjistila, že káva zanechala na bílém linoleu neodstranitelné skvrny, které jí po příštích deset let měly připomínat Chrise Hartea pokaždé, když vešla do své kuchyně.

	 

	Jordan odložil kufřík na kuchyňskou linku, upravil si uzel kravaty a předvedl se Thomasovi. „Tak co, dobré?“

	Thomas obdivně hvízdl. „Jo, perfektní!“

	Jordan vzal krabici čokoládových vloček a chtěl si je nasypat do misky. Zjistil však, že je prázdná, a rázem ztratil dobrou náladu. „Ale Thomasi, to snad ne! Snad jsi je nedojedl!“

	Thomas, který měl právě plnou pusu, vykulil oči. „To snad není možné, tati! Mohl bych přísahat, že tam ještě trochu zbylo!“

	Jordan z nějakého důvodu věřil, že ráno před nadcházejícím soudem musí snídat zrovna čokoládové vločky. Byla to iracionální pověra, podobná tomu, když se baseballový hráč před rozhodujícím zápasem neoholí, aby určitě zvítězil, nebo když s sebou někdo musí stále nosit zaječí pacičku. Přesto byl přesvědčený, že to opravdu funguje. Dá si k snídani čokoládové vločky – a vyhraje soud.

	Thomas se pod otcovým zamračeným pohledem ošil. „Tak já honem dojedu pro nové,“ navrhl.

	„Aha, a čím?“

	„Na kole.“

	„To se vrátíš někdy před obědem. Zapomeň na to,“ zabručel Jordan a vzal si místo toho muffin, „už je moc pozdě. Nedá se nic dělat.“

	 

	Mít na sobě zase oblek Chrisovi připadalo divné. Dozorce mu dnes přinesl se snídaní i oblečení, které měl na sobě naposledy před sedmi měsíci při oficiálním obvinění. Chris si ještě živě pamatoval, jak šli tenhle oblek koupit s matkou a s Emily do drahého modelového obchodu. Když si navlékal v kabince kalhoty, Em se s matkou bavila o kravatách, takže k němu přes tenkou přepážku doléhalo jejich štěbetání.

	„Harte!“ vyzval ho dozorce ze dveří cely, „je čas k odchodu.“

	Chris prošel kolem něj, už v obleku, a na cele se mu perlil pot.

	Věděl, že ho ostatní vězňové napjatě sledují a myslí na to, jak asi dopadnou sami.

	Dozorce za ním uzamkl těžké dveře a předal ho jednomu ze zdejších zástupců šerifa. „Dnes máš velký den, co?“ oslovil ho tento muž, nasadil mu pouta a přicvakl je k řetězu v pase. Pak ho vedl z vězení k soudní budově, a jednou rukou mu stále pevně svíral paži.

	Chris se poprvé po sedmi měsících ocitl venku, kde nebyl výhled omezený ničím než horami na obzoru a líně tekoucí řekou Connecticut. Z farmy za věznicí sem zavanul pach hnoje. Chris se zhluboka nadechl a zvedl tvář ke slunci. Na okamžik pocítil chuť svobody a pod tím dojmem mu zeslábla kolena.

	„Tak jdeme,“ postrčil ho zástupce šerifa netrpělivě směrem k budově soudu.

	 

	Soudní síň byla poloprázdná, protože většina účastníků nadcházejícího dramatu zatím musela čekat mimo ni, dokud nevystoupí jako svědkové. James seděl hned za stolem obhajoby, plný napětí. Jordan, který se dostavil o několik minut dříve, mluvil s jedním kolegou a nohu si ležérně opíral o židli. Když se postranní dveře otevřely, přerušil hovor a zároveň s Jamesem spatřil přicházejícího Chrise.

	Zřízenec chlapce odvedl ke stolu obhajoby. Jamesovi se sevřelo hrdlo a bez přemýšlení se snažil po synovi natáhnout ruku a sevřít mu povzbudivě paži.

	Chrise usadili přímo před Jamesem, ale chybělo několik desítek centimetrů, aby se mohli dotknout. James si pomyslel, že je to tak zřejmě zařízeno záměrně.

	„No to snad ne!“ vybuchl Jordan a rozhořčeně ukazoval na Chrisova pouta. Okamžitě požádal soudce o slyšení a vydal se v doprovodu žalobkyně do soudcovy kanceláře.

	Chris se ohlédl. „Tati…,“ zašeptal.

	James poprvé v životě úplně zapomněl na své okolí a na to, kolik lidí ho pozoruje. Přelezl zábradlí, posadil se na židli, kterou právě uvolnil Jordan, a objal svého syna. Reportéři a zvědavci, kteří proudili do síně, teď ani nemohli vidět, že obviněný má na rukou pouta, protože James je stínil svým tělem.

	Před soudcem dal Jordan průchod svému rozhořčení. „Proboha, Vaše Ctihodnosti, proč už mu rovnou nenasadit paruku s dredy, nebo mu na čele neudělat nějaké skinheadské tetování, aby na něj porotci už určitě zanevřeli ještě před začátkem přelíčení?“

	Barrie obrátila oči ke stropu. „Vaše Ctihodnosti, je přece naprosto v pořádku, když člověka obviněného z vraždy předvedeme v poutech!“

	Jordan se k ní obrátil. „A co tady asi podle vás bude provádět?

	Začne vraždit holýma rukama nebo co? Jediný důvod pro ta želízka,“ obrátil se znovu k soudci, „je vyvolat dojem, že je můj klient nebezpečný, to je přece jasné.“

	„Ale on je nebezpečný,“ prohlásila Barrie.

	„Kristepane,“ zarazil je Puckett a vyplivl mandlovou slupku do dlaně. „Takhle to bude vypadat po celou dobu? No to se tedy těším!“ Chvíli si zamyšleně mnul spánky, a pak řekl: „Já osobně se domnívám, paní Delaneyová, že Chris Harte nemá v plánu nám tady v soudní síni vraždit. Proto smí zůstat po celou dobu soudu bez pout.“

	„Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti,“ zareagoval Jordan.

	Barrie se otočila na podpatku, a jakmile vyšli z kanceláře ven, záměrně vrazila ramenem do Jordana. „Musíte mít dost slabou obhajobu,“ zašeptala mu, „když už teď začínáte takhle žadonit o drobné výhody.“

	 

	Jordan se potěšeně usmál na Chrise, který si ještě třel otlačená zápěstí. „To je moc dobré znamení, že lije sundali,“ povzbudil ho.

	Chris si to nemyslel, protože bylo snad jasné, že ani profesionální zabiják by se nezačal dopouštět násilností přímo tady v soudní síni. Dobře věděl, že pouta mu jen měla ubrat na sebevědomí a lidské důstojnosti.

	„Nedívej se na žalobkyni,“ radil mu Jordan. „Bude říkat dost hrozné věci, ale to ve své úvodní řeči smí dělat. Prostě si jí nevšímej.“

	Chris si to v duchu zopakoval. Vzápětí vyzval nějaký vychrtlý mladík s velkým ohryzkem všechny přítomné, aby povstali. „Soudu předsedá Jeho Ctihodnost Leslie F. Puckett,“ oznámil všem.

	Vzápětí vešel postranními dveřmi do síně muž ve vlajícím taláru, který mezi zuby něco hlasitě drtil.

	„Posaďte se,“ vyzval všechny soudce Puckett a otevřel své desky.

	„Obžaloba může začít.“

	 

	Barrie Delaneyová vstala a oslovila porotce. „Dámy a pánové, jmenuji se Barrie Delaneyová a reprezentuji zde stát New Hampshire. Chci vám všem poděkovat, že jste přijali tento důležitý úkol, totiž zajistit, aby bylo v našem případě spravedlnosti učiněno zadost. Což znamená, že uznáte tohoto muže,“ ukázala prstem na Chrise, „Christophera Hartea, vinným z vraždy.

	Ano, z vraždy. To je už samo o sobě šokující, a tím spíš, že právě ukazuji na pohledného, spořádaně působícího mladíka. Možná vás teď napadlo, že nevypadá jako vrah.“ Obrátila se k Chrisovi, jako by si ho chtěla prohlédnout společně s ostatními členy poroty. „Působí spíš dojmem studenta nějaké výběrové školy, že?

	Neodpovídá hollywoodské představě vraha. Jenže, dámy a pánové, my nejsme v Hollywoodu. Toto je skutečný život, a ve skutečném životě Christopher Harte zabil Emily Goldovou. Než tento soud skončí, dozvíte se, jaký je obžalovaný ve skutečnosti a kdo se skrývá pod jeho uhlazeným zevnějškem – totiž chladnokrevný vrah.“

	Šlehla pohledem po Jordanovi. „Obhájce se bude snažit zapůsobit na vaše city a přesvědčit vás, že šlo o nedokonanou dvojnásobnou sebevraždu. Tak to ale nebylo. Dovolte mi, abych vám teď vylíčila, co se stalo ve skutečnosti.“ Rozhlédla se kolem sebe, opřela se rukama o zábradlí a soustředila pozornost na starší ženu s namodralým přelivem, oblečenou v květovaných bavlněných šatech. „V šest hodin večer sedmého listopadu Christopher Harte vzal ze zamčené skříně ve sklepě svého domu revolver ráže 45. Dal si ho do kapsy kabátu a vyzvedl svoji dívku Emily. Odvezl ji na kolotoč na Tidewater Road. Take s sebou vzal alkohol. S Emily ho vypili, měli sexuální styk a pak, zatímco měl obžalovaný ještě Emily v náruči, vytáhl zbraň. Po krátké potyčce přiložil Christopher Harte hlaveň k Emilyinu pravému spánku a vystřelil.“

	Odmlčela se, aby to patřičně vyznělo, a pak pokračovala: „Dámy a pánové, sami uslyšíte výpověď policistky Anny-Marie Marroneové.

	Dozvíte se od ní, že máme osudnou zbraň i s otisky prstů. Soudní lékař vám poví, že vzhledem k úhlu výstřelu můžeme prakticky vyloučit, že Emily stiskla spoušť sama. Vyslechnete si zaměstnance místního klenotnictví, kteří dosvědčí, že u nich Emily objednala pro Chrise zlaté hodinky v ceně pěti set dolarů jako dárek k narozeninám, které Chris měl téměř měsíc po její smrti. A Emilyina matka a přítelkyně vám dosvědčí, že Emily na sebevraždu nepomýšlela.

	Také se dozvíte, jaký měl Christopher Harte ke svému činu motiv a proč se potřeboval své dívky zbavit. Dámy a pánové, Emily byla v jedenáctém týdnu těhotenství.“ Jedna ze členek poroty se nahlas zděšeně nadechla a Barrie se pousmála. „Tento mladý muž měl velké plány do budoucna a nechtěl, aby mu je zničilo dítě jeho lásky ze střední školy, a tak se rozhodl celý problém doslova zlikvidovat.“

	Ustoupila o krok dozadu, aby měla na porotce lepší výhled. „Obžalovaný se dopustil vraždy prvního stupně. To znamená, že záměrně způsobil smrt jiné osoby a že jeho čin byl předem při plném vědomí naplánovaný a promyšlený. Zabil Christopher Harte Emily Goldovou záměrně? Jistěže ano. Byl jeho čin naplánovaný předem? Rozhodně ano.“ Obrátila se k Chrisovi a měřila si ho chladnýma zelenýma očima. „Dámy a pánové, jak známo, ďábel vystupuje v bibli v mnoha vtěleních. Nenechte se zmýlit vnější tvářností.“

	 

	„Hezká řeč. Paní Delaneyové se opravdu povedla, že?“ Jordan vstal a udělal několik kroků směrem k porotě. „Bohužel byla pravdivá pouze v jedné věci: totiž že Emily Goldová… je mrtvá.“ Rozhodil rukama. „To je opravdová tragédie. Ale já bych vás rád přesvědčil, že nesmíte dopustit, aby došlo k další podobné tragédii – totiž že by tento mladý muž byl odsouzen za zločin, který nespáchal.

	Vybavte si na okamžik, jak hroznou bolest jste cítili po ztrátě někoho blízkého. Jistě to potkalo každého z vás,“ zahleděl se na stejnou starou modrovlasou dámu, na kterou se předtím soustřeďovala Barrie, a pak se podíval na místního farmáře s obličejem zbrázděným vráskami. „Každý z nás někoho ztratil a Chris také. Vzpomeňte si, jaké utrpení to bylo – a představte si, jak strašné musí být, pokud vás někdo ještě navíc obviní, že jste toho člověka zavraždili.

	Žalobkyně tvrdí, že se Christopher Harte dopustil vraždy, ale tak to nebylo. Pravda je taková, že málem spáchal sebevraždu.

	Nejprve byl svědkem sebevraždy své dívky, a pak ztratil vědomí, takže ji nestačil následovat.

	Všechna zjištěná fakta, o kterých žalobkyně mluvila, odpovídají stejně tak i nedokonané dvojité sebevraždě. Nebudu vás teď unavovat podrobnostmi. Jen vás žádám, abyste velice pečlivě naslouchali všem svědkům a velmi odpovědně zvažovali, o čem vypovídají jednotlivá zjištění a údaje… protože všechno, co tu bude použito jako důkaz, že šlo o vraždu, je nějakým způsobem překrouceno.

	Dámy a pánové, abyste prohlásili Chrise Hartea za vinného z vraždy, musíte nabýt nezvratného přesvědčení, že se všechno opravdu stalo tak, jak vám to vylíčila paní žalobkyně, a vůbec o tom nepochybovat.“ Vrátil se ke stolu obhájců a položil ruku Chrisovi na rameno. „Až tento soudní proces skončí, budete mít důvody k více než opodstatněným pochybnostem – nabudete totiž přesvědčení, že tady o vraždu vůbec nešlo. Emily Goldová se chtěla zabít a Chris se rozhodl, že odejde s ní. Miloval Emily tak, že život bez ní pro něj neměl cenu.“ Jordan zavrtěl hlavou a obrátil se k Chrisovi. „Nejde o žádný zločin, dámy a pánové.

	Jde pouze o velkou tragédii.“

	 

	„Obžaloba zve k výpovědi svědkyni Annu-Marii Marroneovou.“

	V obecenstvu to tiše zašumělo a první svědkyně složila přísahu.

	Sebevědomě přitom přejela pohledem porotce, jako někdo, kdo je na takové věci zvyklý.

	Anna-Marie Marroneová na sobě měla jednoduchý černý kostým a vlasy si stáhla do prostého uzlu. Zpod saka jí vykukovalo pouzdro na pistoli, ale jinak nic v jejím zevnějšku neprozrazovalo, že je to policistka.

	Barrie Delaneyová se jí nejprve vyptala na jméno a postavení, které zastává u bainbridgeské policie, a ověřila si dotazem, že Marroneová vedla policejní vyšetřování okolností úmrtí Emily Goldové. „Jaká byla příčina její smrti?“ zeptala se pak.

	„Průstřel hlavy.“

	„Jakou zbraní?“

	„Koltem ráže 45. Zbraň jsme nalezli na místě činu, ležela na kolotoči. Provedli jsme různé balistické zkoušky.“

	Barrie zvedla revolver. „Je tohle zbraň nalezená na místě činu?“

	„Ano,“ potvrdila policistka.

	„Vaše Ctihodnosti, ráda bych tuto zbraň vystavila jako předmět doličný.“ Podle předepsané procedury nejprve ukázala zbraň Jordanovi, ale ten jen mávl rukou, že může pokračovat a dát ji soudnímu úředníkovi k označení a zaevidování. Pak se Barrie znovu obrátila k policistce. „Víte, odkud zbraň pochází?“

	„Ano, jejím vlastníkem je James Harte, otec obžalovaného.“

	Při zvuku svého jména sebou James trhl.

	„Měli jste možnost Jamese Hartea vyslechnout?“

	„Ano, vypověděl, že revolver je sběratelský kousek, který stále občas používá ke střelbě do terče. Také nám sdělil, že jeho syn uměl se zbraní zacházet a měl k ní přístup.“

	„Můžete nám povědět něco bližšího o balistických zkouškách, které jste se zbraní prováděli?“ požádala Barrie.

	„Ano, zjistili jsme, že byla vypálena jediná kulka, která pronikla oběti do lebky na spánku, vylétla z hlavy vzadu a skončila ve dřevě kolotoče. Plášť této kulky jsme nalezli ještě v nábojnici revolveru společně s druhou kulkou, která nebyla vypálena. Na obou kulkách byly otisky prstů Christophera Hartea.“

	„Hmmm…,“ Barrie se významně otočila k porotcům, „takže otisky prstů obžalovaného se nalezly na obou kulkách. Našli jste na nich nějaké jiné otisky?“

	„Ne. Nikdo jiný s nimi nemanipuloval.“

	„Dobrá,“ pokračovala Barrie. „Jaké další testy jste s revolverem prováděli?“

	„Zjišťovali jsme, čí otisky prstů jsou přímo na zbrani. Nalezli jsme tu otisky jak Christophera Hartea, tak Emily Goldové.

	Zatímco však otisky prstů pana Hartea byly na všech částech zbraně, otisky oběti jsme nalezli pouze na její hlavni.“

	„Aby člověk vystřelil z této zbraně, jistě by nestačilo dotýkat se pouze hlavně, že?“ namítla Barrie.

	„To ne.“

	„Takže je jisté, že musel vystřelit pan Harte,“ obrátila se Barrie k porotcům.

	„Námitka,“ zareagoval Jordan nevzrušeně, „žalobkyně se nedrží pouze otázek.“

	„Námitce se vyhovuje,“ odvětil soudce.

	„Prováděli jste na místě činu ještě nějaké další zkoušky?“ ptala se tedy dál Barrie.

	„Ano, udělali jsme zkoušku luminolem, fluorescentním sprejem, který odkryje stopy krve tam, kde se rozstříkla a kam stékala.

	Na základě toho, spolu s úhlem, v jakém kulka nakonec vletěla do kolotoče, jsme usoudili, že Emily Goldová v okamžiku výstřelu stála a že těsně před ní stál někdo další. Také víme, že několik minut ležela na zádech a krvácela, než byla přemístěna do pozice, v jaké ji našli policisté, kteří se dostavili na místo činu.“

	„O jakou pozici šlo?“

	„Silně krvácela a obžalovaný přitom držel její hlavu na klíně.“

	„Odhalila zkouška luminolem ještě něco?“

	„Ano. Velkou skvrnu krve, nesouvisející s krvácením oběti; ta pochází z rány, kterou si údajně způsobil na hlavě obžalovaný.“

	„Námitka,“ ozval se Jordan a pokynul k Chrisovi. „Přejete si vidět jeho jizvu?“

	Puckett Jordana zpražil pohledem. „Pokračujte, paní Delaneyová,“ vyzval Barrie.

	„Je možné z této skvrny usoudit, kdy nebo proč obžalovaný upadl na zem?“ zeptala se Barrie.

	„Není,“ odpověděla policistka. „Víme jen tolik, že zůstal ležet asi pět minut a krvácel při tom.“

	„Dobrá. Provedli jste ještě nějaké zkoušky?“

	„Na šatech oběti i obžalovaného jsme objevili stopy střelného prachu. Na mrtvém těle Emily Goldové jsme také hledali stopy střelného prachu, a to na jejích prstech, ale žádné tam nebyly.“

	„Když člověk spáchá sebevraždu zastřelením, nalézá se obvykle na jeho rukou střelný prach?“

	„Rozhodně ano. Právě tohle mě přivedlo k závěru, že Emily Goldová se sama nezastřelila.“

	Barrie se na chvíli odmlčela a přejela pohledem tváře porotců. Viděla, že v této chvíli jsou přesvědčení, že jim říká pravdu.

	Všichni si zapisovali soustředěně poznámky do bločků, které jim soud k tomu účelu poskytl. „Nalezli jste na místě činu ještě něco důležitého?“

	„Ano, alkohol. Láhev od piva značky Canadian Club.“

	„Aha, takže konzumace alkoholu nezletilými,“ poznamenala Barrie s úsměvem.

	Policistka se také zazubila. „V té chvíli to opravdu nebyla moje největší starost,“ odpověděla.

	„Vaše Ctihodnosti,“ vznesl Jordan námitku. „Pokud teď šlo o otázku a odpověď, pak jsem to nějak nepochopil.“

	Puckett válel po jazyce další mandli, a pak si ji strčil mezi zuby a tvář jako sysel. „Dávejte si pozor, paní žalobkyně,“ varoval Barrie.

	„Bylo v pitevním protokolu něco zvláštního, co pro nás může být důležité?“

	„Ano. Oběť byla v jedenáctém týdnu těhotenství.“

	Pak žalobkyně prošla s policistkou rozhovory, které dělala s kamarády, učiteli, sousedy a rodiči Emily Goldové. „Měla jste také příležitost vyslechnout obžalovaného?“ zeptala se pak. Obě však věděly, že policistka se nesmí zmínit o rozhovoru, který vedla s Chrisem ještě v nemocnici.

	„Ano, jedenáctého listopadu se dostavil k nám na policejní stanici,“ odpověděla proto. „Přečetla jsem mu jeho práva a on vypovídal.“

	Barrie zamávala písemnou zprávou policistky Marroneové z toho dne. „Jak byste celý tento rozhovor shrnula?“

	„Pan Harte mi v podstatě sdělil, že skutečně přinesl zbraň na místo činu, a pak byl svědkem toho, jak se Emily Goldová zastřelila.“

	„Změnilo to nějak vaše přesvědčení o vině pana Hartea?“

	„Nezměnilo,“ policistka se podívala na Chrise a viděla, jak mu rudnou tváře. „Kdyby to byla jen jedna z těch věcí, a ne všechny… kdyby to byl například jen fakt, že kulka prolétla hlavou oběti v podivném úhlu…“

	„Námitka!“

	„Nebo kdyby ta dívka měla jen pohmožděná zápěstí, ale jinak by všechno ostatní nasvědčovalo sebevraždě…“

	„Námitka!“

	„…nebo kdyby se alespoň jeden člověk z jejího okolí vyjádřil v tom smyslu, že měla nějaké problémy… ale všechno dohromady to mluví jasnou řečí.“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti!“

	Soudce si Jordana změřil přimhouřenýma očima. „Neuznává se,“ prohlásil.

	Barrie se rozbušilo srdce. „Takže podle vašeho odborně podloženého úsudku o sebevraždu nešlo. Vytvořila jste si snad na základě všech důkazů, které prošly vašima rukama – otisků prstů, stop krve, zbytků střelného prachu, láhve od alkoholu, rozhovorů a tak dále – nějakou hypotézu, co se vlastně stalo?“

	„Ano,“ odpověděla policistka pevně. „Christopher Harte tu dívku zavraždil.“

	„Jak to podle vás proběhlo?“

	Anna-Marie začala líčit svoji představu celé události. „Emily byla vyrovnaná, šťastná dívka a nikdo z jejího okolí – kamarádi, rodiče ani učitelé – na ní nepozoroval ani stopu nějaké deprese. Byla hezká, oblíbená, měla velmi pěkný vztah k rodičům – prostě vzorná dcera. Byla v jedenáctém týdnu těhotenství, dítě čekala se svým chlapcem. Chris měl letos maturovat a chtěl pokračovat ve studiu na vysoké škole, a tak si nepřál k sobě uvázat malé dítě ani dívku, která by na něm byla závislá.“

	Jordan uvažoval, zda nemá vznést námitku – tohle všechno bylo příliš spekulativní – ale uvědomil si, že by to mohlo obhajobu spíš poškodit, protože by pak vznikl dojem, že tato výpověď policistky je nějak mimořádně důležitá a on chce za každou cenu zabránit tomu, aby zde zazněla. Proto si jen hlasitě povzdechl a doufal, že tím porotcům naznačí, jak absurdní mu teorie předestírané policistkou připadají.

	„Proto ji pozval na schůzku,“ pokračovala policistka tlumeněji a porotci se naklonili dopředu, aby ji lépe slyšeli, „na odlehlé, liduprázdné místo. Snažil se ji opít, aby se mu nebránila, až vytáhne revolver. Měl s ní sexuální styk, pak se oblékli, on ji objal a než se stačila vzpamatovat, najednou měla hlaveň přitisknutou ke spánku. Pokoušela se bránit, ale byla mnohem slabší než on, a pak ji zastřelil.“ Povzdechla si. „Takhle to tedy bylo podle mě.“

	„Děkuji vám,“ řekla Barrie. „Vlastně ještě poslední otázka. Vyplynulo z vašeho výslechu Christophera Hartea na policejní stanici ještě něco důležitého?“

	Anna-Marie přikývla. „Když se podepisoval pod souhlas s výslechem, všimla jsem si, že je levák. Což plně odpovídá faktu, že těsně před Emily stála v osudné chvíli osoba, která jí tiskla hlaveň k pravému spánku. Musel to totiž být levák.“

	„Díky,“ zakončila své vystoupení Barrie. „Další dotazy nemám.“

	 

	Jordan vstal, aby také vyslechl Annu-Marii Marroneovou, a usmál se na ni. „Všichni jsme slyšeli, jak jste říkala paní doktorce Delaneyové, že za sebou máte desetiletou praxi u policie. To je pěkně dlouhá praxe, že?“

	Anna-Marie přikývla. Byla dost zkušená, aby věděla, že tohle jeho uznání bude mít nějaký háček.

	„Kolik vražd jste vyšetřovala během těchto deseti let?“ zeptal se Jordan.

	„Dvě.“

	„Dvě vraždy,“ opakoval Jordan. „A tahle je druhá, že?“

	„Ano.“

	„Takže až dosud jste pracovala pouze na jednom případu vraždy. Proč jste vlastně byla pověřena vyšetřováním tohoto případu?“

	Policistce zčervenaly tváře. „Tohle je malé oddělení,“ odpověděla, „a já pracuji jako hlavní detektiv. Takže ten úkol připadl logicky mně.“

	„Jde tedy o váš druhý případ vraždy,“ zdůraznil znovu fakt, že policistka nemá v této věci mnoho zkušeností. „Začali jste tím, že jste prohlédli revolver, je to tak?“

	„Ano.“

	„A nalezli jste v něm dvě kulky.“

	„Ano.“

	„Pokud ale někdo chce zabíjet z bezprostřední blízkosti, pak nepotřebuje dvě kulky, že?“

	„To není tak jednoduché,“ odpověděla policistka. „Závisí to na okolnostech.“

	„Uvědomuji si, že je to pro vás asi nová věc, ale jako odpověď postačí pouhé ano či ne,“ prohlásil Jordan.

	Všiml si, jak policistka zaťala zuby a úsečně odpověděla: „Ne.“

	„Na druhé straně,“ pokračoval Jordan, „kdybyste se svým přítelem plánovala dvojnásobnou sebevraždu, potřebovali byste dvě kulky.“

	„Ano.“

	„Našli jste na zbrani ještě nějaké další otisky prstů?“

	„Ano, byly to otisky doktora Hartea, otce obviněného.“

	„Ale toho jste přece z účasti na vraždě nepodezírali, že?“

	Anna-Marie si povzdechla. „To jistě ne, protože nic jiného ho s tímto činem nespojuje.“

	Jordan zvedl pistoli a obracel ji v rukou. „Emilyiny otisky jste našli tady na hlavni,“ ukázal, „zatímco Chrisovy tady dole. Ale přímo na spoušti jste nenašli vůbec žádné otisky, je to tak?“

	„Ano.“

	„Je pravda, že k určení, komu otisk prstu patří, stačí zhruba jeden centimetr čtvereční, tedy velice malá ploška?“

	„Ano, ale ne z jakéhokoli místa prstů, musí to být to správné místo.“

	„Mohou být otisky smazány dalšími otisky?“

	„Ano.“

	„Takže výsledky zkoumání založené na otiscích prstů mají daleko k vědecké objektivitě, že?“

	„Ano.“

	„Je možné, že Emily stiskla spoušť, a pak Chris ještě zvedl pistoli a tím vymazal její původní otisky?“

	„Možné to je.“

	„Takže to znamená, že třebaže na spoušti nebyly nalezeny Emilyiny otisky, nemůžeme vyloučit, že by spoušť stiskla ona?“

	„To je pravda, ale zrovna tak dobře ji mohl stisknout Chris,“ usmála se na něj policistka zdvořile.

	„Dobrá, probereme si zkoušky s luminolem,“ pokračoval Jordan.

	„Mluvila jste o skvrně způsobené Chrisovým několikaminutovým krvácením z tržné rány na hlavě, ale nepokládáte to za důkaz, že skutečně ztratil vědomí. Myslíte si, že je možné,“ zdůrazňoval pohrdavě každé slovo, „že si Chris lehl na podlahu kolotoče, rozbil si schválně hlavu o jeho okraj, a pak tam několik minut ležel v kaluži krve při plném vědomí?“

	„Takové věci už se staly.“

	„Opravdu?“ zeptal se Jordan překvapeně. „Zřejmě ve vašem předchozím případu vraždy?“

	„Námitka!“ zareagovala Barrie.

	„Námitce se vyhovuje,“ soudce vrhl po Jordanovi zamračený pohled.

	Jordan teď přešel ke stolu s vystavenými předměty. „Je tohle přepis vašeho výslechu Chrise Hartea?“ zeptal se. „Ano.“

	„Přečetla byste mi tuto řádku, kde se přesně cituje, co Christopher Harte říkal?“

	Anna-Marie si odkašlala. „Chtěli jsme se společně zabít.“

	„A mohla byste mi říci, co je to za přerušení tady na straně tři?“

	Policistka se podívala po Barrie Delaneyové. „Vypnula jsem na chvíli nahrávání, protože vyslýchaný se rozplakal.“

	„Chris plakal! Jak je to možné?“

	Anna-Marie si povzdechla. „Mluvili jsme spolu o Emily a velmi ho to rozrušilo.“

	„Domníváte se, že pláč je projevem upřímného smutku?“

	„Námitka,“ ozvala se Barrie. „Moje svědkyně není odbornice na projevy smutku.“

	„Námitka se zamítá, ať prosím svědkyně odpoví,“ řekl soudce.

	Policistka pokrčila rameny. „Asi ano.“

	„Také jste se zmínila,“ pokračoval Jordan, „že se podle vás Chris snažil Emily opít. Zjišťovali jste hladinu alkoholu v krvi oběti?“

	„Samozřejmě, to se dělá automaticky.“

	„A kolik to bylo?“

	„Dvě promile,“ přiznala neochotně.

	„Jakému množství vypitého piva to asi odpovídá?“

	„Malé skleničce.“

	„Jaký je limit hladiny v krvi pro řidiče v našem státě?“

	„Osm promile.“

	„Takže Emily měla v krvi jen zlomek tohoto množství. Myslíte si, že byla opilá?“

	„Patrně ne.“

	„Dál jste se zmínila o tom, že Emily neměla na rukou stopy střelného prachu. Kdy jste na jejím mrtvém těle tento test provedli?“

	Anna-Marie sklopila zrak. „Devátého listopadu.“

	„Takže jste tuto zkoušku nevykonali ani na místě činu, ani cestou do nemocnice, ale až poté, co strávila dva dny v márnici. Je možné, aby byl během té doby střelný prach z jejích rukou setřen?“

	„Je to možné,“ přiznala policistka.

	„Mohl se někdo dotýkat jejích rukou, když ji zdravotnický tým převážel do nemocnice?“

	„To ano.“

	„A co na pohotovosti v nemocnici, mohl jí někdo sahat na ruce, když ji vyšetřovali, snažili se ji udržet při životě a tak dále?“

	„Ano, to je možné.“

	„Je zvykem provádět test na střelný prach na rukou podezřelého z vraždy okamžitě na místě činu?“

	„Ano, to je standardní postup.“

	„Provedli jste tuto zkoušku Chrisovi hned na místě?“

	„Neprovedli. V té době ještě nebyl podezřelý.“

	Jordan vyvalil oči v předstíraném úžasu. „Cože? Když ho policie našla na místě činu, nebyl ještě podezřelý z vraždy?“

	„Ne.“

	„A kdy vás tedy napadlo poprvé, že by mohl být podezřelý?“

	„Námitka!“ vykřikla Barrie.

	„Přeformulujte prosím otázku,“ požádal soudce odměřeně.

	„Raději budu pokračovat. Udělali jste tento test obžalovanému později?“

	„Ne, této zkoušce jsme ho nepodrobili.“

	„Je tedy možné, že kdybyste provedli zkoušku na Emilyiných rukou okamžitě po příchodu na místo činu, mohli byste na nich najít zbytky střelného prachu?“

	„Možné to je.“

	„Což by znamenalo, že z pistole vypálila ona.“

	„To ano.“

	„A kdybyste také ihned provedli tento test na Chrisovi, třeba byste na jeho rukou nenašli nic, že?“

	„Ano.“

	„Což by znamenalo, že z revolveru nevypálil on.“

	„Přesně tak.“

	Jordan přešel blíž k porotcům a zeptal se policistky: „Ještě stále jste nezvratně přesvědčena o své verzi toho, co se stalo?“

	„Ano, jsem.“

	„Nemáte ani tu nejmenší pochybnost?“

	„Ne.“

	„A nemohl by se fakt, že v revolveru byly dvě kulky, vysvětlit tím, že šlo původně o plánovanou dvojitou sebevraždu?“

	„No…“

	„Dal by se tak vysvětlit?“

	„Dal,“ přiznala policistka s povzdechem. „A mohli by sebevrazi pít pivo proto, aby jim usnadnilo provedení jejich plánu?“

	„Možná ano.“

	„Mohly na pistoli být původně nějaké otisky prstů, které se pak smazaly nebo překryly jinými, nebo byly příliš nejasné, takže je váš test nezachytil?“

	„Ano.“

	„A mohl včasně provedený test na zbytky střelného prachu prokázat, že Chris Harte z pistole nevystřelil?“

	„Možná ano.“

	„Takže vlastně připouštíte, paní Marroneová, že se naprosto všechny vámi uvedené skutečnosti dají vysvětlit i jiným, naprosto odlišným způsobem.“

	„No… ano.“

	„Nemám další otázky,“ řekl Jordan.

	 

	Porota, nemluvě ani o soudci, už začala působit unaveně; to byla obvyklá reakce lidí, kteří museli pozorně sledovat velice podrobnou policejní zprávu, nabitou množstvím faktů. Proto soudce Puckett vyhlásil desetiminutovou přestávku a soudní síň se vyprázdnila.

	Když se Jordan vrátil z toalety, Selena ho chytila za paži.

	„Dobrá práce,“ pochválila ho. „Myslím, že nejméně dva porotce už máme na naší straně.“

	„Tohle je teprve začátek.“

	„Přesto je to úspěch. Ale tvůj klient působí dojmem, že se hroutí,“ upozorňovala ho. Dveřmi vedoucími do soudní síně viděli Chrise, sedícího u stolu obhajoby mezi dvěma zřízenci a zástupcem šerifa, kteří ho obestupovali s pažemi zkříženými na hrudích a vytvářeli tak kolem něj bariéru, aby s ním nikdo nemohl navázat kontakt. „Právě celou hodinu poslouchal, jaký je zvrhlík a nebezpečný živel, a nemá u sebe nikoho přátelsky nakloněného.“

	Jordan se podíval na chlapce, skloněného nad stolem. „Má u sebe tátu. Ale máš pravdu, promluvím si s ním.“

	„To bys měl. Aby nám pak neomdlel, až bude vypovídat soudní lékař.“

	Jordan se zasmál. „No jasně. Mohl by si tady rozbít hlavu a Barrie by se stejně tvářila, že to jenom hraje.“ Vešel do soudní síně a přistoupil k mužům obklopujícím Chrise. „Promiňte, pánové…,“ oslovil je a počkal, až vyklidí pole.

	„Jde to dobře,“ řekl Chrisovi povzbudivě. „Opravdu.“

	K jeho překvapení se Chris zasmál. „To doufám,“ odpověděl. „Asi je příliš brzo na to, abychom to už vzdali.“ Pak zvážněl a v bledé tváři se mu objevil napjatý, zaskočený výraz vyděšeného malého chlapce.

	„Vím, že je těžké poslouchat, jak tě tu líčí jako zločince,“ uklidňoval ho Jordan, „ale uvědom si, že na nás zatím ještě nepřišla řada.“

	„V tom to není,“ řekl Chris, „ale… najednou se mi to všechno hrozně živě vybavuje. Už je to sedm měsíců, ale tady se mluví o všech možných podrobnostech a krvi a kde přitom byla Emily a…“

	Odmlčel se a zakryl si obličej rukama. „Prožívám to všechno znovu, a to skoro nemůžu snést.“

	Jordan, který měl vždycky na všechno pohotovou odpověď a kterého hned tak něco nepřivedlo do rozpaků, najednou nevěděl, co na to říct.

	Okresní soudní lékař MUDr. Jubal Lumbano byl velmi štíhlý obrýlený muž, působící spíš dojmem sběratele motýlů než dojmem řezníka, který noří své ruce do vnitřností mrtvol. Barrie Delaneyová předčítala údaje o jeho kvalifikaci a úspěších celých deset minut a neopomněla dodat, že za svůj život už provedl přes pět set pitev, takže nikdo nemohl pochybovat o tom, že je to kompetentní odborník.

	„Jaká byla příčina smrti Emily Goldové?“ zeptala se ho Barrie konečně.

	„Celý nález odpovídá tomu, že příčinou smrti byl průstřel lebky kulkou ráže 45, která pronikla kostí lebeční do pravého spánkového laloku mozku, přičemž minula přední lalok a vyšla ven vpravo vzadu z týlního laloku.“

	Barrie vytáhla nákres hlavy, na němž byl zobrazen i mozek. „Pane doktore, mohl byste pro ty z nás, kdo se tak přesně nevyznáme v lékařské terminologii, označit místa, kde kulka vnikla do hlavy a kudy vylétla?“ požádala specialistu a podala mu silný červený fix. Lékař označil na kresbě místa na pravém spánku a pod pravým uchem. Linie mezi nimi vedla téměř rovnoběžně s okrajem hlavy.

	„Můžete nám říci, jak dlouho Emily Goldové trvalo, než zemřela?“ zeptala se Barrie.

	„Smrt nenastala okamžitě,“ odpověděl lékař. „Když na místo dorazili zdravotníci, ještě žila. Možná byla část té doby i při vědomí.“

	„Při vědomí… a mohla cítit bolest?“

	„Jistě.“

	Barrie se zatvářila zděšeně. „Takže… jak dlouho ještě Emily po tom výstřelu žila, možná v hrozných bolestech?“

	„Odhadoval bych, že asi půl hodiny.“

	„Pane doktore, nalezli jste na těle oběti nějaké další známky toho, že se na ní někdo dopustil násilí?“

	„Ano, měla pohmožděniny na pravém zápěstí.“

	„Co mohlo být jejich příčinou?“

	„Je možné, že ji za zápěstí někdo silně uchopil.“

	„Jak dlouho před smrtí k tomu asi došlo?“

	„Během poslední hodiny jejího života. Krev se začala právě objevovat na povrchu pokožky.“

	„Nalezli jste při pitvě ještě něco důležitého nebo nápadného?“

	„Ano, stopy spermatu, které společně se stavem tkání v pochvě naznačovaly nedávnou sexuální aktivitu – přibližně půl hodiny před smrtí. Oběť měla také pod nehty stopy pokožky, což naznačuje, že někoho poškrábala.“

	„Zjistili jste, komu tato tkáň patřila?“

	„Ano, porovnáním se vzorkem kůže Christophera Hartea jsme zjistili, že šlo o něj.“

	Barrie přikývla. „Mohl byste odhadnout, zda byla Emily levačka nebo pravačka?“

	„Z toho, kde má zesílenou kůži na prstech, lze usoudit, že to byla pravačka.“

	„Výstřel byl veden na její pravý spánek… viděl jste už hodně sebevražd, pane doktore?“ zeptala se Barrie významně.

	„Hodně, něco mezi šedesáti a sedmdesáti.“

	„Byly některé z nich způsobeny výstřelem do hlavy?“

	„Třicet osm,“ odpověděl lékař. „Je to bohužel oblíbená metoda, jak se zabít.“

	„V kolika z nich byla použita pistole nebo revolver?“

	„U dvaceti čtyř případů.“

	„A jakým způsobem se těchto čtyřiadvacet lidí zastřelilo?“

	„Asi devadesát procent se střelí do úst, protože je známo, že je to nejúčinnější. Zbylých deset procent se střelí kolmo do spánku. Viděl jsem ovšem jeden velice zvláštní případ muže, který si prohnal kulku nosem.“

	„Kudy vyjde u těch deseti procent lidí, kteří se střelí do spánku, kulka z lebky ven?“

	„Protějším spánkovým lalokem,“ lékař si výmluvně ukázal na oba spánky.

	„Zdá se vám dráha kulky v Emilyině mozku neobvyklá?“

	„To ano,“ připustil patolog a tváře mu zrůžověly odborným zaujetím. „Nikdy jsem nic podobného neviděl. Bylo by velice těžké držet revolver v takovém úhlu.“ Doktor Lumbano to názorně předváděl a nepřirozeně si přitom zkroutil zápěstí. „Podle mého názoru to není…“

	„Námitka!“

	„…typická pozice.“

	„Námitka!“

	„Vyhovuje se,“ řekl soudce Puckett.

	Barrie přistoupila blíž ke svému svědkovi. „Pane doktore, k jakému závěru vás tato fakta vedou?“

	„Námitka, pracuje se tady s názory a ne s fakty!“ vykřikl Jordan.

	„Paní doktorko,“ napomenul soudce Puckett Barrie, „vy toho svého svědka tak jasně vedete tam, kde ho chcete mít, že už vám snad chybí jen obojek!“

	Barrie si skousla spodní ret. „V tom případě bych ráda názorně předvedla porotě, oč mi jde, ale potřebuji k tomu spolupráci obžalovaného.“

	Jordan přejel pohledem od Barrie k soudci. Netušil, co má žalobkyně za lubem, a nehodlal jí dovolit, aby manipulovala s jeho klientem. „Chci vědět, k čemu se paní doktorka Delaneyová chystá,“ požádal proto soudce.

	Puckett pohlédl tázavě na Barrie a ta začala vysvětlovat: „Jde jen o malou demonstraci, Vaše Ctihodnosti. Chci předvést porotcům, jakým způsobem to mohl Chris provést.“

	Puckett hlučně rozlouskl mandli. „Dobrá. Ale postupujte přitom opatrně, nebo celou tu věc zastavím.“

	„Cože!“ vybuchl Jordan.

	„Už jsem rozhodl,“ oznámil mu soudce. „Prosím, dejte se do toho.“

	Jordan se vrátil ke stolu obhajoby, sedl si a stiskl Chrisovi rameno. „Netuším, co má za lubem,“ zašeptal, „ale dívej se na mě a já buď přikývnu, nebo vznesu námitku, pokud to přežene.“

	Barrie přistoupila k Chrisovi a usmála se na něj. „Mohl byste prosím vstát, pane Harte?“

	Chris se ohlédl po Jordanovi a ten mu nepatrně pokývl. Zvedl se.

	„Díky. Pojďte prosím sem,“ Barrie ukázala Chrisovi místo přímo před porotci. „Teď prosím natáhněte ruce před sebe,“ požádala ho. Chris ji váhavě poslechl.

	Barrie Delaneyová přistoupila těsně k němu a přivinula se do jeho náruče.

	Chris sebou trhl, když mu položila ruce na klopy saka, a celý strnul, když mu přitiskla hlavu k pravému rameni, přesně tak, jak to dělávala Emily. Co se to proboha děje? blesklo mu hlavou.

	„Tak, pane Harte,“ pokračovala Barrie mírně ztlumeným hlasem, protože měla ústa těsně u jeho saka, „mohl byste mě teď obejmout?“ Chris se ohlédl po svém obhájci a ten napjatě přikývl. „A teď prosím zvedněte levou ruku k mému pravému spánku.“

	S očima upřenýma na Jordana, který stále nic nenamítal, Chris uposlechl.

	„Pane doktore,“ oslovila teď Barrie patologa, „kdyby pan Harte teď měl v levé ruce revolver a mířil mi na spánek, s jakou pravděpodobností by dráha vypálené kulky odpovídala dráze v Emilyině lebce?“

	Lékař přikývl. „Řekl bych, že pravděpodobnost je tu značná.“

	„Díky,“ odpověděla Barrie, pustila Chrise a rychle se vrátila na své místo. Chris zůstal osamoceně stát uprostřed soudní síně.

	 

	„Kristepane,“ zasyčel Chris, když se znovu posadil vedle Jordana, „proč jste něco neudělal?“

	„Nemohl jsem,“ procedil Jordan skrz zaťaté zuby. „Kdybych začal vyskakovat, porota by si myslela, že chceme něco skrývat. Vrátíme jim to, jakmile na mě přijde řada.“ Vstal, protože se domníval, že Barrie tímhle vítězstvím zakončila své vystoupení, ale vtom uslyšel její hlas: „Poslední otázka na závěr. Odhalila pitva na Emilyině zdravotním stavu ještě něco důležitého?“

	„Ano,“ řekl doktor Lumbano, „když Emily Goldová zemřela, byla v jedenáctém týdnu těhotenství.“ Jordan zavřel oči a znovu se posadil.

	 

	„Všichni velmi oceňujeme, že jste sem dnes přišel, pane doktore,“ začal Jordan rozhovor o chvíli později. „Teď víme, že jste pracoval na třiceti osmi sebevraždách zastřelením. Slyšeli jsme, že jste při pitvě nalezli sperma, pohmožděniny a stopy pokožky za Emilyinými nehty. Takže se zase pokusme o jiný pohled. Nález spermatu znamená, že proběhla soulož, že?“

	„Ano.“

	„Odhadl byste, zda byla Emily ten typ, u kterého se objevují pohmožděniny snadno?“

	„To se nedá říci. Až na to, že měla poměrně světlou pleť, a na té jsou pohmožděniny víc vidět.“

	„Mohly by takové pohmožděniny vzniknout i během.:.,“ Jordan významně zakašlal a usmál se na porotce. „Během obzvlášť vášnivých chvílí při souloži?“

	„To ano,“ odpověděl lékař, aniž hnul brvou.

	„A co ty oděrky kůže pod jejími nehty, bylo by možné, aby se tam dostaly při poměrně jemném přejíždění nehty po zádech milence? Nebo po jiné části jeho těla?“

	„Ano.“

	„Takže se stopy Chrisovy pokožky mohly dostat Emily za nehty zcela nenásilným způsobem, při vášnivém milování?“

	„Ano.“

	„Nemůžete tedy tvrdit s naprostou jistotou, že mezi Chrisem a Emily došlo k nějakému násilí, že?“

	„Úplně jistě ne. Ovšem oběť měla v hlavě kulku.“

	„To ano,“ přisvědčil Jordan. „A všichni jsme viděli, co tady paní doktorka s Chrisem předváděla. Během toho večera se ovšem mohla odehrát spousta věcí, že? Proberme si společně některé odlišné scénáře, abychom se podívali, jak to také mohlo být.“

	Kývl na Chrise. „Jestli ti to nevadí, pojď sem, prosím, znovu!“

	Chris zmateně vstal a přistoupil k Jordanovi. Ten došel ke stolu s vystavenými předměty a vzal si revolver. Přinesl ho zpátky k Chrisovi, usmál se na porotce, vzal Chrisovy ruce a položil si je kolem pasu. „Teď budete muset použít fantazii,“ obrátil se k porotcům, „protože nedovedu dělat, že jsem žena, tak přesvědčivě jako paní doktorka Delaneyová.“ Pokývl na Chrise, který se dokrvava začervenal a náznakově Jordana objal.

	Na galerii se ozval pobavený šum a Jordan si přiložil pistoli ke spánku. Usmál se, protože věděl, že tenhle obraz utkví porotcům v paměti víc než to, co předvedla Barrie.

	„A co když, pane doktore, Emily držela zbraň takhle, tak jak normálně revolver držíme, ale protože neměla zkušenost se zacházením s revolvery, stočila hlaveň takhle?“ Jordan si namířil hlaveň na spánek v tak podivném úhlu, jaký odpovídal expertize. „Nebo si mohla přiložit zbraň ke spánku tak, jak je to běžné u části sebevrahů, ale ruka se jí velice silně třásla, takže když zmáčkla spoušť, poskočila a ujela jí?“

	„Ano, to by bylo možné.“

	„Nebo co když Emily cítila tak silnou nejistotu ohledně toho, jak má držet pistoli, že ji uchopila takhle?“ A vzal ji do obou rukou a přiložil si ji v šikmém úhlu ke spánku, s oběma palci na spoušti. „Kdyby držela zbraň takhle a zmáčkla spoušť palcem, dostali bychom také tu podivnou dráhu střely?“

	„Ano.“

	„Takže, pane doktore, existuje celá řada možností, jejichž výsledkem by ta podivná dráha kulky mohla být.“

	„Domnívám se, že ano.“

	Jordan odstoupil od svého klienta a dodal: „Pane doktore, viděl jste snad v některém z těchto reálných scénářů ruce Christophera Hartea na spoušti?“

	„Ne.“

	Jordan vrátil revolver na stůl. „Děkuji vám,“ řekl.

	 

	Odbarvená blondýna vrhla toužebný pohled na sklenici mandlí, stojící před soudcem, a natáhla ruku. Barrie užasle vzhlédla od svých poznámek. „Co to… prosím?“

	„Napadlo mě, že když pan soudce může mít tyhle dobroty, tak bych si třeba směla vzít žvýkačku. Vím, že jste říkala, že se to nemá, ale mám takovou trému…“ Zamrkala prosebně na soudce. „Můžu?“

	Soudce Puckett se k všeobecnému překvapení zasmál. „Dobrá, slečno DiBonnalová,“ řekl a mávl na zřízence, aby ženě podal sklenici s mandlemi. „Se žvýkačkou by vám asi bylo hůř rozumět, ale rád vám nabídnu ze svého.“

	Blondýna se trochu uklidnila, ale pak si uvědomila, že stejně nemá mandli čím rozlousknout. Barrie začala s otázkami a nejprve se ženy vyptala, kdo je a odkud.

	„Jsem Donna DiBonnalová,“ řekla žena do mikrofonu. „Pracuji v klenotnictví Zlatá horečka.“

	„Jednala jste s Emily Goldovou?“

	„Ano, přišla do našeho obchodu s přáním koupit pro svého chlapce dárek k narozeninám, zlaté hodinky. A přála si nechat je ozdobit rytím.“

	„Co na nich mělo být vyryto?“

	„Jméno Chris,“ odpověděla Donna a zabloudila pohledem ke stolu obhajoby. „Kolik hodinky stály?“

	„Pět set dolarů.“

	„No ne,“ podivila se naoko Barrie. „Pět set dolarů! To je pro sedmnáctiletou studentku opravdu hodně peněz. Pověděla vám, proč kupuje tak cenný dárek?“

	Donna přikývla. „Ano, chtěla hodinky darovat svému chlapci k osmnáctinám.“

	„Dala vám nějaké zvláštní pokyny?“

	„Ano. Připsali jsme je na účet.“

	„Jak přesně zněly?“

	Donna stáhla obočí a snažila si to vybavit. „Tajný dárek, až budete telefonovat, chtějte jen Emily a nic neprozrazujte.“

	„Řekla vám Emily, kdy má její chlapec narozeniny?“

	„Ano, protože jsme objednávku museli vyřídit včas, byla to zakázková práce až z Londýna. To datum narození na nich mělo být vyryto také, bylo to dvacátého čtvrtého listopadu. Přála si, aby to bylo hotovo už sedmnáctého, pro všechny případy, aby měla týdenní rezervu.“

	„Očekávali jste, že si Emily hodinky sedmnáctého listopadu vyzvedne?“

	„Ano, ale nepřišla si pro ně.“

	„Zjistili jste důvod?“

	Donna DiBonnalová zvážněla a přikývla. „Týden předtím zemřela.“

	 

	Jordan chvíli vyčkal za svým stolem, a pak pomalu vstal, aby začal s výslechem této svědkyně. Neměl pro ni mnoho otázek.

	„Slečno DiBonnalová,“ zeptal se přívětivě, „kdy si u vás Emily Goldová tu zakázku objednala?“

	„Dvacátého pátého srpna.“

	„Viděla jste ji při té příležitosti poprvé?“

	„Ne, přišla se podívat na naši nabídku už týden předtím.“

	„Zaplatila vám, jakmile si dárek objednala?“

	„Ano, celou sumu.“

	„Zdála se vám tehdy vyrovnaná a v dobré náladě?“

	„Jistě, byla celá nadšená, že nalezla tak pěkný dárek.“

	„Kdy jste zavolala Emily domů?“

	„Poprvé hned sedmnáctého listopadu, jakmile zakázka dorazila do našeho obchodu.“

	„Takže od pětadvacátého srpna jste už Emily neviděla?“

	„Ne.“

	„Když jste zavolala do domu Goldových, jakou reakci jste vyvolala?“

	„No, musím říct, že její matka mě odbyla dost hrubě.“

	Jordan s pochopením přikývl. „Kolikrát jste tam volala?“

	„Třikrát. Potřetí jsem se dozvěděla, že Emily je po smrti. Byl to pro mě hrozný šok. Tehdy jsem její matce pověděla o těch hodinkách.“

	Jordan věděl, že tenhle rozhovor by se mohl zdát zbytečný, ale hodlal toto svědectví použít pro svou závěrečnou řeč, kdy zdůrazní, že ještě koncem srpna Emily Goldová rozhodně na sebevraždu nepomýšlela. Všechno se totiž mohlo změnit velice rychle, a možná právě proto si nikdo z jejího okolí žádných změn v Emilyině chování a náladách nepovšiml. „Děkuji vám,“ řekl a posadil se na své místo.

	 

	Soudce Puckett byl na odpoledne objednaný na ošetření zubů, a tak se dnes se svědeckými výpověďmi skončilo už krátce po druhé hodině odpoledne. Členové poroty byli propuštěni domů s připomínkou, že se o projednávaném případu nesmějí s nikým bavit, a svědkové, kteří ještě nehovořili, byli požádáni, aby se vrátili nazítří v devět ráno. Chrisovi znovu nasadili pouta a odvedli ho do kanceláří šerifa v suterénu soudní budovy.

	James se setkal s Gus v hale soudní budovy. Věděl, že by s ní neměl mluvit o tom, co se v soudní síni zatím dělo, ale předpokládal, že Gus nebude brát na tyto předpisy zřetel a bude se chtít všechno dopodrobna dozvědět. Proto ho překvapilo, když kráčela vedle něj mlčky, nezvykle zamlklá a ponořená ve vlastních myšlenkách.

	Venku pršelo. „Dojdu pro auto,“ navrhl James, protože Gus by si zablátila své lodičky. „Počkej tady.“

	Přikývla a pozorovala velkým oknem vstupní haly, jak James přeskakuje kaluže. Vtom ucítila na rameni něčí ruku a prudce se ohlédla. Michaelův dotek ji rozechvíval, ale zároveň se jí chtělo se od něj odtáhnout.

	Přiměla se k úsměvu. „Vypadáš tak špatně, jako se já cítím,“ řekla mu.

	„Díky za poklonu.“

	Gus pozorovala Jamese, jak odemyká dvířka auta. „Viděla jsem tě s Melanií,“ pokračovala. Manželé Goldovi seděli tady v hale, odděleni několika řadami sedadel.

	Michael stál vedle ní a vyhlížel také z okna. „Je to těžké, viď? Člověk si pořád musí představovat, co se asi děje uvnitř.“

	Gus neodpověděla; pozorovala Jamesovo volvo, které předjelo před vchod soudní budovy.

	„Co kdybychom zítra čekali spolu?“ navrhl Michael.

	Nepodívala se na něj. „Už musím jít,“ odpověděla a vyběhla ven do studeného deště.

	 

	Selena spěchala dovnitř pod střechu, zatímco Jordan oklepával deštník, pod kterým se předtím oba skrývali před deštěm. „Měl by sis pořídit větší paraple,“ poznamenala se smíchem, protože se jí zmáčely vlasy.

	„Nebo si pořídím menší vyšetřovatelku,“ zazubil se. „Trvalo mi strašně dlouho, než jsem našel deštník, který mi vyhovuje.“

	Vešli předsíní do obýváku, kde na ně čekal Thomas. „Tak co, jak to šlo?“ zeptal se jich se zájmem.

	Selena se usmála. „Tvůj táta je jednička!“

	Thomas se potěšeně zazubil. „Vždyť jsem to věděl! Takže máš dobrou náladu, tati?“

	„Proč?“ zeptal se Jordan obezřetně. „Něco jsi provedl?“

	„Ale nic, jenom mám hrozný hlad. Co kdybychom si nechali donést pizzu?“

	„Teď v půl čtvrté? Nechceš si radši najít v ledničce nějakou svačinu?“

	„Tam je jen pivo,“ prohlásil Thomas, „nebo mléko. Na všem ostatním už se pěstuje penicilin.“

	Selena objala Thomase kolem kostnatých ramen. „Dáš si salámovou, nebo šunkovou?“

	„Cokoli, jen když na tom nebudou sardinky,“ vymínil si Thomas. „Zavoláš tam?“

	Selena přikývla. „Až tu pizzu dovezou, dám ti vědět.“

	Thomas pochopil narážku a stáhl se do svého pokoje. Selena sáhla vedle Jordana do lednice a vytáhla láhev piva. „Máš kliku, že tohle ještě nepije,“ prohlásila a otevřela láhev. „Dáš si taky?“

	„Jasně,“ řekl Jordan. Zatelefonovali do pizzerie, a pak se přemístili do obýváku. Jordan se napil piva, ale škubl sebou bolestí. „Spíš bych potřeboval prášky proti bolení hlavy,“ povzdechl si.

	„Polož si hlavu sem,“ poklepala Selena na svůj klín. Vděčně ji poslechl a odložil láhev s pivem na podlahu. Seleniny dlouhé prsty mu odhrnuly vlasy z čela a začaly mu přejíždět po spáncích jako dopadající proudy vody.

	„Jsi úžasně hodná,“ zahuhlal tlumeně.

	Selena mu jemně poklepávala na lebku. „To víš, je potřeba, abys byl i zítra tak skvělý.“

	Zavřel oči a nevnímal nic než špičky jejích prstů, putující po cévách na spáncích. Když Selena přestala, dotkl se jejího zápěstí a pobídl ji tak, aby ještě pokračovala. Okamžitě se mu vybavila Barrie Delaneyová, jak zvedá Chrisovu ruku ke svému spánku. V té chvíli se mu bolest hlavy v plné síle vrátila a Jordan zasténal. Když se ten výjev ještě teď vybavuje jemu, tak co může očekávat od členů poroty?

	 

	Chrise prohledali, jestli něco nepašuje, odebrali mu oblek, který si měl vzít zase až zítra ráno, a musel se převléci do vězeňských kalhot a košile. Uvědomil si, oč je tohle obnošené oblečení, načichlé pachem věznice, pohodlnější. Za sedm měsíců, které tady strávil, si už mnoha věcem z vnějšího světa odvykl: slunečním paprskům, svobodnému styku s lidmi, a dokonce i pepsi-cole. Jordan mu koupil plechovku tohoto nápoje, po kterém se Chrisovi tak dlouho stýskalo, ale nakonec po něm jen dostal průjem.

	Chris vylezl na svoji postel a s plnou tíží na něj dolehlo vědomí, že i kdyby se směl vrátit do normálního světa, nebylo by to pro něj patrně tak jednoduché.

	 

	Uprostřed noci, v setmělé ložnici, se Gus obrátila k Jamesovi. Ležel sice bez pohnutí, ale Gus dobře věděla, že stejně jako ona nespí. Zhluboka se nadechla a zeptala se: „Jamesi, jak to zatím dopadá?“

	Nesnažil se předstírat, že neví, čeho se její otázka týká. Natáhl se k ní a potmě jí stiskl ruku. „Nevím,“ odpověděl jí pak po pravdě.

	 

	Ráno se Jordan osprchoval, oholil a oblékl. Vstoupil do kuchyně a hlavu měl už plnou toho, co se bude dnes dít. Věděl, že jako svědkyně vystoupí Emilyina kamarádka Heather Burnsová. Tu by zvládl levou rukou. S Melanií Goldovou to ovšem bude jiné.

	Teprve když se posadil za stůl, všiml si, že se na něj usmívá Thomas, sedící naproti němu. A na svém místě měl připravenou čistou misku, lžíci, mléko a zbrusu novou krabici čokoládových vloček.

	 

	Heather Burnsová se třásla tak hrozně, že nerovné nohy její židle vyklepávaly o podlahu rychlý rytmus. Barrie Delaneyová k ní přistoupila blíž a snažila se ji uklidnit. „Neboj se, Heather,“ říkala jí tiše. „Vždyť jsme si spolu všechny otázky prošly!“

	Heather odhodlaně přikývla, ale v obličeji byla křídově bledá.

	„Heather,“ začala se Barrie ptát nahlas, „byla jsi Emilyina nejlepší kamarádka?“

	„Ano,“ odpověděla dívka přiškrceně. „Kamarádily jsme spolu skoro celé čtyři roky.“

	„To je opravdu dlouho. Seznámily jste se v prvním ročníku střední školy?“

	„Ano, chodily jsme spolu na spoustu předmětů. Na zdravotní výchovu, algebru, taky na výtvarku… ale v té byla Emily mnohem lepší než já.“

	„Jak často jste se vídaly?“

	„Každý den, aspoň při hodinách ve škole.“

	„Řekla ti, jaké má plány do budoucna?“

	„Ano, chtěla jít na vysokou školu a studovat malířství.“

	„Víš, kdy začala Emily chodit s Chrisem?“

	Heather přikývla. „Když jsem ji poznala, už spolu chodili.

	Vlastně spolu kamarádili vždycky.“

	„Vždycky?“

	„No, jednou v druháku se asi na dva měsíce rozešli. Chris se scházel s jinou holkou a Emily z toho byla opravdu zničená.“

	„Takže jejich vztah nebyl vždycky naprosto dokonale harmonický?“

	„To ne,“ Heather sklopila zrak. „Ale zase se k sobě vrátili.“

	Barrie se smutně usmála. „Ano, to je pravda. Mohla bys mi povědět, Heather, jaká se ti zdála Emily být v listopadu – změnila se nějak její osobnost?“

	„Vždycky byla hodně tichá, měla už takovou povahu. Ale rozhodně to nebylo, jako že by pořád brečela nebo říkala, že se zabije.

	Prostě se chovala pořád stejně a chodila všude se svým klukem. Takže…,“ utichla a poprvé za celou dobu se podívala na Chrise.

	„Takže pro mě byl opravdu hrozný šok, když jsem se dozvěděla, co se stalo.“

	 

	Jordan se na Heather Burnsovou srdečně usmál. Byla to drobná dívenka s dlouhými hnědými vlasy až do půlky zad a se stříbrnými prstýnky na všech prstech. „Heather, děkuju ti, že jsi přišla, i když je to pro tebe těžké,“ začal a spiklenecky se zazubil. „Ale aspoň jsi nemusela do školy.“

	Heather se zahihňala a obhájce jí začal okamžitě být sympatický.

	„Takže ses s Emily viděla každý den ve škole,“ prohlásil. „Ale co mimo školu?“

	„To moc ne,“ zavrtěla hlavou.

	„Nepotkávalas ji třeba při nakupování, nebo o víkendech v kině?“

	„Ani ne.“

	„Nesešly jste se třeba někdy, abyste si popovídaly?“

	„To taky moc ne,“ odpověděla. „Ne že bych nechtěla, ale Emily trávila vždycky všechen čas po škole s Chrisem.“

	„Takže ses s ní mimo školu moc nestýkala, přestože jsi byla její nejlepší kamarádka?“

	„Ze všech holek jsem s ní kamarádila nejvíc, ale doopravdy dobře ji znal jedině Chris.“

	„Vidělas často Chrise a Emily pohromadě?“

	„Ano.“

	„Co bys řekla o jejich vztahu?“

	Heather se ve tváři objevil zasněný výraz. „Připadalo mi to opravdu romantické, byli do sebe fakt zamilovaní,“ řekla.

	„Odjakživa patřili k sobě a někdy působili dojmem, jako by ani nevnímali nikoho jiného než jeden druhého.“ Kousla se do rtu.

	„Vždycky mi připadalo, že Emily musí být opravdu šťastná. Měla to, po čem jsme my ostatní holky toužily.“

	Jordan přikývl. „A dokázala by sis představit, na základě toho, jak jsi ty dva znala, že by Chris mohl chtít Emily ublížit?“

	„Námitka!“ vykřikla Barrie.

	„Zamítá se.“

	Jordan pokývl a Heather upřela rozšířené oči na Chrise. „Ne,“ pronesla šeptem, „to si představit nedokážu.“

	 

	Melanie Goldová byla oblečená v černém, vlasy měla stažené do přísného uzlu a ramena saka rozšířená vycpávkami, a tak působila jako nesmiřitelná bojovnice, nebo možná jako anděl pomsty.

	Barrie ji požádala, aby se představila, a pak se zeptala: „Mohla byste nám vylíčit, jaký byl váš vztah k dceři?“

	Melanie přikývla. „Trávily jsme spolu hodně času.“ Pak začala velice živě popisovat svůj život s Emily, takže její dcera vyvstávala před vnitřním zrakem přítomných. Po škole za mnou často chodívala do knihovny, kde jsem pracovala. O víkendech jsme spolu chodily nakupovat. Věděla, že se na mě může vždycky se vším obrátit.

	„O jakých věcech jste s Emily mluvily?“

	Melanie se vytrhla ze vzpomínek a soustředila se znovu na žalobkyni. „Hodně jsme se bavily o tom, na kterou vysokou školu chce jít a kam si má podat žádost o studium.“

	„Jaký měla postoj k dalšímu studiu?“

	„Byla tou vyhlídkou nadšená,“ odpověděla Melanie. „Byla vynikající studentka a ještě lepší malířka. Dokonce uvažovala o studiu na Sorbonně.“

	„To je opravdu skvělé,“ podotkla Barrie.

	„Emily byla skvělá.“

	„Kdy jste se poprvé dozvěděla, že se s Emily něco stalo?“

	Melanie na své židli celá ochabla. „Uprostřed noci nám zavolali a oznámili nám, že se máme ihned dostavit do nemocnice. Věděli jsme jen tolik, že Emily odešla na schůzku s Chrisem. Když jsme tam dojeli, byla už po smrti.“

	„Co jste se o příčině jejího úmrtí dozvěděli?“

	„Nejdřív skoro nic. Můj muž odešel identifikovat… Emily. A já…,“ vzhlédla k porotě. „Já jsem to nedokázala. A pak se Michael vrátil a řekl mi, že zemřela na zásah střelnou zbraní do hlavy.“

	„Co jste si v té chvíli pomyslela, paní Goldová?“ zeptala se Barrie tiše.

	„Pomyslela jsem si, panebože, kdo mohl něco takového udělat mému děťátku?“

	Celá soudní síň ztichla pod dojmem jejího nesmírného žalu.

	Porotci slyšeli jen škrabání Jordanova pera, tikání hodin a Chrisův namáhavý dech. „Napadlo vás třeba jen na okamžik, paní Goldová, že by mohlo jít o sebevraždu?“

	„Ne,“ řekla Melanie pevně. „Moje dcera určitě na sebevraždu nepomýšlela.“

	„Jak to víte?“

	„Jak bych to nevěděla? Jsem přece její matka. Nebyla smutná, ani v depresi, neplakala… byla to stejná báječná dívka jako vždycky předtím. A nikdy v životě také ani nesáhla na žádnou pistoli, vždyť o nich vůbec nic nevěděla. Tak jak by se najednou mohla sama zastřelit?“

	„Z klenotnictví vám začali telefonovat až po Emilyině smrti?“

	„Ano,“ potvrdila Melanie. „Nejdřív jsem vůbec netušila, co to má znamenat. Vypadalo to jako špatný vtip. Nakonec mi ale ta žena pověděla o hodinkách, které Emily objednala jako dárek pro Chrise. Vyzvedla jsem je – stály pět set dolarů, ještě o padesát dolarů víc, než si Emily vydělala za celou letní brigádu na táboře. Emily musela vědět, že bychom se na ni zlobili, kdybychom přišli na to, kolik peněz utratila za dárek pro Chrise, a přiměli bychom ji, aby je vrátila.“ Zhluboka se nadechla a pokračovala: „Teprve když jsem si ty hodinky vyzvedla, pochopila jsem, že mi tím Emily vlastně naznačuje, abych se zamyslela nad tím, co se stalo.“ Podívala se na porotce. „Proč by Emily kupovala hodinky s tím, že je koncem listopadu věnuje Chrisovi, kdyby věděla, že se dávno předtím oba zabijí?“

	Barrie přešla ke stolu obhajoby. „Znáte obžalovaného Chrise Hartea dobře?“ zeptala se Melanie.

	„Ano, vyrůstali spolu. Osmnáct let jsme bydleli hned ve vedlejším domě.“ Hlas se jí zadrhl a odvrátila pohled stranou.

	„V našem domě byl jako doma, jako by to byl náš vlastní syn.“

	„Víte, že byl obžalován z vraždy vaší dcery?“

	„Ano.“

	„Jste přesvědčená, že se mohl Chris dopustit vůči vaší dceři násilí?“

	„Námitka,“ řekl Jordan.

	Puckett si mnul spánky. „Na takové otázky má obžaloba právo. Prosím, pokračujte.“

	Melanie si odkašlala a pak vyhrkla: „Jsem přesvědčená, že ji zabil!“

	„Námitka!“ vykřikl znovu Jordan. „Zamítá se.“

	„Myslíte si, že ji zabil,“ zopakovala úmyslně Barrie. „A proč?“

	Melanie se na okamžik zadívala na Chrise. „Protože moje dcera byla těhotná,“ vyštěkla. „Chris chtěl jít studovat a nehodilo se mu, aby mu kariéru zkomplikovala nějaká holka odvedle a její dítě.“ Melanie postřehla, jak sebou Chris trhl a pak se celý roztřásl. „Navíc Chris umí dobře zacházet se zbraněmi,“ pokračovala. „Jeho otec jich má celý arzenál a často spolu chodili na lov.“ Probodla Chrise pohledem a následující slova určila jen jemu. „Do té pistole jsi dal dvě kulky.“

	Jordan vyskočil. „Námitka!“

	„Všechno sis předem promyslel. Ale když se ti bránila, přece jen jí zůstaly pohmožděniny, a to ti nevyšlo…“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti! Tohle sem nepatří!“

	Melanie se ale nedala ničím zastavit a stále upírala sršící pohled na Chrise.

	„Taky jsi nezvládl, aby kulka měla úhel, který by se ti hodil víc. A co se týče těch hodinek, o těch jsi samozřejmě nevěděl, co?“ Sevřela prsty zábradlí před židlí pro svědky tak pevně, až jí zbělely klouby.

	„Paní Goldová!“ napomenul ji soudce.

	„Zabil jsi moji holčičku!“ vykřikla Melanie. „Zabil jsi mé dítě! A taky svoje dítě!“

	„Paní Goldová, okamžitě toho nechte!“ zvýšil hlas Puckett a uchopil kladívko. „Paní Delaneyová, uklidněte prosím svoji klientku!“

	Chrisovi zčervenaly uši a celý se vedle Jordana nahrbil.

	Barrie se snažila uklidňovat vzlykající, zlomenou ženu.

	„Vaše Ctihodnosti,“ požádal Jordan soudce tiše, „možná bychom měli udělat krátkou přestávku.“

	Soudce vrhl zamračený pohled po žalobkyni a řekl: „Ano, uděláme to tak.“

	 

	Když se Melanie vrátila k další svědecké výpovědi, měla oči zčervenalé a na tvářích jí naskákaly rudé skvrny, ale jinak se už zase zcela ovládala.

	„Zdá se, že Emily byla báječná dcera, paní Goldová,“ začal Jordan, který zatím zůstal usazený u stolu obhajoby, aby měla Emilyina matka pocit, že s ním sedí neformálně někde u oběda. „Talentovaná, hezká, a se vším se vám svěřovala. Co by si člověk mohl ještě od dítěte přát?“

	„Aby bylo naživu,“ odsekla Melanie ledově.

	Tohle Jordana trochu zaskočilo, protože neočekával tak ostrou reakci. Přikročil tedy k otázkám. „Kolik hodin týdně jste s Emily průměrně trávila, paní Goldová?“

	„Obvykle tak dvě hodiny večer ve všední dny a o víkendech možná víc.“

	„Kolik času trávila Emily s Chrisem?“

	„Hodně.“

	„Mohla byste to upřesnit? Bylo to víc než dvě hodiny každé odpoledne a večer, a ještě něco navíc o víkendech?“

	„Ano.“

	„Takže trávila v Chrisově společnosti víc času než ve vaší.“

	„To ano.“

	„Jaké měla Emily představy o své budoucnosti?“

	„Chtěla studovat a my jsme ji v tom velmi podporovali.“

	„Myslíte, že pro Emily bylo důležité, aby splnila očekávání, která jste do ní vkládali?“

	„Myslím, že ano. Musela přece vědět, že jsme na ni hrdí.“

	Jordan přikývl. „A také jste říkala, že se vám Emily se vším svěřovala, že?“

	„To rozhodně ano.“

	„Musím přiznat, paní Goldová, že vám to trochu závidím.“ Obrátil se k porotcům, jako by je chtěl přizvat a požádat o radu. „Sám mám třináctiletého syna a není zrovna snadné dosáhnout toho, aby se mnou o všem otevřeně mluvil.“

	„Možná, že mu nejste k dispozici ve chvílích, kdy vás potřebuje, a nenasloucháte mu, ať vám chce povědět cokoli,“ prohlásila Melanie sarkasticky.

	„Asi ano. Takže vy jste byla své dceři ty dvě hodiny denně k dispozici a naslouchala jste jí?“

	
„Ano. Říkala mi všechno.“

	Jordan se opřel o zábradlí před tribunou poroty. „Svěřila se vám s tím, že je těhotná?“ Melanie stiskla rty. „Ne.“

	„Do jedenáctého týdne svého těhotenství, během všech vašich důvěrných rozhovorů, se vám o tom ani jednou nezmínila?“

	„Už jsem řekla, že ne.“

	„A proč vám to neřekla?“

	Melanie si uhladila sukni. „To nevím,“ odpověděla tiše.

	„Mohla si myslet, že zpráva o těhotenství by vás nepříjemně zklamala, že by to znamenalo, že nesplnila vaše očekávání, vaše vysoké požadavky? Že byste jí vyčítali, že tím ohrozila svoji příští dráhu umělkyně, a možná i samo studium na vysoké škole?“

	„Možná,“ přiznala Melanie.

	„Bylo by možné, že se vám to právě proto bála povědět?“ Melanie zavrtěla hlavou a z očí jí začaly kanout slzy. „Potřebuji, abyste mi odpověděla, paní Goldová,“ připomněl jí Jordan jemně.

	„To přece není možné!“ vykřikla Melanie. „Měla mi to povědět!“

	„Ale nepověděla, a dnes se jí už nemůžeme zeptat, proč to neudělala,“ pokračoval Jordan. „A pokud před vámi skrývala tak důležitou věc, jako že byla těhotná, nebylo by možné, že by před vámi skrývala i další věci – například to, že pomýšlí na sebevraždu?“

	Melanie si zakryla obličej rukama. „Ne, to není možné,“ pronesla tiše.

	„Nemohlo to být tak, že právě zpráva o těhotenství v ní vyvolala sebevražedné úmysly? Že když nedokázala splnit očekávání svého okolí, raději si sáhla na život?“

	Melanie se nahrbila pod tíhou výčitek svědomí. Ztěžka, zhrouceně usedla na židli, stejným způsobem, jako když se dozvěděla, že její dcera zemřela. Jordan věděl, že už ji nemůže tlačit dál, aniž by porotcům začal připadat jako zloduch, a tak k ní přistoupil a položil jí ruku na rameno. „Paní Goldová,“ řekl a podal jí čistý kapesník. „No tak, vezměte si ho.“ Melanie od něj přijala kapesník, otřela si slzy a Jordan jí dál konejšivě tiskl rameno. „Je mi líto, že jsme vás museli takhle rozrušit. Vím, jak strašné musí být o takových věcech vůbec uvažovat. Potřebuju ale vaše odpovědi, kvůli zápisu.“

	Melanie se s nesmírným úsilím narovnala v zádech, otřela si nos a zmačkala Jordanův kapesník v pěsti. „Promiňte,“ řekla důstojně, „už budu v pořádku.“

	Jordan přikývl a zopakoval otázku: „Paní Goldová, bylo by možné, že v Emily právě její těhotenství rozpoutalo sebevražedné úmysly?“

	„Ne,“ odpověděla Melanie důrazně. „Vím, že by mi vždycky cokoli pověděla, přes všechny ty lži, které se mi tady snažíte podsouvat. Kdyby ji něco trápilo, určitě by se mi s tím svěřila. Pokud mi to neřekla, pak ji to prostě netrápilo. Možná si ani nebyla jistá, že čeká dítě.“

	Jordan naklonil hlavu na stranu. „Pokud o tom těhotenství nevěděla, paní Goldová, tak jak to mohla říci Chrisovi?“

	Melanie pokrčila rameny. „Možná, že mu to neřekla.“

	„Takže připouštíte, že nevěděl, že je těhotná?“

	„Ano, to je možné.“

	„Řekněte mi ale, proč by ji v tom případě chtěl Chris zabít?“ zeptal se Jordan.

	 

	Když Melanie v doprovodu zřízence odcházela, v soudní síni se rozlehl šum a hovor. Jakmile se za ní zavřely dveře, ze všech stran se ozývaly nejrůznější dohady, otázky a poznámky, točící se kolem jejího vystoupení.

	Jordan se šel posadit k Chrisovi a chlapec se usmíval. „To bylo skvělé,“ řekl mu.

	„Jsem rád, že se ti to líbilo,“ odpověděl Jordan a urovnával si uzel na kravatě.

	„A co bude dál?“

	V tom okamžiku promluvila Barrie a vlastně tím Chrisovi odpověděla sama. „Vaše Ctihodnosti,“ oznámila, „obžaloba s předváděním svědků končí.“

	„Takže teď na to jdeme my,“ zašeptal Jordan do ucha svému klientovi.

	 

	 

	TEHDY

	7. listopadu 1997

	 

	Emily si obtočila ručníkem mokré vlasy a prošla z vyhřáté koupelny do chladné předsíně. Záměrně se nepodívala do zrcadla na své nahé, ještě stále ploché bříško.

	Dům byl prázdný, a tak přešla do svého pokoje nahá. Urovnala si na posteli polštář s Chrisovou mikinou. Sundala si ručník z hlavy a nechala si ho přehozený přes ramena. Posadila se za svůj pracovní stůl, na kterém ležela hromádka žádostí o studium na různých vysokých školách uměleckého směru; hned nahoře byla přihláška na Sorbonnu. Vedle uviděla prázdný blok, který používala na domácí úkoly.

	Měla by zanechat nějaký vzkaz?

	Přitiskla špičku pera silně k papíru, až do něj udělala dírku. Ale co by měl člověk napsat lidem, kteří mu dali život, když se právě chystá tohoto jejich daru vzdát? Emily si povzdechla a odložila pero. Ne, neudělá to. Ať by napsala cokoli, rodiče by pak četli mezi řádky skryté výčitky a obviňování, že jí nepomohli, a připadalo by jim, že to všechno byla jejich chyba.

	To jí něco připomnělo. Vytáhla ze svého nočního stolku silný sešit v plátěné vazbě a ukryla ho na dno šatní skříně. Ve staré krabici, kam si schovávala různé poklady z dětství, tam nalezla vzkaz psaný tajným písmem. V době, kdy si s Chrisem tyhle lístečky posílali, jim muselo být kolem deseti let. Vkládali je do plechovek a k jejich přepravě používali lanovku z provázků, natažených mezi okny pokojů, než se jim beznadějně zamotaly do větví stromů. Chris jí napsal: Jdu ti na pomoc! Pokud si to ještě pamatovala, měla tehdy domácí vězení. Chris se tedy pokusil vyšplhat po konstrukci pro popínavé růže na jejich domě. Chtěl se dovnitř dostat oknem koupelny a unést ji. Místo toho se ale zřítil i s laťkovou konstrukcí a zlomil si ruku.

	Zmačkala papírek v dlani, spletla si vlasy do francouzského copu a položila se na postel. A zůstala tak – nahá, se vzkazem od Chrise sevřeným v dlani – až do chvíle, kdy uslyšela od vedlejšího domu, jak Chris startuje svůj vůz.

	 

	Když bylo Chrisovi patnáct let, najednou mu začalo připadat, jako by se celý svět začal až příliš překotně měnit. Lidé z jeho okolí jakoby najednou nechápali, co jim chce Chris sdělovat, a duševně se zmítal ve stále se střídajících vlnách divoké energie a sklíčenosti. Rozpomínal se na jedno letní odpoledne, kdy se s Emily plavili na voru po rybníce a on náhle usnul uprostřed jedné její věty. Když se probudil, slunce kleslo po obloze trochu níž a Emily stále ještě mluvila; jako by se nic nezměnilo a zároveň se změnilo všechno.

	Teď měl úplně stejné pocity. Ta důvěrně známá Emily mu najednou byla úplně cizí. Chtěl jí dopřát čas na to, aby sama pochopila, jak bláznivý nápad to je, chtít se zabít, ale všechen vymezený čas vypršel a zlý sen trval. A Chris nedokázal zabránit tomu, aby se odvíjel dál. Chtěl Emily zachránit život, a tak předstíral, že je ochoten jí se sebevraždou pomoci. Na jedné straně se cítil bezmocný ve světě, který byl příliš velký na to, aby ho Chris dokázal vlastními silami změnit, ale na druhé straně se jeho svět zmenšil jen na něho, Emily a jejich dohodu. Cítil se celý ochromený nerozhodností, ale stále věřil, že se s celou situací snad nakonec nějak vypořádá. Zároveň toužil pošeptat své matce do ucha pravdu, aby tak celou tu hrůzu zaplašil.

	Ruce se mu třásly a měl pocit, že dočista zešílel a všechno, co teď prožívá, je jen nějaká neskutečná vize jeho vyšinutého mozku. Nechápal, jak mohlo od chvíle, kdy mu Emily o svém úmyslu řekla poprvé, uplynout už tolik času, a přitom tak rychle. Ale zároveň si přál, aby čas utíkal mnohem rychleji a on už byl dospělý a jako všichni dospělí si už ani nedokázal jasně vybavit vzpomínky na tuhle dobu svého života.

	Pomalu jel s džípem k Emilyinu domu a nevěděl, proč mu připadá, jako by se pod ním úzká silnička hroutila a rozpadala.

	 

	Emily se vedle něj posadila pohybem tak důvěrně známým, že Chris musel zavřít oči. „Ahoj,“ řekla mu jako vždycky. Chris pokračoval v jízdě s podivným pocitem, že někdo změnil zápletku hry, ve které dostal roli, a zapomněl mu to včas prozradit.

	Za první zatáčkou Wood Hollow Road ho Emily požádala, aby zastavil. „Chci ten revolver vidět,“ řekla mu.

	Hlas měla vzrušený a oči jí nepřirozeně svítily, jako by měla horečku. Chrisovi znovu prolétlo hlavou, že je možná přece jenom závislá na nějaké droze.

	Vytáhl z kapsy kabátu kolt, zabalený v jelenici. Emily přejela ukazováčkem po hlavni. „Díky,“ zašeptala s úlevou. „Ještě kulku,“ vzpomněla si potom. „Máš?“

	Chris si poplácal rukou po kapse.

	Emily se na něj překvapeně zahleděla. „Copak už mi to nebudeš rozmlouvat? Neřekneš mi něco?“

	„Ne,“ odpověděl Chris, „neřeknu.“

	 

	S nápadem jít na kolotoč přišla Emily. Jednak věděla, že v tuhle roční dobu bude hřiště pravděpodobně liduprázdné, a jednak se snažila uchovat si co nejhezčí vzpomínky, pro případ, že si je člověk opravdu může odnést na onen svět a že se tím nějak ovlivní to, co se s jeho duší bude dít dál.

	Vždycky tenhle kolotoč zbožňovala. Chris na něm poslední dva roky pracoval a ona sem za ním často chodívala a pomáhala mu vysazovat malé děti na koně, nebo s večerním úklidem.

	Pomalý pohyb celého mechanismu a rytmické stoupání a klesání dřevěných koní pro ni mělo nesmírný půvab.

	Necítila strach. Věděla, že nalezla řešení své situace, a myšlenky na umírání ji neděsily. Hlavně už chtěla všechno mít za sebou. Pohlédla na Chrise a na schránku se spouštěčem kolotoče. „Máš od něj pořád klíč?“ zeptala se ho.

	Vítr jí uvolnil pramínky vlasů z copu; zkřížila si paže na hrudi, aby se ochránila proti chladu. „Ano, mám,“ řekl Chris. „Chceš se svézt?“

	„Ano!“ Emily vylezla na svého oblíbeného koně, bílého se stříbrnou hřívou a sedlem vyzdobeným sádrovými rubíny a smaragdy. Chris stiskl červený knoflík, kterým se kolotoč uváděl do pohybu, a Emily ucítila, jak se pod ní plošina pohnula. Sevřela popraskanou koženou uzdu a zavřela oči.

	Představila si sebe a Chrise jako malé děti. Drželi se za ruce, běželi po zahradě a společně skočili do hromady shrabaného listí. Vzpomínala na pestré barvy podzimních javorů a dubů, a také na ten okamžik, než se snesli do listí a oběma jim připadalo, že umějí létat.

	 

	Chris stál vedle kolotoče a pozoroval Emily. Hlavu měla zakloněnou, tváře jí zrůžověly větrem a z očí jí stékaly slzy, ale usmívala se.

	V náhlém úleku si ostře uvědomil svoji situaci. Buď Emily dovolí, aby udělala to, co si v této chvíli přeje nejvíc na světě, anebo prosadí svou. Vůbec poprvé si plně uvědomil, že se tyto dvě věci liší.

	Jak by ji ale mohl jen pasivně pozorovat, jak umírá? Ale jak by jí v tom na druhé straně mohl bránit, když ví, jak nesmírně touží zemřít?

	Emily mu důvěřuje a on se ji chystá zradit. A až se pokusí o sebevraždu podruhé – a on nepochyboval o tom, že by to udělala znova – on to už nedokáže zjistit včas. Ani nikdo jiný.

	Cítil, jak se mu ježí vlasy vzadu na hlavě. Nemohl věřit, že o téhle druhé možnosti začíná vážně uvažovat, ale bylo to tak. Neexistovala ovšem žádná jistota, že se jim oběma podaří dostat na druhý břeh.

	Celý se rozechvěl a pozoroval křivku jejího dlouhého bílého hrdla. Emily mu zmizela na druhé straně kolotoče a Chris zapomněl dýchat, dokud se znovu nevynořila.

	 

	Seděli spolu na lavičce kolotoče, kde se vozívaly matky s nejmenšími batolaty, a u Chrisových nohou stála odložená láhev piva. Cítil, jak se Emily po jeho boku celá třese, a raději to připisoval chladu. Naklonil se k ní a zapnul jí všechny knoflíky na bundě. „Přece se nechceš nastydnout,“ řekl jí, a když mu došlo, jak je to absurdní, zatočila se mu z toho hlava. „Miluju tě,“ zašeptal, a v té chvíli věděl, co musí udělat.

	Když někoho opravdu milujete, pak jsou pro vás přece důležitější jeho potřeby než vaše vlastní. I když jsou třeba úplně nepřijatelné, postavené na hlavu a tragické.

	Ani si neuvědomil, že se rozplakal, dokud neucítil na rtech vlastní slané slzy. Líbal Emily a myslel na to, že všechno dnes asi dopadne úplně jinak, než měl v plánu; ale copak ji může zachraňovat, když ví, že by pak jen ještě víc trpěla? Emily ho hladila po zádech a jeho najednou zaplavila naléhavá potřeba být uvnitř ní. S vášní, která ho samotného udivovala, jí ve spěchu rozepjal džíny, posunul jí je dolů po stehnech, rychle do ní pronikl a téměř okamžitě vyvrcholil.

	Vezmi mě s sebou, myslel si přitom.

	 

	Emily si urovnávala oblečení a tváře jí planuly. Chris se jí už po několikáté omlouval, že zapomněl na kondom, jako by na tom snad záleželo. „Vždyť je to jedno,“ podotkla, zastrkávala si okraje blůzy do džínů a v duchu si říkala, kdybys jen věděl…

	Seděl teď kousek od ní s rukama sepjatýma v klíně, ani si ještě nezapnul džíny. Cítil zvláštní, nepřirozený klid. „Co chceš, abych udělal potom?“ zeptal se jí.

	O tomhle spolu ještě nikdy nemluvili; až doteď si Emily nebyla tak docela jistá, že Chris neudělá nějakou hloupost, třeba nezahodí náboje do křoví, místo aby nabil revolver, nebo jí v posledním okamžiku nevytrhne zbraň z ruky. „To nevím,“ řekla po pravdě. Tak daleko se ve svých představách nikdy nedostala. Plánovala si dopodrobna, jak se připraví o život, ale už nemyslela na své mrtvé tělo a na to, co bude dál. „Udělej cokoli,“ odpověděla, „co bude třeba.“

	Chris přejížděl palcem podél štěrbiny mezi prkny lavice. „Už… to chceš udělat?“ zeptal se napjatě.

	„Ještě není všechno úplně připraveno,“ zašeptala Emily a Chris pochopil a dopnul si džíny. Objal ji, Emily se k němu přitiskla a myslela si, odpusť mi to, prosím.

	 

	Když nabíjel kolt, ruce se mu třásly. Revolver byl zkonstruovaný na šest kulek. Po vypálení náboje zůstane plášť v komoře zbraně. Všechno tohle při práci vysvětloval Emily, jako by tím mohl oslabit bolest a hrůzu téhle situace, toho, co právě dělají.

	„Přinesl jsi dvě kulky?“ zeptala se Emily.

	Chris pokrčil rameny. „Pro každý případ.“ Sám nevěděl, jestli pro případ, že by jedna kulka Emily nestačila, nebo pro případ, že by po její smrti už také nechtěl zůstat naživu.

	Nabitý revolver ležel mezi nimi a Chrisovi se zdálo, jako by ožil. Emily ho zvedla a zápěstí jí pokleslo pod jeho vahou.

	Chris by jí toho chtěl ještě tolik povědět. Přál si, aby mu prozradila, v čem spočívá to její hrozné tajemství; chtěl ji prosit, aby toho přece jenom nechala. Toužil ji upozornit, že si ještě pořád může všechno rozmyslet, i když sám nevěřil, že by to ještě bylo možné, vzhledem k tomu, jak už zašli daleko. A tak přitiskl své rty na její – vášnivě, jako by ji chtěl navždycky ocejchovat – a neubránil se vzlyku. Trochu se od ní odtáhl a řekl: „Tohle dělám jen proto, že tě miluju.“

	Emilyin obličej byl klidný a bledý. „Já to taky dělám proto, že tě miluju. Chci, abys mě při tom objímal,“ odpověděla.

	Chris ji objal tak, že měla bradu na jeho pravém rameni. Snažil se vtisknout si do paměti dotek jejího těla, než se trochu odtáhl, aby Emily poskytl možnost přiložit si hlaveň ke spánku.
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	Když Jordan představil porotě Randi Underwoodovou, nejprve se omluvila. „Obvykle pracuju na nočních směnách, takže teď mi to zrovna nejlíp nemyslí. Kdybych blábolila nesmysly, upozorněte mě, prosím!“ Byla to mohutná žena, ještě oblečená v uniformě ošetřovatelky.

	„Paní Underwoodová,“ začal Jordan, „měla jste službu sedmého listopadu, když přivezli na pohotovost do bainbridžské nemocnice Emily Goldovou?“

	„Ano, měla.“

	„Pamatujete si na ni?“

	„Ano. Byla velice mladá, a to je vždycky nejhorší. Nejdřív se ji všichni snažili zachránit, ale trvalo jen pár vteřin, než poznali, že oživovací pokusy jsou marné, a konstatovali smrt.“

	„Co se dělo pak?“

	„Standardní postup je takový, že než se tělo převeze do márnice, někdo by ho měl identifikovat. Oznámili nám, že rodiče už jsou na cestě, a tak jsem ji upravila.“

	„Upravila?“

	„Jistě, to je takový zvyk,“ přisvědčila ošetřovatelka. „Zvlášť když je tělo hodně zakrvácené, protože tím by to pro příbuzné bylo horší. Omyla jsem jí ruce a obličej. Nikdo mě neupozornil, že bych ji neměla mýt.“

	„Jak to myslíte?“

	„Pokud má policie podezření, že došlo ke zločinu, dají nám přesné instrukce, jak máme s mrtvým tělem nakládat. V tomto případě ale policisté, kteří tělo přivezli, mluvili o sebevraždě.“

	„Takže jste jí umyla ruce?“

	„Ano, ještě si vzpomínám, že měla hezký zlatý prstýnek – takový ten keltský uzel.“

	„Kdy jste od mrtvé odešla?“

	„Když se dostavil její otec k identifikaci.“ Jordan se na svědkyni usmál. „Děkuji, to je všechno,“ řekl jí.

	 

	Přesně jak Jordan očekával, Barrie Delaneyová neprojevila zájem klást ošetřovatelce otázky. Těžko se jí totiž mohla na cokoli zeptat, aniž by ještě víc zpochybnila důvěryhodnost své korunní svědkyně, policistky Marroneové. Proto Jordan povolal k výpovědi doktora Linwooda Karpagiana; při pohledu na něj si znovu pomyslel, že za to, že tohoto muže nalezla, musí Selené koupit tucet růží.

	Všechny porotce tento odborník okamžitě upoutal. Vypadal jako Cary Grant v nejlepších letech, měl na spáncích prošedivělé vlasy a jeho ruce s pečlivou manikúrou vzbuzovaly dojem spolehlivosti a kompetence. Posadil se na místo pro svědky se sebedůvěrou prozrazující, že je zvyklý vystupovat na veřejnosti.

	„Vaše Ctihodnosti,“ obrátila se Barrie na soudce, „připomínám kvůli zápisu, že proti tomuto svědkovi máme stále výhrady.“

	„Tuto vaši námitku jsem už zamítl,“ odpověděl soudce Puckett.

	Barrie zmlkla a Jordan doktora Karpagiana představil a uvedl přehled jeho odborných kvalifikací a úspěchů, což u porotců vyvolalo ještě větší respekt a obdiv. „Pane doktore,“ zeptal se ho potom, „s kolika mladými lidmi jste se už ve své praxi setkal?“

	„Byly jich tisíce.“

	„Kolik z nich mělo sebevražedné sklony?“

	„Byl jsem psychologickým poradcem přibližně čtyř stovek takových případů. To samozřejmě nezahrnuje další mladé lidi se sebevražednými tendencemi, o kterých pojednávají tři knihy, které jsem na toto téma napsal.“

	„Kde jinde jste svá zjištění publikoval?“

	„V odborných časopisech z oblasti psychologického poradenství mladistvých, psychologie a psychiatrie mládeže.“

	„Nevyznáme se tak dobře jako vy v tématu sebevražd mladých lidí, mohl byste nám o tom v krátkosti něco povědět?“

	„Jistě. Sebevraždy mladistvých jsou alarmujícím jevem, ke kterému dochází v posledních letech stále častěji. Pro tyto mladé lidi je sebevražda zároveň projevem síly a vyjádřením zoufalství a pocitu bezvýchodnosti. Dospívající mladí lidé nejvíc ze všeho potřebují, aby je okolí bralo vážně. A svět dospívajícího člověka je také hodně obrácený do sebe. Představme si takového dospívajícího, který má nějaký problém. Rodiče nad tím jen mávnou nikou a odmítají se s ním o tom bavit, protože buď nejsou ochotni vnímat, že jejich dítě něco trápí, nebo nemají čas mu naslouchat. Mladý člověk si pomyslí: ‚Tak vy takhle! Tak jen počkejte a uvidíte, co umím!‘ A zabije se. Nepředstavuje si, že bude mrtvý. Myslí jen na sebevraždu jako na způsob, jak vyřešit určitý problém, ukončit své trápení a sdělit svému okolí ‚Tak vidíte!‘“

	„Jaký je poměr sebevražd hochů a dívek?“

	„Dívky se pokoušejí o sebevraždu třikrát častěji než chlapci, ale těm se to zase daleko častěji zdaří.“

	„Čím se to dá vysvětlit?“

	„Děvčata obvykle volí metody, které nezabíjejí tak rychle, například prášky nebo otravu oxidem uhelnatým. Oběť je často nalezena ještě včas a dopravena do nemocnice. Někdy si také podřežou zápěstí, ale neuvědomí si, že daleko efektivnější je proříznout tepnu podélně nežli příčně, jak se to obvykle dělá. Chlapci se daleko častěji zastřelí nebo oběsí, takže je často někdo objeví, až když už je pozdě.“

	„Ano,“ přerušil ho Jordan. „A dalo by se říci, že určité skupiny dospívajících jsou k sebevraždám náchylnější než jiné?“

	„To je právě zvláštní,“ odpověděl doktor Karpagian a v očích mu zasvítil odborný zájem, „že chudí dospívající se nepokoušejí o sebevraždu častěji než ti, kteří žijí v dostatku. U sebevražedných tendencí dospívajících se nedá vysledovat žádný socioekonomický profil.“

	„Existuje nějaký příznak, podle kterého bychom poznali, že příslušný mladý člověk pomýšlí na sebevraždu?“

	„Ano, projevuje se u nich deprese. Může trvat celá léta, anebo se může rozvinout rychle, během několika měsíců. Sebevražda sama je často odstartována určitou událostí, která se ve spojení s depresí zdá mladému člověku příliš zdrcující, než aby se s ní dokázal vyrovnat.“

	„Dokáží lidé v okolí dospívajícího tyto stavy deprese rozpoznat?“

	„V tom je právě problém. Deprese se může projevovat mnoha způsoby, takže přátelé a příbuzní ji vždycky nepoznají. Například jde o nápadný zájem o témata související se smrtí, změny jídelních zvyklostí, nespavost, uzavřenost, neustálou znuděnost nebo poruchy soustředění. Někdy se vyvine závislost na alkoholu nebo drogách, zhoršuje se školní prospěch. Může dojít ke změnám celé osobnosti, tyto děti se třeba zbavují věcí, na kterých předtím velmi lpěly, nebo žertují o tom, že se zabijí. Ale někdy není žádný z těchto příznaků patrný.“

	„Zdá se mi, že takové chování je běžné i u naprosto normálních dospívajících,“ podotkl Jordan.

	„Přesně tak,“ přisvědčil psycholog. „Proto je tak obtížné stanovit diagnózu předem.“

	Jordan zvedl dokument, obsahující lékařské informace o Emily a rozhovory se sousedy, přáteli a členy rodiny, které vedla buď Selena, nebo policisté. „Pane doktore, měl jste příležitost se podívat na materiály o Emily Goldové?“

	„Ano.“

	„A co o ní přátelé a příbuzní říkali?“

	„Její rodiče u ní žádné stavy deprese nepozorovali a její přátelé také ne. Profesorka výtvarné výchovy se vyjádřila, že Emily sice nepůsobila nějak rozrušeně nebo smutně, ale její práce začala mít makabrickou tematiku. Zdá se mi, že se z toho dá usoudit, že se Emily už několik týdnů před smrtí stahovala do sebe. Trávila velice mnoho času s Chrisem, což by odpovídalo dohodě o sebevraždě.“

	„Dohodě o sebevraždě? Co to přesně znamená?“

	„Že mladí lidé naplánují dvě nebo více společných úmrtí. Pro nás dospělé je to velice šokující myšlenka, ale jen proto, že už jsme většinou zapomněli, jací jsme bývali v šestnácti nebo sedmnácti letech.“ Pousmál se na porotce. „V tom věku je pro nás nesmírně důležité mít nějakou spřízněnou duši. Takový vztah pro nás pak může být důležitější než cokoli jiného. Stačí, když jeden z těchto mladých lidí přijde s myšlenkou na sebevraždu, a druhý se může nechat ovlivnit.“

	Doktor Karpagian pohlédl na Chrise, jako by mu chtěl nahlédnout do duše. „Dospívající, kteří plánují společnou sebevraždu, si obvykle jsou velice blízcí. A jakmile se k takovému činu rozhodnou, jejich svět, který už předtím byl dost malý, se ještě zúží. Nechtějí se stýkat s nikým jiným než spolu navzájem. A všechny myšlenky pak soustředí pouze na plánování sebevraždy a na podrobnosti toho, jak to provedou. Je to takové jejich společné prohlášení vůči okolnímu světu, který jim nerozumí.“

	„Pane doktore, mohl byste na základě Emilyiných materiálů odhadnout, zda myslela na sebevraždu?“

	„Nepoznal jsem ji osobně, a tak mohu říci jen to, že je docela dobře možné, že trpěla silnou depresí, ze které hledala únik v sebevraždě.“

	Jordan přikývl a probíral se svými poznámkami. „A měl jste možnost nahlédnout také do materiálů o Chrisovi?“

	Jordan trval na tom, že má Selena shromáždit také výpovědi lidí z Chrisova okolí, obdobné těm, které už měli k dispozici o Emily. Vzhledem k tomu, že se Chris přiznal, že sám nikdy na sebevraždu nepomýšlel, si Jordan nepřál, aby s ním příslušný odborník pracoval tváří v tvář, a pak by musel jako svědek vypovídat pravdu.

	„Ano, prohlédl jsem si je. A nejnápadnější věc, která mě zaujala v profilu Chrise Hartea, byla neobyčejně silná vazba na Emily Goldovou. Pro takový typ vztahu, jaký zřejmě existoval mezi Chrisem a Emily, existuje zvláštní termín: fúze, stejně jako v jaderné fyzice.“

	Jordan zvedl obočí. „Mohl byste nám to prosím vysvětlit?“

	„Jde o dvě osobnosti, které jsou vzájemně provázány tak silně, že z nich vznikne nová osobnost a obě původní přestanou samostatně existovat. Chrisova a Emilyina osobnost byly prostě navzájem natolik propojeny, že mezi nimi už neexistoval žádný rozdíl. Všechno, co potkalo jednoho z nich, zapůsobilo stejně silně i na druhého. A kdyby jeden z nich zemřel, pak by druhý také doslova nebyl schopen přežít.“

	„Dospěl jste tedy jako odborník v záležitosti Emily Goldové a Chrise Hartea k nějakému závěru?“

	„Ano. Emily zřejmě z nějakého důvodu začala pomýšlet na sebevraždu. Svěřila se s tím Chrisovi, protože ten jí byl bližší než kterýkoli jiný člověk na světě. A Chris si uvědomil, že bez Emily nebude mít žádný další důvod k životu.“

	Jordan upřel pohled na porotce. „Takže připouštíte, že důvod, proč se chtěla Emily zabít, nemusel být totožný s důvodem, proč se chtěl zabít také Chris?“

	„To jistě ne. Chrisovi mohl stačit prostě jen fakt, že si Emily přeje zemřít, aby souhlasil s dohodou o společné sebevraždě.“

	Jordan zavřel na okamžik oči úlevou. Tohle pokládal za nejtěžší úkol – přesvědčit porotce, že ti dva mladí lidé se opravdu mohli rozhodnout pro společnou sebevraždu. A tenhle lékař teď s velkou pravděpodobností dokázal, že jim to začalo připadat možné. „Ještě něco,“ řekl. „Emily zakoupila několik měsíců před smrtí jeden velice drahý dárek. Jak byste takové jednání vysvětlil?“

	„To by mohlo podpořit domněnku o plánované sebevraždě,“ odpověděl lékař. „Chtěla nechat tu věc na památku člověku, který na ni měl vzpomínat.“

	„Takže Emily koupila ten dárek proto, aby svému okolí naznačila, že má v plánu se zabít?“

	„Námitka!“ vykřikla Barrie.

	„Vaše Ctihodnosti, tohle je velice důležité,“ ohradil se Jordan. „Přeformulujte to,“ nařídil soudce.

	„Jaký máte názor jako odborník,“ obrátil se Jordan znovu k doktoru Karpagianovi, „na to, proč Emily koupila drahý dárek, konkrétně zlaté hodinky, pokud skutečně plánovala sebevraždu?“

	„Emily buďto koupila dárek ještě předtím,“ uvažoval psycholog, „než se rozhodla k sebevraždě, anebo už na sebevraždu myslela, a v tom případě jí ovšem bylo lhostejné, kolik peněz ji to bude stát.“

	„Děkuji vám,“ zakončil výslech Jordan a šel se posadit na své místo.

	 

	Barrii se točila hlava. Věděla, že musí tohoto odborníka v očích poroty úplně znemožnit, ale netušila, jak to udělat, protože se v jeho oboru ani v nejmenším nevyznala. „Tak dobrá, pane doktore,“ začala odhodlaně, „znáte Emilyiny materiály a zmínil jste se o různých příznacích, projevujících se u mladých lidí pomýšlejících na sebevraždu.“ Zvedla svůj blok s poznámkami. „Trpěla snad Emily nespavostí nebo nechutí k jídlu?“

	„Netrpěla.“

	„Projevovala nápadnou znuděnost?“

	„Ne.“

	„Trpěla ve škole poruchami soustředění a zhoršením prospěchu?“

	„Ne.“

	„Byla snad závislá na alkoholu nebo drogách?“

	„Ne.“

	„Žertovala snad o tom, že si vezme život?“

	„Také ne.“

	„Je tedy možné, že Emily, u které se neprojevovala naprostá většina známek naznačujících depresi, na sebevraždu nepomýšlela?“

	„Ano, to je možné.“

	„Co se týče těch několika málo známek v chování Emily, které by mohly případně ukazovat na depresi, mohl byste je hodnotit jako normální, běžné chování dívky toho věku?“

	„Ano, bylo by to možné.“

	„Dobrá. Pracoval jste na základě materiálů o Emily. Kdo je pro vás připravil?“

	„Domnívám se, že vyšetřovatelka pracující pro obhajobu, slečna Damascusová. Šlo o rozhovory, které dělala buď sama, anebo je získala od policie.“

	„Sám jste říkal, že osobou naprosto nejbližší Emily byl Chris Harte. Byly jeho dojmy a názory v těchto materiálech obsaženy?“

	„Nebyly. Nikdo s ním rozhovor neudělal.“

	„Ale přesto právě s ním trávila Emily většinu času v posledních týdnech svého života, že? Proto by patrně mohl přispět k objasnění této otázky víc než kdokoli jiný. Přesto jste s ním nemluvil.“

	„Snažili jsme se vypracovat posudek bez Chrisova vlivu, abychom zůstali co nejobjektivnější.“

	„Takže jste nehovořil s Chrisem Hartem, který je tím nejlepším žijícím svědkem toho, co se vlastně stalo, a představuje nejhodnotnější zdroj informací. Děkuji vám.“

	 

	Kim Kenlyová se dostavila před soud v batikovaném hábitu se spoustou otisků malých ručiček. „Tohle mi dali v mateřské školce,“ vysvětlovala zřízenci, který ji doprovázel, „že je to hezké?“

	Jordan ji představil, a pak se jí zeptal na Emily Goldovou. „Učila jsem ji po celou střední školu,“ odpověděla profesorka. „Emily byla nesmírně talentovaná. Mýma rukama procházejí denně stovky dětí, ale většinu z nich výtvarná výchova nijak zvlášť nezaujme. Mezi těmi, které přitáhne, je jen pár opravdových talentů. A Emily byla naprosto jedinečná. Takový případ se objeví možná jednou za deset let. Nejen že byla talentovaná, ale také zapálená pro malířství. Všechen volný čas mezi hodinami trávila ve školním ateliéru. Dokonce měla vzadu svůj vlastní stojan.“

	Jordan zvedl několik pláten, které zřízenci přinesli, když paní Kenlyová předstoupila k výpovědi. „Mám tady několik obrazů k zařazení mezi důkazní materiál,“ oznámil a trpělivě čekal, až je Barrie prozkoumá a až budou označeny evidenčním číslem. „Mohla byste nám k nim, prosím, podat výklad?“

	„Jistě. Tohohle chlapce s lízátkem dělala v prvním ročníku. Z druhého ročníku pochází tahle matka s dítětem, vidíte, že je už mnohem pokročilejší. Všimněte si těch obličejů, působí jako živé, a všechno je nesmírně plastické. A na tomhle třetím obraze, jak všichni vidíte, je Chris.“

	„Chris Harte?“

	Kim Kenlyová se usmála. „To přece poznáte, pane doktore, že?“

	„To ano, ale v zápisu to vidět nebude.“

	„Tak tedy ano, jde o Chrise Hartea. Všimněte si, jak Emily vystihla výraz jeho obličeje a jak realisticky zachytila jeho rysy. Vlastně mi stylem své práce vždycky hodně připomínala Mary Cassattovou.“

	„To je pěkné,“ poznamenal Jordan, „ale pověděla byste nám, kdo je to Mary Cassattová?“

	„Byla to malířka z devatenáctého století, která jako náměty často používala matky a děti. To Emily dělala také, a navíc věnovala podobnou pozornost detailům a atmosféře výjevu, jeho emocionálnímu obsahu.“

	„Děkuji vám,“ řekl Jordan. „Takže se dá říci, že se v Emilyiných pracech během let strávených na střední škole projevoval nějaký vývoj? Pozorovala jste nějaké změny v jejím stylu?“

	„To určitě ano. Na podzim vytvořila plátno, které se ostře odlišovalo od její obvyklé práce, takže mě tím doopravdy překvapila.“

	Jordan všem ukázal i poslední obraz. Působivý motiv lebky s vyplazeným jazykem, vznášející se v krvavých mračnech, porotu opravdu zaujal. Jedna členka poroty si zděšeně zakryla ústa rukou a vydechla: „Panebože!“

	„Na tohle jsem zareagovala úplně stejně,“ sdělila Kim Kenlyová porotkyni. „Jak vidíte, už nejde o realismus, ale o surrealismus.“

	„Můžete nám vysvětlit, co pojem surrealismus znamená?“ vyzval ji Jordan.

	„Ale surrealistické malíře přece zná každý,“ vyhrkla zaskočená profesorka. „Třeba Dali, Magritte…“ Jordan na ni upřel nechápavý pohled, a tak si povzdychla a napověděla mu: „Dali, ten přece maloval ty rozteklé hodinky.“

	„Aha, už vím,“ Jordan přejel pohledem porotu. Představovala vzorek nesourodého obyvatelstva zdejšího okresu. Profesor ekonomie z Darthmouthu seděl vedle muže působícího dojmem, že v životě neopustil svoji mléčnou farmu. Zdálo se, že profesora tahle debata nudí, pravděpodobně od počátku dobře věděl, kdo to byl Dali. Farmář si něco zapisoval do bločku. „Paní Kenlyová, kdy přesně Emily namalovala tento obraz?“ zeptal se Jordan.

	„Začala s tím koncem září. Ještě nebyl úplně dokončený, když… zemřela.“

	„Ne? Ale je přece podepsaný.“

	„To ano, a taky má název. Emily ho zřejmě pokládala za téměř hotový.“

	„Můžete nám povědět, jak zní jeho název?“

	„Tady,“ ukázala profesorka k dolnímu okraji malby. „Autoportrét.“

	 

	Barrie Delaneyová si chvíli prohlížela obraz s bradou v dlaních. Pak s povzdechem vstala. „Zeptala jste se Emily,“ oslovila profesorku, „proč vytvořila něco tak podivného?“

	„Ano, řekla jsem jí, že mi to připadá velice odlišné od všeho, co dělala dřív. A ona mi pověděla, že se jí prostě chce takhle malovat.“

	Barrie začala přecházet sem a tam. „Je neobvyklé, když si nějaký výtvarník zkouší různé styly nebo techniky?“

	„Ne, to je běžné.“

	„Zkusila si Emily někdy modelování z hlíny?“

	„Jednou krátce ano, ve druhém ročníku.“

	„A co takhle keramiku na hrnčířském kruhu?“

	„Také něco udělala.“

	„A zkoušela akvarely?“

	„To ano, ale měla raději oleje.“

	„Takže občas udělala něco netypického?“

	„To jistě ano.“

	„A když si poprvé zkusila akvarely, pozorovala jste nějakou změnu v jejím chování?“

	„Ne.“

	„V době, kdy zkusila modelování, se snad chovala jinak?“

	„Také ne.“

	Barrie přistoupila ke stolu s vystavenými předměty a zvedla obraz s lebkou. „A v době, kdy namalovala tohle, se snad chovala jinak než obvykle?“

	„Také ne.“

	„To mi stačilo,“ oznámila Barrie a položila obraz zpátky na stůl malbou dolů.

	 

	V hale soudní budovy stála dlouhá řada židlí, postavená ve spojovací linii mezi dvěma soudními síněmi. Sedávali tu rozrušení a unavení advokáti, lidé očekávající obžalobu a předvolaní svědkové, kteří spolu nesměli navzájem mluvit. V uplynulých dvou dnech seděl Michael až na konci haly s Melanií a Gus byla na opačné straně. Dnes ale směla Melanie poprvé sedět přímo v soudní síni, protože už vypovídala. Gus se posadila na své obvyklé místo a marně se snažila číst si noviny a nevšímat si, kdy vejde Michael.

	Když se posadil vedle ní, složila noviny. „Tos neměl dělat,“ pronesla. „Co jsem neměl dělat?“

	„Sedat si sem ke mně.“

	„Proč? Pokud se spolu nebudeme bavit o tom, co se projednává u soudu, je to v pořádku.“

	Gus zavřela oči. „Jenže našemu případu to určitě může ublížit, už jen proto, že ty jsi otec oběti a já jsem matka obžalovaného.“

	„Vidělas už Chrise?“

	„Ne, ale dnes ho po soudu půjdu navštívit,“ odpověděla Gus. „A ty?“

	„Asi by to nebylo správné,“ řekl. „Zvlášť jestli budu dnes vypovídat.“

	„Proč? Stejně už vypovídáš na straně obhajoby. Chris by ti za to jistě chtěl poděkovat.“

	„Jenomže dnes, jakmile to budu mít za sebou, se nejspíš půjdu opít, abych na to zapomněl.“

	Gus se k němu obrátila. „To nedělej,“ řekla a položila mu ruku na paži.

	Michael jí sevřel ruku. „Šla bys místo toho večer někam se mnou?“ zeptal se.

	Gus zavrtěla hlavou. „Já přece musím do věznice, za Chrisem,“ odpověděla tiše.

	„Máš pravdu,“ podotkl Michael bezbarvě. „Vždycky bychom měli dělat to, co je nejlepší pro naše děti.“ Vstal a odešel na druhý konec haly.

	 

	Jordan představil další svědkyni a začal: „Paní Vernonová, jste arteterapeutka. Mohla byste nám, prosím, objasnit, v čem spočívá vaše práce? Tady v New Hampshiru moc arteterapeutů nemáme,“ usmál se na ni.

	Sandru Vernonovou sem dopravili až z Berkeley. Měla opálenou pleť, jako Kaliforňané mívají, krátké platinové vlasy a byla absolventkou psychologie na UCLA. „Pracujeme v oboru duševního zdraví,“ začala vysvětlovat. „Obvykle vycházíme z toho, že nám klient na požádání nakreslí určitý motiv, například dům, strom nebo osobu. A podle toho, jakým způsobem daný motiv zpracuje, pak můžeme usuzovat na jeho duševní stav.“

	„To je neuvěřitelné,“ poznamenal Jordan obdivně. „Takže dokážete odhalit, co má který člověk na duši?“

	„Jistě. Například u malých dětí, které by ještě nedokázaly vyjádřit určité věci slovy, poznáme, jsou-li sexuálně nebo tělesně zneužívány.“

	„Pracujete také s dospívající mládeží?“

	„Občas ano.“

	Jordan přešel za Chrise a položil mu ruku na rameno. „Pracovala jste s hluboce depresivními mladými lidmi, kteří pomýšleli na sebevraždu?“

	„Ano.“

	„Poznáte z kresby takového adolescenta, zda prožívá sexuální zneužívání, nebo myslí na sebevraždu?“

	„Ano,“ přisvědčila Sandra. „Z obrazů někdy poznáme potlačované podvědomé pocity, které jsou příliš bolestné, než aby je klient nechal vyplout na povrch, do vědomí.“

	„Takže se setkáváte s případy dívek a chlapců, kteří navenek nedávají nic najevo, ale když se podíváte na to, co nakreslili, zjistíte, že je v jejich životě něco hluboce v nepořádku?“

	„Přesně tak.“

	Jordan vzal ze stolu obraz matky s dítětem, který Emily nakreslila ve druhém ročníku. „Mohla byste mi říci, v jakém duševním stavu byla autorka tohoto obrazu?“

	Sandra si vyndala z kapsy brýle a nasadila si je. „Tohle působí dojmem práce člověka, který je duševně stabilní, vyrovnaný, dobře srovnaný se svým okolím a s životem vůbec. Celé dílo je realistické, nic není nápadně zdůrazněno, barvy jsou jasné.“

	„Dobrá,“ řekl Jordan a vytáhl obraz s lebkou. „A co tenhle?“

	Sandra Vernonová zvedla obočí. „Tohle je opravdu velice odlišné,“ řekla.

	„Co můžete z tohoto díla vyčíst?“

	„Tak především tu vidíme lebku. Z toho bych okamžitě mohla usoudit, že se autorka zabývá motivem smrti. Ale ještě víc vypovídá způsob, jak proti sobě stojí v kontrastu tady na pozadí černá a červená – to je zdokumentované v řadě studií jako známka hrozící sebevraždy. Také tu vidíme oblohu s mraky. Mraky nebo déšť se často objevují tam, kde jsou lidé v depresi nebo mají sebevražedné sklony. Ale ještě víc zneklidňující je způsob, jak autorka maluje mraky tam, kde by měly být oči. Oči totiž symbolizují myšlenky dané osoby. Tahle mračna v očních jamkách podle mě velice jasně signalizují sebevražedné úmysly.“

	Naklonila se přes zábradlí, ohrazující místo pro svědky. „Mohl byste mi to ukázat víc zblízka?“ požádala. Jordan jí vyhověl a Sandra pokračovala: „Zneklidňující jsou i další podrobnosti tohoto obrazu. Je to v jeho surrealistickém stylu…“

	„Proč?“

	„Surrealismus sám o sobě nic neznamená, ale způsob, jak jsou tu kombinovány různé motivy, ano. Vidíte, že třebaže jde o lebku, má dlouhé řasy a vysoce realistický jazyk, vyplazený z úst. Tyto motivy pro mě jsou varovnými signály sexuálního zneužívání.“

	„Sexuálního zneužívání?“

	„Ano. Oběti sexuálního zneužívání často používají motivy jazyků, řas a předmětů klínovitého tvaru, a také opasky.“ Znovu si prohlédla obraz a uvažovala nad ním. „A ta lebka pluje na obloze… Obvykle, pokud někdo namaluje tělo bez končetin nebo samotnou hlavu, které se vznášejí prostorem, to znamená, že mu chybí pocit kontroly nad vlastním životem. Takříkajíc nestojí pevně nohama na zemi, takže nemůže odejít od toho, co ho trápí.“

	Jordan položil obraz zpátky na stůl. „Kdybyste se s tímto obrazem setkala v rámci své praxe, co byste klientce doporučila?“

	Sandra Vernonová zavrtěla hlavou. „Její duševní stav by ve mně vzbuzoval velké obavy, vzhledem k pravděpodobné depresi a možná i k sebevražedným sklonům,“ odpověděla. „Takže bych určitě navrhla návštěvu terapeuta.“

	 

	Melanie zneklidněně poposedla na své židli. Dnes poprvé směla být přítomna v soudní síni. A ze všech svědectví, které si tu vyslechla, ji právě tohle nejvíc rozrušilo. Jazyky. Řasy. Předměty klínovitého tvaru. Varující signály. Sexuální zneužívání. Sevřela ruce, položené v klíně, v pěsti. Jasně se jí vybavily pocity, které se na ni přenášely z Emilyiných zápisků, když pročítala její deník. Ten, který pak hned spálila.

	Melanie se zvedla, prodrala se z řady sedadel ven a vyběhla ze soudní síně. Ve spěchu minula Gus Harteovou i svého manžela a množství dalších lidí, až dorazila na dámskou toaletu. Tady začala zvracet rovnou na podlahu.

	 

	„Paní Vernonová, absolvovala jste kromě psychologie také výtvarnou školu?“ začala Barrie.

	„Ano,“ zazubila se Sandra. „Tak dávno, že to jste ještě byla na houbách.“

	Barrie zůstala smrtelně vážná. „Je pravda, že když se hlásíte k vysokoškolskému studiu malířství, máte k žádosti přiložit patnáct až dvacet diapozitivů se svými díly?“

	„Ano, to je pravda.“

	„Mohou tyto ukázky mít různý styl, aby bylo zřejmé, že uchazeč zvládá nejrůznější témata?“

	„To bych neřekla. Školy mívají raději, když se v pracích uchazečů projevuje jednotný, vyhraněný styl.“

	„Ale je to v zásadě možné?“

	„To ano.“

	Barrie vytáhla ze svého kufříku dva kompaktní disky v plastikových obalech a položila je na stůl k ostatním předmětům, aby byly zaevidovány. „Tady mám nahrávky, které jsme získali v Emilyině pokoji. Můžete nám popsat motivy na jejich obalech, paní Vernonová?“

	Arteterapeutka si vzala od Barrie kompaktní disky. „Tohle je nahrávka skupiny Grateful Dead,“ oznámila.

	„Co vidíte na obálce?“

	„Lebku vznášející se na pozadí s psychedelickými motivy.“

	„A co je na té druhé?“ zeptala se Barrie.

	„To jsou Rolling Stones. S obrázkem pusy a vyplazeného dlouhého jazyka.“

	„Setkala jste se s mladými lidmi, kteří napodobují nebo zkoušejí po svém ztvárnit motivy, které někde vidí a zalíbí se jim, paní Vernonová?“

	„Ano, to k dospívání patří a je to celkem častý jev.“

	„Je tedy možné, že motiv lebky pocházel prostě z obalu autorčiny oblíbené hudební nahrávky?“

	„To je určitě možné.“

	„Díky,“ pokračovala Barrie. „Také jste hovořila o tom, že vás zneklidňují různé další prvky tohoto obrazu. Můžete mi prozradit odborný zdroj, ze kterého jste čerpala informaci, že mraky znamenají sebevraždu?“

	„No, vlastně ne. Nejde o jeden určitý zdroj, je to výsledek řady studií, prováděných na mnoha dětech.“

	„A můžete nám povědět, ve které odborné práci se uvádí, že vyplazený jazyk znamená sexuální zneužívání?“

	„To je taky kompilace mnoha případů.“

	„Takže nemůžete nijak odborně podložit ani své tvrzení, že když je na obraze černá a rudá barva, autor se chce zabít.“

	„To ne, ale v devadesáti případech ze sta platí, že když ta černá a červená vypadá takhle, pak jsme zjistili, že autor opravdu na sebevraždu pomýšlel.“

	Barrie se usmála, vytáhla nějaký plakát a rozvinula ho.

	„Námitka!“ zareagoval okamžitě Jordan. „Co má tohle sakra znamenat?“ zeptal se Barrie. „Co to má společného s naším případem?“

	„Ale jděte, Jordane,“ ušklíbla se Barrie. „Vím, že jste úplný ignorant, pokud jde o výtvarné umění, ale snad dokonce i vy chápete, kam tím mířím.“

	„Žalobkyně, můžete pokračovat,“ prohlásil soudce. „Obhajoba sem přivedla odbornici na výtvarné umění, tak proč by žalující strana nemohla tenhle problém taky rozebrat. Prosím.“

	Barrie tedy dala zaevidovat plakát s Magrittovým obrazem. Pak se zeptala Sandry: „Poznáváte tento obraz?“

	„Samozřejmě, to je Magritte. Belgický malíř, který vytvořil na tohle téma spoustu variací.“ Na obraze byla vidět silueta muže v buřince, jehož hlavu vyplňovaly mraky.

	„Vidíte nějaké podobnosti mezi tímto obrazem a mezi dílem, o jehož analýzu vás požádala obhajoba?“

	„Ovšem. Máme tu motiv mraků, třebaže u Magritta nejsou tak těžké a temné, a nevyplňují tady jen oči, ale celou hlavu.“

	„Prodělal snad Magritte psychoterapii?“ zeptala se Barrie.

	„To netuším.“

	„Trpěl depresí, když tohle maloval?“

	„To opravdu nevím.“

	Barrie se obrátila k porotcům. „Takže z každého obrazu se tedy nedá automaticky usoudit, v jakém byl autor duševním stavu. Realisticky namalovaný jazyk nemusí automaticky znamenat, že autor byl sexuálně zneužitý. A mraky v místě očí nemusí automaticky znamenat sebevražedné úmysly. Je to tak, paní Vernonová?“

	„Ano,“ přitakala terapeutka.

	„Ještě něco,“ pokračovala Barrie. „V arteterapii používáte pokyny, jaký motiv má dítě nebo mladý člověk nakreslit, že?“

	„Ano, například po nich chceme, aby nakreslili dům, nějakou osobu nebo výjev.“

	„Takže většina studií ve vašem oboru je založena na obrazech nakreslených podle určitých pokynů terapeutů, že?“

	„Ano.“

	„Proč tyto pokyny používáte?“

	„Protože k arteterapii patří,“ vysvětlovala Sandra, „že pozorujete daného člověka při práci. Tak například dívka, která má nakreslit svoji rodinu, váhá, než začne zobrazovat otce, nebo mu vůbec nenakreslí dolní část těla. To může být signálem sexuálního zneužívání.“

	„Emily Goldová žádné pokyny pro tuto svoji práci ovšem neměla, ani jste ji při práci nesledovala.“

	„To je pravda.“

	„Takže fakt, že s prací přicházíte do styku poprvé až teď, snižuje pravděpodobnost, s jakou můžete z jejího obrazu něco vyvozovat?“

	„Musím přiznat, že to tak je.“

	„Mohlo by tedy být možné, že Emily Goldová při práci na tomto obrazu nepomýšlela na sebevraždu, že nebyla sexuálně zneužívaná a že… možná stejně jako pan Magritte… měla prostě ten den špatnou náladu?“

	„Možné to je,“ odpověděla Sandra. „Ale vzhledem k tomu, že na tomhle obraze pracovala několik měsíců, by to znamenalo, že musela mít pěknou řádku špatných dnů za sebou.“

	Barrie stiskla rty a sdělila Jordanovi, že může pokračovat v otázkách.

	 

	Jordan vstal a přešel k terapeutce. „Právě jste řekla paní doktorce Delaneyové, že nemůžete tvrdit s naprostou jistotou, že by kterýkoli z těch zneklidňujících motivů na Emilyině plátně nutně musel znamenat, že prodělala sexuální zneužívání, nebo myslela na sebevraždu. Že se mohla jen pokoušet o jiný styl malby, aby měla větší naději k přijetí na Sorbonnu. Jaká je podle vás jako odbornice pravděpodobnost, že platí tato možnost?“

	„Dost mizivá. Na tom obraze je totiž mnoho takových motivů najednou. Kdyby šlo jen o jeden nebo dva motivy, bylo by to něco jiného. Ale tohle by každého terapeuta okamžitě vyburcovalo.“

	Jordan přikývl, přešel ke stolu s vystavenými věcmi a zvedl plakát s Magrittovým obrazem. „Pokud jsme u tohoto soudu něco prokázali,“ usmál se na terapeutku, „pak je to skutečnost, že se ani za mák nevyznám ve výtvarném umění. Ale přece jen si pamatuju, že kupříkladu van Gogh si uřízl ucho a že umělci bývají velice emocionální lidé. Nevíte, zda měl ten Magritte nějaké psychické problémy?“

	„Nevím.“

	„Takže je docela možné, že byl duševně nevyrovnaný nebo trpěl depresemi.“

	„To ano.“

	„Mohl být třeba i sexuálně zneužívaný?“

	„Jistě, proč ne.“

	„Bohužel jsem neměl čas si o tom malíři cokoli zjistit, ale nevylučujete, že mohl mít určité emocionální problémy, které se v tomto obrazu projevují, že?“

	Sandra se zasmála. „To je jistě možné.“

	„Dále jste řekla žalobkyni, že arteterapeutické studie se obvykle provádějí na základě zadaných témat. Znamená to snad, že nikdy nepracujete s obrázky, které vám klienti už přinesou hotové?“

	„Ale ano, občas je také analyzujeme.“

	„Když vám například rodiče přinesou obrázky svého dítěte?“

	„Ano, to se stává.“

	„A dokážete z nich určit, jaký má to dítě problém?“

	„Obvykle ano.“

	„Jak často se tato diagnóza, provedená na základě přinesených prací, shoduje s tím, co je u klienta skutečně potřeba léčit?“

	„Asi v devíti případech z deseti,“ odpověděla Sandra. „Je to dost spolehlivé.“

	„Takže jako terapeutka byste pouze na základě tohoto jediného obrazu měla starost o Emilyino duševní zdraví?“

	„To ano, určitě.“

	„Děkuji, to mi stačilo,“ řekl Jordan a usmál se povzbudivě na Chrise.

	„Vaše Ctihodnosti, ještě mám na svědkyni jednu otázku,“ oznámila Barrie. „Mluvila jste o devíti případech z deseti, kdy se strefíte do správné diagnózy,“ řekla Sandře. „Ale co ten desátý případ?“

	„No, pak tomu chlapci nebo dívce vůbec nic nechybí,“ odpověděla Sandra. Barrie se usmála. „Děkuji vám.“

	 

	Joan Bertrandová byla fádní žena středního věku, jejíž zamžené zelené oči promlouvaly o dlouhých hodinách strávených četbou, sněním o tom, že se ocitla v rolích hrdinek největších světových románů, a dokonce možná po boku svých oblíbených studentů mužského pohlaví. Hned od počátku svého vystoupení dokázala Chrisova učitelka angličtiny vyvolat v přítomných dojem, že to byl nejen její oblíbený žák, ale podle jejího názoru snad jeden z největších mozků příštího tisíciletí. Jordan se usmál, ale přitom tiše zatínal zuby. Ve třídě před tabulí tahle žena nepůsobila zdaleka tak výstředním až posedlým dojmem jako tady.

	„Jaký student byl Chris?“

	Joan Bertrandová si afektovaně přiložila ruce na hruď. „Vynikající!“ vykřikla. „Myslím, že jsem mu nikdy nedala nic horšího než jedničku. Byl to ten typ výborného studenta, o kterém se profesoři baví ve sborovně – například ‚Kdo dostal letos Chrise Hartea na společenské vědy?‘ – asi tak.“

	„Učila jste ho loni na podzim?“

	„Ano, tři měsíce.“

	„Poznáváte tohle?“ Jordan zvedl úhledně vytištěnou slohovou práci.

	„Ano,“ odpověděla profesorka. „Je to Chrisova esej, kterou napsal koncem října.“

	„Jak znělo zadání?“

	„Měla to být úvaha na nějaké aktuální, velice choulostivé téma. Studenti měli předložit argumenty pro svůj názor, pak vyvrátit opačné tvrzení a dojít k závěru. Chris to zvládl báječně.“

	„Jaké bylo téma jeho práce?“

	„Interrupce.“

	„A jaký byl jeho názor?“

	„Projevil se jako velice rozhodný odpůrce umělých potratů.“

	„Mají studenti skutečně zastávat názory, o kterých píší?“

	„Ano. U některých to samozřejmě neplatí, ale Chris mě při práci konzultoval a mohu říci, že byl o své pravdě skutečně přesvědčený.“

	„Mohla byste prosím přečíst označený odstavec ze strany čtyři?“

	Učitelka si podržela papír v natažené paži a přimhouřila dalekozraké oči. „Mluvit o ‚přerušení těhotenství‘ je terminologická chyba. Jde o ukončení lidského života, a to je jednoznačně a neoddiskutovatelně protizákonný čin. Lidský zárodek je živý člověk v každém smyslu, protože jde o zdravě a normálně se vyvíjejícího jedince.“ Dočetla a vzhlédla k Jordanovi.

	„Máte pravdu, je to jasně vyjádřený názor. Byl by podle vašeho názoru Chris schopen zabít svoji dívku, protože přišel na to, že je těhotná?“

	„Námitka,“ řekla Barrie. „Svědkyně je angličtinářka a ne jasnovidka.“

	„Otázka se povoluje,“ řekl soudce.

	„Chris by něco takového nikdy neudělal,“ prohlásila profesorka s přesvědčením. Jordan se na ni usmál. „Děkuji vám.“

	 

	Barrie se okamžitě vymrštila. „Chris byl jedním z vašich oblíbených studentů, že?“ začala. „Ano,“ souhlasila profesorka.

	„A nedokážete si představit, že by se mohl dopustit něčeho tak hrozného, jako je vražda.“

	„To rozhodně ne.“

	„A na základě toho pěkného slohu si také neumíte představit, že by zabil svoji těhotnou přítelkyni.“

	„V žádném případě by nebyl schopen zabít absolutně nikoho.“

	„Ani sám sebe?“

	Profesorka Bertrandová zavrtěla rozhodně hlavou. „To tedy určitě ne!“ zhrozila se.

	„V tom případě mi dovolte, abych celou situaci shrnula.“ Barrie začala počítat na vztyčených prstech. „Nikoho by nezabil. Nedovolil by Emily, aby si vzala život, a určitě by nepřipravil o život ani sám sebe. Ovšem na druhé straně tady máme mrtvé tělo a také Chrisovo tvrzení, že se Emily chtěla zabít a on měl v úmyslu udělat totéž; a máme nesporné důkazy, že Chris byl přítomen na místě činu. Takže, paní profesorko, jakou máte o tomhle teorii?“

	„Námitka!“ vykřikl Jordan.

	„To mi stačilo, na odpovědi netrvám,“ uzavřela Barrie.

	 

	O polední přestávce Chrise odvedli dolů do kanceláře šerifa. Jordan mu přinesl krůtí sendvič a sám pojídal svůj na skládací židli před mříží Chrisovy cely. „Je mi jí líto,“ pronesl Chris s plnými ústy. „Myslím paní Bertrandové.“

	„Je to milá paní,“ řekl Jordan.

	„To ano, na rozdíl od té žalobkyně.“

	Jordan pokrčil rameny. „Každé zaměstnání si žádá jiný styl práce. Když jsem pracoval pro obžalobu, šel jsem obhajobě po krku úplně stejně.“

	Chris se pousmál. „Zato teď jste hrozně měkký.“

	„No tak,“ Jordan sevřel rukou tyče mříže, „přece o mně nezačínáš pochybovat, co?“

	Chris k němu vzhlédl a ve tváři měl naprosto vážný výraz. „Něčemu věřím,“ odpověděl, „jenom nevím přesně čemu.“ Zabalil zbytek nedojedeného sendviče do fólie a odložil ho. „Co se stane, jestli porota usoudí, že jsem vinný?“ zeptal se.

	Jordan se mu podíval do očí. „Oznámí ti rozsudek, a pak tě převezou do věznice v Concordu. A potom se odvoláme.“

	„Což se může hodně protahovat a nemusí to nikam vést.“

	Jordan sklopil zrak ke svému sendviči, který mu najednou chutnal jako piliny, a neodpověděl.

	„Víte, Jordane, je to zvláštní,“ řekl mu Chris. „Vy ode mě nechcete žádnou upřímnost a já od vás zase nechci nic jiného než upřímnost.“ Odvrátil pohled a přejížděl nehtem palce po mříži. „A připadá mi, že ani jeden z nás není zrovna spokojený s tím, co dostává.“

	„Chrisi,“ pokračoval Jordan, „nechci ti dávat falešnou naději, ale tvoji dva nejlepší svědkové ještě přijdou.“

	„A co bude pak, Jordane?“

	„To opravdu nevím,“ řekl mu právník otevřeně.

	 

	Když se odpoledne dostavila ke svědecké výpovědi Stephanie Newellová, nastal menší rozruch, protože ze zadní části síně po ní někdo hodil shnilé rajče, které jí znečistilo blůzu, a vykřikl: „Vražedkyně!“ a pak vyběhl ze dveří. V důsledku tohoto incidentu musela být vyhlášena krátká přestávka, během které se Stephanie převlékla a přivolaná policie vyvedla ze soudní síně skupinu aktivistů, bojujících proti interrupcím. Když Stephanie Newellová konečně začala vypovídat, většina porotců už se dovtípila, že právě ona jednala s Emily Goldovou v organizaci s názvem Plánované rodičovství.

	„Byla jsem její konzultantka,“ vysvětlila, „měla jsem na starosti Emilyin případ.“

	„Máte její záznamy?“ zeptal se Jordan. „Ano.“

	„Kdy jste se s ní setkala poprvé?“

	„Druhého října.“

	„Co se během tohoto setkání odehrálo?“

	„Provedla jsem s ní přijímací pohovor, potvrdila její podezření, že je těhotná, a vysvětlila jsem jí, jaké má možnosti.“

	„Kdy jste se setkaly podruhé?“

	„Desátého října. Před interrupcí požadujeme konzultační sezení, a při něm se také za zákrok platí. Také chceme vědět, zda si žena přivede někoho, kdo jí přitom bude pomáhat.“

	„Například otce dítěte?“

	„Přesně tak. Nebo v případě nezletilých dívek rodiče. Emily však naznačovala, že se rodičům svěřovat nechce, a také o svém těhotenství nepověděla otci dítěte, ani to neměla v úmyslu.“

	„Jak jste na to reagovala?“

	„Řekla jsem jí, že by to otci povědět měla, protože je dobré mít někoho, o koho se může opřít.“

	„Kdy jste se setkaly potom?“

	„Jedenáctého října. To bylo plánované datum interrupce. Jako konzultantka jsem u zákroku přítomna po celou dobu, abych pacientce poskytla podporu před zákrokem, během něj i po něm.“

	Jordan přešel ke stanovišti porotců. „A byl zákrok proveden?“

	„Nebyl, Emily něco na poslední chvíli rozrušilo a rozhodla se, že interrupci nepodstoupí.“

	Jordan se opřel lokty o zábradlí. „Bylo vám to divné?“

	„Nebylo, protože tohle se stává velice často. Mnoho žen ucouvne až v posledním okamžiku.“

	„Co jste udělala pak, když se Emily rozhodla dítě si nechat?“

	Stephanie si povzdechla. „Znovu jsem jí radila, aby to řekla otci dítěte.“

	„A jak na to reagovala?“

	„Byla ještě rozrušenější a nešťastnější, a tak jsem o tom přestala mluvit,“ odpověděla Stephanie.

	„Kdy jste se setkala s Emily Goldovou naposledy, paní Newellová?“

	„Sedmého listopadu, odpoledne předtím, než zemřela.“

	„Proč jste se sešly?“

	„Měly jsme předem dohodnutou schůzku.“

	„Připadala vám Emily toho dne nešťastná a rozrušená?“

	„Ano, a velice.“

	„Řekla vám proč?“

	„Svěřila se mi, že má pocit, jako by vyčerpala všechny možnosti volby. Nevěděla, jak má svoji situaci řešit.“

	„Co jste jí radila?“

	„Opakovala jsem, že by to měla povědět otci dítěte. Že jí možná poskytne víc podpory, než očekává.“

	„Kolik času jste hovorem o této otázce strávily?“ zeptal se Jordan.

	„Většinu sezení… skoro hodinu.“

	„Chystala se podle vašeho názoru tu zprávu otci dítěte sdělit, když od vás odcházela?“

	„Ne. Nepodařilo se mi ji přemluvit.“

	„Během těch pěti týdnů, kdy jste se s Emily scházela, zakolísala někdy ve svém rozhodnutí otci nic nepovědět?“

	„Ne.“

	„Máte nějaký důvod se domnívat, že po vašem posledním setkání mohla změnit názor?“

	„Rozhodně ne.“

	Jordan si sedl. „Děkuji, to je všechno.“

	 

	Barrie přešla ke svědkyni blíž. „Paní Newellová, v kolik hodin jste se toho sedmého listopadu s Emily setkala?“

	„Byla u nás objednaná na čtyři. Takže jsem s ní byla od čtyř do pěti.“

	„Emily zemřela zhruba mezi jedenáctou a dvanáctou hodinou v noci. Takže do té doby uplynulo ještě šest hodin. Byla jste s Emily během této doby?“

	„Nebyla.“

	„Setkala jste se někdy s Chrisem?“

	„Nesetkala.“

	„Je tedy možné, že Emily přece jen nakonec Chrisovi o tom dítěti pověděla?“

	„No… samozřejmě to nemůžu vyloučit.“

	„Děkuji vám,“ uzavřela žalobkyně.

	Michael Gold předstoupil ke svědecké výpovědi v podobném duševním rozpoložení, jako by šel na popravu. Upíral zrak na soudce a záměrně se nerozhlížel ani vlevo, kde seděla Melanie, ani vpravo, kde byl James Harte. Jakmile složil přísahu na Bibli, pohlédl na Chrise. Dělám to pro tebe, pomyslel si.

	V hloubi duše si neuměl představit, že by Chris dokázal zabít jeho dceru. I kdyby ho přistihl ještě s kouřící pistolí v ruce nad jejím tělem, měl by potíže tomu uvěřit. Přesto mu v mysli zůstávalo semínko pochybností, tichý hlásek, který mu našeptával: Jak to můžeš vědět? A skutečně nikdo kromě Emily a Chrise netušil, co se mezi nimi doopravdy odehrálo. Proto Michael nebyl ochoten dát Jordanovi McAfeeovi přesně to, co po něm žádal.

	Před čtyřmi dny se s Jordanem sešel, aby si probrali, co bude vypovídat. „Pokud před porotou prohlásíte, že Chris vaši dceru nezabil,“ řekl mu Jordan, „pak tím Chris dostane šanci vyváznout.“

	Michael mu zdvořile slíbil, že o tom bude přemýšlet. A teď se díval na chlapce, kterého jeho dcera milovala a se kterým počala dítě. A v duchu se mu omlouval za to, co neřekne.

	 

	„Pane Golde,“ začal Jordan jemně, „děkuji vám, že jste sem přišel. Koneckonců obžalovaný je obviněn z vraždy vaší dcery.“

	„Já vím.“

	„Mohu se vás zeptat, proč jste se rozhodl vystoupit jako svědek obhajoby?“

	Michael si olízl rty a v mozku mu vytanula odpověď, kterou si s Jordanem už nazkoušel. „Protože znám Chrise právě tak dobře, jako jsem znal svoji dceru.“

	„Budu se snažit o stručnost a o to, abych co nejméně rozdíral vaše city, pane Golde. Mohl byste nám říci, jaký jste měl vztah k Emily?“

	„Velice hezký. Bylo to mé jediné dítě.“

	„Povězte nám něco bližšího o Chrisovi. Jak dlouho jste ho znal?“

	Michael znovu zalétl očima k Chrisovi, který seděl bez hnutí na svém místě. „Od narození. Chris byl dokonce jako malé miminko u toho, když se narodila moje dcera, protože Chrisova matka pomáhala mé ženě při porodu.“

	„A pak vyrůstali společně?“

	„Ano, nehnuli se nikam jeden bez druhého. Chris byl u nás jako doma, a stejně tak Emily u Harteových.“

	„Kdy jejich kamarádství přešlo v něco… něco víc?“

	„Začali spolu chodit, když bylo Emily třináct.“

	„Jaký jste k tomu měl postoj?“ zeptal se Jordan.

	Michael si oždiboval prsty rukáv saka. „No, jak se může otec v takovém případě cítit? Trochu jsem si o ni dělal starosti, pořád to byla moje malá holčička. Ale na druhé straně jsem byl moc rád, že Emily chodí právě s Chrisem a ne s nějakým jiným chlapcem. Stejně by k tomu muselo dojít, a Chrise jsem znal a důvěřoval jsem mu.“

	„Jaký byl jejich vztah?“

	„Byli si nesmírně blízcí, víc než si obvykle mladí lidé, kteří spolu chodí, bývají. Se vším se jeden druhému svěřovali. Byl to její nejlepší kamarád, a když to mezi nimi přešlo na dospělejší úroveň, tak to asi bylo v pořádku.“

	„Kolik času trávila Emily s Chrisem?“

	„Spoustu.“ Michael se slabě pousmál. „Někdy to vypadalo, že snad veškerý volný čas.“

	„Dalo by se říci, že Emily trávila s Chrisem víc času než s vámi?“

	„Ano,“ usmál se Michael. „Já jsem se s ní viděl asi tolik jako ostatní rodiče, kteří mají dospívající děti.“

	Jordan se zasmál. „To tedy máte pravdu, sám mám taky takového kluka doma, tedy pokud je teď doma.“ Přešel blíž ke stanovišti svědků. „Takže jste s Emily netrávil příliš mnoho času, ale přesto jste si byli velice blízcí?“

	„To rozhodně ano. Každé ráno jsme si povídali při snídani.“

	„Pane Golde,“ zeptal se Jordan tlumeněji, „věděl jste, že Emily zahájila sexuální život?“

	Michael zčervenal. „No… nebyl jsem si tím jistý, připouštěl jsem tu možnost, ale myslím, že žádný otec tohle nechce doopravdy vědět.“

	„Hovořila s vámi Emily o takových věcech?“

	„To ne. Myslím, že by ji to přivádělo do rozpaků, stejně jako mě.“

	„Takže vám neřekla, že je těhotná?“

	„To jsem vůbec netušil.“

	„Víte něco o tom, že by se s tím svěřila vaší ženě?“

	„Ne.“

	„Nenaznačila vám, že trpí depresemi, nebo že ji něco trápí?“

	„Ne, nic takového neudělala.“ Michael těžce polkl. „A sám jsem si toho nevšiml.“

	„Možná proto, že jste s ní netrávil tolik času jako…“

	„Já vím,“ vložil se do toho Michael bezbarvým hlasem. „Ale to člověka neomlouvá. Je pravda, že dost málo jedla, ale věděl jsem, že je pod velkým tlakem, končila školu, plánovala si další studium… A tak jsem si myslel… no, prostě jsem si myslel, že je toho všeho na ni moc.“ Sáhl po sklenici vody, která tady byla pro svědky připravená, a trochu upil. „Samozřejmě je strašné ztratit dceru,“ pokračoval. „Je to horší než cokoli jiného, co mě kdy v životě potkalo. A protože je to tak bolestné, člověk je v pokušení někoho z její smrti obvinit. Říci: kdepak, vůbec nemyslela na sebevraždu, musela to být vražda…“ Michael se obrátil k porotcům. „Každý pořádný otec by přece měl poznat, že jeho dcera myslí na sebevraždu, že? Nebo že je v depresi? A já jsem to nepoznal. Bylo by snadné ukázat prstem na nějakého viníka a zbavit se tak vlastních pocitů viny.“ Pročísl si rukou stříbrné vlasy. „Nevím, co se té noci na kolotoči odehrálo. Ale vím s jistotou, že nechci z té smrti obvinit někoho jiného jen proto, abych sám kvůli ní necítil výčitky.“

	Jordan si vydechl úlevou. Gold toho řekl více, než od něj očekával, a tak se rozhodl, že zkusí zajít ještě trošku dál. „Pane doktore,“ začal, „máme tu dva možné scénáře: vraždu nebo sebevraždu. Jistě se vám nechce uvěřit ani jedné z těch možností, ale faktem je, že vaše dcera už nežije.“

	„Námitka,“ řekla Barrie. „Pořád neslyším žádnou otázku.“

	„Dostanu se k tomu, Vaše Ctihodnosti. Dovolte mi to, prosím.“

	„Pokračujte,“ vybídl Jordana soudce.

	Jordan se znovu obrátil k Michaelovi. „Vzhledem k tomu, jak dobře jste Chrise znal a jak jste měl možnost pozorovat jeho vztah k Emily – domníváte se spíš, že šlo o vraždu, nebo sebevraždu?“

	Michael si zakryl obličej rukama. „Nevím. Opravdu nevím.“

	Jordan na něj upřel naléhavý pohled. „Co tedy víte, pane doktore?“

	Nastala dlouhá odmlka. Pak Michael prohlásil: „Vím to, že Chris by určitě nechtěl žít dál bez mé dcery. A taky vím, že by tady neměl stát před soudem jako jediný obžalovaný.“

	 

	Barrie Delaneyové nebyl Michael Gold sympatický. Nelíbil se jí už od prvního setkání, kdy naprosto nebyl schopný přijmout fakt, že ten kluk ze sousedství zabil jeho dceru. Její antipatie vůči němu ještě zvýšilo, když zjistila, že má vystoupit jako svědek obhajoby. A teď, po jeho sebemrskačském výstupu, ho už nemohla vůbec vystát.

	„Pane doktore,“ oslovila ho s předstíraným soucitem, „je mi opravdu líto, že tady dnes musíte být.“

	„To mně také.“

	Přešla až před něj a začala: „Řekl jste, že jste si s Emily byli velice blízcí.“

	„Ano.“

	„Přesto jste nevěděl, že je rozrušená, nevěděl jste ani o jejím těhotenství.“

	„Ne.“

	„A říkal jste, že se naprosto se vším svěřovala Chrisovi.“

	„Ano.“

	„V Chrisovi tedy měla svého jediného důvěrníka. Takže by mu pravděpodobně pověděla i o svém těhotenství, že?“

	„To… nevím.“

	„Ano nebo ne?“

	„No, asi ano.“

	Barrie přikývla. „Říkal jste, že jste sem přišel svědčit proto, že Chrise Hartea velice dobře znáte. Ale tento soudní proces se týká toho, co postihlo vaši dceru. Buď spáchala sebevraždu, nebo byla zavražděna. Je jistě hrozné si představit kteroukoli z těchto možností, ale porota nemá na výběr žádnou jinou. A vy také ne.“ Zhluboka se nadechla. „Dokážete si opravdu představit svoji dceru, jak bere pistoli, přikládá si ji k hlavě a tiskne spoušť?“

	Michael zavřel oči a pokusil se vybavit si před vnitřním zrakem Emilyin hezký obličej s očima zavřenýma a s hlavní přiloženou ke spánku. Představil si její ruku, jak svírá zbraň s odhodláním, zoufalstvím, s bolestí. Ale nemohl si být úplně jistý, že ta ruka patří Emily.

	Ucítil, jak ho v koutcích očí pálí slzy, a nahrbil se na svém místě, jako by se chtěl ochránit před nějakou ránou.

	„Takže?“ pobídla ho žalobkyně.

	„Ne,“ zašeptal, zavrtěl hlavou a z očí se mu vyhrnuly slzy. „To nedokážu.“

	Barrie Delaneyová se obrátila k porotě. „Takže jaká možnost nám zbývá?“ zeptala se důrazně.

	 

	Když se Chris převlékal z civilního obleku do vězeňské uniformy, vždycky mu to připadalo, jako by svlékal kůži a navlékal si jinou, jako by se zbavoval vrstvy civilizovanosti a společenského postavení a v cele pak přebýval v podobě jakéhosi primitivního živočicha. První hodinu po návratu ze soudní budovy Chris s nikým nepromluvil a ostatní vězňové ho také nechávali na pokoji. Bylo to, jako by se musel nejprve nadýchat zatuchlého vzduchu věznice, až ho celého prosytí, a pak teprve vpluje do starého rytmu života, do otupělosti a lhostejnosti, jakým přivykl během sedmi měsíců strávených ve vězení.

	Když procházel společenskou místností do své cely, uvědomil si kolem sebe nezvyklý ruch a tajnůstkářský šepot. Několik mužů vrhlo jeho směrem spiklenecké pohledy, ale pak zase odvrátili oči k televizoru nebo k řadě skříněk. Chris pochopil, že se děje něco zvláštního; asi před ním mají nějaké tajemství.

	Přistoupil tedy ke stolu, kolem kterého ostatní muži seděli. „Co se děje?“ zeptal se jich.

	„Neslyšels to ještě, člověče? Vernon se včera v noci ve státní věznici oběsil. Na pitomejch tkaničkách od bot!“

	„Cože?“ nemohl pochopit Chris.

	„Jo. Už je po něm.“

	„To snad ne,“ Chris rychle vycouval od mužů, kteří ho pozorovali, do své cely, o kterou se ještě před měsícem dělil se Stevem. „Ne, to není možné!“

	Stevův obličej se mu teď vybavoval lépe než Emilyin. V duchu znovu slyšel, co mu Steve před odchodem vykládal o tom, co provádějí v Concordu odsouzeným, kteří zabili dítě.

	Koncem týdne může stejný osud čekat i Chrise.

	Stočil se pod pokrývkou do klubíčka a celý se roztřásl smutkem a strachem. Po nějaké době uslyšel, jak ho dozorci vyvolávají a oznamují mu, že má návštěvu.

	 

	Jakmile Chris vstoupil do návštěvní místnosti, Gus se k němu okamžitě vrhla a objala ho. „Jordan mi říkal, že to jde moc dobře,“ vychrlila hned s nadšením. „Že to prý ani nemůže být lepší!“

	„Vždyť jsi u toho nebyla,“ namítl Chris rezervovaně. „A co jiného by ti měl vykládat? Že jste za něj zbytečně vyhodili spoustu peněz?“

	Gus se usadila naproti němu a odvětila: „Nemá přece důvod lhát.“

	Chris si opřel hlavu do dlaní a třel si spánky. V návštěvní místnosti dnes byli sami. Gus obvykle přicházela dřív, ale dnes se musela po skončení jednání u soudu ještě vrátit domů ke Kate a uvařit jí večeři, a pak se teprve vydala navštívit Chrise. Chris se jí však dnes zdál být něčím hrozně rozrušený. „Jak ti je?“ zeptala se ho.

	Protřel si oči a pohlédl na ni. „Skvěle,“ prohlásil s hořkostí. „Mám přímo růžovou náladu!“

	„Jordan říká, že moje svědectví bude nejdůležitější,“ řekla Gus. „Porotci se podle něj snadno naladí na mé emoce, a ty na ně budou působit ještě ve chvíli, kdy rozhodnou o tvé nevině.“

	„Hm, to opravdu zní jako typický Jordanův výrok.“

	„Dnes se mi zdáš být nějak podrážděný,“ poznamenala Gus. „Ale podle toho, co jsem slyšela, ti Michaelova výpověď ohromně pomohla. Jordan si počíná skvěle. A samozřejmě víš, že já sama budu dělat třeba psí kusy, jen aby tě osvobodili, Chrisi.“

	„Možná, mami,“ namítl Chris, „že porota nebude na tvoje psí kusy zvědavá. Třeba už si na to dávno udělali názor.“

	„Ale loje přece absurdní! Takhle soudnictví prostě nefunguje!“

	„Co ty víš o tom, jak funguje? Je snad správné, že sedím půl roku ve vězení a čekám na soud? Je správné, že se mě můj obhájce ani jednou nezeptal, jak to vlastně doopravdy bylo?“ Upřel na matku chladný pohled modrých očí. „Napadlo tě vůbec, mami, co bude dál? Tenhle soud už možná zítra skončí. Myslela jsi nato, jakou barvou vymalujete můj pokoj, až mě zavřou na doživotí? Jak asi budu vypadat ve čtyřiceti nebo padesáti letech, když se celou dobu nehnu z cely velikosti naší komory na šaty?“

	Když domluvil, celý se třásl a pohled měl tak divoký, že to hraničilo s panikou. „Ale ne, Chrisi,“ utěšovala ho Gus, „tak to nedopadne, uvidíš.“

	„Jak to sakra můžeš vědět?“ vykřikl.

	Gus koutkem oka postřehla, že jeden z dozorců postoupil o krok k nim. Nepatrně zavrtěla hlavou, aby mu naznačila, že se nic neděje. Pak jemně stiskla Chrisovi paži a snažila se nedávat najevo vlastní strach, který cítila při pohledu na svého syna v tak rozrušeném stavu. Uvědomovala si, jak hrozné musí být, když je člověku teprve osmnáct, o jeho životě rozhodují cizí lidé a on musí jen pasivně čekat. James jí řekl, že se Chris v soudní síni výborně ovládá a nehroutí se, a už to ho jistě stálo mnoho sil. „Zlatíčko,“ zašeptala, „chápu, proč ti to nahání strach…“

	„Ne, tohle nemůžeš chápat!“

	„Ale ano, jsem přece tvoje matka. A dobře tě znám.“

	Chris pomalu zvedl hlavu a změřil si ji pohledem. „Opravdu? Jsi si tím tak jistá?“

	„Ale určitě, vím, že jsi pořád ten skvělý kluk, kterého jsem vždycky měla tak ráda. A vím, že se z toho dostaneš, určitě to dokážeš! Porota přece neodsoudí někoho, kdo je nevinný.“

	Teď se už Chris třásl tak silně, že se Gus svezla ruka z jeho ramene. „Jenže ty nevíš, mami,“ řekl tiše, „že jsem Emily opravdu zastřelil.“ Se zdušeným vzlykem vstal a vyběhl po schodech ke strážcům, kteří ho odvedli zpátky do jeho cely.

	 

	Gus se podařilo projít kontrolou u východu z věznice na parkoviště, ale u svého auta se zhroutila na kolena a začala zvracet. Řekla mu, že je jeho matka a zná ho jako nikdo jiný. A přitom to není pravda. Otřela si ústa rukávem bundy a sedla si za volant, ale když se chvilku marně snažila zasunout roztřesenou rukou klíčky do zapalování, uvědomila si, že není schopná řízení.

	Hlavou jí stále vířilo, co jí Chris řekl. Udělal to. Zastřelil Emily. Gus se ho snažila chránit před pomluvami, očerňováním, dokonce před lhostejností jeho vlastního otce. A celou tu dobu ze sebe dělala blázna.

	V mysli jí vyvstávaly záblesky vzpomínek: Chrisova košile v nemocnici, celá zakrvácená; jak se Chris odmítal bavit s doktorem Feinsteinem; Chris, jak s úlevou přiznává, že sám nikdy na sebevraždu nepomýšlel. Opřela si čelo o volant a tiše zasténala. Panebože. Chris opravdu zabil Emily.

	Konečně se trochu zklidnila, nastartovala a pomalu vyjela z parkoviště před věznicí. Teď se vrátí domů a poví to Jamesovi, a ten už si bude vědět rady… ne, Jamesovi to prozradit nesmí, protože ten by to řekl Jordanu McAfeeovi, a Gus toho sice o oboru obhajoby moc nevěděla, ale tušila, že by to nebylo dobré. Vrátí se domů a vůbec nebude mluvit o tom, kde byla. A ráno se bude všechno zdát jiné.

	Jenže hned ráno má vypovídat před soudem.

	 

	Gus připadalo podivné, že systém práva člověku zaručuje imunitu, takže je chráněn před vypovídáním proti vlastnímu manželovi, ale neexistuje tu nic, co by vás chránilo před nutností vypovídat proti vlastnímu dítěti. Přitom ona sama by daleko spíš svědčila proti Jamesovi, než proti Chrisovi. Neříkat pravdu v případě vlastního dítěte se jí zdálo oprávněné prostě proto, že je jeho matka.

	Dnes měla na sobě granátově zbarvené šaty, jejichž nabírané rukávy jen zdůrazňovaly, jak se celá neovladatelně třese. Křečovitě se usmívala a měla pocit, že jakmile by jen trochu tento nepřirozený škleb povolila, hned by vybreptla, co jí Chris pověděl. Čekala přede dveřmi soudní síně, protože Jordan ji upozornil, že dnes bude prvním – a také jediným – svědkem. Vedle ní stál lhostejně se tvářící zřízenec.

	Potom se dveře otevřely a Gus odvedli uličkou k pultíku svědků. Celou cestu měla sklopený zrak, a když se posadila v malé ohrádce, blesklo jí hlavou, jestli je cela, v níž musí vězňové strávit celý život, alespoň o něco větší.

	Věděla, že si Jordan přál, aby se hned podívala na Chrise, ale ona to nedokázala a stále klopila oči do klína. Cítila synovu přítomnost jako magnetický tah vlevo; uvědomovala si, že je skoro tak nervózní, jako ona sama. Věděla však, že kdyby se na něj podívala, okamžitě by se rozplakala.

	Najednou před ni strčili silnou, ohmatanou bibli a soudní úředník ji vyzval, aby na ni položila levou ruku a zvedla pravou. „Přísaháte, že budete mluvit pravdu, čistou pravdu a nic než pravdu, k tomu vám dopomáhej bůh?“

	„Ano,“ odvětila Gus a poprvé od chvíle, kdy vstoupila do soudní síně, se podívala do očí svému synovi, „přísahám.“

	 

	Jordan neměl tušení, co se dnes mohlo s Gus Harteovou stát. Pokaždé, když se s ní až doposud setkal – dokonce i toho večera, kdy jejího syna odvedla místní policie rovnou z oslavy narozenin – se vždycky ovládala a vypadala hezky. Byla sice impulzivní a hodně spontánní, ale stále měla určitý půvab. Ale dnes, když nejvíc potřeboval, aby vzbuzovala u porotců dokonalý dojem, vypadala prostě hrozně. Vlasy měla spěšně spletené do rozcuchaného copu, obličej pobledlý a napjatý, beze stopy nalíčení, a nehty měla okousané až na kůži.

	Někteří lidé se dokázali vyrovnat s vystoupením v roli svědků přímo ukázkově, jiní přitom projevovali trému, ale většina se přece jen tohoto úkolu dokázala zhostit s určitou dávkou důstojnosti. Gus Harteová teď ale vyvolávala jedině dojem, že by nejraději byla někde úplně jinde.

	Jordan se odhodlaně narovnal v ramenou a vykročil směrem k ní. Požádal ji, aby se představila, a pak se obrátil zády k porotě i k Barrie Delaneyové a usmál se na Gus v naději, že ji to povzbudí a trošku se uvolní. „Paní Harteová, povězte nám něco o svém synovi,“ vyzval ji.

	Gus těkala nervózně očima po soudní síni. Na jedné straně spatřila kamenně se tvářící Melanii a Michaela, který si křečovitě svíral ruce na kolenou. Na druhé straně viděla Jamese, který jí nepatrně pokývl. Otevřela ústa a zaseje zavřela. Pak ze sebe vypravila: „Chris… je velice dobrý plavec.“

	Jordanovi zatrnulo. „Dobrý plavec?“ zeptal se.

	„Je držitelem… školního rekordu na dvě stě metrů motýlka,“ drmolila Gus dál, „a oba jsme na něj s manželem velice pyšní.“

	Jordan raději zasáhl, aby se neodchýlila ještě víc od předem nazkoušených odpovědí. „Je podle vašeho názoru odpovědný? Důvěryhodný?“

	Za zády cítil Barrie, která si nebyla jistá, zda má vznést námitku s tím, že Jordan příliš jasně vede tuto svědkyni a podsouvá jí odpovědi. „Ano, to určitě,“ řekla Gus nervózně a stále přitom klopila oči do klína. „Chris se vždycky choval mnohem vyspěleji, než odpovídalo jeho věku. Svěřila bych mu vlastní…,“ zarazila se. „Vlastní život,“ dokončila.

	„Jak dlouho jste znala Emily Goldovou?“ zeptal se Jordan, který stále ještě nevěděl, co si o tom všem má myslet, ale každopádně byl rozhodnutý Gus zabránit, aby zbytečně nevykládala věci, které porotci nemusí slyšet.

	Gus zabloudila pohledem k Melanii. „Pomáhala jsem Melanii Goldové při porodu, uviděla jsem Emily dokonce dřív než její vlastní matka.“

	Díkybohu, pomyslel si Jordan. „Jak dlouho bydleli Goldovi ve vašem sousedství?“

	„Osmnáct let,“ odpověděla Gus. „A Chris a Emily byli po celou tu dobu ti nejbližší kamarádi. Prakticky se od sebe nehnuli. Mohli docela dobře být dvojčata.“ Co se ale pak stalo? vrtalo jí hlavou; ta otázka se jí znovu a znovu vynořovala v mysli. „Měli svůj tajný jazyk, všude chodili společně…“

	Co se pak ale stalo?

	Jordan přikývl. „Také s Emilyinými rodiči jste měli blízký vztah, že?“

	„Byli jsme velice dobří přátelé,“ odvětila Gus přiškrceně. „Skoro jako bychom byli příbuzní. A Chris s Em vyrůstali jako sourozenci.“

	„Kdy spolu Chris a Emily začali chodit?“

	„Když bylo Chrisovi čtrnáct,“ odpověděla Gus.

	„Podporovali jste vy a Goldovi jejich vztah?“

	„Ano, byli jsme rádi,“ řekla tiše.

	„Myslíte si, že Chris miloval Emily?“

	„Vím to,“ prohlásila Gus pevně. „Jsem si tím jistá.“ Musela ale myslet na to, co cítila sama k Michaelovi, jak ji to k němu přitahovalo, ale zároveň ji něco právě tak silně táhlo zpátky, od něj. Bylo by možné, že i mezi Chrisem a Emily to bylo nějak podobně? Že byli tak dobří přátelé, a zároveň i milenci, že si nakonec byli až příliš blízcí, než aby se v tom vztahu cítili dobře? Stalo se snad tohle?

	Jordan přimhouřil oči. Najednou si uvědomil, co tady není v pořádku: Gus se vůbec nedívala na Chrise – dokonce se přímo zdálo, jako by se pohledu na něj záměrně vyhýbala. Porotci si toho zcela jistě všimnou. „Paní Harteová,“ pokračoval proto Jordan, „udělala byste pro mě jednu věc a podívala se na svého syna?“

	Gus se pomalu otočila k Chrisovi. Zhluboka se nadechla, pohlédla na něj a rychle si přitom otřela slzy z koutků očí. „Tohoto chlapce,“ pokračoval Jordan, „svého syna, znáte celých osmnáct let. Byl by schopen ublížit Emily Goldové?“

	„Ne,“ zašeptala Gus, ale zase pohledem uhnula stranou. Znovu si otřela hřbetem ruky slzy. „To ne,“ opakovala rozechvěle.

	Cítila na sobě Chrisův pohled, který jako by žadonil, aby se na něj podívala. Zvedla tedy k němu oči a spatřila to, co porotci postřehnout nemohli: zmučený výraz očí a ústa stažená utrpením z toho, že se tady jeho matka kvůli němu snaží lhát.

	„Vím, že je tohle pro vás těžké, paní Harteová,“ Jordan k ní přešel a položil jí konejšivě ruku na paži. „Už mám jen poslední otázku. Podle vašeho názoru…“

	Gus věděla, co teď přijde. Zkoušela si to s Jordanem a během uplynulé noci to v duchu stokrát prožívala předem; zavřela oči a očekávala slova, o nichž věděla, že teď přijdou.

	„Ne!“ ozval se v tom okamžiku chraplavý, zlomený hlas. Gus prudce otevřela oči. Jordan se šokovaně obrátil k Chrisu Harteovi, a stejně tak na něj zůstali zírat soudce i žalobkyně.

	„Nechte toho! Skončete to,“ požadoval Chris.

	Soudce Puckett se zamračil. „Pane doktore,“ vyzval Jordana, „uklidněte laskavě svého klienta!“

	Jordan přešel ke Chrisovi a pevně mu sevřel paži, obrácený zády k porotě. „Co to sakra děláš?“

	„Jordane,“ vyhrkl Chris s nesmírnou naléhavostí, „musím s vámi mluvit.“

	„Už mám jen jedinou otázku a pak požádám o pauzu. Stačí?“

	„Ne, musím vám něco říct okamžitě.“

	Jordan se zhluboka nadechl a nacvičeným plynulým a sebevědomým pohybem zvedl hlavu. Po letech praxe už dokázal zakrýt, že ve skutečnosti je celý bez sebe vztekem.

	„Vaše Ctihodnosti,“ obrátil se na soudce, „můj klient tvrdí, že se mnou potřebuje okamžitě mluvit. Mohu požádat o krátkou přestávku?“

	Puckett se zatvářil výhrůžné. „Ve vašem zájmu doufám, že půjde o něco důležitého,“ řekl. „Dávám vám pět minut.“

	Jordan si v soudní budově nalezl malou místnůstku, jen o něco větší než Chrisova cela. „Tak,“ začal a netajil se svou zlostí. „Oč tedy jde?“

	„Nechci, aby moje matka musela dál svědčit,“ řekl Chris. „Nesmysl,“ odsekl Jordan. „Ona je ten nejlepší obhájce, jakého máš k dispozici.“

	„Stáhněte ji.“

	„Už zbývá jen jedna otázka, Chrisi. Porota potřebuje od tvé matky slyšet, jestli by si dokázala představit, jak její syn zabíjí Emily Goldovou.“

	Chris se na advokáta mračil a úplně ignoroval, co právě řekl. „Přeju si, abyste ji okamžitě stáhl,“ opakoval, „a chci vypovídat sám.“

	Jordan na okamžik oněměl. „Když budeš vypovídat, prohraješ to,“ řekl.

	Obhájci obvykle nenechávali své klienty před soudem vypovídat. Pro žalobce bylo příliš snadné je chytit za slovíčko, najít nějakou nesrovnalost, nebo překroutit jejich slova. Stačilo jediné přeřeknutí z nervozity a úplně nevinný člověk mohl před porotou zapůsobit dojmem lháře.

	Chrisova vlastní výpověď však naprosto nepřipadala v úvahu, a to z několika důvodů. Chris sám přiznával, že si nikdy nepřál spáchat sebevraždu. Každý jen průměrný žalobce by z něj tuhle informaci snadno vytáhl. A celá Jordanova obhajoba byla založena na verzi o nedokonané dvojnásobné sebevraždě. Teď měl ale Jordan podezření, že Chrisovi jde přesně o tohle – že chce všem povědět úplnou pravdu.

	„Když tam promluvíš,“ řekl a Chris postřehl, že mu na spánku viditelně tepe céva, „skončíš ve vězení. Celé čtyři dny jsem tady strávil tím, že jsem se snažil všechny přesvědčit, že ses chtěl odstřelit taky, a ty to teď všechno poděláš.“

	Chris chvíli mlčel. Pak začal mluvit tak tiše, že Jordan stěží rozeznával, co říká. „Před sedmi měsíci jste mi řekl, že rozhodnutí, zda budu sám vypovídat, závisí jedině na mně. A že pokud budu chtít vystoupit, podle zákona na to mám právo.“

	Chvíli se dívali jeden druhému do očí. Pak Jordan zvedl rezignovaně ruce. „Tak dobře,“ prohlásil. „Tak si to teda podělej.“ A vykráčel z místnosti ven.

	 

	Přede dveřmi se málem srazil se Selenou. „Co se to sakra děje?“ zeptala se ho.

	Jordan ji uchopil za paži a odtáhl ji dál od čumilů, kteří po nich zvědavě pokukovali. „Chce sám vypovídat.“

	Selena se zděsila. „A cos mu na to řekl?“

	„Že mu v tom případě přeju příjemný pobyt ve státním vězení. Panebože, Seleno! A měl docela dobrou šanci, že ho osvobodí!“

	„Víc než dobrou.“

	„Teď ho můžu přivést Delaneyové jako předčasný dáreček k Vánocům.“

	„Proč to chce udělat?“ zeptala se Selena a kroutila nevěřícně hlavou. „A proč s tím přišel až teď?“

	„Asi se v něm ozval hlas svědomí! Nebo se mu zjevil pánbíček! Do prdele, co já vím…“ Jordan si vjel rukama do vlasů. „Teď vyklopí porotě, že se vlastně vůbec nechtěl zabít. Nepřeje si, aby ho hájila jeho vlastní matka. A to, že z nás udělá úplné voly, je mu ukradené.“

	„Opravdu si myslíš, že chce říct zrovna tohle?“ zeptala se Selena.

	Jordan si odfrkl. „A co by proboha mohl říct horšího?“ zeptal se.

	 

	Vrátil se do malé místnosti, kde na něj zatím Chris klidně čekal, a strčil mu pod nos list papíru. „Tohle podepiš,“ vyštěkl. „Co to je?“ zeptal se Chris.

	„Prohlášení. Říká se tady, že máš v úmyslu při plném vědomí si to všechno podělat, ačkoli jsem ti radil pravý opak, takže mě nebude moci nikdo obžalovat, až si to rozmyslíš a budeš se odvolávat k Nejvyššímu soudu s tím, že jsem tě špatně obhajoval.“

	Chris vzal pero, které mu Jordan podával, a podepsal se.

	 

	V soudní síni vládla vzrušená atmosféra a obecenstvem se šířily nejrůznější dohady a pověsti. Jordan se obrátil na Gus Harteovou, která zůstala za pultíkem pro svědky. „Díky,“ poděkoval jí úsečně. „Nemám další otázky.“

	Pomyslel si, že vidět Barriin obličej v této chvíli možná stojí za to. Žalobkyně věděla stejně dobře jako Jordan, jak si Chris uškodil tím, že zabránil své matce zodpovědět poslední otázku obhájce a prohlásit, že je přesvědčená, že by Chris nikdy nebyl schopen Emily zabít.

	Omráčená Barrie vstala. Předtím byla ochotná vsadit celý svůj plat, i když nízký, na to, že Chrise napadla nějaká úžasná otázka, kterou měl podle jeho názoru Jordan ještě jeho matce položit. Proč by jinak zarazil její výpověď těsně před koncem? Přešla tedy ke Gus Harteové. Uvědomovala si, že teď kráčí po minovém poli, a rychle přemýšlela, na co by se měla zeptat. Napadlo ji, že možná na totéž, na co by se zeptal obhájce.

	„Paní Harteová, jistě si nepřejete, aby váš syn skončil ve vězení, že?“

	„Samozřejmě že ne.“

	„Pro každou matku by asi bylo dost obtížné představit si vlastního syna jako vraha, že?“

	Gus přikývla a hlasitě vzlykla. Barrie věděla, že další otázkou by ji pravděpodobně zahnala do úzkých, nebo způsobila její úplné zhroucení, a v očích porotců by pak vypadala jako hotová fúrie. Otevřela ústa, ale pak je zase zavřela. „Nemám další otázky,“ oznámila a rychle se vrátila na své místo.

	 

	Gus Harteovou vyprovodili ze stanoviště svědků a Barrie si rychle procházela své poznámky. Jordan teď oznámí, že obhajoba už nemá další svědky, a pak přijde řada na ni, aby pronesla závěrečnou řeč. V ní hodlala jaksepatří využít podivné vystoupení Chrisovy matky. Jeho vlastní matka… Chrisova vlastní matka… se mu ani nedokáže podívat do očí…

	„Vaše Ctihodnosti,“ řekl Jordan, „mám ještě jednoho svědka.“

	„Cože?“ vykřikla Barrie, ale Jordan už oznamoval, že se svědectvím vystoupí Christopher Harte.

	„Námitka!“ vykřikla Barrie.

	Soudce Puckett si povzdechl. „Poradíme se v mé kanceláři, obžalovaného, prosím, přiveďte s sebou.“

	V soudcově místnosti Barrie okamžitě vyhrkla: „Tohle je pro mě naprosté překvapení, Vaše Ctihodnosti. Netušila jsem, že se něco takového chystá.“

	„Já taky ne,“ poznamenal Jordan kousavě a plácl Chrisovým prohlášením před soudce na stůl. „Vysvětlil jsem mu, že si nepřeju, aby vypovídal sám, protože to zničí celou obhajobu.“

	Soudce Puckett se podíval na Chrise. „Pane Harte, vysvětlil vám váš obhájce v plné míře, co může vaše osobní výpověď znamenat pro váš případ?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„A vy jste přesto podepsal tento dokument.“

	„Ano.“

	„Tak dobře,“ pokrčil rameny soudce a pokynul ostatním, že se mohou vrátit do soudní síně.

	„Obhajoba předvolává ke svědecké výpovědi Christophera Hartea,“ oznámil Jordan. Přejel pohledem porotce, sedící napjatě na krajíčku židlí, a Barrie, v jejímž obličeji viděl vítězoslavný výraz kočky, která právě spolkla kanára. No jistě, tím má tenhle případ vyhraný, i kdyby vyslýchala Chrise ve svahilštině.

	„Chrisi,“ začal Jordan, „uvědomuješ si, že jsi obviněný z vraždy Emily Goldové?“

	„Ano.“

	„Můžeš nám povědět, co jsi k ní cítil?“

	„Miloval jsem ji víc než kohokoli jiného na celém světě.“

	Chrisův hlas by 1 jasný a vyrovnaný; Jordan ho za to musel obdivovat. „Jak dlouho jste se znali?“

	Při vzpomínkách na Emily se Chris celý uvolnil a začal mluvit jemnějším, něžným tónem. „Znal jsem Emily po celý její život.“

	„Jaké na ni máš nejstarší vzpomínky?“

	„Námitka!“ vykřikla Barrie. „Nebudeme tady snad rekapitulovat celých osmnáct let den po dni, že?“

	„Tohle zkraťte,“ rozhodl soudce Puckett. „Ptejte se k věci.“

	„Jak bys tedy popsal svůj vztah k Emily?“ zeptal se Jordan.

	„Víte, jaké to je,“ začal Chris tiše, „když někoho milujete tak, že si vůbec nedovedete představit svůj život bez něho? Nebo když se ho dotýkáte a máte pocit, že jste doma, kdekoli je on, že k sobě zkrátka patříte? Náš vztah nebyl založený na sexu, nebo na tom, že jsem se chtěl ukazovat s hezkou holkou, jak to u mých kamarádů bývá. Byli jsme si prostě souzeni. Někteří lidé hledají takový vztah celý život, no a já jsem měl to štěstí, že jsem ho měl už od dětství.“

	Jordan upíral naChrise překvapený pohled; stejně jako ostatní přítomné ho překvapila zralost jeho řeči. Nemluvil jako osmnáctiletý hoch, ale jako někdo daleko starší, moudřejší, a také smutnější.

	„Plánovala Emily sebevraždu?“ zeptal se ho rovnou. „Ano.“

	„Můžeš nám popsat, Chrisi, co se odehrálo oné noci sedmého listopadu?“

	Chris sklopil zrak. „Té noci se Emily chtěla zabít. Přinesl jsem jí revolver, tak jak to po mně chtěla. Odjel jsem s ní na kolotoč. Chvíli jsme se bavili a… a tak.“ Jeho hlas se vytratil a Jordan viděl, že se zřejmě v duchu ocitl znovu s Emily, oné osudné noci na kolotoči. „A pak,“ řekl Chris tiše a zvedl pohled ke svému obhájci, „jsem ji zastřelil.“

	 

	Soudní síň doslova vybuchla, na všech stranách nastal zmatek a povyk, reportéři utíkali na chodbu, aby tady podali z mobilních telefonů zprávy do svých redakcí a Melanie Goldová něco křičela a ukazovala prstem na svého pobledlého muže, který se ji snažil odtáhnout ven. „Potřebuji přestávku, Vaše Ctihodnosti,“ vyhrkl Jordan. Hrubou silou stáhl Chrise dolů od pultíku svědků a ven ze síně. Barrie Delaneyová se hlasitě zasmála. Gus seděla mlčky a slzy jí stékaly po tvářích. James vedle ní mírně kýval celým tělem na sedadle dopředu a dozadu a šeptal: „Panebože! Panebože!“ Po chvíli se obrátil ke Gus a chtěl ji vzít za ruku, ale při pohledu do jejího obličeje se zarazil. „Tys to věděla,“ zašeptal.

	Gus sklonila svěšenou hlavu ještě víc, neschopná to přiznat, ale stejně tak to popřít.

	Očekávala, že teď James vstane a odejde, aby mohl někde venku přecházet sem a tam, přemýšlet, uzavřít se do sebe. Ale místo toho ucítila na ramenou jeho teplou, pevnou ruku. Přitiskla se k Jamesovi, jako by jí šlo o život.

	 

	V malé místnosti, kde spolu mluvili už předtím, teď Jordan seděl s hlavou v dlaních. Nepohnul se ani nepromluvil po celou minutu. Pak začal hovořit, hlavu ještě sklopenou. „Chceš mi tedy povědět, co se doopravdy stalo?“

	Mluvil velmi tiše, protože musel ovládat bouři emocí, která se mu rozpoutala v hlavě. Nejraději by Christophera Hartea na místě zaškrtil, protože z něj udělal úplného idiota. Taky měl chuť nakopat sám sebe za to, že se Chrise před chvílí nezeptal, co vlastně chce před porotou vypovídat. A navíc by hrozně rád dobře mířeným políčkem vymazal ten spokojený úsměv z tváře žalobkyně, protože věděla stejně dobře jako on, kdo tenhle soud vyhraje.

	„Chtěl jsem vám to povědět už dřív,“ řekl Chris. „Ale vy jste to nechtěl slyšet.“

	„No dobře. Teď jsi všechno dokonale zkopal, a tak už mi můžeš koneckonců povědět všechno.“ Jordan se musel zasmát tomu, jak je tahle situace absurdní. Poprvé po deseti, možná i více letech bude donucený k tomu, aby se snažil zachraňovat svůj případ s pomocí čiré pravdy. Protože už mu nezbývalo vůbec nic jiného. Už dávno nabyl přesvědčení, že pravda do soudní síně nepatří. Nepřál si ji slyšet žalobce a často ani obžalovaný. U soudu šlo pouze o důkazy pro a proti, o různé verze a hypotézy. Tohle všechno teď nehrálo žádnou roli. A Jordanovi nezbývalo nic víc než tenhle hloupý kluk, který cítil morální povinnost vyklopit celému světu pravdu o tom, co se doopravdy stalo.

	O patnáct minut později Jordan s Chrisem vyšli společně na chodbu. Ani jeden z nich se neusmíval. Oba mlčeli. Kráčeli rychle zástupem lidí, kteří už se doslechli, co se stalo, zírali na ně s otevřenými ústy a ustupovali jim z cesty. Ve dveřích soudní síně se Jordan obrátil k Chrisovi: „Ať udělám cokoli, budeš se mnou spolupracovat.“ Všiml si, že Chris váhá. „Aspoň tohle pro mě udělej,“ zasyčel.

	Chris přikývl a společně vešli do dveří.

	 

	V soudní síni panovalo takové ticho, že Chris slyšel tlukot vlastního srdce. Ocitl se zpátky za pultíkem svědků a ruce se mu potily a třásly tak hrozně, že si je musel strčit pod stehna. Pohlédl na okamžik na své rodiče: jeho matka se slabě usmívala a pokývla mu, a otec – no, otec tady stále ještě seděl, a to mu muselo stačit.

	Na Emilyiny rodiče si netroufl pohlédnout, třebaže vyciťoval přímo fyzicky jejich zuřivý vztek, jako by ho pálil na kůži.

	Cítil se nesmírně unavený. Vlněné sako ho škrabalo přes tenkou košili a z nových bot se mu udělal puchýř na patě. Měl pocit, jako by se mu měla hlava každou chvíli rozskočit.

	Pak náhle uslyšel Emilyin hlas, čistý, klidný a důvěrně známý. Ujišťovala ho, že všechno bude zase v pořádku, že ho neopustí a zůstane s ním. Chris se divoce rozhlédl kolem sebe, jako by si chtěl ověřit, zda ten hlas slyší také ostatní, nebo jako by doufal, že Emily někde uvidí. Zároveň se mu ale v duši rozhostil klid.

	„Co se tedy přesně stalo v noci sedmého listopadu, Chrisi?“ zeptal se Jordan znovu.

	Chris se zhluboka nadechl a začal vyprávět.

	 

	 

	TEHDY

	7. listopadu 1997

	 

	Upíral pohled na hlaveň revolveru, tisknoucí se na spánku k její bílé pokožce. Ruce se jí třásly stejně silně jako jemu a Chrise napadalo: Teď vyjde rána. A pak hned: Ale to si Emily právě přeje.

	Oči měla pevně zavřené a skousla si spodní ret. Zadržela dech a Chris si uvědomoval, že očekává silnou bolest. Tenhle její výraz už viděl předtím.

	Najednou se mu v hlavě nesmírně živě vynořila vzpomínka, která se mu u doktora Feinsteina nevybavila a která byla určitě nejstarší, z doby, kdy ještě neuměl pořádně chodit. Rozběhl se po chodníku před domem a upadl. Rozplakal se na celé kolo a pak seděl v matčině náručí na verandě. Matka mu foukala bebíčko, ačkoli na kolínku neměl ani nejmenší škrábanec. Když se uklidnil, uslyšel, že Emily pláče také a její matka ji konejší úplně stejně. Emily s ním běžela po chodníku, ale neupadla. Na levém kolínku se jí přesto objevila modřina. „Podívejme se na to, on se řízne a jí poteče krev!“ řekla jeho matka se smíchem.

	Když byli malí, takové věci se stávaly častěji – Chris utrpěl nějakou bolest a Emily sebou trhla, protože ji ucítila také, a naopak – ona upadla z kola a on se rozplakal. Dětský lékař tvrdil, že jsou na sebe zkrátka tak naladění a že z toho vyrostou.

	Nevyrostli.

	Chris si najednou uvědomil, že pokud se Emily zabije, on zemře také. Možná ne hned, v jediném oslepujícím výšlehu bolesti, ale časem k tomu dojde. Nemůže přece přežívat dlouho bez srdce.

	Uchopil Emily pevně za zápěstí. Byl silnější než ona a snadno jí dokázal odtáhnout revolver od hlavy. Druhou rukou jí oddělil prsty od zbraně a zajistil ji. „Tohle nesmíš udělat,“ řekl jí. „Promiň.“

	Emily chvíli trvalo, než na něj zaostřila pohled, a pak v jejích očích uviděl bezradnost, šok, a nakonec hněv. „Ale můžu,“ odvětila a sáhla znovu po zbrani, kterou teď Chris držel mimo její dosah.

	„Chrisi,“ pokračovala po chvíli, „jestli mě opravdu miluješ, hned mi ten revolver vrať.“

	„Miluju tě!“ vykřikl Chris s obličejem zkřiveným úzkostí.

	„Pochopím, jestli u toho nedokážeš se mnou zůstat, ale nech mě, abych to udělala.“

	Chris stiskl rty a čekal, ale Emily se mu nechtěla podívat do očí. Přesto teď nesmírně intenzivně cítil její smutek a beznaděj tak silnou, až skoro nemohl dýchat a nebyl vůbec schopen přemýšlet. Věděl, že se musí dostat pryč odsud, tak daleko od Emily, aby už nic necítil.

	Mátožně vstal a prodral se křovím, rostoucím kolem kolotoče. Přes slzy pořádně neviděl na cestu, ale rozběhl se a dorazil k džípu. Nenasedl však dovnitř a uvědomil si, že čeká, až uslyší výstřel.

	Minula celá půlhodina, pomalá a tíživá. Chris se vydal zpátky ke kolotoči. Uviděl Emily přesně na tom místě, kde ji opustil, sedící se zkříženýma nohama na dřevěné plošině, s revolverem v rukou. Hladila zbraň, jako by se mazlila s kotětem, a plakala tak usedavě, že nemohla popadnout dech.

	Když vycítila jeho příchod, vzhlédla k němu. Oči měla zčervenalé pláčem a z nosu jí teklo. „Nedokážu to udělat,“ zalykala se. „Dokážu tě poslat pryč, dokážu tady brečet, ale nedokážu to provést.“

	Chris ji s tlukoucím srdcem vytáhl na nohy. Tohle je znamení, že se to nemá stát, pomyslel si a chtěl to Emily říct. Jakmile se ale Emily postavila, vtiskla mu zbraň do dlaně. Rukojeť byla vlhká od jejího potu a stejně teplá jako její kůže. „Jsem moc velký zbabělec, než abych se dokázala zabít,“ zašeptala. „A taky jsem moc velký zbabělec, než abych dokázala žít.“ Zvedla k němu zrak. „Co mám teď dělat?“

	Chris najednou nebyl schopen řeči. Věděl, že by snadno dokázal použít hrubou sílu, vykroutit Emily revolver a hodit ho tak daleko do křoví, že by ho už nenašla. Byl silnější než ona… ale v tom byl právě problém. Chrisovi nedělalo potíže snášet bolest. Proto dokázal plavat s takovým nasazením, nebo čekat v mraze při lovu na kachny celé hodiny bez hnutí, a proto také dokázal sám sebe přesvědčit, že má Emily dovolit, aby se zabila, pokud si to opravdu přeje. Ale už odmalička nedokázal snášet její bolest a utrpení. Když Emily něco trápilo, bylo to pro něj mnohem horší, než kdyby to postihlo jeho samotného.

	Teď byl Chris přímo hypnotizovaný utrpením, které viděl v Emilyině výrazu. Věděl, že ať už se to její tajemství, které mu nemůže prozradit, týká čehokoli, pomalu ji to zabíjí a je to pro ni mnohem bolestivější než rychlá smrt z pistole.

	Chrisova mysl se náhle vyčistila a vyjasnila, jakoby ve výbuchu světla, podobně, jako to někdy prožíval při posledním tempu vítězného závodu. Přesně pochopil, jak to je. Emily se nebojí smrti. Děsí ji vyhlídka, že by nezemřela.

	V tomto okamžiku, uprostřed noční temnoty, Chris už nemyslel na útěk, na to, aby přivedl pomoc, nebo aby získal čas. Existovali jen oni dva a neměli žádnou jinou možnost – a Chris se poprvé plně vcítil do toho, co Emily prožívá a jak jí je. „Prosím,“ zašeptala a on si uvědomil, že si nikdy v životě nepřál nic jiného, než vyhovět jejím přáním.

	Vzal revolver do levé ruky a objal ji. „Takhle to chceš?“ zašeptal a Emily přikývla. V jeho náruči se uvolnila a Chris pocítil, jak ho zaplavuje její důvěra. „Ne, nedokážu ti tohle udělat,“ řekl a stáhl se zpátky.

	Emily položila ruku na jeho a přitáhla si znovu hlaveň ke spánku. „Udělej to pro mě,“ požádala ho.

	 

	V této pozici mu neviděla do obličeje, ale živě si ho vybavovala. Představovala si Chrise v jednom okamžiku během tohoto léta, který si vtiskla do paměti. Bylo to na školním tenisovém dvorci a vzduch se tetelil horkem. Už nevěděla, proč se rozhodli hrát tenis. Emily dávala příliš silné servisy, takže míčky končily až na vedlejším kurtu, a Chris pro ně běhal a hlasitě se tomu smál.

	Vzpomínala na něj, jak tam stál a jeho postava se rýsovala proti slunci. V levé ruce držel tenisovou raketu a v pravé ruce tenisák. Otřel si zpocené čelo a pak se na Emily usmál. Hlas měl chraptivý a hluboký, tak jak ho milovala. „Připravená?“ zeptal se.

	Emily ucítila dotek hlavně na kůži a nadechla se. „Teď,“ řekla.

	 

	Teď, Chrisi, teď.

	Slyšel, co Emily říká, cítil chvění jejího hlasu na hrudi, ale ruce se mu zase hrozně roztřásly. Napadalo ho, že kdyby teď stiskl spoušť, možná by zastřelil spíš sebe. Bylo by to opravdu tak špatné?

	Teď Teď.

	Rozplakal se tak silně, že když se znovu podíval na Emily, její obličej byl celý rozvlněný. Pak ale zamrkal a Emily byla znovu hezká jako dřív, klidná a plná očekávání, se rty trochu rozevřenými jako někdy ve spánku. Otevřela oči a Chris v nich viděl odhodlání.

	„Tak moc tě miluju,“ řekl jí.

	Emily znovu položila pravou ruku na jeho levačku a její prsty se přitiskly na jeho, aby ho pobídla k pokračování. Stiskla mu prst a ten přitlačil na spoušť. A pak Chris najednou ohluchl a v mrákotách se sesouval k zemi, a Emily přitom stále držel v náručí.

	 

	 

	NYNÍ

	Květen 1998

	 

	Chris se odmlčel. Soudní síň zůstala ponořena do šokovaného ticha. Jordan věděl, že musí toto mlčení prolomit jako první. Přesně věděl, co bude tvrdit obžaloba – sám to také řadu let dělal. A jeho jediná šance na vítězství spočívala v tom, že vezme včas Barrie Delaneyové vítr z plachet a vyslechne Chrise sám jako první.

	Přistoupil tedy k Chrisovi blíž a s vážným výrazem se připravil k nemilosrdnému výslechu vlastního klienta.

	 

	„Proč jsi tam vlastně byl?“ zeptal se ho rovnou. „Měl jsi v plánu spáchat sebevraždu nebo ne?“

	Chris vrhl překvapený pohled na svého obhájce. Jordan měl přece stále být na jeho straně, a teď to tak vůbec nevypadalo. „Myslel jsem si, že jí v tom dokážu zabránit.“

	„Aha,“ odfrkl si Jordan, „chtěls jí v tom zabránit, a nakonec jsi ji sám zastřelil, co? Proč jsi vzal s sebou dvě kulky?“

	„Já… to vlastně doopravdy nevím,“ řekl Chris. „Prostě jsem vzal dvě.“

	„Pro případ, že by ses netrefil?“

	„Pro případ… no, moc jasně mi to v té chvíli nemyslelo,“ přiznal Chris.

	„Víš s jistotou, že jsi ztratil vědomí?“ změnil Jordan téma.

	„Probral jsem se na zemi a krvácel jsem z hlavy,“ řekl Chris, „nic víc se nepamatuju.“

	„Když na místo přijela policie, byl jsi ještě v bezvědomí?“

	„Ne. Seděl jsem a držel jsem Emily v náručí.“

	„Ale na přesný okamžik, kdy jsi ztratil vědomí, se nepamatuješ. Vzpomínáš si, co se stalo těsně předtím, než jsi – jak říkáš – omdlel?“

	Chris otevřel ústa a zase je zavřel. „Oba jsme drželi tu pistoli,“ vypravil ze sebe. „Kde měla přitom Emily ruce?“

	„Na mých rukou.“

	„Vzpomínáš si přesně na jejich pozici?“

	„Ne,“ řekl Chris napjatě, čím dál víc podrážděný chováním svého obhájce.

	„Tak jak můžeš vědět, že měla ruce na tvých?“

	„Protože je pořád ještě cítím, když na to vzpomínám.“

	Jordan obrátil oči v sloup. „No tak, nech si ty sentimentální kecy! Jak můžeš vědět, že Emily měla ruce na tvých?“

	Chris se na obhájce zamračil a zrudl v obličeji. „Protože mě chtěla přimět, abych stiskl spoušť!“ vykřikl.

	„A jak to víš?“ tlačil ho dál Jordan.

	„Prostě to vím!“ Chris sevřel zábradlí před svým místem.

	„Protože tak to bylo!“ Rozechvěle se nadechl. „Protože je to pravda!“

	„Aha, pravda!“ řekl Jordan. „A proč bychom měli té tvé pravdě věřit? Už jsme tady slyšeli několik pravd.“

	Chris si pomyslel, že se mu teď Jordan asi mstí za to, že mu zkazil celou jeho pracně vybudovanou obhajobu. Jordan k němu ale přistoupil a znovu se vyptával: „Měl jsi tedy ruku na revolveru?“

	„Měl.“

	„Kde?“

	„Na spoušti.“

	„A kde měla ruku Emily?“

	„Na mé ruce, navrchu.“

	„Takže se nepamatuješ na to, jak jsi omdlel, ale pamatuješ se na to, že Emily měla ruku na tvé, a to na spoušti. Jak je to možné?“

	„To nevím.“

	„Proč měla Emily ruku na tvé?“

	„Protože mě chtěla přimět, abych vystřelil a zabil ji.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Protože říkala ‚teď, Chrisi, teď…‘ ale já jsem to nedokázal udělat. A tak to pořád opakovala a pak mi položila ruku na moji a přitlačila.“

	„Aha! Přitlačila tedy tvůj prst na spoušť?“

	„Nevím.“

	Obhájce se k němu naklonil blíž. „Nebo ti trhla zápěstím, aby se ti pohnula celá ruka?“

	„Nevím.“

	„Dotkl se její prst spouště?“

	„Nejsem si jistý.“ Potřásl hlavou, jako by si chtěl pročistit mysl.

	„Zmáčkl jsi tu spoušť ty, Chrisi?“ zeptal se ho Jordan a obličej měl jen kousíček od jeho. Chris přikývl, oči zrudlé pláčem. „Chrisi,“ opakoval Jordan, „jak to víš?“

	„Nevím,“ vykřikl Chris a zakryl si uši rukama. „Nevím to, panebože, vůbec to nevím.“

	Jordan jemně stáhl Chrisovy ruce dolů a stlačil je pod svýma rukama na dřevěné zábradlí. „Nevíš tedy s jistotou, že jsi Emily zabil, že?“

	Chris přestal dýchat a upíral rozšířené oči na svého obhájce. Měl pocit, že jeho srdce něco rozdrtilo napadrť a pošlapalo – ale zároveň poprvé po mnoha měsících zase dosáhl vnitřního klidu a míru. „Ne,“ zašeptal, „nevím to jistě.“

	 

	Barrie se zatím nikdy nesetkala s podobným průběhem přelíčení. Jordan provedl výslech obžalovaného za ni, až na samotný konec, kdy se pod palbou jeho otázek obžalovaný změnil v uzlíček nervů a v podstatě odvolal své přiznání. Ale přesto se přiznal a Barrie nebyla ochotná se jen tak snadno vzdát.

	„Té listopadové noci se toho opravdu hodně přihodilo, že?“ začala mírně.

	Chris k ní vzhlédl a mírně přikývl. „To ano.“

	„Úplně na konci toho všeho,“ pokračovala Barrie, „jste tedy držel v ruce pistoli, pane Harte?“

	„Ano.“

	„A tiskl jste tu pistoli Emily k hlavě?“

	„Ano.“

	„Měl jste prst na spoušti?“

	Chris se zhluboka nadechl. „Ano.“

	„Vyšel z ní výstřel?“

	„Ano.“

	„Pane Harte, byla vaše ruka v okamžiku výstřelu ještě na spoušti?“

	„Ano,“ zašeptal Chris.

	„Zastřelil jste tedy Emily Goldovou?“

	„To nevím,“ Chris si rozpačitě skousl spodní ret.

	 

	„Vaše Ctihodnosti, chci položit obžalovanému další otázky,“ prohlásil Jordan a opět přistoupil k Chrisovi. „Chrisi, šel jsi na ten kolotoč s úmyslem zabít Emily?“

	„Panebože, to ne!“

	„Měl jsi v plánu ji toho večera zabít?“

	„Ne,“ zavrtěl Chris důrazně hlavou, „to jsem neměl.“

	„A co v okamžiku, kdy jsi držel pistoli u její hlavy – chtěl jsi ji zabít?“

	„Ne,“ řekl Chris přiškrceně, „nechtěl.“

	Jordan se ohlédl po Barrie Delaneyové, protože se chystal opakovat její otázky. „Měl jsi na konci toho večera ruku na revolveru?“

	„Ano.“

	„Mířila hlaveň Emily na spánek?“

	„Ano.“

	„Měl jsi prst na spoušti?“

	„Ano.“

	„Vyšel výstřel?“

	„Ano.“

	„Byla Emilyina ruka navrchu na tvé na spoušti?“

	„Ano,“ přisvědčil Chris. „Říkala ‚Teď, Chrisi, teď‘?“

	„Ano.“

	Jordan přešel přes soudní síň blíž k porotcům. „Můžeš prohlásit beze vší pochyby, že jedinou příčinou výstřelu byly tvé pohyby, akce tvých svalů, zkrátka tvé jednání?“

	„To ne,“ odpověděl Chris a oči se mu leskly, „to bych tvrdit nemohl.“

	 

	Ke všeobecnému překvapení soudce Puckett nařídil, aby se obě závěrečné řeči konaly až po obědě. Zřízenci přistoupili k Chrisovi, aby ho odvedli do suterénu budovy. Když Chris míjel Jordana, dotkl se jeho rukávu. „Jordane…,“ začal.

	Právník si rovnal rozházené poznámky a dokumenty a ani k Chrisovi nezvedl hlavu. „Nemluv na mě,“ odsekl a vyšel ze soudní síně, aniž se po svém klientovi ohlédl.

	Barrie Delaneyová si během polední pauzy dopřála nejdražší čokoládovou zmrzlinu. Bylo zřejmé, že má důvod slavit.

	Jako zástupkyně státního žalobce si mohla udělat jméno a upozornit na sebe jedině tak, že jí bude přát štěstí a dostane nějaký opravdu velký případ. Tentokrát se jí to podařilo. V graftonském okresu byly vraždy velice řídké a podobně dramatické přiznání přímo před soudem byla naprosto neslýchaná věc. O tomhle případu bude dlouho mluvit celý stát a novináři ji možná budou žádat o rozhovory.

	Opatrně olizovala okraje zmrzliny, protože si rozhodně nechtěla před svou závěrečnou řečí potřísnit kostýmek. A myslela na to, že stejně příliš nezáleží na tom, co bude říkat, protože Chris Harte bude jistě odsouzen za vraždu. Jasně se ukázalo, že všechny ty nesmysly o zamýšlené dvojité sebevraždě byly vykonstruované. Porotcům určitě utkvěl v paměti okamžik, kdy Chris Harte prohlásil, že Emily zastřelil. A nikdo se nenechá rád vodit za nos, ani Jordan McAfee ne.

	 

	„Běž pryč,“ utrhl se Jordan na Selenu a ani se po ní v chůzi neohlédl.

	„No tak, nedělej ze sebe takového drsňáka!“ ušklíbla se Selena.

	„Nech mě laskavě na pokoji, ano?“ Snažil se před ní uniknout rychlou chůzí po chodbě soudní budovy, ale Selena s ním při své výšce snadno držela krok. Využil příležitosti a bleskově zahnul do dveří pánské toalety, jenže Selena se nedala odradit a vtrhla za ním dovnitř. Nějaký starší muž, který právě močil do pisoáru, zrudl, rychle si zapnul kalhoty a odešel. Selena se opřela o dveře, aby nemohl vstoupit nikdo další. „Takže teď mluv,“ nařídila Jordanovi.

	Jordan se opřel o umyvadlo a zavřel oči. „Víš, co to udělá s mou pověstí?“ postěžoval si.

	„Vůbec nic,“ odpověděla Selena. „Chris ti přece podepsal, že přebírá veškerou odpovědnost za to, jak to dopadne.“

	„Přesně tohle nebude vůbec nikoho zajímat. Budou si o mně myslet, že jsem asi tak kompetentní právník jako Šmudla ze sedmi trpaslíků. Panebože, to jsem ale idiot! Poslal jsem ho vypovídat a vůbec mě nenapadlo se ho zeptat, co tam hodlá prohlásit.“

	„Měl jsi na něj zlost,“ poznamenala Selena.

	„No a co?“

	„Vůbec netušíš, jaký jsi, když se na někoho zlobíš.“ Dotkla se jeho paže. „Udělal jsi pro Chrise to nejlepší, co bylo v tvých silách,“ připomněla mu jemně. „A nemůžeme pokaždé vyhrát.“

	Jordan na ni upřel zrak. „A proč sakra ne?“ zeptal se.

	 

	Jordan se obrátil k porotcům a začal se svou řečí. „Něco vám povím. Před třemi hodinami jsem ještě vůbec netušil, o čem tu před vámi budu mluvit. Teď to vím. A chci vám poblahopřát. Dnes jste se totiž všichni stali svědky něčeho velice vzácného, co se jinak u soudů nevyskytuje. Dámy a pánové, slyšeli jste tady zaznít pravdu.“

	Usmál se a opřel se o stůl obhajoby. „Ten výraz dělá člověku tak trochu potíže, viďte? Zdá se patetický, nepřiměřený obyčejnému životu. Dokonce jsem si ho našel ve slovníku,“ přiznal. „Websterův slovník říká, že jde o skutečný stav věcí, o skutečná fakta.“ Pokrčil rameny. „Ale například Oscar Wilde prohlásil, že prostá a čistá pravda je málokdy čistá a nikdy prostá. Pravda je totiž v očích pozorovatele.

	Víte, že jsem původně sám působil jako žalobce? Dokonce celých deset let. A víte, proč jsem té práce nechal? Protože se mi nelíbila představa jediné a neochvějné pravdy. Když pracujete jako žalobce, musíte všechno vidět černobíle; něco se buď stalo, nebo nestalo. Já jsem ale vždycky byl toho názoru, že určitá věc se může podat několika způsoby a všechny budou pravdivé.“ Zasmál se. „Takže je vlastně hodně zvláštní, že se teď najednou chopím pravdy jako štafety a doběhnu s ní do cíle, že? Protože na obranu Chrise Hartea mi opravdu nic jiného než pravda nezbývá. Tento celý soudní proces, ačkoli je to neuvěřitelné, se opravdu točí kolem pravdy.“

	Jordan teď přešel k porotcům a opřel se rukama o zábradlí. „Náš soudní proces jsme zahájili se dvěma pravdami, tou naší a pravdou obžaloby. A pak jsme odhalili řadu dalších možností. Pro Emilyinu matku zní pravda tak, že její dcera byla naprosto dokonalá a šťastná. Všichni ale máme sklon vidět lidi takové, jaké je chceme mít. Pro soudní znalce a detektivy je pravda založená na reálných zjištěních. Pro Michaela Golda zase spočívá pravda v tom, že na sebe je ochoten vzít odpovědnost za něco tak děsivého, že si to ani neumíme představit, třebaže je mnohem snazší z toho obvinit někoho jiného. A pro Chrisovu matku je pravda taková, že věří svému synovi, že bez ohledu na všechno… no, zkrátka mu bezpodmínečně věří.

	Ale nejdůležitější pravda, kterou jste zde slyšeli, pochází přímo z úst Chrise Hartea. Pouze dva lidé opravdu věděli, co se té noci sedmého listopadu odehrálo. Jeden z nich je mrtev. A druhý vám právě všechno pověděl.“

	Jordan přejel pohledem porotce. „Dámy a pánové, od doktorky Delaneyové jste slyšeli řadu faktů. Ale od Chrise Hartea jste se dozvěděli pravdu. Přejete si spolu s žalobkyní vidět všechno černobíle? Chcete prohlásit: na místě se našla střelná zbraň, z té vyšel výstřel a ta dívka zemřela, a proto muselo jít o vraždu? Nebo chcete poznat pravdu objektivně?

	Máte na výběr. Můžete udělat to, co jsem vždycky míval ve své právnické praxi ve zvyku já – držet se pouze zřejmých faktů a z nich odvozovat své názory. Nebo můžete zkoumat pravdu v celé její složitosti, jako velký dar, jehož se vám dostalo.“ Naklonil se blíž k porotcům a poněkud ztlumil hlas. „Máme tady případ chlapce a dívky. Vyrůstali spolu a byli si nesmírně blízcí. Milovali se jako bratr a sestra a později se stali milenci. Jejich city, srdce i duše byly tak vzájemně propletené, že už nedokázali rozlišovat své individuální potřeby.

	Pak, z důvodu, který asi nikdy nezjistíme, začala dívka něčím hluboce trpět. A trpěla tolik, že se jí už nechtělo žít. Proto požádala o pomoc jediného člověka, kterému plně důvěřovala.“ Jordan přešel k Chrisovi a zastavil se jen kousíček od něj. „Pokoušel se jí pomoci. Chtěl jí v jejím činu zabránit. Ale zároveň cítil její bolest stejně silně, jako by trpěl sám. A nakonec jí v jejím činu zabránit nedokázal. V tom selhal.“ Jordan se znovu podíval na porotce. „Dokonce odešel a nechal ji, aby to vykonala sama. Ale Emily to nedokázala. Prosila ho, aby jí pomohl, plakala, žadonila, položila svoji ruku na jeho pistoli. Patřili jeden k druhému natolik, že bez něj dokonce ani nedokázala odejít ze života. A teď si položte otázku: vykonal Chris tento čin opravdu sám?

	Kdo z nás může říci, co nakonec způsobilo, že z revolveru vyšla rána? Možná že Emily přitlačila na Chrisovu ruku. Ale možná že důležitější bylo, že Emily Chrise přesvědčila, že si opravdu nepřeje nic jiného než zemřít. A že mu důvěřuje a miluje ho natolik, že doufá, že jí s tím pomůže. Slyšeli jsme, že ani sám Chris neví přesně, co se v osudné chvíli odehrálo.

	Žalobkyně vás chce přesvědčit o tom, že Chris spáchal vraždu prvního stupně. K tomu bychom však museli prokázat, že měl dost času si všechno předem rozmyslet a naplánovat. Že dobře věděl, co se chystá udělat, a byl rozhodnutý připravit Emily o život.“

	Jordan zavrtěl hlavou. „Jenomže Chris Emily zabít nechtěl, tenkrát, ani nikdy jindy. Vůbec si to nepřál. Ale neměl čas nad tím vším přemýšlet. V žádném okamžiku se nerozhodoval sám, protože to za něj rozhodla Emily.

	Teď už nejde o fakta, která vám v úvodu přednesla doktorka Delaneyová. Nejde už také o nic z toho, co jsem tvrdil ve svém prvním projevu já, a už nejsou důležité ani výpovědi svědků, které jsme tady slyšeli. Teď už jde jenom o Chrise Hartea a o to, co se vám rozhodl svěřit.“ Jordan pomalu přejel pohledem členy poroty, jednoho po druhém. „On sám u toho byl, a přesto má pochybnosti o tom, co se skutečně stalo. Tak jak byste neměli mít pochybnosti vy? Chris vám odhalil něco, co většina porotců nikdy neuslyší – totiž pravdu. Teď je na vás, abyste ukázali, zda jste mu skutečně naslouchali.“

	 

	„Pan doktor McAfee by se určitě uplatnil jako spisovatel,“ začala Barrie. „Samotnou mě jeho dramatické líčení velice zaujalo. Ale nezapomínejte, že tím chtěl rozptýlit vaši pozornost a přimět vás, abyste pozapomněli na jasně daná fakta o tomto případu, o kterých tvrdí, že prý nejsou totéž jako ‚pravda‘.

	My totiž stále nevíme, jestli nám Chris Harte pověděl pravdu. Víme ovšem to, že předtím lhal – policii i svým rodičům. Slyšeli jsme celkem tři různé verze toho, co se stalo. První zněla, že se Emily chtěla zabít a Chris také. Druhá spočívala v tom, že Emily skutečně pomýšlela na sebevraždu, ale Chris jí v tom chtěl zabránit.“ Odmlčela se. „Víte, tohle mi osobně zní trochu lépe, protože se mi opravdu nezdá, že by Chris měl sebevražedné úmysly.

	Potom ovšem Chris znovu změnil svůj příběh: Emily nedokázala sama zmáčknout spoušť, a tak to musel za ni udělat on.“ Barrie si dramaticky povzdechla. „Obhájce si přeje, abyste mysleli na pravdu. Jenomže na kterou?

	Držme se tedy Chrisovy poslední verze. Dejme tomu, že je pravdivá. Ale ani v takovém případě nemáme na výběr a musíme ho shledat vinným. Viděli jste jasné konkrétní důkazy, což je jediná věc, která se během tohoto procesu nezměnila. Slyšeli jste policistku Marroneovou, jak vypovídala, že na pistoli byly Chrisovy otisky prstů, a lékařského znalce, který prohlásil, že dráha kulky Emilyinou hlavou ukazuje, že ji někdo zastřelil. A také jste slyšeli, že Emily měla za nehty kousky Chrisovy kůže a že měla pohmožděné zápěstí, což nasvědčovalo potyčce. A co je možná ještě důležitější, slyšeli jste Chrisovo přiznání, že Emily zastřelil. Sám tedy tvrdí, že ji zabil.

	Člověk spáchal vraždu prvního stupně, pokud záměrně způsobil smrt jiné osoby a pokud svůj čin předem připravil a promyšleně naplánoval.

	Představme si následující možnost: Chris Harte si všechno rozvážil a pak se rozhodl přinést na schůzku revolver. Také ho nabil. To všechno znamená zjevný úmysl zbraň opravdu použít. Sám a ze své vlastní svobodné vůle si vzal zbraň od Emily, přiložil ji dívce ke spánku a ještě stáleji držel, když z ní vyšel výstřel. To je, dámy a pánové, podle všech kritérií vražda prvního stupně. Nezáleží na tom, jestli přitom měl s Emily soucit. Nezáleží na tom, že ho Emily sama žádala, aby to udělal. Nezáleží na tom, jak moc sám trpěl, když ji připravoval o život. V této zemi člověk nesmí prostě vzít zbraň a někoho zastřelit. A to ani v případě, že ho o to jeho oběť sama požádá.“

	Barrie přešla blíž k porotcům. „Pokud teď Chrisovi uvěříme, kde pak tedy bude hranice vraždy? Za chvíli bychom mohli mít v ulicích plno zločinců, kteří by nám tvrdili, že je jejich oběti úpěnlivě prosily, aby je milosrdně odpravili.“ Pokynula k obžalovanému. „Chris Harte vám sám pověděl, že přiložil pistoli Emily k hlavě a vystřelil z ní s úmyslem ji zabít. Bez ohledu na všechno ostatní – na různé emoce s tím spojené, na psychologické kličky, na jeho okamžité zatemnění či zmatení mysli – zůstává podstata věci stejná. Taková je pravda.

	Christopher Harte je vinen smrtí Emily Goldové, která nastala jako přímý následek jeho jednání. Udělal to záměrně a svůj čin předem připravil. Chris mohl kdykoli pistoli odložit, mohl z místa činu včas odejít, nebyl násilím donucen, aby Emily Goldovou zastřelil.“ Přešla ke stolu s vystavenými předměty a zvedla revolver. „Konečně, dámy a pánové, Chrisu Harteovi přitom nikdo u hlavy pistoli nedržel, že?“

	 

	V šest hodin večer ještě porota nedospěla k žádnému rozhodnutí. Chrise tedy odvedli zpátky do věznice, kde měl zase zůstat přes noc. Uložil se na kavalec a přikryl se pokrývkou. Nevzal si vůbec večeři a odmítal se bavit se spoluvězni, kteří mu bušili na mříže jeho cely.

	Vzadu v lebce mu tepalo vědomí jedné věci, o které se nezmínil Jordan ani Barrie. Možná to pro ně ani nebylo důležité;

	Chris sám na to ani nepomyslel, dokud se ve vzpomínkách nevrátil k oné noci a neprožil všechno znovu.

	Emily ho milovala. To věděl a nikdy o tom nezapochyboval. Ale zároveň ho požádala, aby ji zabil.

	Pokud někoho opravdu tolik milujete, pak ho něčím takovým nedokážete na celý zbytek života zatížit.

	Chris se v té osudné chvíli domníval, že pokud Emily opravdu miluje, znamená to, že jí pomůže zemřít, pokud si to opravdu tak nesmírně přeje. Emily byla však natolik sobecká, že neposkytla Chrisovi možnost výběru. Připoutala ho k sobě navždy, tíhou jeho provinění, prožitou bolestí a utrpením, vědomím vykonaného zločinu.

	Ze spodního podlaží sem doléhaly zvuky nějaké rvačky, jinde zachřestily klíče dozorce. Všechny ty zvuky však Chris nevnímal. Odplavila je vlna nesmírného vzteku, která se v něm vzedmula a hučela mu a burácela v uších. Zuřil na Emily za to, že mu tohle provedla. Dala přednost svým potřebám před jeho, zatímco on udělal pravý opak.

	To kvůli ní musel strávit sedm měsíců v téhle páchnoucí díře, sedm měsíců života, které mu už nikdo nenahradí. Nepověděla mu o dítěti, které s ním čekala. Nechala ho tady a sama odešla. A zničila mu celý život.

	V tom okamžiku si Chris náhle uvědomil, že kdyby tu byla Emily teď s ním, byl by ji schopen za to všechno zabít.

	 

	Selena odsunula prázdnou sklenici od vína. „Je to za námi,“ řekla. „Teď už nemůžeš nic změnit.“

	„Ale mohl jsem…“

	„Ale ne, nemohl,“ uklidňovala Jordana Selena.

	Zavřel oči a opřel se pohodlněji. Před sebou měl na talíři téměř nedotčený biftek. „Tohle vždycky nenávidím,“ povzdechl si. „To čekání. Pro daňové poplatníky by bylo levnější, kdyby mi prostě dali meč na spáchání harakiri a řekli mi, abych odešel se ctí.“

	Selena vybuchla smíchy. „Ale Jordane, ty jsi optimista! Jeden malý kaz na kráse ti přece nezničí celou budoucnost.“

	„Na tom mi nezáleží.“

	„Tak na čem?“ pátravě si ho prohlížela. „Snad na… Chrisovi?“

	Přejel si klouby prstů zamyšleně po tváři. „Víš, na co musím pořád myslet?“ zeptal se jí. „Jak Chris prohlásil, že ještě pořád cítí na ruce Emilyin dotek, a já jsem mu řekl, aby s těmi sentimentálními kecy přestal.“

	„Tos ale musel udělat, Jordane.“

	Opovržlivě mávl rukou. „V tom to není. Ale jsem víc než dvakrát starší než ten kluk, byl jsem ženatý, a přesto jsem nikdy v životě nic tak silného necítil. Vím, že tu holku asi technicky vzato zabil. Ale přesto mu závidím! Neumím si představit, že bych někoho miloval tolik, že bych pro něj udělal naprosto cokoli. I tohle.“

	„Pro Thomase bys udělal cokoli,“ namítla Selena.

	„To není totéž, a ty to víš.“

	Selena se na okamžik odmlčela. „Neměl bys Chrisovi závidět. Spíš bys ho měl litovat. Protože není moc pravděpodobné, že by se ještě v životě s nějakou ženou takhle sblížil. Kdežto ty máš všechno teprve před sebou!“

	Jordan pokrčil rameny. „No, já tedy nevím,“ prohlásil sklesle.

	Selena si povzdechla a vytáhla ho ze židle. „No tak, je načase jít domů,“ domlouvala mu. „Zítra musíš brzy vstávat.“ Když procházeli restaurací, uprostřed sálu ho chytila za obě uši, jemně si přitáhla jeho hlavu a políbila ho na ústa.

	Ucítil její rty na svých a pak jazyk, který mu vklouzl mezi rty. Když se od něj Selena odtáhla, byl celý zadýchaný. „Proč jsi to udělala?“ zeptal se jí.

	Pohladila ho po tváři. „Abys měl nad čím dumat,“ odpověděla, otočila se na podpatku a pokračovala v chůzi.

	 

	V devět hodin se Harteovi už rozhodli jít spát. Gus nevěděla, jak by jinak docílila toho, aby přečkala celou dobu až do rána. Zhasla světlo a čekala, až se James vrátí z koupelny do ložnice.

	Za chvíli se matrace prohnula pod Jamesovým tělem. Gus se dívala do okna, za kterým byl vidět úzký srpek měsíce. Myslela na to, že až doroste do úplňku, její syn si bude odpykávat trest doživotí ve státní věznici.

	Věděla, proč Chris přerušil její svědeckou výpověď, a stejně tak si uvědomovala, jak uboze předtím působilo její vystoupení. Nedokázal ji sledovat, jak se snaží říkat nepravdu a trpí u toho. Chris nikdy nesnesl, když někdo, koho miloval, trpěl.

	A právě proto zastřelil Emily.

	Musela ze sebe vydat nějaký zvuk, asi jí uniklo bezděčné vzlyknutí, protože James si ji náhle přitáhl k hrudi. Gus se stulila pod ochranu jeho hřejícího, pevného těla a objala ho.

	Toužila se dostat k Jamesovi co nejblíž, až pod jeho kůži, stát se jeho součástí, aby se tak zbavila vlastních myšlenek a starostí. Chtěla z něj nasát jeho sílu. Nedokázala ale promluvit, a tak k němu zvedla obličej a políbila ho, a pak mu začala pokrývat polibky krk a tiskla se boky k jeho břichu.

	Postel a celá místnost kolem nich jako by žhnula a pálila je. Škrabali jeden druhého, jak se vášnivě snažili dostat k sobě co nejblíž. Za několik vteřin James pronikl do Gus a její tělo se kolem něj začalo v křečích stahovat; všechny myšlenky jí přitom vyprchaly z mozku.

	Když skončili, James ji pohladil po zvlhlých zádech.

	„Vzpomínáš si,“ zašeptala, „na tu noc, kdy jsme ho udělali?“

	Ve vlasech cítila, jak přikývl. „Tehdy jsem to nějak vytušila,“ pokračovala. „Cítila jsem, že je to nějaké jiné než obyčejně. Jako bys mi dal sám sebe, abych tě v sobě zadržela a už si tě ponechala.“

	James ji sevřel v objetí pevněji. „Ano, tak to bylo,“ řekl. Cítil, jak se Gus chvějí ramena, a hruď měl vlhkou od jejích slz. „Já vím,“ konejšil ji, „já vím…“

	 

	Porotci vstoupili do soudní síně a Chris si uvědomil, že nedokáže polykat. Dýchal sípavě a v očích ho pálily slzy. Ani jeden porotce se na něj nepodíval a on se snažil vzpomenout, co měl tenhle příznak podle ostatních spoluvězňů znamenat, když mu vykládali o svých zkušenostech.

	Soudce Puckett se obrátil k jednomu staršímu porotci. „Pane předsedo, dospěli jste k výroku o vině?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Je váš verdikt jednomyslný?“

	„Ano.“ Soudce pokývl soudnímu úředníkovi, který přistoupil k tribuně poroty a vzal si od předsedy složený kus papíru. Chrisovi připadalo, že s ním jde k soudci nekonečně pomalu. Pak mu papír předal. Soudce si lístek pročetl, pokývl a poslal ho zpátky předsedovi poroty.

	Leslie Puckett vzhlédl. Z jeho obličeje nešlo nic vyčíst. „Obžalovaný, prosím, vstaňte,“ požádal Chrise.

	Chris vycítil, že se Jordan postavil vedle něj. Měl v úmyslu také vstát, ale nohy ho vůbec neposlouchaly. Byly těžké a naprosto neovladatelné, jako bez života. Jordan se po něm podíval a zvedl významně obočí. Vstaň! naznačoval mu.

	„Nemůžu,“ zašeptal Chris a ucítil, jak ho jeho obhájce chytil v podpaží a vytáhl ho do stoje.

	Srdce mu divoce tlouklo a ruce měl jako z olova. Připadalo mu, že mu jeho tělo náhle nepatří.

	V tom okamžiku najednou zostřeně vnímal všechno kolem sebe: vůni mýdla, které použili na vytření podlahy soudní síně, kapku potu, která mu stékala mezi lopatkami, netrpělivé poklepávání nohy jednoho z reportérů vzadu mezi obecenstvem. „V záležitosti sporu státu New Hampshire versus Chris Harte, ve věci obvinění z vraždy prvního stupně, jak jste se usnesli?“

	Předseda sklopil zrak k papíru, který držel v ruce. „Obžalovaný je nevinen,“ přečetl.

	Chris uviděl, jak se k němu Jordan obrací s užaslým, zářivým úsměvem. Kousek za sebou uslyšel tichý výkřik své matky. Vnímal rozruch, který se kolem rozpoutal v důsledku neočekávaného rozsudku. Pak potřetí v životě omdlel.

	 


EPILOG

	 

	Kdekoli se teď Chris ocitl, všude otevíral okna. V autě je měl vždycky stažená, i když zároveň běžela klimatizace. Otevíral je ve všech místnostech domu, a dokonce i za chladných nocí si radši přidal na postel další pokrývky, jen aby nemusel zavřít okno.

	Někdy ale ucítil v čerstvém vánku jeden určitý pach. Pak se náhle budil ze spánku a snažil se tomu pachu uniknout, protože ho dusil. A rodiče ho pak ráno našli, jak spí v obýváku na gauči nebo na podlaze, anebo dokonce jednou na koberci přímo u jejich postele.

	Co to znamená? ptali se sami sebe. Co se to děje?

	Chris to však nedokázal tak jednoduše vysvětlit někomu, kdo neprošel jeho zkušeností. Naprosto bezdůvodně totiž někdy ucítil pach věznice.

	 

	Jedné červnové soboty přijel před dům Goldových dlouhý bílý stěhovací vůz s obrazem globusu na boku. Vyrojilo se z něj šest mužů, kteří měli přestěhovat celou domácnost Goldových. Gus a James pozorovali ze své verandy, jak stěhováci vynášejí krabice, matrace, lampy a jízdní kola a všechno mizí uvnitř vozu. Nevyměnili o tom mezi sebou ani slovo, ale oba si našli nějakou práci venku na zahradě a po celý den zpovzdáli sledovali, co se na sousedním pozemku děje.

	Mezi sousedy se šířily zprávy o tom, že se Goldovi stěhují na druhý konec města a že jejich dům bude brzy prodán novému vlastníkovi.

	Lidé říkali, že se Michael chtěl přestěhovat daleko, do Colorada nebo možná až do Kalifornie, ale Melanie nechtěla být tak vzdálená od hrobu své dcery. Jejich nový dům měl také veterinární ordinaci a stál prý na půvabném, odlehlém místě na samotě. Někdo se doslechl, že prý má tři ložnice. Jednu pro Michaela Golda, druhou pro jeho ženu a třetí pro Emily.

	 

	Gus se bez velkého rozmýšlení vydala na konec příjezdové cesty. Pozorovala velký stěhovací vůz, jak vyjíždí na silnici, následovaný Melaniiným taurusem. Jako poslední, v odstupu, za nimi jela Michaelova dodávka.

	Její okna byla stažená dolů, protože vůz byl už starý a pořádně v něm nefungovala klimatizace. Když Michael projížděl kolem příjezdové cesty k domu Harteových, zpomalil. Gus připadalo, že chce zastavit a promluvit s ní. Snad přijme její omluvy, nabídne jí smíření, nebo se s ní prostě jen rozloučí.

	Dodávka skutečně zpomalila, ale Michael se po ní jen podíval a upřel jí do očí střízlivý, věcný pohled. Na okamžik v něm zableskla bolest, tíže neuskutečněných možností, a konečně výraz smíření a vyrovnanosti.

	Nepromluvil s ní ani slovo, zase zrychlil a pokračoval v jízdě.

	 

	Chris byl právě ve svém pokoji, když od domu Goldových vyjelo dlouhé bílé stěhovací auto. Pomalu, těžce se kolébalo kolem stromů lemujících štěrkovou cestu a jen o kousíček minulo poštovní schránku.

	Následoval ford Melanie Goldové a nakonec Michaelova dodávka. Jsou jako karavana, pomyslel si Chris. Jako cikáni na pouti za lepším nebo lehčím živobytím.

	A pak zůstal žlutý dům pobitý prkny prázdný. Okna bez záclon neurčitě připomínala vzdálené oči, které se chtějí dívat, ale nedokáží si nic vtisknout do paměti. Chris se vyklonil z okna a poslouchal zvuky cikád a tiché vrčení stěhovacího vozu, který už vyjel na Wood Hollow Road.

	Zvědavě se vyklonil z okna ještě víc a všiml si okenní římsy, zatáčející kolem rohu domu. Pořád ještě na ní byl přivázaný provázek, který jim s Emily kdysi sloužil k posílání vzkazů v plechovkách. Věděl, že druhý konec je stále připevněný nad bývalým Emilyiným oknem.

	Chris natáhl ruku a zkoušel utrhnout provázek, který se někde uprostřed beznadějně zamotal do větví borovic, takže plechovka, ve které si posílali poslední ze vzkazů, zůstala někde viset. Zachytil pevně lanko mezi prsty a škubl. Skutečně se mu podařilo ho někde přetrhnout a zaplavil ho pocit vítězství, naprosto nepřiměřený tak drobnému úkolu. Zpozoroval zrezivělou plechovku, jak padá z koruny jednoho stromu asi v půli cesty mezi oběma domy.

	S tlukoucím srdcem seběhl ze schodů a zamířil k místu, kam se plechovka zřítila. Očima přejížděl trávník, až ji konečně uviděl.

	Stromy v tomhle místě rostly hustě vedle sebe a stínily slunce. Chris si klekl vedle jedné z vysokých borovic a zašátral prsty v plechovce. Vytáhl z ní kus papíru. Zapomněl už, čeho se mělo tohle poselství týkat, a ani už nevěděl, jestli ho posílal on nebo Emily. Se sevřeným žaludkem zvedl papírek k očím a opatrně ho rozbalil.

	Nic na něm nebylo.

	Nevěděl, jestli tam nikdy nic nenapsali, nebo po dlouhých letech na dešti a sněhu písmo zmizelo. Zasunul si papírek do kapsy šortek a vracel se zpátky do svého domu. A pomyslel si, že na tom možná už opravdu nezáleží.

	 


Jodi Picoultová

	Až na konec všech dní

	 

	Příběh jedné lásky

	 

	 

	Z anglického originálu The Pact, vydaného nakladatelstvím William Morrow and Company, Inc., New York 1998,

	přeložila Eva Hauserová.

	Přebal a vazbu s použitím fotografie Venduly Vydrové navrhla Michaela Vydrová.

	Grafická úprava Ivan Pachman.

	Vydalo nakladatelství MOTTO jako svou 229. publikaci.

	Vydání první.. Praha 2002.

	Odpovědná redaktorka Petra Niederlová.

	Sazba TYPA, spol. s r. o., Nad Primaskou 30, Praha 10.

	Vytiskl FINIDR, s. r. o., závod Vimperk, Boubínská 483, Vimperk.

	 


Z EDIČNÍHO PLÁNU NAKLADATELSTVÍ MOTTO

	 

	Carole Matthewsová: SETKÁNÍ NA OSMÉM NÁSTUPIŠTI

	Životem Teri Carterové, svobodné třicetileté ženy, prošlo už hodně mužů, ale žádný dosud nebyl „ten pravý“. Teri ani nemá moc času a příležitostí toho pravého hledat, protože denně stráví několik hodin ve vlaku – dojíždí do Londýna za prací. Ale i na rušném nástupišti je možné potkat lásku. Jamie Duncan, sedmatřicetiletý, až dosud šťastně ženatý muž, se stane nejen jejím nepostradatelným spolupasažérem, ale posléze i milencem. Váz., 256 stran, 189 Kč

	 

	Carole Matthewsová: VŮNĚ SKANDÁLU

	Rose uteče od svého inteligentního, šarmantního, leč ženatého milence na anglický venkov, kde ovšem její povolání aromaterapeutky způsobí hotové pozdvižení. A navíc se tu znovu zamiluje – jenže ani tenhle muž není volný. Váz., 304 stran, asi 189 Kč

	 

	Pascal Bruckner: ZLODĚJI KRÁSY

	Helène a její přítel Benjamin pří návratu z lyžování uvíznou ve sněhové bouři. Nedaleký statek, na kterém se rozhodnou bouří přečkat, vypadá opuštěně. Uvítá je tam však Jerome Steiner, který se k nim chová navenek přátelsky. Benjamin i Helène si ale brzo všimnou, že s ním není něco v pořádku a že se v téhle pustině stali vlastně jeho zajatci. Večer objeví Benjamín vchod do sklepa. Sklepní katakomby se pro ně brzy stanou noční můrou. Proč se skupinka lidí rozhodla zničit dívčí krásu? Stane se jejich obětí i Helène? Váz., 216 stran, 189 Kč

	 

	Catherine Cussetová: ROMÁN O JANE

	Jane Cooková, profesorka francouzské literatury, najde jednoho rána na prahu svého bytu balíček s rukopisem a disketou. Dá se do čtení a s hrůzou objevuje, že kniha je o ní, že popisuje do nejmenších podrobností nejen události jejího života, ale i její duševní stavy, pocity, touhy. S každou přečtenou kapitolou její úzkost narůstá: kdo může tak dokonale znát její život a ji samu? Komu vyprávěla zrovna to, co teď čte? Váz., 312 stran, 199 Kč

	 

	Diana Stainforthová: INDISKRÉTNOST

	Olivia Steelová je mladá a atraktivní žena, které se daří prosadit ve světě velkých financí. Její cesta vzhůru je však zastavena skandálem: svému milenci, ambicióznímu a bezohlednému novináři, prozradí informaci o podezřelé obchodní transakci své banky a ten ji zneužije. Olivia přijde rázem o všechno a klesne až na dno. Nezbývá jí, než začít budovat svou kariéru i osobní štěstí úplně od začátku. Váz., 384 stran, asi 199 Kč

	Françoise Saganová: DVA ROMÁNY O LÁSCE

	Kniha zahrnuje dva slavné romány o lásce: Za měsíc, za rok vypráví o tom, že co je pro jednoho nezávazný flirt, je pro druhého vášnivá láska. Román Dobrý den, smutku, který vychází česky poprvé, je příběhem dospívající Cecilie, která se snaží narušit vztah otce a jeho nové přítelkyně. Váz., 192 stran, asi 189 Kč

	 

	Fay Weldonová: FALEŠNÉ PŘÍTELKYNĚ

	Alexandra má všechno: atraktivního manžela, syna, dům na venkově, spoustu přátel a úspěch jako herečka v Londýně. Když však manžel nečekaně zemře, zjistí, že jeho život byl plný nejasností, záhad a tajemství a že všechno bylo úplně jinak. Váz., 200 stran, asi 169 Kč.

	 

	Malika Oufkir a Michèle Fitoussi: VĚZEŇKYNĚ

	Autobiografické vyprávění Maliky, dcery generála Ufkíra a adoptivní dcery marockého krále Hasana II., která se z přepychu královského paláce dostala náhle do vězeňské kobky, v níž pak strávila dlouhých patnáct let, než se jí podařilo dostat na svobodu. Váz., 328 stran, asi 199 Kč.

	 

	Jana Bryndová: MÁSLO NA HLAVĚ

	Humorné vyprávění o ženě, která tuší, co by dělat neměla, a přesto se do toho žene. Dopouští se tak trapných omylů a propadá absurdním citovým závislostem, a sama si tak neustále dává máslo na hlavu. Váz., 160 stran, asi 159 Kč

	 

	Gilbert Schlogel: DOKTORKA HELENA

	Pokračování Ságy rodu chirurgů. Muži z rodu de La Verle se již celá staletí věnují chirurgii – teď poprvé bere do ruky skalpel žena. Její osobní štěstí se brzy dostane do konfliktu s prací lékařky. Váz. 312 stran, asi 209 Kč

	 

	Halina Pawlowská: Ó, JAK TI ZÁVIDÍM

	Nejnovější vtipné a ironické sloupky populární spisovatelky, v nichž si bere na mušku především samu sebe. Váz., 168 stran, asi 169 Kč

	 

	Miloš Smetana: SOKYNĚ

	Fiktivní příběh na pozadí pravdy, opírající se o osudy Jiřiny Štěpničkové a Adiny Mandlové, vypráví o natáčení jediného filmu, v němž obě herečky vystoupily po boku Hugo Haase. Váz., 232 stran, asi 189 Kč

	 

	Iva Hercíková: ZRADA

	Nejnovější román o lásce dvou sester k jednomu muži. Krásná Simona chodí s Adamem na schůzky, Ilona si s ním dopisuje prostřednictvím e-mailu. Adam však netuší, že jeho milenka má dvojí podobu… Váz., 168 stran, asi 169 Kč

	Barbara Nesvadbová: ŘÍZKAŘI

	Každá žena má okolo sebe pár „Řízkařů“. Opravují auta, vodovodní kohoutky a zklamané duše. Bohužel se do nich nikdy nezamilujeme. A právě o nich, ale nejen o nich, vypráví prvotina mladé autorky. Váz., 112 stran, asi 149 Kč

	 

	Ivanka Devátá: VŠECHNY MÉ DOMOVY

	„Katastrofické“ vyprávění o stěhování, malování, renovaci bytu a příbuzných pohromách, které autorka osobně prožila a přežila. Váz., 160 stran, ilustrováno, asi 139 Kč

	 

	Marcela Košanová: ČARODĚJNICKÝ SLABIKÁŘ

	Chcete získat lásku, štěstí, úspěch a nevíte, jak na to? Naučte se čarovat! Tato kniha vám poskytne návody a postupy prověřené celými generacemi. Čarovat vás naučí opravdová čarodějnice, v jejíž rodině se toto umění dědí z matky na dceru. Váz., 136 stran, 169 Kč

	 

	 

	Knihy žádejte především u svých knihkupců, ale můžete si je také objednat na dobírku. Přijímáme i telefonické, faxové a e-mailové objednávky. Balné hradíme za vás.

	 

	Napište si o náš ediční plán, rádi vám jej nezávazně zašleme. Nejaktuálnější informace o naších knihách včetně rozhovorů s autory a ukázkami z knížek najdete na internetu na stránce

	 

	www.motto.cz

	 

	Objednáte-li si z našeho edičního plánu alespoň tři knihy, obdržíte od nás zajímavou knižní prémii zdarma! Rozdíl v poštovném hradíme za vás.

	 

	Nakladatelství MOTTO Spolupráce 4,140 00 Praha 4 tel./fax: 02/61225619, 02/61222515, 02/41403474 E-mail: redakce@motto.cz

	 


SEZNAM KNIHKUPECTVÍ, KDE LZE ZAKOUPIT VŠECHNY KNIHY Z PRODUKCE NAKLADATELSTVÍ MOTTO

	 

	Praha

	Praha 1, Jan Kanzelsberger, Václavské nám. 4, tel.: 24 21 92 16 Praha 1, Knihkupectví Na Můstku, Na příkopě 3, tel.: 24 23 82 92 Praha 2, Arbesovo knihkupectví, Slezská 6, tel.: 22 51 68 27 Praha 5-Lužiny (u stanice metra), Knihkupectví (UNImarket),

	Archeologická 2256, tel.: 651 50 01-6, l. 244 Praha 7, ELIB, Tusarova 17, tel.: 80 08 04 Praha 8-Karlín, Knihkupectví Křižíkova, Thámova 22 (metro B),

	tel.: 24 81 47 25

	Praha 10, Jan Kanzelsberger, Starostrašnická 56, tel.: 74 77 73 74 Čechy a Morava

	Bílovec, Schmied, Slezské nám. 19, tel.: 0655/22 26

	Bohumín, J. Procházková, tř. E. Beneše 107, tel.: 069/60 15 446

	Brno, K CENTRUM, Dukelská 60, Brno, tel.: 05/57 24 41

	Brno, STYRIA, Palackého 66, tel.: 05/49 21 14 76

	Břeclav, Knihkupectví Vašíček, Sady 28. října 17, tel.: 0627/21 473

	České Budějovice, Zlatý klas, Lannova 6, tel.: 038/547 62

	Dvůr Králové, U Veselých, Revoluční 71, tel.: 0437/29 69

	Havířov, Budoucnost, nám. Republiky, tel.: 069/942 37 31

	Hradec Králové, SKIPPY, E. Beneše 1414, tel.: 049/402 87

	Chomutov, DDD knihkupectví, Ruská 85, tel.: 0369/250 86

	Jičín, U Řeháčků, Husova 60, tel.: 0433/230 06

	Jindřichův Hradec, OP knihkupectví, Panská 110, tel.: 0331/36 13 75

	Karlovy Vary, ROLAND, Varšavská 7, tel.: 017/265 40

	Liberec, Knihkupectví FRYČ, Pražská 14, tel.: 048/51 05 243

	Most, U knihomila. Moskevská – obchodní centrum ATOL,

	tel.: 035/62 02 013 Olomouc, TIMPO, třída Svornosti 57, tel.: 068/541 16 80, l. 219 Olomouc, Knihkupectví TYCHO, Ostružnlcká 3, tel.: 068/52 25 095 Opava, OD BREDA, nám. Republiky 11, tel.: 0653/60 62 59 Ostrava 1, LASO, Masarykovo nám. 15, tel.: 069/622 35 66,1.244 Ostrava-Poruba, Labyrint, Hlavní třída 697, tel.: 069/691 05 66 Pardubice, HELIOS, Pernštýnské nám. 49, tel.: 040/51 63 71 Plzeň, IKAR, Sedláčkova 22, tel.:019/28 42 43 Přerov, U kostela, Kratochvílova 8, tel.: 0641/21 78 47 Turnov, Kniha Českého ráje, Hluboká 280, tel.: 0436/219 55

	(i zásilková služba) Zlín, OD Prior, S. Nováčkové, 4. Patro, nám TGM, tel.: 067/35 217

	 

	Slovensko

	Bratislava, Slovenský spisovatel, Laurinská 2, tel.: 07/53 33 760 Bratislava, Modul spol. s. r. o., KPC 1, Fedinová 10, Bratislava, tel.: 07/82 62 34

	Bratislava, Ing. Plštěk-Freddie, Borská 1, Bratislava, tel.: 07/65 42 79 62

	(I zásilková služba) Trnava, Modul spol s. r. o., KPC 2, A. Žarnova 11, tel.: 085/42 751
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